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Edhem Eldem ile Tarihçiliği Üzerine Söyleşi 

EDHEM ELDEM, ÖMER TURAN, 
Y. DOGAN ÇETİNKAYA 

Öıner Turan: Çok klasik bir soruyla başlayalın1: Tarihçi olmaya nasıl 
karar verdiniz? 

Edhem Eldeın: Doğrusu, insanlar geriye bakıp da "şu anda, şu dö­
nen1de, şuna karar verdin1" dediklerinde genellikle uyduruyor olduk­
larını düşünüriim, bir tür inşa edilıniş hatıra gibi. Dolayısıyla galiba 
aslında ne yapmak istediğin1den çok, ne yapınak isteınediğimi yavaş 
yavaş görn1eye başladın1. Bir şekilde scvn1edikleriıni atıp atıp sonun­
da geriye tarih kaldı gibiıne geliyor. Çok kısa bir nlüddet 111ühcndis­
lik okuduktan sonra ınühendislikten kaçarak - ve kovalanarak - siyaset 
biliınine geçtiı11. Siyaset bilimini bitirdikten sonra da bu dalda devaın 
etmek isteınediın. Bazı avantajlar da insanı etkiliyor herhalde; nlese­
la Osn1anlıcaya belirli bir hakimiyetim olınası ister istemez etkileıniş­
tir sanınn1. Dolay15ıyla gerçek ınanada tarihçi oln1ak benim için ancak 
doktora seviyesinde alınan bir karar oldu. Orada bile insan gerçekten 
de "artık tarihçi oluyonın1" diye düşünınüyor galiba da, şimdi geriye 
bakınca ınantıklı geliyor. Siyaset biliıninde devam etmek isten1ediğin1İ 
biliyordun1. Dolayısıyla tarih iyi bir alternatif gibi geldi. 

ÖT: "Ben tarihçi olacağıın" kararınız Provence Üniversitesi'ne git­
meden mi oluştu, yoksa oradayken ıni1 

EE: Gitmeden önce, çünkü zaten burslu gitti111 ve kurumdan çok 
belirli bir kişiye gittim. Bu kişi de Robcrt Mantran'dı. Robert Mantran 
da bir tarihçi olduğu için, sonunda tarih yapacağıın belliydi. Dolayısıyla 
evet, o bursa başvunıp da kabul edildiğim andan itibaren, bunun bu 
yolda cvirileceği belliydi herhalde. 

Y. Doğan Çetinkaya: Peki bu tarihçilik öncesi arka planı da düşün­
düğüınüzde şöyle bir soru sorarsak ne dersiniz? Tarihe yeni bir pen-
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cereden bak.ınak isteyenler, eleştirel bak.ınak isteyenler, nasıl formüle 
edersek edelim, bir şekliyle genelde tarih lisansı dışından gelen kişiler 
oluyor. Türkiye'de bilinen birçok tarihçinin aslında başka dallardan 
- iktisat olabilir, hukuk olabilir, sosyoloji olabilir - tarihe geldiklerini 
göıiiyoruz. Dünyada da birçok önen1li örneği var bunun. Kendinizi 
böyle bir sınıflandırmada nereye oturtursunuz? Yani lisanstan tarihçiyle 
başka dallardan gelen tarihçiler arasında böyle bir aynın sizce anlaınlı 
ını? 

EE: Çok önen1li bir fark olduğunu düşünmüyonını. Çünkü lisans 
eğitinünin gerçek ınanada belirleyici olduğuna pek inanınıyonın1. Öğ­
rencilerime söylediğin1 şey şudur: Biziın onlara verdiğiıniz, sosyoloji, 
siyaset, felsefe veya Türk dili ve edebiyatı gibi bölümlerle benzer şekilde 
sosyal ve beşeri biliınler hassasiyetinin yoğun olduğu bir genel kültür­
dür. Bu genel kültürü biraz daha fazla tarih sosu veya başka bir sosla 
daha bir belirgin hale getirdiğin1izi ve dolayısıyla gerçek ınanada tarih­
çiliğin ancak ınczuniyetten sonra oluştuğunu, hatta yüksek lisanstan 
bile daha çok doktoranın bunda etkili ve ınanidar olduğunu düşünüyo­
ruın. Üstelik bazı disiplinler arasında o kadar büyük bir geçirgenlik var 
ki - antropolojiden tarihe veya sosyolojiye - bu ön veya temel eğitiın 
eğer sağlaınsa, bir de esaslı, öneınli saydığın1 bazı yetenekler ınevcut­
sa - bu lisan, paleografi veya benzeri bir şey olabilir - bence nereden 
mezun olduğunuz çok da önen1li olmuyor. Zaten Boğaziçi'nde biziın 
bölün1üınüzün lisansüstü progran1ına aldığınuz insanların profil çeşit­
liliği de bunu gösteriyor. Yani şu anda Boğaziçi'nde arak ıneslektaşın1 
olan ve mühendislikten gelmiş eski öğrencileriın var. Pek de bir şey fark 
ettiğini zannetmiyorum. Olsa olsa mühendislikten gcln1enin verdiği bi­
raz "rakan1 nedir"e dair bir fikir olması olabilir, ki o da çoğu tarihçide 
olınayan bir şey . . .  O konuda belki bir avantaj söz konusu olabilir. Hat­
ta genel olarak daldan dala geçınenin belki de daha iyi olduğunu bile 
iddia etmek müınkün. Yani baştan tek bir disiplin içinde yoğrulmak 
yerine, sosyal biliınler ve beşeri bilin1'erde biraz dolanmış olınak, hatta 
bazen onların dışına bile çık.ınış alınanın kötü bir şey olmadığını, hatta 
iyi bir şey olduğunu düşünüyorum. 

ÖT: Doktoranızı 18. yüzyılda İstanbul'da Fransız ticareti üzerine 
yaptınız. Bu konuyu seçerken motivasyon kaynaklarınız neydi? Dok-



tora yollarında sizi etkileyen tarih yazıını akımları, kuramsal tartışnıalar 
nelerdi? Doktora yaparken okuyup etkilendiğiniz tarihçilerden hangi­
lerini hatırlarsınız? 

EE: 1983'te başladıın doktoraına. O zaınanlar bugünkü gibi de­
ğildi. Yani bugün öğrenciler, doktora aşanıasında bir yenilik ve bir 
paradigına değişikliği teklif etınek ve en genel anlamda özgünlük 
göstermek için nıüthiş baskı altındalar. Biziın zanıanıınızda öyle bir 
şey pek yoktu. Yani üç aşağı beş yukarı biraz Annales Okulundan sos­
yo-ekonomik tarih yapıldığı takdirde zaten yapılınası gerekeni yapnuş 
oluyorduk. Benim konunıu belirleyen ise aslında beniın dışımda iki 
şeydir: Bir tanesi Mantran'ın kendisi. O da İstanbuku 'ydu. Osnıanlı 
tarihçisi olarak zaten en önemli çalışnıası 17. yüzyılın ikinci yarısın­
da İstanbul üzerineydi. Osınanlı İnıparatorluğu 'na nıerkezden bakan 
bir tarihçiydi. Dolayısıyla öyle bir tez hocasıyla böyle bir şeyin olınası 
zaten muhtemeldi. Üstelik Türk olmanın verdiği bir özellik olarak da 
Arap vilayetlerini yapınaınak, yapaınaınak, Balkanlar'la pek ilgilenme­
nıek gibi bir ıneyil de varken ... Başka bir deyişle daha başından sınır­
lar biraz belli gibiydi. Oyunun nerede oynanacağı konusunda kaba­
ca çizilnıiş bir çerçeve vardı. Bunlardan dolayı zorlannuş veya sıkıntı 
çekmiş olduğumu da iddia etmiyonını; bu dunun bana da gayet ına­
kul geliyordu, hatta bu sınırların varlığından bile ne kadar haberdar 
olduğuın tartışılır. Doğnısu bugün hala taşra tarihi yapınaktan pek bir 
keyif almadığıını itiraf etıneliyiın. İstanbul üzerinde yoğunlaşmaktan, 
etrafında dönmekten rahatsızlık duynıadığıın gibi, zevk de alıyonını. 
Gerçi bunu ınün1kün mertebe İstanbul eşittir Osmanlı İınparatorluğu 
deınek hatasına düşmeden, hatta bunun böyle oln1adığını ısrarlı bir şe­
kilde söyleyerek yapmaya gayret ediyonıın. Bir de tez konum üzerinde 
belirleyici bir rol oynanuş olan diğer etken de ticaret tarihi konusunda 
öne çıkan Marsilya'nın kendisiydi. Yani tezimi Marsilya'ya 30 kn1 n1e­
safedeki Aix-en-Provence'ta yapıyor olınam belirleyici bir unsur oldu. 
Mantran'ın vaktinde yaptığı gibi ()sınanlı kaynaklarına ulaşmak için o 
zamanlar gidip İstanbul'da çalışınak lazımdı. Ben ise hazır oradayken 
özellikle Marsilya Ticaret Odası arşivlerinin zenginliğini kullanmaya 
karar verdin1. Bu malzen1enin benin1 o zamanki eğiliınlerime uygun 
bir şekilde sayı, istatistik, seri halinde veriler türünde olması ve örüntü, 
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sayısal analiz, entegrasyon/ eklemlenme veya direniş gibi konulara uy­
gun olması da çok belirleyici oldu. Bu malzemeyi bir kere keşfedince de 
hakikaten çok işime geldi. Üstelik malzemenin %90'ı, hatta daha doğ­
rusu %99'u Fransızcaydı ve Fransız belgelerinden oluşmaktaydı. Dola­
yısıyla aslında gerçeği söylemek gerekirse, bir bakıma ben bir Fransız 
ticaret tarihi tezi yaptım. Dolayısıyla beni etkileyen çalışınaların büyük 
bir kısmı o alandan, ağırlıklı olarak Fransız tarihçiler olan Paul Masson, 
Robert Paris, Charles Carriere, Marcel Courdurie gibi, İngiliz ticaret 
tarihi için ise Ralph Davis gibi isimlerden oldu. Kısacası Levant (Şark) 
ticareti, yani Avrupa devletlerinin Osmanlı topraklarındaki ticareti üze­
rine çalışan tarihçilerden ağırlıklı olarak etkilendim. Bir de çok genel 
olarak Annales Okulundan etkilendiğimi söyleınek müınkün. Ama 
baştan "aman şu ekole yaklaşayım, şu sonınsalı takip edeyim" gibi bir 
dertten çok, balıklama malzemenin içine girdiğinı için, malzeıne çok 
daha belirleyici oldu. 

YDÇ: Yüzyıl da bu şekilde mi belirlendi? 18.yüzyıl çalışmanızda da 
malzeme ıni daha çok yönlendirmiş oldu? 

EE: Evet. Çünkü Marsilya Ticaret Odası'nın arşivlerindeki malze­
menin zenginliği o döneınde yoğunlaşıyordu. Marsilya'nın özel statü­
sü 1669'da başlıyor; dolayısıyla arşivleri de esas itibariyle 1680'lerden 
itibaren zenginleşmeye ve 18. yüzyılda artık eksiksiz, gediksiz bir hal 
alınaya başlıyor. Bu dönem için çok sisteınatik bir şek.ilde hem niteliksel 
henı niceliksel; hem idari yazışma hem değerlendinne ve henı de ista­
tistik, kısacası ne isterseniz var. Dolayısıyla çok kapsayıcı ve bütüncül 
bir şey yakalanıak mümkündü; o yüzden de pek tabii ki malzeme çok 
belirleyici oldu. 

YDÇ: Peki tezi bitirdiğinizde, ürün ortaya çıktıktan s.onra, sonuç 
itibariyle 19. yüzyıl öncesi bir dönemi çalışınış bir tarihçi olarak, ken­
dinizi erken modernite içerisinde bir yere yerleştinne gibi bir çabanız 
oldu mu? Yani mesela erken modernite döneınine yönelik çalışmalar 
açısından Osmanlı İmparatorluğu tarihçiliği veya genel dünya tarihçi­
liği açısından bir yenilik yapmak gibi bir gündcıniniz oldu mu? Çünkü 
her tarilıçi bir şekilde kendisini konumlandırır literatürde. 

EE: O kadar iddialı konuşmayayım ama en azından tcziınden çıkar­
dığım bence iki önemli sonuç vardı: Biri, Osnıanlı ekonomisinin daha 



16. yüzyılda Avnıpa'nın genişlen1esine bir bakıma maruz kaldığı ve gü­
cünü kaybettiği yaklaşımının çok zayıf kaldığını; aslında yerel direniş 
iınk:i.nlannın çok geniş olduğunu; Fransızların çoğu zaınan kendi ticari 
menfaatlerini elde edebiln1ek ve koruyabilmek için, ckonon1ik güçten 
çok, siyasi güç kullandıklarını; dolayısıyla da aslında In1manuel Wallcrs­
tein'ın bağıınlılık olarak tarif ettiği olgunun 18. yüzyılda pek geçerli 
olınadığını; bunu görmekteki ısrarın da epeyce problemli olduğunu 
iddia ettiın. İkinci olarak da, bu hikaye içinde yer alan "kon1prador" 
Gayrimüsliın kesiın meselesinin de çok sorunlu olduğu; aksine 18. yüz­
yılda Gayrimüsliın yerel ekonoınik aktörlerin kesinlikle Müslüınanlar­
dan daha çok Avnıpa ticaretine karşı direniş gösterdikleri; bu direnişleri 
başarısız olup da uzun vadede ve o yenilgi yüzünden bir tür "ajan" ko­
nuınuna itildikrse de bunun gene siyasi baskılar yüzünden, yani bir ta­
raftan Avrupalıların diploınatik güçlerini kullanınaları, diğer taraftan da 
Devlct-i Aliyye'nin onlara siyasi güç vcrıncınck ve dolayısıyla ckonoınik 
güçlerini sınırlaınak isteyip de aynı zaınanda Avnıpa'ya ayak uydurınak 
zonında kaldığı için, onları bir bakıına gözden çıkarınasından kaynak­
landığı yönünde bir sonuca vardıın. Dolayısıyla bu kişilerin olası bir 
burjuva sınıfına dönüşıne (18. yüzyıl Avrupası'nda olduğu gibi) norn1al 
bir burjuvalaşn1a, bir kapitalistleşıne fırsatından n1ahnıın edildiğine ve 
bu ınahruıniyctc karşı 19. yüzyılda Avnıpa hiınaycsini kullanarak kcn -
dilerinden esirgenen siyasi gücü, en1niyeti, eşitliği telafi için bu yollara 
başvurduklarını iddia ettiın. Teziınin asıl amacı ilk başta belki bu değil­
di, aına en azından bence ortaya koyduğu sonuç bu oldu. 

YDÇ: Aına yine de baktığıınızda o günkü tarih yazıınına ilişkin ge­
nel tartışmanın nlotive edici bir faktör olduğunu da görüyoruz. 

EE: Kesinlikle. Üstelik ondan sonra da bir ınüddet bu ınalzen1eyi 
kullandım. Tezimi kitap haline getirn1en1 on seneıni aldı. Çünkü teziıni 
Fransızca değil de İngilizce yayınlaınaya karar verdin1 ve bunu devaınlı 
öteledim aslında. Dolayısıyla sonrasında çok hızlı bir şekilde gene olay­
ların, belgelerin, fırsatların yönlendirınesiyle 19. yüzyıla dal111aya başla­
dım. O ilk dalışın en büyük sebebi de Osmanlı Bankası oldu. Ve tabii 
Osmanlı Bankası arşivi ... Yani gene bir bakıına bir belge kurbanı ol­
dum demeyeceğim, ama belgelerin beni çektiği yöne doğru gittim. Ve 
orada da belgelerin cazibesine kapılarak yüz sene sonraki bir bağlamın 
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içine girmeye başladın1. Dolayısıyla başından beri ben, kapitalistleşme 
ya da paradign1atik veya teorik bir çerçeve içinde devaınlı cevaplarını 
arayan bir tarihçiden çok, arşiv malzemesine ve sağlaın arşivlere hassasi­
yeti ve nlcyli çok yüksek olan bir tarihçi olduın. Herhalde l 980'lerden 
ve Annales Okulu türü bir tarihçilikten kalınış ve hala bende çok büyük 
bir etkisi olan bir şey varsa o da budur. Belge kritisizıni veya tenkitçiliği 
konusuna olan merakıın, "uçuş" diye nitelendirebilcceğiın riskli genel­
lemelere veya çıkarsaınalara karşı çok teınkinli ve başkalarının bu tür 
uçuşlarına çok tepkili olı11an1 bunun bir uzantısı sayılabilir. Hala seri 
halindeki belgelere, sayısal verilere, süre içinde izlenebilir bilgilere çok 
inanırın1, öneın veririın; hala çoklu belgelere ve bir olguyu tespit edip 
ispatlaı11ak için tek bir örneğin değil de hakikaten pattern/örüntü oluş­
turduğıınu iddia edebileceğiniz bir malzen1cnin ortaya çıkınasını bekle­
rim. Bunda sanıyorum daha önce dediğiın gibi yetiştiğim dönemin de 
etkisi var. Gerçekten de yetiştiğiın döneındcn 70'ler ve özellikle 80'leri 
anlarsak, bu dönem sayısal tarihin (kliyoınetriye kadar gitıneınckle be­
raber) eski usul sayısal tarihin, yani dizi oluşturan kaynaklara dayanan 
sosyoekonomik tarihin ağırlıklı olduğu bir döncı11di. Bu eğilin1iı11c ne­
den olarak bir de bu tür bir yaklaşana ve tarih anlayışına ınükenunelcn 
cevap veren arşivlerle haşır neşir olınuş olı11an11 da eklerim. Dolayısıyla 
bütün bunlar galiba benin1 tarihçi olarak karakterimi büyük ölçüde be­
lirleıniş oldu. Tabii bu arada artık şiındi "ne varsa yapann1, ne iş olursa 
yapanın" noktasına gcldiğiıni de kabul etıncın gerekiyor: ınezar taşı 
kitabeleri, arkeoloji tarihi, sanat tarihi ... Aına şu da var ki bugün sanat 
tarihi alanında bir şeyler yaptığıında da en çok tepki duyup sinirlendi­
ğim şey, tek bir belgeye, bir yoruma veya zaınanıınızın moda tabiriyle 
bir "okuınaya" dayanarak "uçuşlara" girişilıncsi, bunlara ıuüsaade edil­
mesi, bunlara özeniln1esi ve o uçuşların bir şekilde yazılı bir hale gelince 
bir tür gerçeğe dönüşınesi ve başkaları tarafından bir dipnotta zikredil­
diği anda literatüre girn1esidir. Bu tür duruınlarda da "yallu belgeleri­
niz nerede?" gibi takıntılı denebilecek türden bir tepkim oluyor. 

ÖTT: Baktığımız zaman çok geniş bir araştırma gündeminiz var. 
Osmanlı Bankası, mezar taşlan, sanat tarihi, biyografiler, arkeoloji di­
siplinin tarihi, kent tarihi ve tabii ki Osman Hamdi Bey. Bu kadar farklı 
alanın tarihçisi olmanın zorlukları ve avantajları nelerdir? 



EE: Aslında o kadar da farklı değiller. Yani Osmanlı Bankası'n­
dan başlayarak araştırına gündemim 19. yüzyıla ouırdu ve 18 .yüzyıl 
da çok uzak sayılmaz. Mezar taşlan biraz farklı olabilir, ama çalıştığım 
konuların büyük bir kısını aslında birbirine gayet girift ilişkilerle bağ­
lı. Karikatür gibi olacak an1a Osn1an Haındi eninde sonunda Osn1anlı 
Bankası'nın müşterisiydi. Aynı Osınan Haındi, müzesini kurmak için 
Duyun-ı Un1lııniye'dcn para aldı. Arkeoloji tarihimiz zaten Osınan 
Haındi Bey etrafında kurgulanıyor. Bütün bunlara baktığımızda gene 
en baştaki noktaya geri dönüyoruz: İstanbul ağırlıklı, merkez ağırlıklı, 
devlet olmasa bile elitler ağırlıklı ve Batı ile ilişkilere odaklanan bir araş­
tırnıa gündemi, Batı ile ilişkiler ve/veya Batılılaşn1a konularının hakiın 
olduğu bir alan. Bunları bir asgari n1üşterck olarak aldığınız takdirde, o 
kadar da geniş bir araştırına gündeıni sayılınayabilir. 

Dediğin1 gibi bu konuların aralarında n1üthiş örtüşıneler var. Onun 
için Osınanlı Bankası'yla ilgilendiğiındc her za111an için müşteriler ve 
personel ile ilgilendim. Onlar da insan, büyük bir kısınıyla da burjuva. 
Bu da zaten 18. yüzyıl çalışınalarıının bir uzantısı sayılabilir; burjuvalaş­
ına ve burjuvalaşan1aınaı11a ıneselcsi. Orada üzerinde durduğun1 Gay­
rin1lislimler, bu defa 19. yüzyıl sonunda Osn1anlı Bankası'nda buldu­
ğun1 küçük hesap sahipleri, küçük yatırııncılar veya bankanın personeli 
olarak karşın1ıza çıkıyorlar. Bunlar bir yüzyıl sonra ve çok değişıniş bir 
ortan1da, Batı'nın artık çok daha hakin1 olduğu bir ortamda bir şekil­
de Osınanlı sisteıni içinde n1ücadele eden ve yavaş yavaş artık burju­
valaşan veya burjuvalaşınaya çalışan bir kesimi oluştun1yorlar. Orada 
da bir devan1lılık var. Dolayısıyla derdiın ısrarla araştırına konularınun 
dağınık olmadıklarını ispat etınek değil, aına bunların aslında geçirgen 
alanlar olduklarını vurgulaınak istcriın. Mezar taşları biraz farklı dcn1iş­
tin1, fakat bu konuyu da eninde sonunda bir şekilde kendi meraklan­
ma uyarlayıp benzettim galiba. Kariyeriınin başında uzun bir n1üddet 
Fransız Anadolu Araştırmaları Enstitüsü'nde (IFEA) araştırmacı olarak 
çalıştım. O zan1anlar IFEA'nın en önemli programlarından bir tanesi 
mezarlık çalışınalanna odaklanıyordu. Hatta Alman Arkeoloji Enstitü­
sü'nde de (DAI) benzer bir şekilde mezarlık taran1a ve epigrafi çalış­
maları vardı. Bundan çok etkilendim. Neden mi? Çünkü ilginç geldi, 
hatta ne yalan söyleyeyim, eğlenceli geldi. Yani bir takıntım, fetişizmim 
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varsa, o da sayısal veya seri halinde olan belgeleri öne çıkarn1a uğraşısı. 
Diğer bir fetişizınim ise paleografya, yani zor ınetin okuınayı özellikle 
seviyorun1. Manaklı bir şey olmadığını kabul ediyoruın, aına gidip de 
sadece zorluğu için 16. yüzyıl siyakat yazısıyla uğraşınıyonım. Gene 
kendi konum içinde kalıyoruın ve o bakın1dan ınezar taşlan bana çok 
ilginç geldi. Çünkü aslında bu taşlar ağ1rlıklı olarak 18 ve 19. yüzyılla­
rın öncesine pek gitıniyor ve o bağlaında da gene seriler görebiliyorsu­
nuz. Tekrar görüyorsunuz ve dolayısıyla örüntü, pattern, trend, n1oda, 
değişim vs. gibi olguları yakalan1a ihtimali görüyorsunuz. Bu konuda 
yapılan çoğu çalışınada, tan1 da beniın tenkit ettiğiın şekilde, yani sanki 
mezar taşlarından hareketle gerçek n1anada sosyoekonoınik tarih yapı­
labilirıniş gibi bir ıneyil vardı. Öyle duruınlarda n1ühendis olınanın veya 
en azından biraz n1ühendislik okuınuş oln1anın bir faydası var. Bir ıne­
zarlıktaki 50 adet taşa bakıp siz bakkalları cakkalları, paşaları vs. ayırıp 
da bu kategorilerden birine yüzde 7.84 oranında teınsil ediliyor der­
seniz, bunun hiçbir kıyınet-i harbiyesi olınadığını bilınek gerekir. Bu­
nun aslında rakaı11, oran, teınsil, örnekleı11 nedir bilıneınek olduğunun 
farkında olduğuı11 için, beni ınezar taşlarında her zaınan metin daha 
çok ilgilendirdi. Yani kişilerin kiınliğinden ya da prozopografik çıkarsa­
ı11alardan çok, n1etne odaklandın1. Zaten Osn1anlıların ınezar taşlarını 
kullandıkları şekil de biyografi ve prozopografiyc yönelikti. ()zcllikle 
Sicill-i Osmani'nin ınüellifi Mehn1ed Süreyya'ya bakarsanız, yaptığı, 
ınezarlıkları gezip taşlardan biyografi çıkarınaya çalışınaktı. Dolayısıyla 
bu beniın ilgimi çeken bir açı ve yaklaşıın değildi. Bcniın ilgiıni çeken, 
yazı ve n1etindi ve ıuemin oyuncaklı diyebileceğiın kısıınlarıydı. Sonra­
dan asıl geliştirdiğim araşarınanın teınel fikri, bu ınctinlerin sisten1atik 
bir şekilde toplanıp büyük sayılarda, zaınan, n1ckan ve sosyal kontun 
içindeki değişimlerinin göz önünde bulundurarak incclenıncsi halinde, 
bundan yavaş yavaş bir zihniyet tarihi çıkabileceğiydi. Çünkü Osınan­
lı n1ezar taşlarının en güzel tarafı, Avnıpa geleneğinden farklı olarak 
- Avrupa'da genellikle kiı11likle yetiniliyor -çok lafazan veya konuşkan 
oln1alarıdır. Osn1anlı n1ezar taşlarının kitabelerinde bayağı konuşulu­
yor. "Bayağı konuşuluyor" demek, birçok boyutu kapsayabiliyor. Bir 
taraftan neredeyse tekerlen1e gibi küçük şiirleri ve onların dolaşınunı 
görüyorsunuz; diğer taraftan özgün, uzun, ayrınalı ıuetinler de çıkıyor. 



Kısacası Osmanlı mezar taşı yazıtları veya kitabeleri konusu bu açılar­
dan beniın çok ilgimi çekti. Bu konuda Fransa'daki dostum ve meslek­
taşını Nicolas Vatin ile beraber bir çalışma gerçekleştirdik ve bu kitap 
sayesinde Osınanlı mezar taşı yazıtlaruun nasıl analiz edilebileceğini, 
nasıl kullanılabileceğini bence tatmin edici bir şekilde göstermiş olduk. 
Başka bir deyişle, artık yeni bir nıezarlıkta söylediklerimizden çok farklı 
bir şey çıkabileceğini zannetmiyonıın, çünkü teınsil gücü yüksek ve 
güvenilir bir sayıya ulaştık. Tabii, gene esas itibariyle merkezi bir bakış 
açısıyla. İstanbul ınerkezli bir mezar taşı geleneği konusunda zihniyetle 
bağlantılı olarak nıoda, değişiın vs. konusunda yapılabilecek bence en 
ınükemınel deıneyeyim ama ciddi derecede tatınin edici bir araştırmayı 
gerçekleştirıniş olduk. Aslında ilginç bir şekilde bu çalışma da bir ba­
kıma ana ilgi odağıın olan değişim ve ınodernleşme ile ilgiliydi. Fakat 
bu alandaki ınodernlcşmenin en cazip tarafı, Avnıpa'dan etkilenıneyen 
veya en azından az etkilenen bir modernlcşıne olınasıydı. Dolayısıyla 
bütün modernleşme sürecinin sadece Batılılaşma olarak değil de Os­
ınanlı topluınunun kendi dinamikleri içinde, kendi kültürü içinde de 
ele alınabilecek olduğunu gösteren ilginç bir nıalzeme söz konusuydu. 

YDÇ: 2005 yılında burada "tarihçinin nıutfağı"nı yapmıştık sizinle. 
"Türkiye'de siyasi tarih ve iktisat tarihinde önemli bir gelişme var ama 
sosyal tarih, kültür tarihi, zihniyet tarihini mevzubahis edersek Avnı­
pa'yla kıyaslandığında özellik.le Türkiyc'dc işin çok daha başlarındayız; 
yani pek bir şey yok" denıiştiniz. Bugün 2017'ye geldiğimizde Türki­
ye' deki yapılan çalışmalara, literatüre ve bu alanlarda genç tarihçilerin 
yaptıklarına baktığınızda nasıl bir gclişıne olduğunu görüyorsunuz? 
Hfila aynı yerde miyiz? Ya da yapılan çalışınalar tatmin edici mi? 

EE: 2005-2017, 12 sene geçıniş. 2005 üstelik bence çok önemli 
bir tarih. Çünkü "Ermeni Konferansı" adıyla bilinen etkinliğin tarihi 
ki bence o konferans Türk tarihçiliği açısından çok önemli bir kırılma 
noktası sayılınalıdır. İnanıyorıın1 ki 2005 'ten beri çok çok yol alındı. 
Ama yöntem açısından hala ciddi problemler olduğunu düşünüyorum. 
Yani özellik.le bu saydığınız alanlarda, yani kültür, sanat, görsellik, zih­
niyet vs. gibi biraz yurt dışında geliştirilmiş olan modellere dayanan 
tarihçilikte, bir "itlıal ikamesi" problemi olduğuna inanıyorum hala. 
Bu sonın aslında oldukça basit. Batıda geliştirilmiş, yüksek kaliteli ve 
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etkin bir teknolojiye, metodolojiye ve teoriye dayanan bir tarih yazımı 
mevcut. Bu yokmuş gibi davranmak elbette ki saçn1a olur. Dolayısıyla, 
bundan etkilenmemek mümkün değil. Ne var ki bunu olduğu gibi ora­
dan aldığınızda gerçekten de sizin burada kullanacağınız malzemeye 
uyup uyınadığı konusunda benin1 ciddi şüpheleriın var. Bu konularda 
önemli olan sorulan sorudur. Avrupa'daki çalışn1alarda sorulan sonı­
lar, kendi belgelerinin gündeıne getirdiği sorulardır. Burada genellikle 
öyle yapıldığını sanınıyorum, yani burada maalesef işin biraz kolayına 
kaçn1ak zorunda kalınıyor. Soruyu olduğu gibi alıp, "ithal edip'', mal­
zen1eyi de ona göre kullanmak, ona uydurınak türünden bir meyil var. 
Bu dunımun yarattığı en büyük tehlike, ınalzeme bu sorulara cevap 
verınezse veya uyn1azsa veya sadece biri uyup birçoğu uynuıyorsa vs., 
bu uyumsuzluğu kapatn1anın bir sürü yolunun varlığıdır. Bu yollara da 
sıklıkla başvunıluyor bence. 

Dolayısıyla ortada ciddi bir sorun olduğunu düşünüyoruın. Bu ko­
nularda henüz çok zayıfız. Mesela bu tür tarihçilik yapmak isteyen ta­
rihçilerin veya tarihçi adaylarının büyük bir kısnıı, incelemek istedikleri, 
zihniyetini anlamak istedikleri topluınun zihniyetinden ve kültüründen 
çok çok uzaklar. Özellikle İslan1'ı düşünürseniz, çoğu iyi üniversite 
- Boğaziçi vs. başta olmak üzere - verdikleri cğitiındc İslam kültürü, 
İslan1 hukuku gibi konularda yetersiz kalıyorlar. Hakikaten bu ve ben­
zeri konularda çok zayıfız. Dolayısıyla bizin1 öğrcncileriıniz büyük bir 
ihtin1alle engizisyonu İslam n1İstisizn1inden çok daha iyi biliyor olabi­
lirler; dolayısıyla da onlar için Carlo Ginzburg'un çalışınaları çok man­
tıklı geldiği gibi, Osmanlı topraklarında da Mcnocchio'lar çıkarınak 
derdine düşmek gibi tabii ve kaçııuln1az bir ıncyil söz konusu. Bu ciddi 
bir problen1dir. Tabii ki bunun alunda yatan ban1başka bir problem 
nıevcut; o da zaten pek çözün1ü oln1ayan bir probleın. Osmanlı kay­
nakları aynı şekilde yazınıyor, ifade euniyor. Dolayısıyla bir Menocchio 
çıkınıyor, çıkmaınası da normaldir. Osınanlılar din veya herhangi bir 
suçlaına üzerinden bir sürü insanı (engizisyon kadar oln1asa bile) öldü­
rüyorlar, asıp kesiyorlar vs.; ama bunu yaparken mahkeıne tutanakları 
bırakmıyorlar. Yani engizisyonun en "güzel" tarafı o. Ahlaki bir me­
seleden balıseuniyorum; sadece kaynaklara yansımasındaki "legalisf' 
yaılİ "hukuk takıntılı" yönteınlerini kast ediyoruın. Adamlar birini iş-



kenceye tabi tutarken bile bunu zabıt tutarak yapıyorlar ve dolayısıyla 
işkencenin etkisini bile bir dereceye kadar ölçebiliyorsunuz. Osmanlı 
dünyasında böyle kayıtlar yok. Kadı sicilleri bile eninde sonunda, hafta 
sonunda toparlanan özet bir rapordan ibaret. Dolayısıyla Avrupa kay­
naklarının nitelik ve nicelikleriyle kıyasla ciddi bir belgesel fakirliğimiz 
var denebilir. Bunu kapatınak için ise azdan, çok üretmek, hatta si­
nekten yağ çıkarmaya kadar uğraşınak gerekebiliyor. Dolayısıyla extra­
polation, çıkarsanıa, genelleme, "olsa olsa" yönteıniyle sonuca ulaşına 
türünden çabalar söz konusu. Belge dayanağınız, belge zenıininiz zayıf 
olunca, bir de bu belge zeminini çalışınak ve incelenıek için elinizdeki 
paleografi vs. gibi en basit araçlar biraz zayıf olunca, bunun aksine de 
kullanmayı istediğiniz ve kendinize şiar edindiğiniz ınodclde örnek­
ler, teorik çerçeveler vs. kuwetli olunca, ister istenıez böyle bir sonuç 
doğuyor. Bir de tabii ki en büyük sonınlardan biri, hala büyük ölçüde 
Osnıanlı tarihinin bir Türk-İslanı tarihi olarak kabulü ve dolayısıyla Os­
nıanlıca bilnıenin yeterli olabileceği fikri. Oysa nıescle çok farklı, çok 
daha karınaşık. Yunanca, Ernıenice, Ladino, Kürtçe, Arapça, Farsça vs. 
öğrenmek de ıneseleyi çözmüyor. Bunu yapnıaya başlayanlar var, Al­
lahtan. Aına o da çözınüyor; çünkü belli sebeplerden dolayı, özellikle 
işte göç, soykınnı, etnik tenıizlik vs. yüzünden, devlete yakın "hakiın" 
Müslüınan kesim dışındaki diğer kinıliklerin biriktirıniş oldukları bel­
gelerin büyük bir kısını yok oldu. l)olayısıyla o konuda büyük bir bilgi 
kaybına uğradık. 

YDÇ: Şiındi tam bu noktada size Boğaziçi ile ilgili bir şey soraca­
ğını. Sonuçta Tarih Bölümü'nün başkanlığını yapmış bir insanla kar­
şı karşıyayız aynı zaınanda. iki öncnıli vurgu yaptınız. Bir, belge çok 
öneınli, iki, keza yöntenı. Aına Türkiye tarihçiliğinde Boğaziçi'nin 
başka bir yeri var genci kabullerde. Yani "Boğaziçili" dediğiniz zanıan 
tarihçilikte belgeyle alakası olnıayan, arşivle alakası olmayan, daha çok 
"teorik tarihçilik" yapan, anlatısını teoriler üzerine kuran bir "ekol" söz 
konusu. Siz aslında bu algıyı mahkt'lm etıniş oldunuz buraya kadar söy­
lediklerinizle. Pekiyi bu algı nereden çıkıyor ve de tabii siz Boğaziçi'ni 
nereye oturtuyorsunuz? Ayrı bir Boğaziçi ekolü var diyebilir miyiz? 

EE: Bu, Modus Operandi dergisindeki söyleşide bana sorulan bir so­
ruydu. Ekol çok iddialı bir şey. Yani bir Annales Okulundan, Frankfurt 
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Okulundan bahsedilebilir, ama Boğaziçi Okulu bence yok ve olamaz. 
Bunu doğrulayacak türden bir yoğunlaşma yok. Boğaziçi ne yapar? İyi 
tarih yapar. Fakat bu bir ekol niteliği değildir; bir kalite ölçütüdür. Di­
ğer meseleye gelince, Boğaziçi'nin dediğiniz anlamda adının çıknuş ol­
ması epey aldatıcıdır. Çünkü Boğaziçi'ndc belgesiz tarih yapan kimseyi 
bilmiyonıın açıkçası. Yani öyle bir şey yok. Türkiye'de hep siyah-beyaz 
tüıiinden ikiliklere nlerak vardır, karikatür gibi: geleneksel veya nlo­
dern, Doğulu/Şarklı veya Batılı, dış dünyayla ekleınlenen veya yerli 
ve milli, merkez veya taşra. Böyle bir aynının varlığını kabul edecek 
olursanız, "yerli ve nıilli" takımın eninde sonunda pek teori bilınediği 
doğrudur. Daha doğnısu, teori gibi bir derdi yoktur. Belgeye inanır. 
Ne var ki aslında belgeyi de ne kadar iyi kullandığı çok tartışılır. Yani 
belgeye inann1ak ve belgeye değer vermek, iyi bir belge analizi yapı­
lacağı manasına gelınez. Bu "cenah" esas itibariyle tarihçiliği belgeyi 
doğnı okumak ve aktarmak üzerine kurınuştur. Zaten televizyonda 
falan gördüğümüz bazı kişileri dinleseniz, Osn1anlıcayı su gibi bilnıe­
nin zaten sizi tarihçi yapnıaya yeteceğini düşünebilirsiniz. Ondan sonra 
başka hiçbir şeye ihtiyacınız yokmuş gibi ... Öbür "taraf" bu tür bir 
belge saplantısına sahip değildir; ama belgesiz tarihçilik diye bir fikri 
de yok. Fakat ona mukabil, dış dünyayla bağlantılı ve çoğunlukla dış 
dünyada yapılmış doktoralar, alınmış bir eğitiın etkili olduğu için, oraya 
has teorik modeller, çerçeveler, bağlanılar, tarih yazıını herkes için çok 
önenı kazanabiliyor. Dolayısıyla, buna bakan "taşra" burada kendinde 
görmediğini görüyor ve ister isteınez bu farkı abartıyor. Dolayısıyla iki 
taraf da birbirini böyle taınamen uç noktalarda göstern1ek gibi bir ha­
taya düşüyor. Türkiye'ye hakim olan kutuplaşına kültüıiinün diğer bir 
tezahüıii ... Tabii ki Boğaziçi mükenımel değil. Boğaziçi'nde mesela 
görsel tarih, sözlü tarih veya belge konusunda daha fazla extrapolati­
on'a ihtiyaç duyulan türde disiplinler ten1sil edildiği için, yapılan hata­
lar da var. Benim tenkit ettiğiın şeylerden bazıları bizde de var. Zaten 
bu tenkit ettiğim şeyler bence en çok Amerikan-Anglosakson gelenek­
ten kaynaklanıyor. Anglosakson geleneğin dürtüsü, cazibesi, insanla­
rı "yeni, değişik, özgün ve mümkünse bilinenin tersini iddia eden bir 
şeyler söyleyeyim" tüıiinden bir yöne sevk ediyor. Bu özgünlük baskısı 
çok etkindir. Buna bir de anti oryantalist baskı veya meyli eklemek ge-



rekir. Yani özellikte Osmanlı tarihi yaptığınızda şöyle ucundan kenarın­
dan hafif oryantalist akımlara benzeyen veya uyan bir sonuç çıkarırsanız 
felaket oluyor. Dolayısıyla, bunun aksine yönelmek, mesela Osman­
lıların da bir aydınlanması olduğunu vurgulamak, Osman Hamdi'nin 
oryantalist olmadığını gösterınek, Müze-i Hümayun'un alternatif bir 
tarih kurgusunu bilinçli bir şekilde ortaya koyan bir kurum olduğunu 
iddia etınek gibi yönelimler ortaya çıkıyor. Bu tür yaklaşımların en cid­
di sorunu, tepkisel bir tarihçiliğe dayanmaları ve esas itibariyle baştan 
kabullenilmiş bir iddiayı ispat amacına dayanmalarıdır. 

ÖT: Biz bu söyleşiyi yapmadan birkaç gün önce Şanizade Mehıned 
Ataullah Efendi üzerine bir konuşma yaptınız. Ve orada kendinizi gizli, 
kripto ( crypto) oryantalist olarak tanıınladınız. Az önce de belirttiniz 
zaten; önemli çalışına gündemlerinizden biri, hem Batılılaşma tarihi, 
hem Osmanlı elitlerinin Batı'yla karşılaşmaları. Bugün yaptığımız söy­
leşiyi bundan on yıl sonra okuyacak birisine o konuşınanızdaki "ben 
gizli oryantalistiın" cümlesindeki mizahı, oradaki sarkastik tavrı nasıl 
özetlersiniz? 

EE: Evet, tabii ki bunun bir ınizah boyutu olduğunun bilinınesi­
ni isteriın. Fakat daha geniş bir şekilde bakılırsa hepimizde gizli veya 
açık bir oryantalist damar olduğunu da hatırlatmak isterim. Bence 
Türkiye Cumhuriyeti, oryantalist bir projedir. Dolayısıyla bizin1 Batı­
cı, modernist bir Türkiye'nin ürünleri, çocukları olarak ucundan kena­
rından da olsa oryantalist olman1aınız pek mümkün değil. Onun için 
dalga geçerken aslında biraz da bir gerçeği ifade ettiğimi düşünüyo­
rum. Üstelik bu durum Osınanlılar için de geçerlidir. Yani hala Osman 
Hamdi'nin oryantalist olınadığını savunmaya çalışmak bana çok saçn1a 
geliyor. Saçma olan sadece oryantalist olmadığını bin bir dereden su 
getirerek ispatlamaya çalışmak da değil, aynı zan1anda da oryantalist 
olduğunu söylemenin bir tür hakaret olduğunu düşünmektir. Hayır! 
Eninde sonunda bu adam bir modernite peşinde. Bu modernitenin 
modeli ise Avrupa'da. Bu modelin oluşturduğu ideoloji ona diyor ki 
"senin ülken, dünyan, geri kalnuş, medenileşmemiş; Müslüman olduğu 
için, geleneksel olduğu için, aşiret olduğu için". Bir Osmanlı siyasetçisi 
veya entelektüeli eninde sonunda bunu kabullenip bu durumdan kur­
tulmanın yolunun modernite olduğunu düşünüp inandığı anda, zaten 
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iş bitmiştir. İster istemez, zımnen de olsa oryantalisttir. Bu neredeyse 
kaçınılmaz bir durumdur. Dolayısıyla Doğuya veya Osmanlı dünyasına 
eleştirel bir şekilde bakıldığında, hatta bir tespit Batınınkiyle örtüştüğü 
anda hemen "şak" diye oryantalist yaftası yapıştırmak çok sorunlu ve 
basitleştirici bir şey. Oryantalizm, aslında çok daha karınaşık bir kavram 
ve ideolojidir. Başka bir deyişle oryantalizme bile bir hakaret sayılabilir! 
"Doğuyu yerdiğiniz zaman oryantalistsiniz" fikriyle pek bir yere gide­
mezsiniz. Türkiye'de Edward Said'in çalışmalarının esas itibariyle siyasi 
olarak algılanması bu basitleştirici etkinin tipik bir tezahürüdür. 

Şanizade'ye gelince, orada katınerli bir acz söz konusu. Şaniza­
de'nin kendi mukaddimesini Voltaire'den apartması, bunu söylememe­
si, üstelik de Voltaire'in düşüncelerini kah basitleştirerek kah tepetaklak 
ederek aktarması başlı başına bir rezalet. Fakat iş bununla da bitmiyor, 
kimsenin bunu anlamaması, Cevdet Paşa'nın bu metni örnek telakki 
ederek kendi tarihine eklemesi, ikinci bir rezalet katmanı oluşturuyor. 
Üçüncüsü ise günümüze kadar uzanıyor. Şanizade'nin bu "üçkağıdı­
nın" anlaşılmaması, bu konudaki emarelere rağmen akla bile getirilme­
mesi. Burada derin ve katmerli bir cehalet söz konusu ve bu cehalet 
hala bugün çok yaygın bir şekilde Türkiye'de ınevcut. Üstelik Türkiye 
oryantalizm tanımlamasını da çok kullandı, adeta bir siper gibi. Zül­
füyara dokunulduğu anda, "Vay! Yoksa oryantalist misin?" türünden 
bir yaklaşım. Oysa mesele hiç de o kadar basit değil. Osmanlı ınodern­
leşmesi birçok açıdan aslında son derecede yüzeysel, köklere inmeyen 
türden bir süreçtir. Cumhuriyet'inki de öyle. Dolayısıyla bir sürü şeyi 
"rniş" gibi yaparak idare edebilen bir toplumda on sene sonra bu lafları 
nasıl ederiz, hiçbir fikrim yok aına mizaha kesin ihtiyacımız var. Yani en 
ciddi sorunlardan biri, herkesin kendini çok ciddiye almasıdır. Tarihçi­
lerimiz, devlet büyüklerimiz, herkes kendini çok ciddiye alıyor. Felaket 
bir şey. Aslında tarih o kadar da ciddi bir şey değil; tarihin bir sürü ala­
nının veya en ciddi sayacağınız alanlarının doğnıdan doğruya hayatın 
içinden çıktığını unutmamak lazım. Dolayısıyla bunun içinde trajedi 
de var, komedi de var; biraz rahatlaınak lazım. Biraz da merak denen 
şeyi daha fazla ön plana çıkarmak ... Şanizade'nin girişini Voltaire'den 
aparttığım bilmeden Şanizade'yi kullanmak, hikayenin çok önemli bir 
kısmını kaçırmak manasına gelir. Bu olmadan Osmarılı modernleşme-



sini anlamak bence sorunlu, zor, hatta imkansız ve bunun gibi bir sürü 
daha örnek olduğuna inanıyorum. Oysa genellikle bu ve benzeri kay­
naklar kendi içinde, bağlama hiç bakılmaksızın, bağlantılara, uzantıla­
ra bakılınadan, gerçek manada metin analizi yapılmadan ele alınmaya 
devam ediliyor. Bu konuda çok ciddi bir problemimiz olduğu aşikar. 

ÖT: Şöyle zor bir sorum var: Mizah meselesinden sonra tekrar mi­
zahtan uzaklaşıyoruz galiba. Sizin Osmanlı tarihine bakışınızda iki ana 
perspektifin belirleyici olduğunu gözlemliyoruz: Bunlardan birincisi, 
bu kitapta da yer verdiğimiz yazıların bir tanesinin başlığında ifade bu­
luyor: "Osmanlı Tarihini Türklerden Kurtarmak". Bu elbette milliyet­
çiliğe, neo-Osmanlıcılığa da bir eleştirel ınesafe anlanuna geliyor. İkinci 
perspektif ise, teleolojiye eleştirel bir mesafeyle tarih yazınak meselesi. 
Yani başka bir ifadeyle, bir dönemi ele alırken, onu sonrasındaki bir 
dönemin hazırlık aşaması olarak değil, tersine kendi özgünlüğü, kendi 
otonomisi çerçevesinde ele almak. Elbette bu iki perspektif de iktisat ve 
sosyal tarih ana çerçevesi içinde şekilleniyor. Böyle bir özet hakkında ne 
dersiniz, ne düşünürsünüz? Neleri eklemek gerekir? 

EE: Yani üçüncü bir nokta olarak galiba yöntemle ilgili ve özellikle 
de belge tcnkitçiliğiyle ilgili olan meseleyi eklemek gerekebilir. Yani 
şimdi farkındayım ki yaptığıın çalışmaların birçoğu başkalarının aslında 
çığır açtığı alanlarda oyunbozanlık ctıncye dayanıyor. Bu da rahatsız 
edici bir his vermiyor değil, çünkü bir tür öğretmen edasıyla "ben bili­
rim" iddiası içeriyor. Ancak şu da doğru ki ilgilendiğim bazı alanlarda 
çok ciddi yöntem problemleri olduğunu gerçekten düşünüyorum. Bir­
çok meskktaşınun belge kullanıını konusunda yetersizlikleri olduğunu, 
bir veya birkaç belgeyle yetinnıeye meyyal olduklarını, okudukları bel­
gelerde ciddi hatalar yaptıklarını, kimilerinin belgeye dahi bakınadan 
online katalogdaki özetten hareketle belge kullandığını görüyorum. 
Oysa bu konuların eninde sonunda tarihçiliğin abecesi, elifbası olması 
gerekir. Dediğim gibi bunlar sadece münferit olaylardan da ibaret de­
ğil. Bu bilgiler belirli bir itibar sahibi bir yayınevi veya dergi tarafından 
yayınladığı veya başka bir yazarın dipnotuna geçtiği anda artık sorgu­
lan( a )maz bir gerçeğe dönüşebiliyor, ilerideki araştırmalara meşnı te­
leın oluşturabiliyor. Bir iddia artık dipnotlara girip tekrarlandığı zaman, 
insanlar gidip bakınıyor bir daha. Bunun komik bir örneğini "Franchet 
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d'Esperey'nin Beyaz Atı"nda fark ettim. Bütün kaynaklar adamcağızın 
bir beyaz at üstünde Beyoğlu'na girdiğini yazıyorlar. Oysa fotoğraf­
lara bakıldığında atın beyaz olmadığı anlaşılıyor. Şin1di bu önemli bir 
gerçek mi? Olgusal olarak hayır; ya da önen1li olabilir veya olmayabilir. 
Ama ortada ciddi bir problem var: Görüyorsunuz ki insanlar bir tane 
kaynağa inanıyorlar, ondan sonra da o bilgiyi aktaranlar artık o aktarımı 
hiç kontrol etmeden içselleştiriyorlar. Bir bakıma da normal olduğunu 
kabul etmek gerekir. Yani her yazdığınızda bir önceki kaynağın acaba 
doğru mu, değil ıni, diye kontrol ediln1esi akıl karı değil. Ya da sadece 
bir olayın ayrıntısıyla ilgili "acaba at değildi de katır mıydı" diye bakar 
ınısınız? Bakınazsınız. Bakınamak da gerekir. Aına bakmaınak için de 
dayandığınız bilginin doğrıı düıiist ve sağlam, güvenilir olduğuna dair 
bir inancınız oln1ası gerekir. Bilgi dayanağı eğer sakatsa, o zan1an böy­
le hatalar tabii ki çıkacaktır. Dolayısıyla buna ınükemınel bir çözüm 
öneremiyorum. Yani sisteınli bir şekilde bütün kaynakları baştan aşağı 
kontrol etmek akıl karı değil, bir de dediğiın gibi, atın renginin ne 
önemi olabilir? Ne var ki aslında eninde sonunda bütün bunların bir 
manası, önemi var. Niye icat edilmiş bu at? Yani at niye beyaz olmuş? 
Çünkü aslında orada da bambaşka bir an1aç var: Milliyetçi Türk bakışı 
- büyük bir ilitimalle İsmail Hakkı Danişıncnd'in uydurmasıyla - o atın 
rengine atfettiği mana üzerinden Fransız generalinin geçit resmi üze­
rinden yenik düşen ve payitahtları işgal edilen Müslüman/Türklerin 
nefret ve aşağılanma hissine bir dayanak yaratmak istiyor. Dolayısıy­
la, olay açısından önemli olmasa da aslında tarihsel olarak ilginç, son 
derecede ilginç ve incelenn1eye değer bir olgu söz konusu. En ilgiııç 
ayrıntı ise, işgal döneıni İstanbul'u üzerine çalışınış olan bir tarihçinin 
bu hataya düşıneyen tek yazar olması, ama dört sene sonra bir n1a­
kalesinin dipnotunda aynı olaydan bahsederken birden bire beyaz ata 
yer vermesidir. Sebebi belli: l 960'lardan beri her tarihçinin atı beyaz 
olarak tarif etmesi, bu konuda özellikle çalışmış ve dolayısıyla ata beyaz 
dememiş olan tarihçiyi bile etkileyebiliyor. Bunlar kötü tarihçidir, de­
nemez. Kiın olsa bu hataya düşerdi; ne var ki genel olarak yöntem ve 
birikin1 konusundaki zaaflar bu tür hataları mümkün, hatta muhteınel 
kılıyor. Benzer bir durumu Osman Hamdi'nin tablolarının yorumla­
rında görmek mümkün. Çoğu sanat tarihçisi, bu tabloların yorun1lannı 



varsayılan isimlerine dayandırıyorlar. Oysa birçok yerde gösterdiğiın 
gibi, bu isiınlerin neredeyse tamaını uyduruktur, yani tarihçiler tarafın­
dan uydurulmuştur. Genellikle de bu isin1ler tarihçilerin tabloya zaten 
verınek istedikleri manayı yansıttığına göre, kısır bir daireye girilmiş 
oluyor. Bunun ilginç bir örneğini oryantalistlerin İstanbul'unu konu 
alan bir kitapta yakaladıın. Osman Hamdi'nin cami avlusunda konuşan 
kişileri tasvir ettiği, biri ayakta elinde kitap, diğeri dinleyen iki kişinin 
yer aldığı bir resimden bahsederken aynı sayfada bu tablonun adı iki 
değişik hal alabiliyor. Birinde, resiın altında, "caıni önünde konuşan 
hocalar" denirken diğerinde, metinde, "cami önünde tartışan hoca­
lar" denmiş. İkincisi ınasuın bir seçiın değil, zira aynı cüınlede Osınan 
Haındi'nin bu tabloyla İslam'ı akılcı bir din olarak göstermek istediği 
iddia ediliyor. Dolayısıyla "tartışan" demek öneın kazanıyor; oysa tab­
lonun gerçek adı ne biri ne diğeri; sergilenn1ediği için adı yok, nokta. 
Pekiyi bunu bu yazarlar n1ahsus, yani kasıtlı olarak ını yapıyorlar? Hayır! 
Zaten akıllarındaki o, yani baştan Osınan Hanıdi'nin oryantalistlerden 
farklı olduğu için İslam 'ı iyi gösterınek istediğine karar verdiklerinden, 
bütün n1eselcyi bu şekilde görüyorlar ve kendilerince ınantıklı bir şekil­
de ama gayri ihtiyari bir şekilde niyet okuyorlar. 

Bunlar ufak ayrıntılar, aına bu tuğlalarla duvar öıiildüğünde sonuç 
çok yanıltıcı olabiliyor. Bu niyet okuına nıeyli, aslında tarihte yönten1i 
tersine çevirn1ekten başka bir şey değil. Siz baştan ne ispat etmek is­
tediğinizi biliyorsanız ve yönteıniniz ağırlıklı olarak yoruma dayalıysa 
eninde sonunda aradığınız teyit edecek belgeleri veya o belgelerin yo­
nımunu bulursunuz. Dolayısıyla benim bu konudaki uğraşlarımın bir 
ayrıntı takıntısı değil, gerekli, hatta vazgeçilmez bir eleştirel yönteın ve 
yönteın eleştirisi olduğu kanaatindeyim. Gerçekten de bütün sistemin 
bu tür niyet okun1alar, olsa olsa yöntemlerine dayalı olduğunu görür 
gibiyinı. 

YDÇ: Ve diyorsunuz ki "bu Türkiye'nin belli bir 'ınahallesine' de 
mahsus bir eğilin1 değil". 

EE: Şimdi "taşra" mahallesinde genellikle sorular çok sofistike ol­
madığı için, cevaplarda da çok derin bir boyut aramak abestir. Fakat 
gene de ilkesel olarak çok benzer bir duruın mevzubahis, hatta bazen 
niyetin daha da kötü olduğunu söyleyebilirinı. Çünkü eninde sonunda 
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hakikaten ağır basan ideolojik ve siyasi bir yön de var. Kendi ınahallemi 
koruyayım: Benim mahallemde bu neredeyse farkına varılmadan yapı­
lan bir şey. Ermenilerin silahlanınış bir ordu olduğunu ve Anadolu'da 
bütün Müslümanları kestiklerini söylemek, hakikaten söylenebilecek 
bir şey değil. Yani, bunu iddia edenler bile bunun yanlış olduğunu ga­
liba içten içe biliyorlar. Halbuki diğerlerinin söyledikleri öyle ihtiınal 
dışı şeyler değil. Niye olmasın? Osınan Haındi'nin bazı tavırlarından 
Avrupalılara sinirlendiği ve dolayısıyla anti-oryantalist bir tavrı oldu­
ğunu gözlemlen1ek müınkündür. Bir yerde mealen şu sözü aktarılıyor: 
"Pierre Loti'nin yazdıkları gülünç kurn1acalardan ibarettir" . . .  Tan1an1. 
Fakat hem bunu söyleyip hem de kendisinin de oryantalist olabileceğini 
kabul edebilmek de lazım. Bu işler bu kadar basit şeyler değil. 

YDÇ: Biraz günümüze gelip tarihçinin kitlelerle ve kamuoyuyla iliş­
kisi üzerinde duralıın. Şiındi özellikle ana akıın nledyaya baktığınuzda 
çok bariz bir şey var: Hukukçuların sosyologların, siyaset bilimcilerin 
genelde üç aşağı beş yukarı kendi alanlarında beyanat verdikleri görü­
lürken, tarihçiler kendi alanları ya da çalışına konuları dışında birçok 
konuda kaınusal beyanat verebiliyorlar. Aklıınıza bugünlerde İlber Or­
taylı 'nın Arda Turan açıklaması gelebilir . . .  Ancak onun gibi "celebrity" 
kabul edilebilecek isimlerin dışında kendi kabuğunda kavnılan tarihçi­
lerin de kan1uoyu önünde kendi alanları, çalıştıkları konu dışında açık­
lamalar yaptıklarını çok görüyoruz. Aynı zaınanda toplum tarafından 
da hala bir şekliyle prestijli kişiler olarak görülüp sözlü bir otorite olarak 
kabul ediyorlar. Bunun yanında sizin "Türkiye'de tarih okuyucusu yok 
aslında, tarih aslında izlenebilen, takip edilebilen bir konu değil" dedi­
ğinizi de hatırlarsak ve aynı zamanda en popüler şeylerin tarihe ilişkin 
olduğunu varsayarsak siz bunu nasıl anlaınlandınrsınız? 

EE: Şimdi bir kere dediğinizin taın tersi de doğru. Hatta bence 
daha bile doğnı. Yani tarihçi olsun olmasın herkes tarih konusunda 
ahkam kesiyor ve kesebiliyor. Bir yerde tarihin "orta malı" olduğunu 
söyleıniştim. Aklına gelen herkes tarih konusunda bir açıklama ve yo­
rum yapabiliyor. Kalkıp nükleer fizik konusunda ahkaın kesmeye çalı­
şın; bakın ne oluyor? 

YDÇ: Deprem konusunda toplum biraz oralara girdi ama. 
EE: Ama deprem konusunda bile eninde sonunda jeolojik katınan-



lar veya sismolojik araştırmalar konusunda konuşmuyorlar. Halbuki 
tarih veya genel olarak bütün beşeri bilimler veya sosyal bilimler ko­
nularında, ekonon1i de dahildir buna, bu konularda herkesin bir fikri 
var. Bu eşyanın tabiatında var, kabul etmek lazım. Kabul etmezseniz 
çok mutsuz olursunuz. Sonu yok bunun. Ama tarih özellik.le hedef 
olabiliyor. Çünkü Cuınhuriyet bir şekilde "biz tarihiz, tarih biziz, tarih 
bizi belirliyor, bizim tarihimiz şöyledir, böyledir" türünden bir söylemi 
aşıladı. Yani tarih ile vatandaşlık, tarih ile Türklük arasında bu tür çok 
ciddi bir ilişki olduğu söylenegelmiştir. Bu ilişki ise o kadar sert bir ilişki 
ki tarihin bu Türklük tanıınının dışına ya da yanına kayması n1ün1kün 
değil veya daha doğrusu izin verilmiyor. Kaydığı takdirde suçtur veya 
en iyimser haliyle hatadır. Dolayısıyla şimdi mevcut olan dunım ile es­
kisi arasındaki tek esaslı fark şudur: Simdi tarih kurgularında İslami ve 
Osınanlı sosun daha fazla alınası. Bu konuda bir ınakalem vardı: "Ke­
malizm öldü, yaşasın Hamidizm". Aynı şey; yani Haınid'in tuğrasını 
koyn1ak.la ıncşhur "K. Atatürk" in1zasını kazıınak aynı kapıya çıkıyor. 
Dolayısıyla buradaki durun1un yeni olduğunu iddia etmek yanlış olur. 
Zaten son zamanlarda bunun bir örneğini gördük. Geçenlerde "yeni 
düzenin" bir tarihçisi Atatürk'e veya annesine laf ettiği veya ettirdiği 
için kovuşturulunca, karşı takım bayranı yaptı. Dolayısıyla esasta pek bir 
şey değişn1iyor: "Kutsalıma dokunına, kutsalımın tarihine dokunma, 
kutsal tarihiıne dokunma, dokunursan problem olur". Sonuçta tarih 
eğitiıniıniz esas itibariyle bundan ibaret. Ortalama Türk vatandaşına ne 
zanıan sorsanız, "tarih çok okunun, severim" der. Ama ne okur? Zaten 
inandığını tekrar tekrar okur. 

YDÇ: Teyit ediyor. 
EE: Teyit istiyor. Teyit de değil. Çünkü teyit için şüphe olması la­

zın1. Şüphe de yok aslında. Sadece bir tür dua gibi, bir tür ritücl gibi ... 
Dolayısıyla bilinlSellikle, entelektüellikle, merakla en ufak bir alakası 
olmayan bir anlayış hakiın. Bunu büyük ölçüde tetikleyen ise eğitim. 
Dolayısıyla televizyonda gördüğünüz, ana akım n1edyada gördüğünüz, 
esas itibariyle bunun bir yansıınasıdır. Yani tarih, sadece bugünü izah 
etmek için veya bugünkü bir siyasi kavgada bir taraf nıtmak için veya 
"ah ne ilginç; bugün böyle dün öyle" türünden basit sansasyonlar için 
kullanılır. Hani, geçmiş olur ki hayallere değer kabilinden olur olmaz 
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benzetmeler, karşılaştırmalar . . .  150 yıl önce Katar'da durunı neydi? 
150 yıl önce Kuveyt şöyleydi, böyleydi. . .  Yüz yıl önce Beyazıt Mey­
danı, Boğaziçi sahilleri, vs. Çocuk eğlendirir gibi diyeceğim, ama çoğu 
insanın da tam istediği türden bir yaklaşım bu. Dolayısıyla bunun niye 
olduğu çok belli. Yani tarihin gerçek bir bilim, bir edebiyat olarak ele 
alınmaması, sadece belirli işlere yarayan bir alet, bir araç olması, bunun 
naehil, ehliyetsiz kişilerin ağzında, elinde devaınlı tekrarlanıyor olması 
ve işte kah tarihçi olmayanın tarih konuşması, kah tarihçi olanın her 
konuda konuşması gibi saçma sapan tezahürleri olınası. . .  Gerçi artık 
farkındaysanız, tarihçiler azaldı televizyonda. Eskiden en azından beni 
çağırırlardı; artık hiç çağırmıyorlar! Şaka bir yana, en şakşakçı tarihçiler 
bile her an bir probleın olabileceğini, bir yerden bir sorun çıkabileceği­
ni hissetmiş olmalılar ki böyle bir şeyden vazgeçtiler. 

Bir de dergiler var. Bilmiyonun bunlar ne kadar satıyor, mesela De­
rin Tarih ne kadar satıyor? Şunu biliyorunı ki bizinıki, yani Toplumsal 
Tarih, en fazla 3.000 satıyor, hatta galiba 2.500 civarı. Bu derginin 
durduğu yer nedir? Her zaman kullandığıın tanıınlanıayla akademik 
dergi ile ve iyi vulgarizasyon, yani nitelikli popüler dergi arasında bir 
yerde duruyor ve bu 80 nıilyonluk Türkiye'dc en fazla 3 bin kişiyi ilgi­
lendiriyor. Yılnıaz Öztuna'nın fi tarihindeki Hayat Tarih Dergisi bin­
lerce satardı. Niye? Çünkü aslında tam da nabza göre şerbet veriyor­
du. Benim gözüınde popüler tarih tam da budur, yani halkın duymak 
istediğini tahnıin edip ona göre yayın yapan bir dergi veya bir tarihçi, 
nokta. Bunların da herhangi bir akademik kaygısı, herhangi bir tarih 
tutarlılığı değil de karşılarında üstelik cahil belledikleri bir kitleye en 
kolay yoldan ulaşnıak için garantili formül, müınkün olduğunca sansas­
yon ekleyerek bekleneni vermektir. 

ÖT: Dilerseniz biraz Toplumsal Tarih ile olan ilişkinizden söz ede­
lim. Gene aynı yazınızda "1980 sonrasında sol yayınevleri tarafından 
yayınlanmaya başlayan ansiklopediler ve aylık dergiler" den bahsediyor­
sunuz. Tarih ve Toplum'dan Toplumsal Tarih'e de herhalde bir sürek­
Wik durumu söz konusu. Bu da eleştirel kaınpta yer alan tarihçileri 
belgeye bakınaya, daha fazla tekil olaylara bakınaya itti. Ve siz aslında 
Toplumsal Tarih'in de en disiplinli, en fazla katkıda bulunan yazarların­
dan birisiniz. Özellikle L'Illustration'dan yaptığınız çeviriler mütlıiş bir 



sebat, ınüthiş bir süreklilik, nıüthiş bir disiplin ve işin zanaat kısmıyınış 
gibi geliyor bana. 

EE: Evet, aına işin zanaat tarafı tarih için önemlidir. Ama bunu fazla 
da abartınaınak gerekir. Bu işin hamaliyesi çoktur ve ben bu hamaliyey­
le çok uğraşaın. Sadece L'Illustration'dan bahsetıniyonım. Osınanlı 
Bankası konusunda çalışnıadan önce, kunınıun arşivlerini tasnif ertiın. 
Arşiv tasnif etnıek aslında keyifli bir şeydir, çünkü gerçekten malze­
ıneye ilk defa bakan oluyorsunuz. Fakat diğer taraftan da deli pöste­
ki sayar gibidir. Aynı şeyi şiındi Arkeoloji Müzesi için de yapıyonıın. 
Niye? Çünkü bunun, yani bu haınaliyenin, alanın gclişnıesi için gerekli 
olduğunu biliyonıın; zaten benim de kullanınak istediğinı bir ınalzenıe 
olduğu için bunun bana da faydası dokunuyor. Ne var ki aslında bunun 
beniın işiın olnıanıası gerekirdi. Fakat Türkiye'de arşiv konusunda cid­
di sonınlar bulunuyor, özellikle de yabancı dilde olduğu zaman. Aına 
tekrarlıyorunı, bunlar haınaliyedir. Bu lıaınaliyeden aslında çok şey de 
öğrenirsiniz. Bir arşiv tasnif ettiğinizde, arşivin ne demek olduğunu an­
larsınız. Seride nıtarlılık, tenısil ne denıektir veya aksine kazaen düşınüş 
ve dolayısıyla bağlaınından kopınuş bir belge nedir, farkı anlarsınız. Bu 
kazanını bence çok önenılidir. Bir tarih öğrencisinin böyle bir deneyinı 
kazannıası, yani bir arşivi kullandığında bu arşivin nasıl oluştuğunu, 
arşivin ınanağının ne olduğunu, nasıl bir yapısı olduğunu bilnıesi, an­
laması bence çok önenılidir. Bu ise bizde eksiktir ınaalesef. 

Toplumsal Tarih bahsine dönersek, l 980'lerle ilgili aktardığını as­
lında beniın icat ettiğiın bir şey değildir. Sanıyonıın Zafer Toprak bunu 
her zaınan özellikle vıırgıılaınıştır. Gerçekten de 1 2  Eylül darbesi bir 
alan açnıış oldu. Tabii bilıneden ve isteıneden. Burada derdinı Kenan 
Evren'e teşekkür değil elbette. Zafer Toprak bunu iyi biliyor, çünkü o 
ilk dalganın içindeydi. Ben ikinci dalgaya nıensubuın. Yani eğer Türki­
ye'de biraz düzgün, belge okuyan, anlayan, biraz zihniyet tarihi yapan, 
eleştirel, ınilliyetçi olmayan tarihçilik yapan giderek genişleyen genç (ve 
artık orta yaşlı) bir kesim varsa, büyük ölçüde bu dergilerin sayesinde­
dir, üniversiteler kadar olnıasa bile. Ama zaten üniversitelerle de çok 
örtüşen bir olgu, zira bütün bu yazarlar üniversitede ders veriyorlar 
veya veriyorlardı. 1991 'de Tarih Vakfi'nı kuran da aynı kesiınciir. 
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Tarih Vakfi'na bakrığın1ızda gene de benim en sağlam, en devamlı 
ve en faydalı gördüğüm faaliyeti yayınlarıdır diye düşünüyorum. Özel­
likle de Toplumsal Tarih. Toplumsal Tarih 1993'te mi başladı? 14 se­
nede 300'e yakın sayı; bence ınükeınınel. Zaman zan1an zorlandığımız 
sayılar oldu, yazı bulaınaınak gibi sorunlarla karşılaşrık. Gene de hiç 
utandırmadan buraya kadar geldi ve bence devaın etn1esi çok nluhte­
ınel. Bu büyük bir başarıdır. Ama dediğim gibi gene de problem, 3 .000 
basan bir derginin hakikaten yansıması ne kadardır? Bu arada sistem 
de büyük ölçüde değişti. Yani ben şiındi okunur olmayı sadece dergi­
den bekleıniyorun1; ınakalcleriıni dergiye sornıadan academia.edu'ya 
koyuyonım. Herkes gibi. Gerçekten de orada okur sayısı inaruln1az bir 
şekilde katlanıyor. Mesela hazırladığınız bu kitapta yer alan "Osn1anlı 
Tarihini Türklerden Kurtarmak" ınakaleın ilk Cogito'da çıkağında kaç 
kişi okunıuştur? 20 kişi? Belki 30? Biln1iyorum, an1a academia.edu'da 
1 800'ü aşan sayıda okunına kaydı var. Pek tabii ki profil aynı profil de­
ğil. Ağ ortamına girdiniz ıni, ban1başka etkenler devreye giriyor. Aca­
demia.edu sitesinde en çok ilgiyi "Bir Etin1oloji Sorunu: 'Pezevenk' 
Keliınesinin Kökeni Hakkında" başlıklı yazını alıyor. Bunların büyük 
bir kısını pek tabii ki etiınoloji veya tarih derdinde değil, araına 1110-
torunda "pezevenk" yazdığında bu yazıya rastlayan kişiler. Niye böyle 
bir pezevenk ınerakı var, onu da bilıniyonıın. Aına her neyse o ınakale 
3-4.000 raddesine ulaşabiliyor. Fakat bütün bunlara rağınen ben yine 
de dergiciliğin devaın erınesi gerektiğini, bu forınatın en iyi format ol­
duğunu, ayda bir elinize aldığınız derginin çok önenıli bir şey olduğu­
nu düşünüyonını. 

ÖT: Yine "Osmanlı Tarihini Türklerden Kurtarınak" makalenizde 
belirttiğiniz bir şey var: Diyorsunuz ki "1980'1erde doktora tezini ik­
tisat ve ticaret tarihinin kesişim noktasında yapmış biri olarak zaman 
zaman yeni kuşağın tez konularına bakrığımda sitayiş ve kıskançlıkla 
zikrettiğim çalışmalar var." Son zamanlarda dikkatinizi çeken, sizi he­
yecanlandıran Osınanlı tarihi kitaplın, çalışn1aları nelerdir? Hangi ça­
lışmalar sizde, "aa, evet bu önemli bir çalışma" hissiyarını uyandırdı ve 
bir i z  bıraktı? 

EE: Tabii buna hazırlanmam gerekirdi . Ne diyorduk? Yani o ilk he­
ves, yeni bir konuya, projeye girişmek vs., o hakikaten kıskandıran bir 



şey. Fakat aslında belli bir yaşa veya belirli bir konuma gelmenin verdiği 
bir rahatlama hissi de var artık. Tez baskısı yok, istediğinizi yapabili­
yorsunuz. Dolayısıyla ben o daldan dala atlamayı - belirli bir tutarlı­
lık içinde - çok rahat yapabiliyorum. Ama gerçekten de artık geldiğim 
noktada arşiv kolay, araşurma imkiıı.lan kolay, işlerin büyük bir kısmı 
kolay sayılabilir. Dolayısıyla biraz disiplin, biraz sebatla bu işler oluyor. 
Yani hakikaten bu aralar teziyle cebelleşen insanlara bir n1esaj olarak 
şunu söylemek isteriın ki sonunda işler daha iyileşiyor ve kolaylaşıyor 
aslında. Ama diğer taraftan da bazı sıkınular da var. Çünkü bazı konu­
larda tez sayıları bence artık ihtiyacın çok ötesinde bir yere geldi. Bir tür 
enflasyon var. Bunun muhtelif nedenleri var. Genci olarak entelektüel 
taban genişliyor, daha fazla eğitimli insan var; bir de tabii işsizlik . . .  Do­
layısıyla bunu eleştirmek haddiın değil, çünkü bunlar bazen bir hayat 
memat ıneselesine dönüşebiliyor. Aına bunun bir yan ürünü "aslında o 
tez yazılmasa da olur" türünden tezlerin alınası. Bir de o "illa ki yeni 
bir şey bulacağım, özgün bir şeyler söylcyeceğiın" türünden zorlan1a 
tezlerin artn1ası ve bunların zımnen teşvik edilmesi. Bunu bir tür sitem 
olarak almak müınkündür. 

Son zaınanlarda üretilenlere gelince, önce itiraf etmeliyim ki en çok 
takdir ettiğin1 ama hiç de kıskanıp özenn1ediğim, sentez çalışınalan 
yapn1aya cesaret edenlerdir. Örnek verınck gerekirse Caroline Finkel'ın 
Osman's Dream veya Şükrü Hanioğlu'nun son dönen1 üzerine kitabı. 
Böyle bütün iınparatorluğun tarihini veya bütün 19. yüzyılı ele alan 
kitaplar, bir zamanlar İlber Ortaylı'nın yazdığı En Uzun Yüzyıl . . .  Bun­
lar çok takdir ettiğim ama kıskanmadığım, çünkü yapmak istemediğim 
şeylerdir. Ama yapanlara hayranlık duyduğum çalışmalar. 

Kabul etmek gerekir ki bu tür kitaplar her zaman çok büyük bir 
yenilik getiriyor olmayabilirler, ama bu şekilde senteze cesaret eden, 
ders veya referans kitabı olmak iddiasında olan bu tür çalışmalar önemli 
olduğu kadar zordur. Bunları bir tarafa bırakırsak, sizin neslin, 35-45 
yaş arası neslin de çok ilginç şeyler yapnğını düşünüyorum. Buna sizi 
dahil ederim, Mehmet Beşikçi'yi dahil ederim, Burak Onaran'ı dahil 
ederim. Bu çalışmalar bence çok önemli. Cengiz Kırlı, Nadir Özbek, 
Nazan Maksudyan . . .  Söyledikçe aklıma gelecektir. Ben bu neslin üze­
rinde durmak gerektiğini ve onun devanunın da geldiğini düşürıüyo-
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mm. Farklı bir alanda, sanat ve n1imari tarihinde çok beğendiğim bir 
yöntemle, yani öyle ubinaya baktın1, okudum, yoruınladım" değil de, 
hakikaten metinlerle analiz eden tez savunınaları gördüm son zaman­
larda. Dolayısıyla sizden bir nebze daha genç bir nesilden söz ediyo­
rum. Mesela Ünver Rüstem'in Nunıosınaniye ve barok üzerine çalış­
ması aklın1a geliyor; keza Yavuz Sezer'in MIT'de bitirdiği 18. yüzyılda 
kütüphaneler konusundaki tezini hatırlıyoruın. Bunlar bayıldığıın, çok 
ilginç ve ufuk açıcı bulduğun1 çalışınalar. Üstelik de taın da bu aralar 
en problen1li bulduğum alanda, belge kullanırnında ve eleştirel yönteın 
hususunda son derecede sağlaın adınüar atarak. Ben bir erken modern­
ci oln1adığın1 için eminiın 1 5 ., 16. yüzyıllar üzerine, 17. yüzyıl üzerine 
çok iyi şeyler yapılıyordur. Ben daha çok 1 8 . ,  19. ve 20. yüzyıla dair 
gördükleriıni söylüyonıın. Alanın istikbalini anlaınak için savunulan 
tezler ve hemen sonrasında çıkan kitaplar bence en öneınli ve belirleyici 
unsur. Oraya baktığıında da ciddi bir birikiın görüyoruın. 

ÖT: Yavaş yavaş toparlıyonız. Belki şuna da değinınek iyi olur. Os­
man Han1di Bey ve tabii ki Edheın Paşa sizin büyük ailenizin ilk figür­
leri. Onlar hakkında yazınanın avantajları ya da dezavantajları hakkında 
neler söylersiniz? 

EE: Bunun tabii ki bana avantajları oldu. Eninde sonunda Osınan 
Haındi üzerine çalışınaının nedeni Osınan Hanıdi'nin tonınu olan ku­
zinimin bana Osn1an Haındi'nin ınektuplarını vermiş olınasıydı, yani 
belgeye erişim. Aslında gene belgenin önenlİne geliyonız. Doğnısu 
uzun bir ınüddet bu ınalzeıneyle hiçbir şey yapınadım; çünkü hep ka­
famda insanın kendi ailesiyle ilgili çalışn1asının getirdiği etik sorunlar 
vardı. Fakat eninde sonunda teziınk, Osınanlı Bankası çalışmalarıınla, 
bunları takip eden diğer çalışn1alarıınla başka şeyler yapabildiğimi, yani 
aile evrakına bağlı ve mahkum olınadığınu göstermiş olduğumu varsa­
yarak, o tutun1uınu değiştirdiın. Zira aileden de neşet etse, nihayetinde 
bunlar da belge. Üstelik epeyce tutarlı seriler halindelerdi. Aslında hiç­
bir zaman açık bir şekilde bu aile bağlantısından bahsetınedim, hala da 
bahsetmiyonım. Çoğu insan da bilmiyor. Dolayısıyla eğer söz konusu 
olan konu ile aran1da bir mesafe koyn1aksa, galiba o konuda başarılı 
oldum. Bir de doğnısu ben bir Osınan Hamdi menakıpnamesi veya 
güzellemesi yapmadım. Aksine, bir sürü açıdan Osman Hamdi'nin ge-



nelde kendisine atfedilen mükemmeliyetten uzak olduğunu gösteren 
bulgular ortaya koyduın. Oryantalist dedim, çok da iyi bir ressam değil 
dedim, doğru dürüst arkeolog değil dedim. Belki de ister istemez ka­
yırma suçlamarnalarıru bertaraf etmek için yarı bilinçli bir şekilde yap­
mış, en azından başkalarından daha da eleştirel oln1a ihtiyacını duyınuş 
olabilirim. Dolayısıyla onunla bir bağlantım olmasının belirleyici bir ta­
rafı olduğundan emin değilim. Tabii bunun bir açıdan geçerli olmadı­
ğını itiraf etıneliyim. Ne de olsa belirli bir çevrede büyüdüm ve bunun 
muhtelif etkilerini gördüm. Ona bakarsanız, mimar Sedad Eldem de 
amcamdı; onun da sergisi yapıldığında belgelerin bir kısınıru verdim ve 
kataloğa "Sedad Hakkı Eldem Olunn1az, Doğulur (mu?)" diye bir giriş 
yazısı yazdım. Edhem Paşazadelere bazen bir "kültür mafyası" yaftasını 
yakıştırdım, çünkü bu aile hakikaten de Osn1an Hamdi'den itibaren 
1950'lere, 1960'lara kadar Türkiye'nin kültür çevrelerinde çok belir­
gin bir konuına sahip olmuşnır. Bunu tabii ki yarı şaka yollu söyledim; 
en azından "iyi huylu" veya "masuın" bir nlafya diyebiliriz .  İyi huylu, 
çünkü aslında onlarla rekabet edip de bertaraf edilmeleri gereken pek 
bir kimse yoktu, dolayısıyla bu alanda epey fakir olan bir ülkede ken­
diliğinden oluşmuş bir tekelden bahsetmek daha doğru olur herhalde. 

Bu tür bir çevrede büyüınek tabii ki ister istemez insaru etkiliyor. 
Osman Hamdi örneğinde şimdi çeşitli koleksiyoncuların veya müze­
lerin elinde olan tabloları akrabalarırun evlerinde görmüş olmak gibi. 
Bütün bunlar belirli bir aşinalık, bir yakınlık yaratıyor ve dünya görü­
şünüzü etkiliyor. Bu aileye mensup insanların belli bir Türkçe, yani es­
kice bir Türkçe konuşmaları; hepsinin Osmanlıca, Fransızca, İngilizce 
bilmesi . . .  DolaY1sıyla bunun benim üzerimde hiçbir etkisi olmadığı­
ıu iddia etmek saçma olur. Edhem Paşazadeler dediğim bu ailenin ve 
çevresinin şu veya bu şekilde Fransızca bilmeyi, Fransızca konuşmaY1, 
Fransızca yazmayı kimliklerinin bir parçası olarak görmeleri garip, aına 
o derecede önemli bir olgudur. Bu Osmanlı ve Türk Batılılaşma süre­
cinin ve bu sürecin etrafında oluşan bir elit olgusunun devamlılığının 
nadir örneklerinden biridir. Buna snobizm, elitizm, alafrangalık dene­
bilir; fakat kültür tarihimizin önemli bir veçhesini de oluşnırmaktadır. 
Bütün bunlardan sonra Osmanlı Batılılaşması, modernlik, İstanbul gibi 
konulara odaklanmama herhalde şaşırmamak gerekir . . .  Fakat en azın-
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dan bunu yaparken "Bakın, ailemin hayatını yazıyorum" tüıiinden bir 
hisse kapılmadığıma inanmak isterim. Dolayısıyla bu konu ve şahsiyet­
lere 18. yüzyıldaki Marsilya tüccarı veya Osmanlı Barıkası müşterisine 
yaklaştığım kadar "objektif' bir şekilde yaklaştığıını da iddia edebilmek 
isterinı. 

Örnek vermek gerekirse, "Edhem Paşa Rum muydu?" makalesin­
deki hikayede beni ilgilendiren aslında bu kişinin gerçekten nereden 
geldiği değil. O dönemde Sakız kökenli olan bir sürü insan var. Tarih­
çi için ilginç olan, böyle bir "devşirme", bir "ahir zaman devşirmesi" 
olup da tam da ilk modernlik deneınelerinden olan o dört çocuktan 
biri olarak Fransa 'ya yollanmasıdır. Yani orada gelenek ile modernlik 
arasında çok ilginç bir tezat mevcut. Fakat bunun ötesinde beni daha 
da çok ilgilendiren, bu kişinin kendi kökenini nasıl gizlemiş olduğuydu. 
Dolayısıyla gene bir zihniyet tarihi meselesi. Adam bunu niye gizli­
yor bilmiyoruz hala; Yunanca biliyor nıuydu, bilıniyoruz. Hiçbir za­
man tam da yalan söylemeden gerçeklerin etrafında dolaşarak kökenini 
muğlak tutınayı becermişti. Ondan sonra da, bir sonraki nesilde, Os­
man Hamdi'nin bu durumu bayıla bayıla anlatması ve herhalde Skara­
manga'lardandı diye hayaller kurması, kardeşi Halil Edhem'in ise tam 
aksine "Yok efendim, babam Sakız'dan değil, Trabzon'un oralardan 
geldi" demesi, yani Türkleştirmeye çalışması. Yani o hikaye üzerinden 
tam da imparatorluktan ulusa geçişin, iki üç nesil üzerindeki hikayesini 
anlatabiliyorsunuz. Benim şansım şu oldu ki nispeten iyi belgelenmiş 
bir dunım söz konusuydu. Ondan sonra da gazete muhabirinin teki 
bunu alıp çarpıttığında, "Edhem Paşa Ruın'du" lafını "Osman Hamdi 
Runı' du" haline getirmeyi becerdiğinde, meselenin aslında ne kadar 
derin ve sonınlu olduğunu anladım. Dolayısıyla bu örnekte bahset­
tiğim kişi benim ceddim olmuş veya başkasının ceddi olmuş, hiç fark 
etmez. Evet, bazı meslektaşlarım "kendi ailesinin tarihini yazıyor" diye 
benimle uğraştığında, ben de gülerek, "pekiyi o zaman Osmanlı ta­
rihi yapmayayım mı?" diyorum. Ondan sonra iş öyle bitiyor. Tarihçi 
olmamda bu ortanun etkisi inkar edilemez; büyüdüğüm evlerde her 
zaman aklınıza gelebilecek başlıca kaynaklar vardı; mesela Hammer'ın 
18 cildi vardı ve çocukken okurdum. Bunlar pek tabii ki bir şekilde iz 



bırakıyor, ama yetmiyor. Bu denklemin sadece bir parçasıdır ve kesin­
likle en önemlisi de değil. 

YDÇ: Daha çok edebiyatçılara sorulur nasıl yazdıklan. "Tarihçinin 
Mutfağı"nda yaptığınız konuşmada "benim mutfağınıı görseniz, kor­
karsınız" demiştiniz. Genel olarak nasıl çalışırsınız? Belge odağı, yön­
tem, bunlar tamam. Ama yazıın aşaması nasıl olur genellikle? 

EE: Çok değişti, çok değişti. Mutfak bayağı bir temizlendi. PDF icat 
edildi mertlik bozuldu artık. Kitaplar hfila var tabii. An1a hele birincil 
kaynak türünden, 19. yüzyıla ait kitaplann onda sekizini, onda yedisini, 
archive.org, Gallica, Hathi Trust gibi sitelerden (tabii yasaklannıadık­
lan zaman) bulabiliyorsunuz. Keza, İstanbul Belediyesi Atatürk Kitap­
lığı ya da Kültür Bakanlığı sitesinden inanılmaz şeylere ulaşılabiliyor. 
Bunlara bir de Fransa, Almanya, Avusrurya, İngiltere ve Anıerika Bir­
leşik Devletleri'nde yayımlanan gazetelerin rahatlıkla ulaşılabilen ko­
leksiyonlarını katın. Başbakanlık Osmanlı Arşivine bile devamlı gitme­
ye gerek kalmadı: Belgelerin birçoğunu doğnıdan indirebiliyorsunuz. 
Dolayısıyla mutfağıın o bakımdan kağıt yığınlanndan, fotokopi öbek­
lerinden büyük ölçüde temizlendi. Şimdi asıl iş, bilgisayara aktardığım 
binlerce sayfa ve belgeyi "temiz nıtmak", yani düzgün ve mantıklı bir 
şekilde tasnif etmeye kaldı. Bu konuda da kendime göre bir sürü teknik 
ve taktik geliştirdim, hiç fena gitmiyor diyebilirim. 

Zaten genel olarak giderek artan bir şekilde bilgisayar bağımlısı ol­
dum. Mütemadiyen yanıında olan bir dizüstü ve internete erişiın saye­
sinde işlerinıin büyük bir kısınını halledebiliyorum. İnternet özellikle 
giderek hayati bir önenı kazanmaya başladı. Sadece haberleşme veya 
belge indirnıek veya paylaşınak için değil, eskiden mümkün olmayan 
türden aramalar yapabilmek için. Örnek vermek gerekirse Şanizade'nin 
üçk:l.ğıdıru İnternetsiz ve Fransız Milli Kütüphanesinin arama motoru 
Gallica olmadan bulmam hemen hemen imkansızdı. Bu açıdan bazı 
meslcktaşlanma kıyasla bilgisayar teknolojileri konusunda epeyce tec­
rübem olduğundan dolayı kendimi çok şanslı addederim. Bütün bun­
lar bir araya geldiğinde yazma ve üretme potansiyelimin epey arttığını 
düşünüyorum. Vapurda, uçakta, otobüste on-on beş dakika bulduğum 
anda yazabiliyoruın, çalışabiliyorum; üstelik belirli konfor beklentile­
rim de az olduğundan çok esnek sayılının. 
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YDÇ: Ben tam da onu soruyorum. Yani teknoloji sayesinde yazma 

süreci daha derli toplu. Pekiyi belgelerle nasıl çalışır ve yazarsınız? Bel­

geleri iyice özümseyip mi yazmaya başlarsınız; yoksa belgelere bakar­

ken de yazar mısınız? 

ÖT: Notlardan mı gidersiniz? 

EE: Genelde tek seferde yazarım. Konuyu belirledikten sonra bel­

geleri toplarım ya da zaten bir konuda toplaınış olduğum belgeler üze­

rinden çalışmaya başlanın. Bilgisayar ortamındaki belgeleriıni dikkatli 

ve sistemli bir şekilde isimlendiririm. Bu isimlendirme, arşiv belgeleri 

veya dönemin gazete makaleleri gibi çok sayıda bulunan malzeme için 

özellikle çok önemlidir. Dosya ismini yıl-ay-gün forınatında tarihle baş­

latırım, ardından geldiği kaynağın adı veya kodu gelir, sonunda da en 

fazla beş-altı kelimeden oluşan bir tanıınlaına. Böylece dosyaları sıraya 

dizdiğimde otomatik olarak kronolojik bir düzen çıkar; içerik açısın­

dan ise kısa bir aramayla istediğiıne ulaşırım. Bunun iyi çalışması için 

önemli olan, dosyayı isimlendirirken dikkatli olmak ve hakikaten ileride 

ihtiyacın1 olabilecek bir anahtar kelimeyi atlamaınak. Bunu yaptıktan 

sonra işler bayağı kolaylaşıyor. Belgeler bu şekilde dizilip tasnif edildik­

ten sonra onları okuyup özümser, içlerinden öneınli olduğunu düşün­

düğün1 birkaç bilgiyi not alarak ya da kullanacağımı düşündüğüm bazı 

alıntıları aktararak konuyla ilgili tematik nletin dosyalan oluştururum. 

Bundan sonra sıra artık asıl ınetılin yazın1ına gelir. Dediğiın gibi her 

yerde yazıyorum, yazabiliyonım. Burada sizi beklerken de yazıyordum, 

eve dönerken vapurda da yazacağım. Bu bana çok büyük bir serbestlik 

ve esneklik veriyor. Yine dediğiın gibi genellikle tek seferde yazarım, 

yani makale veya kitabın en başından başlar, o şekilde sonuna kadar 

ilerlerim. Genellikle de geri dönüp bazı kısımları tekrar yazınaın. Olsa 

olsa bir kitap yazdıysam girişini belki en son yazabilirim; asıl metni ise 

bitirdikten sonra tekrar okuduğuında düzeltıneler ve ufak tefek ekle­

meler veya eksiltmeler yaparım, ama bunlar genellikle çok azdır. Bir de 

unutmamak gerekir ki elimdeki belgelerin tasnifi gibi çok vakit alan ve 

her an yapabileceğim işler var. Devamlı bir şekilde, yani fazla düşünme­

den yapabileceğim türden işler bunlar. Bir nevi hamaliye. Eğer ortam 

yazmaya çok da uygun değilse ya da yazınak konusunda bir yavaşlama 

veya blokajını varsa, her zaman içini bu hamaliye kısmına odaklanabi­

lirim. 



YDÇ: Osmanlıcada transkripsiyon üzerinden mi çalışırsınız yoksa 
transkripsiyon yapmadan mı? 

EE: Eskiden neredeyse bütün bclgeleriıni baştan sona kadar trans­
kripsiyona tabi tutardım. Artık çok daha seçici davranıp önce okuyup 
sadece gereken kısıınlarını yazmaya başladım. Eskiden bir de ruh has­
tası gibi gayet ayrıntılı transkripsiyon alfabesi kullanarak filolog gibi 
çalışırdıın. Artık bunu lüzumsuz bir gayretkeşlik, işgüzarlık olarak gö­
rüyoruın. 19. yüzyılda az çok bizimle aynı lisanı konuşan Osmanlıların 
yazdıklarını sanki bir 15. yüzyıl metni veya edebi ınalzeıne gibi yansıt­
ınanın ne alemi var? 

ÖT: 2017'de College de France'a seçildiniz. Boğaziçi Üniversite­
si'ndeki göreviniz devam ederken, Rayınond Aron, Pierre Bourdieu, 
Michel Foncault gibi isimlerin kürsü sahibi olduğu bu prestijli kurum­
da siz de Uluslararası Türk ve Osınanlı Tarihi Kürsüsü'ne sahip oldu­
nuz. Dilerseniz College de France'a seçilınenizin heın sizin için, hem 
de bu kunun için anlaıru üzerinde duralın1 biraz. Çünkü sizden önce 
Osmanlı tarihi ile ilgili kürsünün sahibi Gilles Veinstein idi. College de 
France, şimdi Osınanlı tarihi kürsüsünü Fransa'da çalışan bir tarihçiye 
değil, İstanbul'dan bir tarihçiye eınanet etti. Nasıl yorumlamak lazım 
bunu? 

EE: Fransa'dak:i Türkoloji ve Osmanlı tarihi çevreleriyle çok uzun 
zan1andır, tez çalışmalarımdan beri, çok yakın ilişkilerim olmuştur. 
Üstelik kültürel olarak da baskın bir Fransız daınarımdan bahsetmek 
mümkündür. Osman Hamdi kendini Parislilerin en Osmanlısı, Osman­
lıların Parislisi diye tarif edermiş; galiba ona benzer bir şey. Dolayısıyla 
College de France gene de gidip aşina olduğu, kendinden saydığı bir 
kişiyi seçerek çok büyük bir risk alınış sayılmayabilir. Buna mukabil, bu 
kurumun çok Fransız, çok "beyaz", çok "erkek" olduğu da bir gerçek. 
Bu kalıbı kırmak için birkaç yıldır ciddi adımlar atıldığı gerçek. Kadın 
profesörlerin sayısı ve oranı ciddi bir şekilde arttı; başka ülkelerdeki ku -
rumlanyla bağlarını koparmak istemeyen kişiler için ise beniın de istifa­
de ettiğim "uluslararası kürsü" formülünün ardında yatan, yabancılara 
açılarak çeşitliliği artırmaktı. Bunlara rağmen kadınlar hala çok azırılık­
ta, yabancıların ezici çoğunluğu da hala Avrupalı. Sanıyorum bu tanıma 
uymayan bir tek Sanjay Subrahmanyam ile ben varız. Bu yüzden de açı-
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lış konuşmamda, acaba seçilmemin "artık yerlilerin de kendileri hakkın­
da ve kendileri adına konuşabilecekleri" bir döneınc girildiği anlamına 
mı geldiğini, gülerek de olsa sormadan edemedim. Tabii ki meseleyi 
bu tür bir karikatüre indirgememek gerekir; kaç yıldır Fransa, bilim­
de dünyaya açılmanın, eski benmerkezci rutumunu kırmanın yollarını 
arıyor ve büyük ölçüde buluyor. Bu da bunun bir parçası sayılabilir ve 
benim gözümde olumlu bir gelişmedir, çünkü Türk olmamın bu kür­
süye getirebileceği yenilikler ve açılımlar olduğuna inanıyorum. Diğer 
taraftan da "Osmanlı Tarihini Türklerden Kurtarmak" başlığıyla maka­
le yazan biri olarak herhalde Osmanlı tarihçilerinin Türk olması gerek­
tiğini savunacak da değilim . . .  Velhasıl, vatandaşlığımdan, kimliğimden 
bağımsız olarak, College de France'ın Türk ve Osmarılı Tarihi kürsüsü­
nün başına bir ayağı İstanbul'da olan ve bu alanda dünyanın geri kalan 
yerlerindeki kişi ve kurumlarla oldukça yoğun ilişkileri bulunan birinin 
seçilmiş olması, bir fırsat olarak değerlendirilebilir; en azından ben bu 
şekilde değerlendirmek niyetindeyim. Bu beni bir Foucault, bir Bour­
dieu yapmasa da umarım ki Fransa'da zaten epeyce faal olan Osmanlı 
araştırmalarının yayılma ve gelişmesine katkıda bulunacaktır. 

ÖT: College de France'da verdiğiniz açılış dersinde, Osmanlı tarihi­
nin uzun 19.  yüzyılının zaman zaman basitleştirn1eler, kestirme yollar 
ve spekülasyonlar eşliğinde yazıldığından söz ediyorsunuz. Hatta bir 
parantez açıp kendinizin de bu tarza katkıda bulunduğunuzdan söz 
ediyorsunuz. Konuşmanızda dikkat çeken noktalardan biri de Osmanlı 
devlet adamlarının reform çabalarının devleti kurtarma amacına indir­
genmemesi gereğine ilişkin tespitiniz oldu. Osmanlı elitlerinin moder­
nite projesine samimi bir katkıda bulunma heyecanından söz ediyorsu­
nuz. Bu noktayı biraz açmak mümkün olur nıu? Bu belki bize az önce 
konuşruğumuz oryantalizm balısine dönme iınkanı da verir. Çünkü 
aslında Osmarılı'ya ilişkin tariliçilikte gözlenen kestirmelerin ve spekü­
lasyonların kayda değer bölümü de oryantalizmden besleniyor. 

EE: 19. yüzyıl ile ilgili spekülatif genelleme ve kestirmeler konu­
sunda çuvaldızı kendime batırmam esas itibariyle açılış konuşmamın 
kendisiyle ilgiliydi, çünkü bir saatte "uzun" 19. yüzyılın tamamını 
kapsayan bir konuşmada kaçınılmaz olarak bu tür sorunlar mevcuttur. 
Yoksa aslında ümidim, kendi çalışmalarımın o tarzda olmadığı, hatta 



o soruna muhtemel çözümler teklif ettiği yönündedir. Bu tür anlatılar 
oryantalizm ile sınırlı değildir; Kemalist ilerlemeci kurgu, neo-Osman­
lıcı ınilliyetçi kurgu, ya da anti-oryantalist revizyonist kurgular da aynı 
türden sorunlarla karşı karşıyadır. Mesele, çok iyi bildiğimizi sandığı­
mız ve üstelik daha sonrası için çok büyük önem ve belirleyicilik yükle­
diğimiz bu döneme yeteri kadar sistemli, eleştirel ve ayrıntılı bir şekilde 
bakmamaınızdan kaynaklanıyor. College de France'daki derslerimde 
aynı dönemi çok ağır ve ayrıntılı bir şekilde alarak kendime bu konuda 
bir fırsat yaratabileceğiıni ümit ediyonın1. Pek tabii ki birilerine haksız­
lık ettiğimin de farkındayım. Hen1 sentez çalışması yapmayı sevmiyo­
rum, yapman1, deyip hem yapanları genellen1e ve kestirn1e kullanmak­
la itham etmek pek hakkaniyetli değil. Galiba bunun çaresi, College 
de France'daki derslerimden hareketle sonunda bir sentez çalışmasına 
başlamam olabilir. O zaman aynı hatalara düşüp düşmediğimi görmek 
mümkün olur. 

Tanzimat ricalinin "saınimiyeti" ve modernliğe katkılan meselesine 
gelince, sanıyonım ki bu son zaınanlarda Türkiye'nin savrulduğu nlec­
radan etkilenerek bu sorunların, özellikle de bu otoriter ve antidemok­
ratik daınann kökenlerini aranıaya koyulmam dolaylı olarak etkili oldu. 
"Osmanlı İmparatorluğu'ndan Günümüze Adalet, Hukuk, Eşitlik ve 
Siyaset" başlıklı bir makalede - daha doğrusu bir denemede - bu ko­
nudaki fikirlerimi ortaya koymuştum. Giderek inandığım şu ki, Tür­
kiye'deki otoriter damarın kökenlerini Abdülhaınid'e kadar götürmek 
mümkün. Cun1huriyet'in temellerinin aslında Jön Türk ihtilali ve İtti­
hatçılarla atıldığını yıllar önce Erik J an Zürcher göstermişti; bana öyle 
geliyor ki bu gözlemi biraz daha geriye taşımak ve Abdülhamid istibda­
dında "derin" veya "karanlık" Türk devletinin köklerini aramak müm­
kündür. Bunun ayrıntılarına girmek istemiyorum, ama eğer bu savdan 
hareket edersek, seınbolik olarak 1876'yı veya fiili olarak 1880'leri bir 
kırılma noktası olarak görmek gerekli olabilir. Bu durumda da Abdül­
hamid'in yaptığının Tanzimat devletini yıkmak, Tanzimat ricalinin 
kurmaya çalıştıkları düzeni alaşağı edip yerine hak, hukuk, bürokratik 
gelenek yerine cebir, şiddet, kayırma ve devletin kutsallaştırılması gibi 
yeni ve çok güçlü yönetinı yöntemleri getirmekten ibaret olduğunu 
iddia etınek mümkün. Dolayısıyla Tanzimat ricalinin otuz sene kadar 
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sürmüş olan ıslahat döneminin, tepeden inmeci ve esas itibariyle muha­

fazakar da olsa, oldukça ciddi, sistemli ve belki de en önemlisi samimi 

bir bürokratik hukuk devleti oluşturmak olduğuna kanaat getirmek ge­

rekebilir. Bütün zaafları, yüzeyselliği ve neticede başarısızlığına rağmen 

Tanzimat döneminin bu anlamda ilginç, yenilikçi ve cesur bir hamle 

olduğunu, özellikle imparatorluğu çokuluslu ve çok dinli bir zemin 

üzerine kurgulamak ve oturtmak konusunda öncesinde oln1ayan, son -

rasında ise sistemli bir şekilde bertaraf edilecek olan siyasi bir deney 

niteliğinde olduğunu hissettikçe, bu dönem üzerine daha yoğun bir 

şekilde eğilme ihtiyacı duyuyonım. Bunun olumlu veya olun1suz bir 

şekilde ne kadar oryantalizmle bağlantısı olduğu tartışılabilir; ama Col­

lege de France'daki açılış konuşınamda Osmanlı devlet adan1larının sa­

mimi çabalarıyla ilgili söylediklerim ağırlıklı olarak bu tespitler üzerinde 

yoğunlaşmaktadır. 



Osmanlı Tarihini Türklerden Kurtarmak 

Bundan seneler evvel, 1999 yılında, bu derginin Osınanlılara aynlmış 
özel sayısına bir yazı verdiğimde tarih yazımıyla alakalı fakat odağına 
"sivri" denebilecek bir meseleyi yerleştiren bir konuyu işleıniş, Osmanlı 
tarihindeki önemli gri alanlardan biri olarak gördüğüm 18. yüzyılın 
nasıl algılandığını sorgulamış, özellikle de bu dönemi 19. yüzyılda ger­
çekleşecek olan kökten değişiınin bir tür öncülü olarak görmeye olan 
meylimizi eleştirel bir şekilde ele almaya çalışmıştım ( "18. yüzyıl ve 
değişim", Cogito. Osmanlılar Özel Sayısı, 19, 1999: 189-199). Aradan 
geçen neredeyse on beş senelik süre içinde Osmanlı tarihinin yazıınında 
olduğu kadar algılanışında da karşılaştığımız değişimin hızı ve boyutu 
karşısında bu konuyu tekrar ele alırken bu denli dar ve mesleki bir çer­
çevede kalınanın artık nıüınkün olınadığını düşündüğümden, burada 
meseleyi çok daha geniş bir perspektif içinde ve birçok açıdan mesleki 
sınırların dışına taşarak incelcınek ihtiyacı gözümde kaçınılmaz bir hal 
almıştır. 

Her şeyde olduğu gibi bu konuda da net bir bilanço çizmenin ne 
denli zor olduğu aşikardır. Özellikle de olumlu/ olumsuz, artı/ eksi gibi 
ikilikler üzerine oturtulacak bir değerlendirmenin çok abes kaçabileceği 
tartışılmaz bir gerçektir. Fakat gene de bu tür genellemelerin riskini 
göze alarak son on beş-yirmi yıl içinde alınmış olan yolun ve kazanı­
lan tecrübenin hiç de azımsanmayacak derecede olduğunu söylemek 
mümkündür. Gerçekten de genel anlamda Osmanlı tarihinin kapsadığı 
geniş alan içinde yer alan ürünlerin nitelik ve özellikle nicelik açısından 
çok önemli aşamalar kaydettiğine şüphe yoktur. Tarih yazımında hep 
şikayet ettiğimiz bazı önemli boşlukların yavaş da olsa kararlı bir şekil­
de doldunıluyor olması bunun belki de en önemli işaretlerindendir. 
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Bugüne kadar üvey evlat muamelesi gören bazı dönemler -mesela 1 8 .  
yüzyıl- artık hatırı sayılır çalışmalar sayesinde ciddi bir şekilde kararılık­
tan çıkmaya başlamıştır. Üstelik bu çalışn1alann büyük bir kısmı gele­
neksel evrimci ve modernist kurgudan kurtularak dönemi çok dalıa az 
teleolojik bir şekilde ele almaya başlamıştır. 

Aynı dönemde kaydedilıniş olan çarpıcı gelişmelerden biri de kasti 
bir ihmale maruz kalmış olan bazı konuların çok dalıa belirgin bir şe­
kilde su yüzüne çıkarılması için sarf edilen gayretler ve bu yolda alın­
mış olan kısıni başarılardır. Bu konuların başında pek tabii ki genellikle 
muğlak bir şekilde Ermeni "meselesi" adıyla zikredilen olaylar kümesi 
yer almaktadır. 2005 yılında birçok engellemeye rağmen düzenlenen 
"meşhur Ern1eni konferansı" bu sürecin kaınuya en çok yansıınış veç­
hesi olarak birçok açıdan öneınli bir dönüm noktası olınuş, bir tabunun 
yıkılmasına olmasa bile ciddi bir şekilde sarsılmasına vesile oluşturmuş­
tur. Konferansın ardından konunun hen1 siyasi hem tarihi alanda tartı­
şılmaya başlanması ve devletin retoriğinden "sözde" kelimesinin tedrici 
bir şekilde kaybolması elde edilen kısmi başarının somut bir tezalıürü 
olarak gösterilebilirse de asıl kazanım, bu sonınlu alanda gerçekleştiri­
len, ardından da yayımlanarak kalıcılık kazanan akadeınik ve yarı akade­
mik çalışmalar olmuştur. 

Devletin ve devlet ideolojisinin en teınel kırınızı çizgilerinden biri­
ni aşınakta sağlanan bu başarıların benzerlerine siyasi ve ideolojik risk 
taşıyan başka alanlarda da rastlanmaktadır. Osınanlı İmparatorluğu'n­
da Gayrimüslin1 millet ve ceınaatler ve Türkiye'deki azınlıkların, her 
iki bağlamda Kürt nüfusun, genel olarak bazı ideolojilerin, özel olarak 
Ken1alizmin giderek eleştirel bir tarihçiliğin konusu hatta hedefi haline 
gelmesi bu yönelimin tipik örnekleri arasında sayılabilir. Fakat bütün 
bu gelişmelerin bazılarının sadece akaden1ik bir çerçeve içinde ortaya 
çıkınış olduklarını iddia etınek nıüınkünse de, bu sürecin ister istemez 
ve çoğu zaman da bilinçli olarak siyasi bir zemin içinde oluşmuş ol­
duğunu ve bu anlamda tarihin, Türkiye'de nadiren görülen tarzda ve 
boyutta bir siyasi mücadele alanına çekildiği bir dönemden bahsetti­
ğimizi unutınamak gerekir. Bunun kaçınılmaz bir neticesi ise, ileride 
de tartışılacağı gibi, bu etkinin bazen kendinden kat be kat güçlü bir 
tepkiyi doğurmuş olması ve tarih alanında var olan kutuplaşmaları per­
çinleyerek bunlara yenilerini de katmış olmasıdır. 



Ancak bir alandaki başarının en iyi ölçüsünün elde edilenlerden çok, 

gelecekte elde edilecek olanlar olduğu gerçeğinden hareketle, Türki­

ye'de tarihçiliğin bulunduğu dunımun değerlendirilmesinde de belki 

de en cesaretlendirici işaretleri, bitmiş olan eserlerden çok, giderek sa­

yıları artan doktora öğrencilerinin yakın bir gelecekte tamamlamaları 

muhtemel çalışmalarında aramak gerekir. 1980'1erin sonlanndan beri 

üniversitede öğretim üyeliği yapan biri olarak bu konudaki intibaım 

aslında gayet olumludur: Bugün hem Türkiye'de hen1 yurtdışında dok­

tora aşamasında -hatta bazen yüksek lisans seviyesinde- bulunan birçok 
öğrencinin üzerinde çalışukları projeler gerek özgünlük ve yenilik ve 

gerekse kuramsal ve yönteınsel olgunluk açısından daha önceki nesilleri 

kıskandıracak derecede ilginç ve ümitlendiricidir. l 980'1erde doktora 

tezini "eski okul" iktisat ile ticaret tarihinin kesişiminde yapnuş biri 

olarak bugün birçok doktora adayının üzerinde çalışuklan konuların 

çeşitliliğini, zenginliğini, yaraucılığını gördükçe kıskanma olmasa bile 

ona çok yakın hislere sıkça kapıldığınu itiraf etmeliyim. 

Ancak işin ilginç tarafı bu denli heyecanla ve gıptayla bahsettiğim 

bu yeni çalışmalar, dolaylı bir şekilde de olsa tarihçiliğimizde yaşanan 

bazı sorunların bir göstergesi olarak da ele alınabilirler. Zaten başlık­

tan da beklenebileceği gibi bu yazının asıl niyeti günümüzde Osmanlı 

tarihi ve tarihçiliğinin geldiği noktayı eleştirel bir şekilde incelemek ve 

belirgin olduğu kadar önemli saydığım birçok zaafını ortaya koymak­

ur. Bu anlan1da buraya kadar sıraladığım olumlu gelişmelerin yanında 

-ve bazen de karşısında- çok olumsuz gelişmelerin de varlığına dikkat 

çekınek, hatta bu olumsuzlukların maalesef müspet gelişmelerden çok 

daha kalabalık ve baskın olduğunu söylemek bu yazının arkasındaki asıl 

itici gücü oluşturmaktadır. Yukarıda bahsettiğim yeni ve ilginç projele­

rin dolaylı olarak işaret ettikleri en önen1li sorunlardan biri de azınlıkta 

olmaları, lisansüstü seviyesinde yapılmakta olan çalışmaların ezici ço­

ğunluğunun hiç de bu türden heyecan verici çalışmalar olmadığını gör­

meyi sağlamalarıdır. Bunun bir dereceye kadar kaçınılmaz olduğunu 

kabul etmek gerekir. Bundan otuz, yirmi, hatta on yıl öncesine nispetle 

bugün girişilen doktora projelerinin adedi o kadar artmışur ki bunların 

büyük bir kısmının ya konu itibariyle ya da işleniş şekliyle ciddi kalite 

sorunları içermeleri kaçınılmaz bir hal almışur. Türkiye'deki üniversite 
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çağındaki öğrenci nüfusu ve işsizlik arttıkça ve bunu karşılamak için 

daha çok siyasi hesaplar neticesinde açılan üniversitelerin sayısı da aynı 

yönde geliştikçe niceliğe verilen bu önceliğin nitelik üzerinde olumsuz 

bir etki yaratnıaması imkansız olmuştur. Kısacası artık Türkiye'de -ve 

aslında dünyada- bir tür doktora enflasyonuyla karşı karşıya kalındığı 

inkar edilemez bir gerçek olduğu gibi en azından tarih alanında bu 

şişmenin belirgin bir kalite düşüşüne neden olduğu da göze çarpmak­

tadır. 

Bu sorunu sadece "enflasyonist" bir sürece bağlamak doğru olma­

yabilir. Sayılar bu denli anmadan önce de Türkiye'deki tarih eğitimin­

de ve bu disiplindeki araştırmalarda mevcut olan ciddi yapısal sonınlar 

bugün de devam etmektedir. Bu yapısal sorunların başında Türkiye'de 

tarih disiplininin ve tarih yazımının hala çok geleneksel ve kısır bir an­

layış içinde hapsolmuş ve tıkanmış olması gelmektedir. Bunun önemli 

bir boyutunu oluşturan milliyetçilik nıeselesini daha sonra ele almak 

üzere bir kenara bırakırsak, Türk tarihçiliğinin önemli ölçüde, özellik­

le Batı'daki gelişmelerle mukayese edildiğinde çok geride bulunduğu, 

geçerliliği kalmamış metodolojik ve teorik kalıplarda saplanıp kaldığı, 

hatta bazen de herhangi bir yöntem veya kurama dayanmaktan aciz 

olduğunu söylemek gerekir. Belgelerin herhangi bir tenkide tabi tutul­

madan kullanıldığı, bağlama hiçbir öneın vcrilınediği, belge sıralama­

nın tarih olduğunun sanıldığı, ülkenin dışında yapılanlardan bihaber 

olunduğu bir onamda üretilen çalışmaları tarih değil, en iyi ihtimalle 

şüpheyle ve dikkatle tekrar ele alınması gereken bir hamınadde olarak 

düşünmek zorundayız. 

Bu sorunun arkasında uzun süredir Türkiye'deki tarihçiliği bölen 

bir geleneksel/çağdaş tarihçilik ikiliğinin yattığı tabii ki akla gelmek­

tedir. Bir taraftan "eski usul" diye nitelendirilen, belgeye neredeyse 

kutsallık atfeden, siyasi tarihi öne çıkaran, devlet ve çevresinin ürettiği 

malzemeyi el üstünde tutan, usta-çırak ilişkilerine dayanan, başta ya­

bancı kaynaklar olmak üzere "kendi" saydığı kaynakların dışındakileri 

tanımayan, önemsemeyen ya da bilmeyen bir zihniyet; diğer tarafta ise 

belgeyi yorumlamayı bilip ona esir olınayan, siyasi tarihten çok sosyal ve 

kültürel tarihe önem veren, yeni eğilimlere açık olan, devlete ve iktidara 

şüpheyle yaklaşıp insan ve topluma saygı duyan, bilimsel liyakate dayalı 



bir şekilde gelişen, yurtdışında olup bitenden haberdar, hatta dünya 
tarihçiliğiyle entegrasyona girmiş olan bir tarihçilik anlayışı. Pek tabii ki 
bu denli siyah-beyaz bir ikilik üzerine kumlu Türk tarihçiliği portresi 
bir karikatürden ibarettir. Bunun belki de en basit ispatı, bugün birçok 
insanın gözünde "geleneksel" takıma ait diye düşünülen bazı tarihçi­
lerin kariyerlerinin başlarında veya ortalarında taın da "çağdaş" tanıına 
uyacak şekilde hareket etmiş olduklarını hatırlaınaktan ibarettir. Os­
manlı ve Türk tarihçiliğinin Batı tarihçiliğiyle ilgilennıeye başladığı 19.  
yüzyıldan beri ortaya çıkan sürece bakılırsa, gayet ınuntazaın bir şekilde 
Batı'daki gelişınelerin az veya çok bir geciknıeylc bir grup tarafından 
takip edilerek benimsendiği, ardından da bu gnıp aracılığıyla yeni bir 
nornı oluşnığunda aynı sürecin başka bir gnıp tarafından bu defa Ba­
tı'daki yeni bir teorik veya nıetodolojik değişiınin uyarlannıasıyla yeni 
bir eşiğe evrilnıeye başladığı göze çarpar. Bundan dolayı da tarihçiliği 
bu kadar basit bir şekilde ikiye ayırmanın yanlış olacağı aşikardır. 

Ne var ki "ateş olmayan yerden duınan çıkınaz" atasözünde de bir 
haklılık payı olduğunu tesliın ctınek gerekir. Özellikle disipline siyasi 
ve ideolojik faktörlerin etkisi de katıldığında, Türkiye'de birbirinden 
epeyce farklı iki tarihçilik dün yası olduğu gerçeğini inkar etmek de pek 
ınüınkün değildir. Bu iki dünyayı ayıran tanı bir zıtlık olmasa da gene 
de büyük farklılık, yukarıda sözü edilen başlıca bakış açıları arasındadır: 
İçine kapalılık veya dış dünyayla entegrasyon derecesi; belgeye atfedi­
len önenı ve nıana; teorik çerçeve ve yöntenı varlığı ya da eksikliği . . .  
Bu anlanıda dikkatli ve dengeli anlatım kaygılarını bırakıp daha tarafgir 
bir nıtuın alınak gerekebilir: Türkiye'de hala bugün kötü, yanlı, ace­
mice, mesnetsiz, yöntenısiz, kısır tarihçilik yapılıyor ve hatta bu "geri 
kalmış" tarihçiliğin ürünleri iyi tarihçilik örneklerine açık bir şekilde 
galebe çalabiliyor. Transkripsiyon yapnıayı tarihçilik sayan, belgeyi bi­
rincil göıiirken kuranı, yöntem ve sorunsalı ikincil gören, yöntemden 
bibehre olan, Osmanlı-Türk dünyasının ötesinde olup biten hakkında 
fikri olmayan, aşina olduğu kısıtlı literatürün dışında kaynak bilmeyen 
çok sayıda tarihçi mevcut ve işin dalıa da kötüsü hala da yetişiyor ve ye­
tiştiriliyor. Bu berbat örneklerin arasında yukarıda sitayişle balısettiğim 
ve maalesef azınlıkta kalan çalışmaların bu denli parlamasının nedeni 
dalıa da iyi anlaşılıyor. 
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Fakat bu eleştirel yorun1dan sonra iğneyi kendi tarafıma banracak 
olursam "parlak" göıiinen ve azınlıkta kalan tarihçiliğimizin de kendi­
ne has sonınları olduğunu, sıklıkla çok da sağlam olmayan bir zemine 
oturduğunu söylemek gerekir. Sanıyorum bu sorunun temelinde yatan 
en büyük zaaf biraz basitleştirecek olursak teori ve veri arasındaki ilişki­
nin çoğunlukla dengesiz bir şekilde teorinin lehine kayınaya bir nleyil 
göstermiş olmasıdır. Bunun ise kökeninde Türkiye'deki "iyi" tarihçili­
ğin büyük ölçüde ve kaçınılınaz bir şekilde Ban' dan alınan, aparnlan, 
uyarlanan teorik ve ınetodolojik ınodellere bağımlı olarak, hatta onla­
rın gölgesinde gelişmiş olması yatn1aktadır. On dokuzuncu yüzyılda 
vakanüvis geleneğinden sıyrılıp "alafranga" tarih yazmak konusundaki 
ilk teşebbüslere kadar geri götüıiilebilecck bu olguyu belki de en iyi 
gösterecek olan örneklerden biri, 20.  yüzyılın ortalarında gelişme­
ye başlayan ve l 980'lere kadar devaın etıniş olan Annales okulundan 
ınülheın iktisat ağırlıklı tarih çalışmalarıdır. Özellikle Avrupa'da fiyat, 
ücret, nüfus, tüketim, üretin1, toprak gibi nicelendirilcbilir verilerin 
toplanıp yonımlann1asından ve orta veya uzun dönemli trendlerin or­
taya çıkarılınasından beslenerek büyük başarı kazanan bu yeni tarihçilik 
kısa zamanda bazı Türk tarihçilerinin ilgisini çekıniş, onları bu ınodclin 
Osn1anlı tarihine uygulannıası için harekete geçirmişti. Başarılı örnek­
ler de veren bu akımın en büyük zaafı, bir tür teknoloji transferi gibi 
beninısenıniş olan kuramsal ve yönteınscl bir çerçeveyi önceden kurup, 
ardından buna uyabilecek verileri toplayarak bcsleıneye ve bir bakıma 
sınaınaya çalışnuş olınasıydı. Oysa Avnıpa'da bunun taın tersi olnuış, 
yüz, yüz elli yıl öncesinden beri toplanan verilerin varlığı, bunların nasıl 
kullanılabileceği konusunda araYlşları tetikleıniş, bu olgu siyasi tarihin 
itibar kaybı ve Marksist kuraının kuvvet kazannıasıyla birleşince de or­
taya en genel tarifiyle sayısal ağırlıklı sosyockonoınik tarih olarak adlan­
dırabileceğimiz bir alan çıkınışn. Türkiye' de ise biraz "istim arkadan 
gelsin" mannğıyla bu teorik ve metodolojik çan çanlmış, ardından da 
buna en uygun olabilecek kayıtların peşine düşüln1üştü: Bütçe benzeri 
icmaller, tapu tallrir defterleri, vakıf masraf defterleri, darphane kaYltla­
n, narh defterleri, ilh . . .  Zorlama demek belki abarnlı olur ama bütün 
ufuk açıcılığına rağmen bu yönten1 bugün hfila izleri kalınış olan ciddi 
açmazlara yol açmışnr: Yöneltilen soruların Avrupa odaklı olmasından 



tutun, gerçek veri tabanlarının oluşturulmasından çok, kısmi ve prag­
matik uyarlaınalara gidilmiş olınasına kadar birçok sorunlu alan henüz 
doğnı dürüst çözülcn1cden ortada kalınıştır. 

l 960'lar ve l 970'lerdc ülkeınizi kasıp kavuran yeni bir tarihçilik 
dalgası da benzer bir şekilde Batı tarihçiliğindeki taruşn1a ve arayışlar­
dan kaynaklandığı için bazı sonınlan beraberinde getirmiştir. Özellikle 
Marksist teoriden ilhaın alan bazı konu ve kavranllar aracılığıyla, ezici 
bir teorik çerçeveye karşın, neredeyse hiçbir şekilde ampirik boyııt he­
saba katılmaksızın, bazılarının "belgesiz tarih" diye tenkit ettikleri bir 
akımla birlikte Osmanlı ve Türk tarihinin "büyük" ıneseleleri inceleme­
ye alınınıştır: Asya tipi üretinı tarzı, feodalite taruşınası, kapitalizıne ge­
çiş, az gelişınişlik süreci gibi ana başlıklar, dönen1in siyasi gelişmeleriyle 
ve genel ortamıyla da birleşince tarihin ve tarihçiliğin gündemini büyük 
ölçüde işgal ederek daha belgeci tarih çalışnıalannı ikinci plana itıniş­
tir. Belki de "geleneksel" ve "modern" ya da kimine göre "gerici" ve 
"ilerici" tarih anlayışı arasındaki fark hiçbir zaman bu döneındeki kadar 
derin ve siyaseten belirleyici olınaınıştır: Bir tarafta yerel tarihi evrensel 
sonınsallara ekleınleyerek çığır açn1aya çalışan ama bunu yaparken de 
sıklıkla anıpirik kanıtları ve belgeyi adeta tali konun1a getiren bir görüş, 
diğer tarafta ise taın aksine teoriyi koınünist icadı sayıp kenara atan, 
belgeyi ise milliyetçi ve ınııhafazakar bir okuına üzerinden neredeyse 
kutsallaştıran bir anlayış . . .  

Bu büyük kopuşun bazı izlerinin hala günümüzde görülebildiği bir 
gerçekse de l 980'lerle birlikte keskin farkların bir dereceye kadar tör­
pülenmeye başladığına tanık olduk. Bunun kısmen 1 2  Eylül darbesi­
nin işsiz bıraktığı daha çok sol görüşlü öğretim üyelerinin yayıncılığa, 
ansiklopediciliğe ve özellikle tarih konulu dergiciliğe yönelmesiyle bir 
bağlantısı vardır ve bu dunım ilginçtir. Bir önceki on yılın genelleyici 
tavrına bir tür tepkiyle dikkatler tekrar belgelere, yerel boyuta, yakın 
geçmişe yönelmeye başlayarak teorik tarihçilikten dma ampirik bir tu­
tuma doğru bir hareketlenme başladı. Her ne kadar ilkesel bazı du­
ruşlar, siyasi meyiller ve önemsenen sorunsallardan hiçbir zaman tam 
olarak feragat edilmediyse de belgeye, kişilere, anlatıına, mikro ölçeğe 
olan yeni eğilim "ilerici" tarihçileri teorik yüksekliklerden ayakları yere 
basan bir ampirisizme doğru çekerek onları fiilen "karşı taraf" tarihçik-
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riyle daha yakın bir konun1a getirmiş, iki cephe arasında olası ortak bir 

zeıninin oluşmasına vesile oluşturmuştur. 

Geride bıraktığınuz yaklaşık yirn1i beş yıllık süre içinde tarihçiliğiıni­

zin geçirdiği son evriln1e büyük ölçüde bu gclişınclerin ürünü sayılabi­

lir. Burada da Batı tarihçiliğinin bir kez daha önen1li bir rol oynadığını 

hatırlamak gerekir: Zihniyet tarihinden tarih felsefesine; ınekan, hafıza 

gibi olguların tarih disiplininin merkezine çekilı11esinden teı11sil, icat, 

algı gibi sorgulayıcı kategorilerin kullanılınaya başlamasına; ölüı11 veya 

delilik gibi olgulardan sihir veya cezalandırı11a gibi süreçlerin incelen­

ınesine kadar Batı tarihçiliğinde yaşanınış olan yeni açılım ve arayışlar 

az veya çok gecikn1eyle Türk tarihçilerinin de araştırn1a ve çalışınalarına 

nüfi.ız ctn1eye başladı. Eski siyasi bölünıneler körelip soldakiler belgeye, 

sağdakiler bu yeni cğiliı11lcre ilgi duyı11aya başladıkça çok daha geniş bir 

ortak paydanın varlığı belirıncyc başladı. 

Bugün geldiğinlİz noktada en üınit verici gelişn1e işte bu "yeni" 

tarihçiliğin kaydettiği aşaınalar sayesinde giderek genişleyen ilgi alanları 

ve giderek olgunlaşan sorgulaınalardır. Yukarıda sitayiş ve kıskançlıkla 

zikrettiğim çalışn1aların çoğu bundan yirıni veya otuz sene ewel akla 

gcln1eyecek konuları akla gclıneyecek sorularla deşip akla gelıneyecek 

sonuçları ortaya koyabiliyor. Bu çalışn1alar her ne kadar üzülerek be­

lirttiğin1 gibi gene de bütün tarih çalışn1alannın içinde sadece buzda­

ğının ucunu oluşnınıyorsa da kendi küçük çaplarında eski bölünı11cleri 

aşınış olduklarını ve dolayısıyla siyasi eğiliınlcri açısından farklı, hatta zıt 

görülebilen bazı üniversitelerde aynı ıucrakın üıiinlcrinin görülı11eye 

başladığını görn1ek son derecede cesaretlendirici bir duruındur. 

Ne var ki bütün bu oluınluluklara rağn1cn gcldiğiıniz noktanın ne 

derecede sağlaın bir zen1in üzerinde onırduğunu sorgulaınak şarttır. 

Zira bundan neredeyse yüz yıl önceki ilk gelişı11elerde Batı tarihçiliği­

nin biraz aceleyle ve taı11 hazı11edilı11edcn uyarlanı11ış oln1asından do­

layı duyulan sıkıntıların benzerlerinin bugün de geçerli olduğu göze 

çarpmaktadır. Annales okulunun sahip olduğu ınetodun uygulanmaya 

başlandığı zamanı hatırlatan bir şekilde, bugün de en yenilikçi tarihçi­

liğimizin dayandığı zeınin, kendi yarattığı bir sorgulamadan çok Ba­

tı'da gcliştirilıniş olan teorik ve metodolojik atılımların bir yansıması ve 

uyarlamasıydı. Bunun neticesinde de teorik ve ıuetodolojik çerçevenin 



zenginliği ve cazibesiyle mevcut veri eksikliği arasında bazen çok sorun 

yaratabilen uyumsuzluklar bulunabilmektedir. Çok kabaca ifade etmek 

gerekirse, bu dengesizliğin en basit tezahürlerinden biri araştırmanın 

teorik çerçevesinin Batı standartlarına göre kurulması, ardından da bu 

çerçeveye uyacağı ümit edilen bazı verilerin aranarak elde edilenlerin 

neredeyse zorla uydunılmasına kadar gidilebiln1esidir. Uzunca bir 

müddettir çok ilgi çeken zihniyet tarihi çalışınaları ve özellikle otobi­

yografik ve kişisel kayıtlara dayalı araştırmalar düşünülürse aradaki fark 

rahatlıkla anlaşılacaktır. Batıda 19.  yüzyıldan beri toplanan, arşivlenen, 

yayıınlanan, incelenen, tartışılan binlerce bu tür belge ve kayıt, yakla­

şık kırk senedir ürün veren zihniyet ve kültür tarihçilerine inanılmaz 

zenginlikte bir bilgi ve veri tabanı oluşturmuşken Türkiye'de bu tarih­

çilerin nihai ürünlerinin cazibesine kapılan bizler, genellikle Osmanlı 

bağlanunda bunun benzerini gerçekleştirınek için kolları sıvayıp bütün 

bu süreci adeta tersine çevirip Batı tarihçilerinin sordukları sorularla 

vardıkları sonuçları esas alıp, bu çerçeveye uyarlanabilecek belgelerin 

peşine düşüyonız. Ortaya çıkan veri tabanı ise genellikle fakir, sistema­

tik olmaktan uzak, teınsil gücü sınırlı, henüz işlenmemiş bir hammadde 

niteliğinde olduğundan, tarihçinin işi büyük ölçüde sofistike çerçeve ile 

kaba veri tabanı arasındaki uyııınsuzluktan doğan boşlukları tilimin, 

benzetme veya spekülasyonla doldurmaktan ibaret kalıyor. Bu denge­

sizlikten dolayıdır ki Türkiye'de neredeyse tek bir belge, tek bir eser, 

tek bir şahsiyete dayanarak gayet iddialı bir şekilde bütün bir dönenıi 

temsil etme iddiasıyla ortaya konan çalışmalar çıkabiliyor. Meselenin ne 

boyutta olduğunu anlamak için ters bir kurgu faydalı olabilir. Kültür 

ve zihniyet tarihi olarak özetleyeceğim alanda elimizde olan birikimi 
düşündüğümüzde ve karikatür gibi bir senaryo kurgulamak pahasına 

' 
da olsa 16. yüzyılda Mustafa Ali ile surnameleri, 17. yüzyılda Evliya 

ve Katip Çelebileri, 18.  yüzyılda Sadabad ve Levni'yi, 19. yüzyılda ise 

Osman Hamdi ile Ahmed Midhat'ı birden kaybedecek olsak elimizde 

ne kalır? Ban'daki tarihçilik ile artık geldiğimiz aşamada ayrıştığımız en 

önenıli nokta tarili yazımı, teori ya da metodolojiyle değil bu kazanım­

larımızı hangi kaynaklar üzerine uyguladığımız ile ilgilidir. 

Bu durum büyük ölçüde bugünkü çalışmalara yansımaktadır. Kaç 

zamandır yeni doktora adayları özgün ve değişik konular bulmak ko-
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nusunda artan bir tazyik altındalar. Bunun neticesinde de cazip konu 

ve sorunsalların özellikle de Batı'da başarıyla denenmiş yolların ve ilgi 

çekmiş denemelerin Osmanlı bağlamına uygulanması ve uyarlanması 

yönünde Üzerlerinde anlaşılır bir çekim gücü epeydir hissedilmekte. 

Kaçınılmaz olarak bu sürecin neticesinde "sabanı öküzlerin önüne koş­

ma" vakalarına çokça rastlanmıştır; peşinen oluşturulmuş kuramsal bir 

çerçeveye ve elde edilmek istenen sonuca biraz fazla kolay bir şekilde 

evrilen birkaç belgeye dayanılarak yazılanların ya da Batı' dan alınnuş 

parlak bir argümanı "olsa olsa" metoduyla Osınanlı tarihine kolayca 

uyarlayan çalışmaların hiç de azın1sanmayacak sayıda olduğu bir ger­

çektir. Fakat bu konuda haksızlık etmemek için hafifletici bazı neden­

leri de zikretmek gerekir: Birincisi, bu tür bir sürecin normal ve kaçı­

nılmaz olduğudur. Tarih yazınundaki etkilenıneyi teknoloji transferine 

benzetn1enin ne kadar doğru olacağı tartışmaya açıktır ama bir an için 

bu benzetmeyi kabul edecek olursak, tarihçilikteki yeniliklerin neredey­

se teknoloji transferi kadar hızlı bir şekilde yapılınasının önüne geçmek 

çok zordur. Tarihçilik düzeyimizin yetersiz olduğuna karar verip de 

belirli bir olgunluğa varmadan "ithal" metot veya teorinin cazibesine 

kapılmayarak, adeta kulaklarıınızı tıkayarak kendi yağınuzda kavrulaca­

ğınuzı beklemek abes olurdu. Asıl mühiın olan, bu ilk temasın yarattığı 

kolaylığın ve kısa yolların ardından daha sağlaın ve dengeli bir zemine 

doğru yönelme olup olmayacağıdır. Bu konuda gözlemlediklerim ümit 

verici: Hoş bir sorunsalı "süsleyen" belge kullanımının artık belirgin bir 

tıkanıklığa meydan verdiğinin farkına varan son nesil doktora adayları­

nın giderek artan bir hızla belge koleksiyonlarına yöneldiklerini söyle­

mek mümkün. 

Ne var ki yukarıdaki inişli çıkışlı seyrini takip etmeye çalıştığım "iyi" 

tarihçilik, Türkiye'deki tarihçiliğin ancak çok küçük bir kısmını oluştur­

maktadır. Geri kalanı, yani üniversitelerin çoğunda yapıldığı şekliyle ta­

rih çalışmaları, yıllardır, on yıllardır, hatta neredeyse iki yüzyıldır malul 

oldukları türlü türlü zaaf ve illetlere yenilerini katarak hüküm sürmeye 

devam etmekteler. Disiplinin saymakla bitmeyecek sorunlu alanlarını 

sıralamak yerine çok daha seçici bir şekilde davranarak, özellikle Os­

manlı tarihine olan etkilerinin önemli ve belirleyici olduğunu düşündü­

ğüm birkaç meselenin üzerine odaklanma yolunu seçeceğim. Bunların 



ise başında herhalde Osmanlı tarihine hakinı olan Türk-merkezli bakışı 
saymak gerekir. Tarihçiliğin tipik bir illeti olan tcleolojinin ideolojik bir 
tekelcilikle bir araya gelmesinden doğan epey olağan bir olgu niteli­
ğindeki bu distorsyonun bilinen en güçlü örneklerinden biri Batı 'yı ya 
da daha belirgin bir şekilde Batı Avrupa'yı dünya tarihinin merkezine 
yerleştiren, geri kalanını ya tali addederek ya da bağımlı değişken haline 
getirerek ikincilleştiren anlayıştır. Osmanlı tarihinin bir "Türk öyküsü" 
haline gelmesi her ne kadar Avrupa-merkezcilik kadar güçlü ve yaygın 
bir etkiye sahip değilse de kendi küçük dünyasında çok belirgin bir 
sapmaya neden olacak kadar güçlüdür. 

Osmanlı tarihinin "Türkleştirilnıe" sürecinin arkasında yatan çok 
çeşitli etkenler mevcuttur: Bunların ilki, daha Osmanlı İınparatorlu­
ğıı 'nun son döneıninde fiilen gerçckleşnıiş olan bir siyasi ve kültürel 
Türkleşmedir ki imparatorluktan cumhuriyete geçişi neredeyse de­
vamlılık arz eden yumuşak bir sürece çeviren tam da bu olgudur. II.  
Abdülhamid'in saltanatında başlayan ve İttihatçılıkla iyice perçinleşen 
bu durum, iınparatorluğu ıneydana getiren farklı milletlerin bir araya 
gelerek ulus oluşturmalarını aınaçlayan Osmanlıcılığın iflasının bir ne­
ticesi olarak, aına aynı zanıanda da modern anlamda bir ulus oluşturma 
çabalannın bir ürünü olarak gÖrülebilir. Tabii ki bu sürecin asıl Cum­
huriyet döneminde ivme kazandığı aşikardır ama genellikle söylenen 
ve düşünülenin aksine, bu durumun onaya çıkması için 1950'1erde 
DP, 1980'lerde ANAP, ya da 2000'lerde AKP hükümetlerinin etki­
sini beklemek gerekmeıniştir. Dalıa Cumhuriyetin ilk zamanlarında, 
özellikle de Kemalist rejimin en güçlü olduğu dönem olarak görüle­
bilecek 1930'larda, devletin tarihe hükmetme çabalarının bir parçası 
olarak Osmanlı tarihinin büyük Türk tarih anlatısının bir parçası haline 
getirilmesinin ilk soınut girişimlerine rastlanmaktadır. Cumhuriyet re­
jiminin kendini Osmanlı İnıparatorluğu'ndan ve geçmişinden ayırma­
ya çalıştığı, kendini ihtilalle doğmuş yeni bir rejim/ulus/sistem olarak 
tanıtmaya çalıştığı ve bir tür redd-i mirasa giriştiği konusundaki genel 
kanı ancak kısmen doğrudur. İşin aslına bakılacak olursa Cumhuriyet, 
Osmanlı tarihini ele aldığında bilinçli bir şekilde seçici bir tavır sergile­
miş ve Türklüğün bir parçası saydığı erken dönemin "saf" Osmanhlan 
ile Türklükle olan ilişkilerini kaybetmiş geç dönemin "yoz" OsmanWan 

43 



44 

arasında bir ayının gözeterek öncekileri kendinden saymış, diğerleri­
ni ise meşnıiyetini ve özünü kaybetmiş olarak görnıüş, bu şekilde de 
kendi isyan ve ihtilalinin meşruiyet zeminiyle örtüşen bir kurgu orta­
ya çıkarmıştır. Erken Cumhuriyet döneminin bu "iyi Osmanlı - kötü 
Osmanlı" ikileminin tipik bir tezahürü olarak Fatih Sultan Mehmed, 
Kanuni Sultan Süleyman ya da Barbaros Hayreddin Paşa'nın kolaylıkla 
"Türk büyükleri" kategorisine girerlerken Abdülmecid, II. Abdülha­
mid veya Vahideddin gibi son dönem padişahlarının "Türk" olarak de­
ğil "O sın anlı" olarak anıldıklarını hatırlamak yeterli olur. 

Osmanlı tarihinin Türkleştirilmesinin bütün sorumluluğunu Türk­
lere yüklemek tabii ki haksızlık olur. 1 5 .  yüzyıldan beri Osnıanlılara 
Türk kimliğini yakıştıran, zamanla Türk sıfatını Müslüman ile eşanlam­
lı kullanmaya başlayan, 19. yüzyıldan itibaren ise Osmanlı Müslüman 
nüfusunu Türk belleyip, onun dışında kalanları kurtarılmayı bekleyen 
uluslar olarak görmeye meyyal Batılıların bu kurguları büyük ölçüde 
bu süreci beslemiş ve desteklemiştir. Buna ilaveten 19. yüzyılın orta­
larından itibaren Osmanlı nüfusunu oluşuıran başlıca Gayriınüslinı 
milletlerin arasında da "Türkler" ile özdeşleştirdikleri imparatorhıktan 
kopma ve ayrılma arzusu çoğalıp Balkanlarda toprak kayıplarıyla birlik­
te oradaki Müslüman nüfusun göçe zorlanıp Anadolu'ya yerleşmesiyle 
demografik dengeler Müslümanların lehine değiştikçe, Osmanlı-Müs­
lünıan-Türk kimlikleri arasında fiili bir örrüşınenin ortaya çıkınası kaçı­
nılmazdı. İmparatorluktan koparak farklı ulusal kimlikler etrafında inşa 
edilen yeni devletlerin Osmanlı ınirasına sahip çıkınak şöyle dursun, 
Osmanlı geçmişiyle bütün bağlarını koparınaya çalışmaları bu ayrışma­
yı doruk noktasına getirmiştir. İlginç bir şekilde birbirine zıt ve rakip 
siyasi ve ideolojik amaçlar taşıyan topluluklar, kimliklerini oluştunırken 
fiili olarak mükemmel bir anlaşma zeınini bulmuşlardı: İmparatorluk­
tan kopanlar Osmanlı ınirasını reddetıııeyi varlıklarının ve kimliklerinin 
önemli bir unsuru haline getirirlerken aynı nıirası Türkler tekellerine 
almak için ellerinden geleni yapıyorlardı. 

Bu sürecin Osmanlı tarihine verdiği zararın haddi hesabı yoktur. 
Türkiye'de Osmanlı tarilıçiliği genellikle ınerkezin -yani payitaht İstan­
bul'un- bakış ve anlayışını yansıtan hatta ona ancak bir ulus devlenen 
beklenecek türden özellikler atfeden bir söylem geliştirıniştir. Taşrada, 



çevrede olanlar ancak merkezin gözüyle ve kaynaklarıyla, edilgen ve 
bağımlı bir şekilde ele alınnuş, Müslüman olmayan nüfııs hep geri plan­
da bırakılarak neredeyse "yabancı" bir unsur olarak görülmüş, devletin 
ve çevresindeki elitin ürettiklerinin dışında kaynak arayışına girilmen1iş, 
işlenen konular çoğunlukla milli(yetçi) bir kurgu içine hapsedilmiş­
tir. Bu durun1un basit bir sağlamasını Türkiye'deki ortalama Osn1anlı 
tarihçisinin mücehhez olduğu araştırma becerilerine bakarak yapmak 
mümkündür. Dil olarak Osınanlı Türkçesini biln1enin yeterli olduğu 
genel kabul görür. Bunun dışında Ermenice, Yunanca, Ladino, Sırpça, 
İbranice, Kürtçe, Bulgarca, Arnavutça gibi imparatorluğun ınuhtelif 
dillerinden birini bile bilenlerin sayısı son derecede düşüktür. Nispeten 
daha yaygın bir şekilde öğrenilen Farsça ve Arapça ise çevrede bu dilleri 
konuşan toplulukların üzerine odaklann1aktan çok merkezdeki yüksek 
Osmanlı kültürünün bu dillere kısmen dayanan ürünlerini anlamak ve 
incelemek için kullanılmaktadır. Kısacası Türk tarihçiliğinin gözünde 
Osmanlı İmparatorluğu İstanbul'dan merkezi bir şekilde idare edilen, 
Müslüman ve Türk olarak algılanan bir sınıfın yönetiminde olan, Türk 
olarak nitelenen bir kültürün hakiıniyetinde gelişen, ana hatlarıyla da 
Orta Asya'daki Türk devletlerinden Türkiye Cumhuriyeti'ne kadar 
uzanan "büyük" bir anlatının öneınli bir halkasını oluşturmaktadır. 

Bu bakışın ne kadar sığ ve kısır olduğu kolaylıkla anlaşılabilir. Bir er­
ken modern dönem imparatorluğunun büyük ölçüde bir modern ulus 
devletinin (üstelik idealize edilıniş) niteliklerine indirgenmesini berabe­
rinde getiren bu anlayış, tarihin konusu olması gereken gayet karn1aşık 
ve çok katmanlı bir realiteyi basitleştirerek adeta dümdüz etmektedir. 
Merkezi olarak tanımlanan devletle ve tahayyül edilen "hakim ulus" ile 
doğrudan bağlantısı olmayan her şey bir anda ya kaale alın(a)mayarak 
ya da "yabancı" addedilerek anlatının dışında tutulmakta ya da tama­
men edilgen ve bağımlı bir şekilde marjinal bir konuma itilmektedir. 
Bu basitleştirilmiş kurgu zaten ülkemize hakim olan milliyetçi ideolo­
jiyle birleşince bütün Osn1anlı tarihi kaçınılmaz bir şekilde günümü -
ze doğru evrilen bir kurgunun hamaset dolu anlatımının içinde eriyip 
giden bir paranteze dönüşmektedir. il. Abdülhamid'den ya da İttihat 
ve Terakki iktidarından itibaren Cumhuriyet rejimine doğru uzanan ya­
dsınamaz bir devamlılık olgusundan hareketle aynı devamlılığı Osmanlı 
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İmparatorluğu'nun daha erken dönentlerini de kapsayacak şekilde teş­
mil etmenin ne derecede abes olduğunun farkında bile olunınaması, 
tarihçiliğimizdeki bu tekelci ve milliyetçi damarın ne kadar derin kök 
saldığuun aşikar bir işaretidir. 

İşin kaygılandırıcı yanı, bu duruma karşı koyacak güçlerin ne denli 
zayıf ve kısıtlı olduğudur. Türklerin Osn1anlı tarihini tekellerine alıp 
istedikleri kalıba sokmalarına karşılık, imparatorluğun diğer "halef" ül­
kelerindeki geleneksel tarihçilik anlayışı tam da buna uygun bir şekil­
de Osmanlı tarihini reddetmeye, Osmanlı hüküınranlığı altında geçen 
birkaç asırlık dönenılerini kendi ulusal tarihi kurgularının uğradığı bir 
kesinti olarak görmeye ve dolayısıyla tarih dışına itmeye eğilim gös­
terdiğinden alternatif bir Osmanlı tarihinin oradan çıkması için vak­
tin henüz çok erken olduğu kesindir. Aynı şekilde geleneksel Avrupa 
tarihçiliğinin de oryantalizm dolayısıyla taşıdığı ağır miras yüzünden 
zaten Osmaıtlı ve Türk tarihini özcü ve genelleyici bir Şark tarihiyle 
özdeştirmeye olan meyli düşünüldüğünde ona da pek fazla ümit bağ­
lanamayacağı ralıatlıkla anlaşılmaktadır. Bu anlamda hem nicelik hem 
nitelik açısından Osmanlı tarihi alanında en üretken ve başarılı merkez­
lerin arasında "eski" Avrupa'dan kendini soyııtlayabilen Amerika Birle­
şik Devletleri'yle eski Osmanlı topraklarında kurulnu1ş ama doğn1dan 
halef olınayan tek devlet olan İsrail'in yer alınası herhalde bir tesadüf 
değildir. 

Pek tabii olarak bu konuda aşırı derecede kötümser olmamak ge­
rekir. Gerçekten de bazı Balkan ve Arap ülkelerinde Osmanlı tarihini 
hakkıyla ele almayı amaçlayan bir tarihçiliğin ilk somut örnekleri görül­
meye başlandığı gibi Türkiye'de de Osmanlı İmparatorluğu'na Türk 
gözlüğüyle bakmamayı, farklı et11ik ya da dini unsurları meşru birer 
araştırma konusu yapmayı, bunun için gereken yeni araştırma araçla­
rını edinmeyi, çevreden merkeze bakmayı seçmiş olan yeni bir neslin 
yetişmekte olduğu göze çarpmaktadır. Ne var ki bir kez daha buzdağı 
metaforunu kullanacak olursak bu olumlu ve üınit verici ucun altında 
yatan karanlık kütle hala her açıdan baskın ve ezici bir şekilde Osman­
lı tarihini hakimiyeti altında tutmaktadır. Ancak şimdiye kadar sınır­
lan içinde kaldığım akademik çerçeve bu dunımu izah etmeye yeterli 
değildir. Türkiye'dcki üniversitelerin neredeyse tamamında eski usul, 



hamasi, milliyetçi bir tarih anlayışı hakim olmaya devam etse bile sa­

dece buna dayanarak gerçekten kurtarılmaya muhtaç bir disiplinden 

bahsetmeyi gerektirecek kadar vahim bir durum söz konusu olmazdı. 

Eğer bugün tarihçiliğimizin ciddi bir tehlikeyle karşı karşıya olduğunu 

iddia ediyorsam bunun arkasında akadenük çevrenin dışında kalan ama 

ona mütemadiyen müdahale eden ya da edebilen üç güçlü etken bu­

lunınaktadır: Siyaset, kamuoyu ve medya. 

Tarihin siyaseti, kaınuoyunu ve medyayı ilgilendiren bir konu olarak 

devamlı gündenıe gelmesi çok ciddi bir sorundur. Her ne kadar bazıları 

bunun arkasında zengin bir tarihe sahip ülke olmaınızı ve halkımızın 

tarihe meraklı olması gibi olumlu gözükebilecek bazı olgulara bağlı­

yorsa da işin aslı hiç de öyle değildir. Zengin bir geçmişe sahip olma 

sözü esasen yukarıda zikretmiş olduğum Türk-ınerkezli tarih anlayı­

şının basit bir tezahürüdür: Osmanlı tarihi üzerinde ve ona ilaveten 

her işimize geldiğinde Orta Asya'dan Anadolu'ya, Balkanlara ve Orta 

Doğu'ya kadar uzanan coğrafyanın bütün tarihi dönemleri üzerinde 

hak iddia etmeye başlarsak tabii ki "zengin" bir tarih görüntüsü elde 

ederiz. Fakat bunun son derecede aldatıcı ve yapay bir durunı oldu­

ğu şöyle dursun, çok veya az, zengin veya fakir tarihli uluslar gibi bir 

tasnife giderek 19. yüzyıl Avrupa söınürgeciliğinin Afrika'daki halkları 

"tarihsiz" ilan etmesinden pek de farklı olmayan sakat bir mantık kabul 

edilmiş olur. Aslında zenginlik ve nıerak olduğuna inanarak kendimizi 

avuttuğumuz olgular çok daha derinde yerleşmiş olan korku, şüphe ve 

rahatsızlıklarımızı gizleyen bir perde niteliğindedir. 

Türkiye'nin tarihe saplantılı derecede tutkun olmasırun altında iki 
önemli sorun yatmaktadır: Birincisi, bu tarihle bir türlü barışık olun­

ınamasıdır. Diğeri ise siyasi mücadelenin tarih üzerinden yapılmasının 

siyasi kültürümüzde artık yerleşmiş bir gelenek haline gelmiş olmasıdır. 

En azından bir asırdır Türkiye tarihle gerçek manada yüzleşmemenin, 

bunu başarmak için de gene tarihi çarpıtarak kullanmanın yollarını ara­

makla vaktini geçirmiştir. Doğrusu uluslararası siyasi konjonktürün ge­

nellikle Türkiye'nin lehine olınası ya da en azından aleyhine olmaması 

bu tür bir sorgulamaya ihtiyaç duyulmamasını hatta bundan özellikle 

kaçırulmasını mümkün kılnıışur. Buna ilaveten 1980'lere kadar rejimin 

oldukça kapalı olması basın, eğitim, medya ve genel olarak kamuoyu-
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nun belirli ideolojik sınırlar içinde büyük ölçüde kontrol edilerek tari­
hin de bazı farklılıklarla da olsa genel olarak ınilliyetçi/ milli menfaatçi 
bir çerçeve içinde denetim altında tutulabilnıesine imkan vermiştir. 

1980'1erden sonra tedrici olarak ilerleyen siyasi liberalleşmeden ta­
rih de nasibini aldı. Bunun önemli bir sonucu yukarıda da bahsettiğim 
gibi yeni ve sorgulayıcı bir tarihçiliğin yavaş yavaş ortaya çıkmaya başla­
ınasıdır. Tarihte yeni açılınılar kazanılınasının yanında o zamana kadar 
pek ele alınamayan konular üzerinden devletin bazı tabuları ve "kutsal" 
çizgileri sorgulanmaya ve incelenmeye başlandı. Kemalizm, Atatürk, 
laiklik, İslam, antisemitizm, Gayriınüslim ceınaatler, Kürtler gibi birçok 
konunun gündeme gelmesiyle birlikte bunların tartışılır, sorgulanır ve 
araştırılır konular haline gelnıesi gayet oluınlu ve ünıitlendirici bir geliş­
me olarak geride bıraktığıınız yaklaşık yirnıi senelik döneme damgasını 
vurdu. Ancak şu da bir gerçektir ki bu süreci geriye döndürülemez bir 
kazanım olarak kabul etmek gerekiyorsa da daha önce de belirttiğim 
gibi gayet marjinal kalmış olmasından dolayı tarihçiliğin genelinde ya­
şanan gelişmeleri ne dereceye kadar tenısil ettiği ciddi olarak üstünde 
durulması gereken bir sorundur. Meseleye bu açıdan bakıldığında da 
ne yazık ki ortaya çıkan durum hiç de iç açıcı değildir. Zira tarih alanı -
nın istifade ettiği bu liberalleşnıc sürecinde "iyi" tarihçiliğin kazanımla­
rının kat kat fazlasının "kötü" tarihçilik tarafından kaybedildiği hemen 
göze çarpmaktadır. 

"İyi" ve "kötü" sıfatlarını tırnak içine alıyorsam pek tabii ki bu, bu 
tür bir ayırımın suni ve tehlikeli olmasındandır. Fakat gene de en genel 
anlamda bir niyet nitelemesi olarak değil de bir seviye değerlendirmesi 
olarak bu tür kalitatif bir ayırımdan kaçınınanın da çözüm olmadığını 
belirtınek gerekir. Örnek vernıek gerekirse tarihin bu "açılma" döne­
nıinde Osmanlı geçmişinde Gayrimüslinılerin varlığı, yaşaını, rolü veya 
akıbetiyle ilgili ve esas itibariyle ahlaken "iyi" olarak nitelendirilebile­
cek, yani nıilliyetçiliğin ya da düpedüz ırkçılığın ürünü olan bir bakışı 
sorgulayan ve eleştiren çalışmaların büyük bir kısmının disiplinin ölçüt­
lerindeki kaliteleri bakımından gayet "kötü" oldukları inkar edileme­
yecek bir gerçektir. Bunun da ötesinde bu tür çalışmalar tarihten dış­
lanmış olan bazı kişi ve toplulukları geri kazanma gibi takdire şayan bir 
görevi üstlenirken bile bunu bir tür kaybolmuş cennet nostaljisi kap-



samında yaptıklarından neticede geçmişte kalmış olan çok ciddi ihtilaf, 
mücadele ve haksızlıkların üzerinden adeta bir sünger geçirircesine toz 
pembe, liberal, anlayışlı, eşitlikçi bir Osmanlı İn1paratorluğu görüntüsü 
yaratarak tarihi gerçeklerden uzak olduğu kadar bir tür "arka kapı milli­
yetçiliği" olarak nitelendirilebilecek bir anlayışa da hizınet etmiştir. Bu­
nun neticesindedir ki toplumun ezici bir çoğunluğu Ruın, Ermeni veya 
Yahudileri esasen yabancı olarak görn1eye devam ederken bu duruınu 
aşmış olan kesimin de büyük bir çoğunluğu aynı topluluk.lan Osmanlı 
döneıninin varsayılan çok kültürlülüğün ve çoğulculuğunun kaybol­
muş bir zenginliği ve konınınaya muhtaç bir tür ilginç mirası olarak 
görmeye meyyaldir. Gerçi bu durum onları Türkiye Cuınhuriyeti'nin 
eşit vatandaşlan olarak görmeye ve bu kimliklerini savunmaya yönelik 
bir eğiliıne hazırlasa da, bu derecede konınnıaya ınuhtaç bir hale tam 
olarak nasıl geldikleri konusunda aynı kcsinıin pek de sorgulayıcı dav­
ranman1ayı tercih ettiği de bir gerçektir. 

Sanının kendimizi aldatmaınaınız gerekir: Türkiye'de son döneınin 
siyasi ve ideolojik liberalleşmesinin etkilerine genel olarak bakılacak 
olursa bunun tarihe yansımasındaki en baskın kazanımın nülliyetçiliğin 
sorgulanması değil daha çok milliyetçiliğin güncelleştirilnıesi ve daha 
katılın1cı bir kisve altında tekrar inşası olduğu göze çarpınaktadır. Başka 
bir deyişle, Türkiye zaten nıuhafazakar ve milliyetçi olan yapısını dış 
dünyaya eklemlenıne süreci içinde yeni denge ve düzenle daha uyunılu 
bir hale getirmeye çalışırken tarihten büyük ölçüde faydalanma ve bes­
lenme yoluna gitmiştir. Bu "kozınetik" yumuşama ise maalesef tarihçi­
liğimizin özüne, içeriğine ve sağlanılığına herhangi bir katkı sağlamadı­
ğı gibi tam aksine, gittikçe kaygan ve tehlikeli bir zen1İn oluşturnıaktan 
başka bir şey yapmamıştır. Bunun bir istisnası Cumhuriyetin en sert 
daman olan Keınalizın' e yöneltilen eleştirilerdir. Genellikle İslam ve 
Osmanlı tarihi üzerinden gerçekleşen bu saldırı, aslında on yıllardır var 
olan ama belirli çevreler dışında büyük ölçüde kontrol altında tutulan 
bir tarih ve tarihçilik anlayışının giderek belirgin bir hal almasından 
ibarettir. Bu hareket ise gücünü esas itibariyle iki kaynaktan alıyordu: 
Birincisi, kendi geleneksel destekçileri olarak görülen, kinıine göre 
"mütedeyyin", kinıinc göre "muhafazakar", kimine göre "mukadde­
satçı" olarak tanımlanan, ama esas itibariyle siyasi ve kültürel olarak 
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Türk milliyetçiliğiyle İslam'a bağlılığın kesiştiği bir yerde duran geniş 
bir kitlenin varlığı ve bu kitlenin dönemin siyasi gelişmeleriyle kendini 
giderek iktidara yakın görmesinin verdiği güçtü. Diğeri ise, siyaseten 
ya da ideolojik olarak çok farklı duruşları olan bir kitlenin l 930'lardan 
beri baskın ve baskıcı bir şekilde daya olan Kemalist tarih anlayışına duy­
duğu tepki ve bıkkınlıkn. Bu iki etkenin desteğiyle l 980'1erin başından 
beri palazlanmaya başlayan Türk-İslam sentezine dayalı tarih anlayışı 
iyice hız kazandı. 

Yeni yönelmenin başlıca hedefi pek tabii ki Osmanlı tarihi oldu. Za­
ten daha önce de belirttiğim gibi Cun1huriyet tarafından aslında hiçbir 
zaman tam aforoz ediln1eyen bu tarih, artık daha önce hiç salüp olına­
dığı bir güçle, her şekle girebilmenin verdiği bir esneklik ve kıvraklıkla 
etrafı sarmaya başladı. Osmanlı İmparatorluğu artık sadece İslami bir 
bakış açısının ya da Türkçü bir kurgunun değil liberal ve neoliberal 
kesin1lerin de nostalji ve gösteriş ihtiyaçlarına cevap veren bir tüketiınin 
hedefi olarak tasarlanmaya başlandı. Belirli bir kesinı canıiler ve tarikat­
lardan oluşan huşu dolu bir Osmanlı hülyasına kapılırken, bazıları da 
aynı süreci fatihler ve gazilerden Çanakkale 'ye kadar uzanan bir kahra­
manlıklar silsilesi olarak görmeyi seçtiler; baınbaşka bir kesim ise Os­
manlı "hoşgörü" kültürünü baştan icat edip milliyetçiliğin panzehrini 
buldtıklanna inanırken, ekonomik gücü elinde tutanlar ise sanlık çeşmi­
bülbül veya fermanların peşine düşerek kendilerince köklerine inmenin 
yollarını aramaya başladılar. En yaygın haliyle ise bu Osmanlı nostaljisi, 
Türkiye'nin Türk ve Sünni nüfusunun ınayasını oluşturan milliyetçiliği 
mükemmel bir şekilde beslen1eye başladı. Laik Kemalist milliyetçiliğin 
dinle olan sorunlu ilişkisinin biraz kenarda bırakoğı İslam'ı tamamen 
içselleştirebilen bu yeni Osmanlıcılık, Cumhuriyet'le olan devamlılık 
kurgusunun da sağladığı güçle ülkedeki neredeyse herkesi şu veya bu 
şekilde tatmin edecek yeni bir milliyetçilik zemini oluşturmuş oluyor­
du. Minibüslerin arka camında sallanan arma-i Osmanili flamalardan 
deniz otobüsü isimlerine, tarihi roman furyasından neo-Osmanlı butik 
otellere, "Osmanlı" adını taşıyan dükkan ve ürünlerden "tarihi" tele­
vizyon dizilerine kadar artık her yerde ve herkes tarafından benimsene­
rek milli duygulara hitap eden bir Osmanlı referansı ınevcuttur. 



Hem siyasetin seyrinden hem kamuoyundaki mevcut milliyetçilik 

duygulanndan beslenen bu sürecin yayılmasında medya çok güçlü bir 

tür katalizör ve amplifikatör görevini üstlenmiştir. Yazılı basının daha 

1980'lerin ortalanndan itibaren tarih dergiciliğiyle ve muhtelif gaze­

telerde tarihe ayrılmış sütun veya sayfalarla başlatağı süreç, takip eden 

yirmi beş yıl içinde iyice ivme kazanmışar. Bugün piyasada, başlığında 

"tarih" kelimesini taşıyan ve her türden eğilimin ihtiyaç ve beklentile­

rine cevap verebilecek içeriğe sahip çok sayıda dergi mevcuttur. Buna 

bir de gazetelerde tarihe hasredilmiş sünınlar ve sayfalarla yayıncılık 

piyasasında tarih ve yan ürünleri üzerine odaklanan ve sayılan giderek 

artan yayınlan da katacak olursak ortalığı kasıp kavuran bir tarih furya­

sının olduğu apaçık bir şekilde meydana çıkn1aktadır. Fakat yazılı basını 

gülünç bir seviyede geride bırakacak bir şevk ve gayretle bu işe dört elle 

sanlan sözlü ve görüntülü medya, tarihi müteınadi bir gündeın madde­

si haline sokarak her Türk vatandaşının hayatının vazgeçilmez bir par­

çası haline getirmeyi başarmıştır. Biteviye Türk milliyetçiliğinin pom­

palandığı dizilerden haber bültenlerine kadar taşınan tarih yorumlarına, 

artık neredeyse her kanalda boy gösteren tarih uzmanlarının verdikleri 

bilgilerden muntazam aralıklarla seyircilere sunulan tarihi belgesellere, 

hayati önemi haiz tarih meselelerinin sıklıkla ele alındığı tartışma seans­

larından münhasıran tarih iln1inc ayrılmış programlara kadar uzanan 

geniş bir yelpaze içinde tarih bir bilardo topu gibi elden ele, ağızdan 

ağıza, kanaldan kanala dolaşınaktadır. O kadar ki artık kurgu ile ger­

çek, geçmiş ile edebiyat, tarih ile siyaset, arkeoloji ile turizm arasındaki 

sınırlar muğlaklaşmaya hatta silinmeye yüz tutınuştur. Bu tarih mag­

masının tek tutarlı tarafıysa çok istisnai durumlar dışında ağırlıklı olarak 

Osmanlı ve ikinci derecede de Cumhuriyet tarihi üzerinde odaklanan 

Türk merkezli bir anlatımın içine saplanmış olmasıdır. 

Pek tabii ki popüler denecek türden ve hakikaten çok geniş kitle­

lere hitap eden bu tür ürünleri akademik bir çıtayla ölçmek ve böyle 

kriterler üzerinden eleştirmek, en basit ifadeyle haksızlık etmek riskini 

beraberinde getirecektir. Kötü tarihi roman veya televizyon dizisi Tür­

kiye'ye has bir şey değildir. Aynı şekilde Osınanlılann tipik tabiriyle 

"milel-i mütemeddinede" yani medeni ülkelerde bile yukanda saydı­

ğım illetlerin hepsine rastlamak ınümkündür. Fark şudur ki başka yer-
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de arada sırada rastlanan bu duruın Türkiye'de artık neredeyse kural 
olmuştur. Batı'da kötü ürünlerin karşısında duran ve sürümlerini ciddi 
bir şekilde sınırlayan iyi ürünler ve ciddi eleştiri geleneği maalesef Tür­
kiye' de yok denecek kadar az ve zayıftır. Fakat bu karamsar tablonun 
varlığını kabul etsek bile bu dunıınun doğrudan doğruya tarihe zarar 
verdiği sonucuna varmak gerekir ıni? Kullanmayı sevdiğim bir tasnife 
dayanarak tarih ürünlerini kabaca üç seviyede değerlendirmenin doğru 
olacağını düşünürüm. Bunlann ilki, yani en "yüksek" olanı, akademik 
üründür. Bir alt seviyede, Fransızca vulgarisation tabirinin en iyi ta­
rif ettiği ve "yaygınlaştırına" amacını taşıyan ürünler gelir. En altta ise 
ancak popüler olarak nitelendirebileceğim ürünler. Akademik ürünün 
-kötüsü de dahil olmak üzere- başlıca özelliği, bilimsel çevreye mensup 
ve ehliyet sahibi kişiler tarafından aynı çevre içinde okunn1ak ve müm­
künse tartışılmak üzere üretilmiş, dolayısıyla ihtisas haricinde ve geniş 
kitleleri değil, disiplin içindeki muhatapları hedefleyen çalışmalar olma­
larıdır. Vulgarisation ya da yaygınlaştırn1a ise belirli bir biliınsellik ve 
ihtisas kaygısıyla üretilmekle beraber içeriğinin ve bulgularının geniş bir 
kitleye ulaşıp anlaşılmasını amaçlayan bir türdür. Bu türün popülerleş­
tirn1eyle ilintili olabilecek bir "sulandırına" boyutu varsa da çok önemli 
bir farkı hemen belirtmek gerekir: Yaygınlaştırn1ada yöntem ve amaç, 
ehil birinin hakim ve yetkin olduğu bir konuyu daha geniş bir kitleye 
aktarması üzerine kunıludur; başka bir deyişle ürünün kontrolü hata ta­
rihçi veya ehil kişinin elindedir. Popüler kategoriye gelince, durum tam 
tersine döner ve kontrol üreticiden tüketiciye geçer: Ürün okuyucu, 
dinleyici veya izleyicinin isteğine ya da isteğinin ne olduğu konusunda­
ki tahmin ve beklentilere göre şekillenir; üretici artık bir uzman değil­
dir, sadece piyasanın talebine cevap verınekle mükellef bir kişidir. Bu 
talep de genellikle gayet basit olduğundan herhangi bir ehliyete ihtiyaç 
duyulmaksızın hatta genellikle tarili disiplininin en basit kurallannın 
gözardı edilmesi sayesinde rahatlıkla yerine getirilebilmektedir. 

Bu yüzdendir ki birçok örneğiyle popüler tarih aslında tarih değil, 
sadece tarihi olay veya şahsiyetleri konu edinen ve yüzeysel bir anlatım­
la genel okuyucunun ilgisini çekmek için kurgulanan basit bir üründen 
ibarettir. Bu nedenle de bu tür çalışmalarda, mütemadi bir şekilde aşk, 
seks, sansasyon, komplo, gizem, siliir, keramet gibi unsurlar kullanıl-



makta, bunlara da beklentiye göre gerekli görülen dozda n1illiyetçi­
lik, haınaset ya da dini duyguların eklenınesiyle sözü geçen çalışınalar 
kıvama getirilip paketlenınektedir. Harcın hikayelerinden kahramanlık 
öykülerine, casusluk vakalarından lanetli bina efsanelerine, esrarengiz 
ölüınlerden kayıp definelere bin bir çeşidini görıneye alıştığıınız bu tür 
ürünlerin listesini sanının uzatmaya gerek yok. Ancak bir kez daha vur­
gulayalıın: Mesele sadece bundan ibaret olsa tarihi "kurtarmak" ihtiya­
cından bahsetınenin lüzuınu olmayacaktı . Popüler tarih her yerde po­
püler tarihtir ve bu gibi abeslikler popüler edebiyatın bir alt türü olarak 
her zaınan olacaktır. Ancak Türkiye'de nıescle birkaç açıdan çok daha 
sorunludur: Birincisi, akadeınik tarih ve yaygınlaştırına ürünleri, gerek 
nicelik ve gerek nitelik bakıınından büyük ölçüde yetersiz kaldığından 
tarihçiliğin üst seviyesinde ciddi bir boşluk oluşmaktadır. İkincisi, bir 
öncekiyle yakından ilişkili olarak, popüler tarih kendi alanının dışına 
tecavüz ctıncyc, vulgarisation ve akadcınik tarihin alanına sıklıkla ve 
saldırgan bir şekilde sataşınaya ıneyyaldir. 

Bunun herhalde en iyi örneğini "tarih progranıları" jenerik başlığı 
altında toplayacağıınız televizyon prograınlarında izlenıek nıiiınkün­
dür. Bu progranüar esas itibariyle seyirciye tarihi gerçekleri sundukları 
iddiasıyla ortaya çıkınakta aına çok istisnai dunınılar dışında aslında son 
derecede ınanipülatif bir şekilde, tarihçilik yapınaktan çok akadcınik 
çevrelerin tarihçiliğine ıııüdahale etıneyi anıaçlamaktadır. Genellikle 
popüler tarihe has ve aslında tarihçilikle hiçbir alakası olınayan konu­
larla dikkatler çekilir. İşlenen ana konular bellidir: Osınanlı kahraınan -
tıklan, yabancı ve Gayriınüsliın hainlikleri, saray hikayeleri, teıncit pi­
lavı gibi tekrarlanan kayıp belge veya anıt iddiaları, renkli anekdotlar, 
ilh . . .  Buna biraz iln1ihal, çok n1illiyetçilik, birkaç "bilinmeyen" belge, 
bol bol hanedan dedikodusu da eklenince ortalama seyirci bayıldığı bir 
malzemeyle karşı karşıya kalnuş olur. Fakat iş bununla da bitmiyor: 
Programın genellikle alaylı olan sunucuları bir de akademik çevrelerden 
misafir çağırarak bir ıneşruiyet arayışına girınektedirler. Genellikle aynı 
türden bir tarih anlayışına sahip olan ve aslında akademik çevrelerde 
pek bir mevcudiyet gösteremeyen bu akaden1isyeııler için kaınu önüne 
çıkınanın ve görünürlük kazanınanın cazibesi gerçekten karşı konamaz 
cinstendir; dolayısıyla tam da kendilerinden beklenen rolü yerine ge-
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tirmeye ve unvanlarının verdiği itibarı ınedyarun hizınetine vermeye 
hazırdırlar. Bunu yaparken de kendilerinden şu veya bu şekilde farklı 
gördükleri -ve genellikle bu tür mecralara itibar etmeyen- nıeslektaşla­
rıyla hesaplaşmanın bir yolunu bulduklarına sevinirler. 

İşte bu noktadan itibaren popüler tarih daha yükseklere oynamaya 
başladığı için tehlikeli olınaya başlamaktadır. Bu tür program ve katı­
lımcılarının mütemadi bir şekilde müracaat ettikleri belge kullanınu­
nın, "belge fetişizimi" tanımlan1asını hak edecek kadar saplantılı bir 
hal alması bunun tipik bir örneğidir. Yazılı belge dışında hiçbir doğnı 
olmadığı, devletin belgelerine özellikle güvenilınesi gerektiği, Osınanlı 
belgelerini okumanın başta kendileri olınak üzere birkaç istisnai kişi­
nin yapabildiği neredeyse gizen1li bir sanat olduğu, yurtdışında eğitim 
görenlerin bu belgeleri okunıaktan aciz oldukları gibi imalar ya da açık 
ithamlar sık sık başvurdukları bir taktiktir. Bunu yaparken ne kadar es­
kiıniş ve yanlış bir tarih geleneğini taklit ettiklerinin farkında bile ol­
madan söylediklerine inanınaya hazır olan seyircilere verdikleri büyük 
zarar bir yana, aslında gayeleri düşınan belledikleri entelektüel kesimi 
halkın gözünde itibarsız kılmaktan başka bir şey değildir. İşin kötü ta­
rafı bu aınaçlarında bir dereceye kadar başarılı olınalarıdır. Ne de olsa 
söyledikleri özde ne kadar yanlış olsa da her zaınan bir doğruluk payı 
bulnıak ınümkündür: Birçok tarih kitabında hataya rastlanabilir; bun­
ları gerekirse cımbızla çekip üzerine giderek bir itibarsızlaştırına kam­
panyası yürütn1enin hiç de o kadar zor olınadığı aşikardır. Bu konudaki 
en büyük müttefikleri, bir yanda medya sayesinde parlayacaklanna ina­
nan ve artık her konuda malunıatfüruşluk taslayan akadeınisyenler ise 
diğer yanda da zaten bu tür bir entelektüel karşıtı tavrı benimsemeye 
hazır kamuoyunun kendisidir. Zaten sözlü forn1atın en büyük avantajı 
olan yüzeysellik ve unutkanlıktan beslenen bu söyleme bir de yeterli 
bir doz milliyetçilik eklendiği anda maksat hasıl olınuş olur: Bir tarafta 
vatanperver, çalışkan, Osmanlı belgelerini koruyabilen, devlete inanan 
"iyi" tarihçiler, karşılarında ise kökü dışarda, vatan haini bile olabilecek, 
zaten belge okumaktan aciz ve devletin, ınilletin köküne kibrit suyu 
dökınekten başka amacı olmayan, "entel" tarihçi müsveddeleri . . .  

Fakat popüler tarihin tarihçiliğe ve özellikle Osmanlı tarihine mu­
sallat oluşundan dalla da vahim bir gelişnıe, kaınuoyunda olduğu kadar 



siyasi ortamda arnk iyice ayyuka çıkan Osmanlıcılık saplantısının gide­
rek yaygınlaşması ve bunun neticesinde disiplini tehdit eder hale gel­
mesidir. Daha önce de belirttiğim gibi Osmanlıcılık yeni ortaya çıkmış 
bir akımdan çok, türlü şekilleriyle zaman içinde kabuk değiştirmiş ve 
giderek güçlenmiş bir milliyetçilik türüdür. Daha Kemalizmin en sert 
zamanlarında bile "iyi" Osmanlılann Türk addedilmesiyle başlayan bu 
süreç, l 950'lerde özellik.le Türk milliyetçiliğiyle İslam dinini bağdaş­
nrmak isteyen kesimlerde hız kazanmışnr. Ne var ki bu durumun tam 
manasıyla bir akıma dönüşüp ivme kazanması, 1 980 darbesi sonrasında 
ortaya çıkan Türk-İslaın sentezinin çeşitli evrelerinde gerçek.leşmiştir. 
Mevcut hükümetin son birkaç yıllık süre içinde değişen dünya konjonk­
türünde bağımsızlık iddiaları geliştikçe, Türkiye'nin bölgesel bir güç 
olarak da Osmanlı İmparatorluğu'nun tek ve doğrudan varisi olduğu­
nu ispat edebileceğine inanmasıyla birlikte arnk Osmanlıcılık neredeyse 
bir devlet ideolojisi ınertebesine çıkarılınış durumdadır. Kemalizmle 
hesaplaşn1anın da bir yolu olarak cazibe kazanan bu yeni eğilimin aslın­
da ne kadar yüzeysel ama aynı anda da tehlikeli olduğunu anlannanın 
yeri burası değildir. Ancak bu duruınun Osmanlı tarihçiliğine doğru­
dan ve gayet zararlı etkileri olduğunu anlannanın belki de en basit ve 
etkin yolu, meselenin çarpıcı olduğuna inandığım iki ana veçhesini or­
taya koymak olacaktır. Bunların birincisi, Osmanlıcılığın Türkiye'nin 
resmi milliyetçiliğinin yeni versiyonu olma yoluna girmesiyle birlikte 
içeriğinin artık herhangi bir eleştirel okumadan yoksun, tipik bir mil­
liyetçi anlatım haline dönüşn1esidir. Bunun en bariz tezahürü de arnk 
Osmanlı tarihine ait bütün kişi ve olayların hiçbir fark gözetilmeksizin 
olumlu bir şekilde algılanmasıdır. Kemalizmin "iyi/saf" ve "kötü/yoz" 
Osmanlılar arasında gözettiği fark ne kadar gerçek dışı, hatta çocukça 
idiyse, şimdiki ortan1da bütün Osmanlıların sadece Osmanlı olduk.lan 
için "iyi" kategorisine sokulınaları daha da garip bir tarihi kurgu ge­
rektirmektedir. Üstelik bu kurgu Osmanlı İmparatorluğu ile Türkiye 
Cumhuriyeti arasında bir devaınlılık varsayımı üzerine kurulu olduğuna 
göre bu "kahramanlar" silsilesine Cumlluriyetin de başlıca aktörlerini 
( belki sadece Cumlluriyet Halk Fırkası/Partisi mensup lan hariç . . .  ) de 
kannak zorunluluğu hasıl olnıuştur. Artık "kahraman Fatih", "korkak 
Vahideddin" dönemi geride kalmış, onun yerini Fatih Sultan Mehmed, 
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Kanuni Sultan Süleyman, il .  Mahmud, il.  Abdülhamid, Enver Paşa, 

Mustafa Kemal Paşa ve Adnan Menderes'in el ele verdikleri kesintisiz 

bir Osmanlı-Türk büyükleri zincirinin üzerine kurulu bir tarih senar­

yosu almaya başlamıştır. Bu senaryoda kötü rolün ise kimlere düştüğü 

konusunda pek de değişen bir şey yoktur: Yabancılar, Gayrimüslimler 

ve şu veya bu şekilde kendi tarihlerine ihanet etmeyi seçıniş olan bazı 

kendini bilınez Osmanlılar ve Türkler . . .  

Bu şekilde ütülenerek ınillileştirilcn bir tarihin akadeınik ve bilimsel 

tarihçilikle ne kadar alakası olabileceği aşik:l.rdır. Gerçi işin acıklı tarafı 

şudur ki Türkiye akademisyenleri arasında bu senaryoyu benimseyen 

tarihçilerin sayısı hiç de az olınadığı gibi çoğunluğu oluşrurdukları bile 

muhteıneldir. Fakat bu kurgunun kuvvet kazanmasına vesile olan asıl 

etken, kanuıoyu nezdinde gördüğü destek ve itibardır. Unutmamak 

gerekir ki popüler tarihin nıantığı, kendisinin bir gündeın belirleınesin­

den çok, "nabza göre şerbet verınesi" yani kanıuoyıında var olduğunu 

düşündüğü nıerak ve beklentilerin üzerine gitıne arzusu üzerine kurulu 

olmasındandır. Dolayısıyla bu sektörde Osınanlı vurgulu milliyetçiliğin 

ağır basması kamuoyıında zaten bu yönde kuvvetli bir eğilinıin olduğu­

na güçlü bir delil olarak görülınclidir. Ne var ki yıllardır tanık olduğu­

ınuz bu dunımun siyaset eliyle giderek depreşıneye ve şiddetlenmeye 

yüz tuttuğunun ilk işaretleri daha geçenlerde ortaya çıktı ki bu da, si­
yasetin tarihe ınüdahalcsinin ikinci veçhesine çarpıcı bir örnek oluştu­

ruyor. Zaten buram buranı haınaset ve Osınanlıcılık kokan bir diziyi, 

Kanuni Sultan Süleyman'ın hayatının ne kadarını haremde ne kadarını 

at sırtında geçirdiği konusunda seyirciyi yanlış bilgilendirdiği gerekçe­

siyle eleştiren başbakan, "ecdadı" olarak nitelediği padişahın hayatının 

bir televizyon dizisine aktarılmasında dikkat edilnıesi gereken sınırlar 

olduğunu belirtmiş oldu. Ardından bir veya birkaç nıilletvekilinin bu 

konuda, yani "tarihi şahsiyetlerin itibarının korunınası" hakkında yasa 

taslağı hazırlayacaklarının haberi, bazılarının bu meseleyi ne kadar cid­

diye aldığının çarpıcı bir tezahürü olarak medyada yer aldı. 

Bir tarihçi ve bir Türkiye vatandaşı olarak bu dunıınun hangi veç­
hesinin daha dehşetengiz olduğuna karar vermek zor: Siyasetçilerin 

medyaya ideolojik müdahaleyi bir hak, hatta bir görev addetmeleri nıi, 

kurgu ile tarih arasında fark gözet( e )memeleri mi, kötü bir diziyi siyasi 



baskıya karşı koruma gereğinin doğmuş olması mı, zaten milliyetçi olan 
bir ürünün yeteri kadar ınilliyetçi bulunmaması mı? Gerçi bu olayın 
da daha önce farklı alanlardaki birkaç örnek gibi anlık bir parlamanın 
ötesine gitmeyecek, arkası gelmeyecek ani bir çıkış mertebesinde kala­
cağı kesin gibidir. Ne var ki o çıkıştan sonra ıneselenin ciddiye alınıp 
medyada ve kamuoyunda tartışılması, hatta bildiğim kadarıyla dizi ya­
pımcılarını bazı "ayarlamalar" yapmaya itmiş olması bile yeteri kadar 
düşündürücüdür. İşin ironik yanı, bu küçük epizodun Türk siyasetinin 
aslına rücu etmek konusundaki inanılmaz ve karşı konulmaz gücünü 
ortaya koymasıdır. Bundan neredeyse on yıl önce Atatürk üzerine ya­
pılan ve neoliberal bir yaklaşımla kahran1anını eski usul milliyetçiliğin 
kamburundan kurtararak aslında güncelleştirilmiş milliyetçiliğe mü­
kemmel bir örnek oluşturan bir film, eski tüfek Kemalist ve Atatürkçü 
kesim tarafından aforoz edilirken de dunun pek farklı değildi. Dahası, 
siyasi iktidardan bir dizide tarihe yeteri kadar saygı gösterilmediği yo­
lunda tehditle karışık ihtar gelmesiyle, ınilli addedilen tarihe ve şallsi­
yetlerine bir kutsiyet ve dokunulınazlık atfedildiğinin ve imkan olsa bu 
konuda cezai müeyyidelere kadar varan ınüdafi tedbirler yoluna gidile­
bileceğinin işareti verilmiş oldu. Bu da, çoğumuzun hatırladığı ve hila 
Atatürk'ü koruma kanunu diye bilinen "Atatürk aleyhine işlenen suçlar 
hakkında kanun" ya da Türk Ceza Kanunu'nun meşhur 301 . madde­
si gibi hukuki düzenlemelerde izleri kalmış olan baskıcı, sansürcü bir 
tarih anlayışının daha da genişlctilnıiş bir çerçeveyle geri gelebileceği 
konusunda çok endişe verici bir senaryoyu akla getirmektedir. 

Gayet olumlu ve iyimser bir şekilde başlayan anla bu denli karam­
sar bir şekilde biten bir yazıya sonsöz olarak, efsanevi Maarif nazırının 
mektepler olmasaydı Maarifi idare etmenin ne kadar kolay olacağı yö­
nündeki sözlerinden ilham alarak "Türkler olmasaydı Osmanlı tarilıi 
yapmak ne kadar hoş olurdu . . .  " türünden bir vecize akla geliyor . . .  

( Cogito, sayı 73, 2013, s.  260-282) 
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Bir biyografi üzerine düşünceler: 
İbrahim Edhem Paşa Rum muydu? 

Başlıkta yer alan sorunun büyük ölçüde retorik olduğunu hemen söy­
lemeliyim. Aslına bakılırsa, genellikle "Sakızlı" diye anılan İbrahim Ed­
hem Paşa'yı pekila tanıdığıınızı iddia etmek mümkündür. Hana onu 
tanımanın ne derecede öneınli olduğu da rahatlıkla tartışmaya açılabi­
lir. Tanzimat dönemi ricali arasında sayılabilecek "önemli" şahsiyetleri 
sıralayacak olursak, Edhem Paşa'ya pek de başlarda sıra gelmeyeceği 
kesin gibidir.1 Şunu kabul etmek gerekir ki eğer bugün Edhem Paşa 
hila hatın sayılır ölçülerde adı geçen ve zikredilen bir şahsiyet ise, bu­
nun sebebini kendi kariyerinden veya başarılarından çok, Osman Ham­
di Bey'in babası olmuş olmasında aramak gerekir. Ressam, arkeolog, 
müzeci gibi sıfatlarla Osmanlı ve Türk kültür tarihinin en önemli "ku­
rucu" şahsiyetlerinden biri olarak bilinen Osman Hamdi Bey'in şanı, 
şöhreti ve giderek önem kazanan Batıcı/ milliyetçi tarih kurgusu içinde 
kendisine biçilen öncü rolü, birçok açıdan babasına da yansımış, birçok 
yazarın gözünde Edhem Paşa, Osman Hamdi Bey'in biyolojik babası 
olmanın ötesinde, bu aykırı, yenilikçi ve Batılı şahsiyetin oluşumunda 

l Geç Osmanlı döneminde herhangi bir devlet adamına atfedilen önemi ölçmenin 
belki de en gerçekçi yollarından biri, intemetteki arama motorlarında zikredil­
me sıklığına bakmaktır. Edhem Paşa için yapılan bir arama -Edhem ve Ethem 
imlalarının ikisini de kullanarak- 17. 000 kadar sonuç vermektedir. Bir tür mu­
kayese sağlamak için başka paşaların rakamlarına bakıldığında, Enver Paşa 'nın 
1 .250.000, Midhat/Mithat Paşa'nın 1 1 5.000, Saffet/SaJVet Paşa'nın ise 10.000 
kere kadar zikredildiği görülmekte, bu anlamda Edhem Paşa'nın oldukça mü­
tevazı bir konumu olduğu göze çarpmaktadır. Yanlış anlaşılmamak için ısrarla 
ekliyorum: Bu tür bir ölçüm 'bilimsel' olmak iddiasında olmadığı gibi, ölçülen 
kesinlikle önem değil, olsa olsa atfedilen önemdir. 
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önemli bir rol oynamış bir kişi olarak hatırlanmış, gerektiğinde de ta­
rihçiliğimizde epey bir geçerliliği olan "olsa olsa" yöntemiyle bu role 
yakıştınlmıştır. 

Edhem Paşa (oturan) ve oğullan (sağdan JQ/a) Halil Nesib. İsmail Galib ve Mustafa Mazlum, 
1868. Yazarın koleksiyonu. Bu tarihte en büyük oğlu Osman Hamdi henüz Paris'teydi. 



Edhem Paşa'yı ilginç kılan diğer bir özelliği de Sakızlı Rum olarak 
dünyaya gelmişken sadrazamlığa kadar yükselebilmiş köle kökenli bir 
Müslüman bürokrat olarak kariyerini gerçekleştirmiş oluşudur. Daha 
sonra da gösterileceği gibi aslında kesin herhangi bir kanıta dayanmayan 
bu bilginin birkaç açıdan ilgi çektiği anlaşıln1aktadır. Bunların herhalde 
en barizi, 16. yüzyılda devşirme yoluyla sıklıkla rastlanan bir durumun 
19. yüzyıla gelindiğinde tabii ve alışılnuş olınaktan çıkıp, anakronik 
denebilecek derecede garip kaçmasıdır. İkincisi ise aslında yukarıda 
zikrettiğimiz Osman Hamdi Bey meselesiyle bilinçli veya bilinçsiz bir 
şekilde bağlantılıdır: Batı medeniyet ınodclinin kabul ve uygulanmasın­
da önen1li bir rol oynamış, üstelik bunu kısmen Yunan medeniyetinin 
kalıntılarına dayanan arkeolojik kazılar ve müzecilik yoluyla gerçekleş­
tirıniş olan bir kişinin babasının Ruın olınuş olabileceği, neredeyse bir 
genetik varsayımı doğrulayan bir olgu olarak görülebilmiştir. 

Nihayet, Edhen1 Paşa'nın şöhretine katkıda bulunmuş olan üçün­
cü bir etken, henüz on iki yaşlarındayken kendi gibi Hüsrev Paşa'nın 
kölesi olınuş olan üç gençle Avnıpai bir eğitim almak üzere Fransa'ya 
yollann1ış olmasıdır. 1831 'de gerçekleşen bu seyahate genellikle verilen 
simgesel mana ve öneın büyüktür, zira Müslüman çocukların devlet 
eliyle veya ricalden birinin kararıyla Batı' da eğitim görmesinin bilinen 
ilk örneğidir. Bu da Tanzimat ile belirginleşecek olan Batılılaşma hare­
ketinin başlangıcının çarpıcı bir işareti olarak algılanmaktadır. Bu dört 
çocuk arasında Edhem'in ileride en yüksek mevkie gelecek olınası onun 
arkadaşlarını gölgelemesine ve dolayısıyla en manidar örnek olarak de­
vamlı bir şekilde zikredilmesinin arkasında yatan önemli bir etkendir. 
Ancak bu durum bir de Edhem'in diğer özellikleriyle birleştirilince or­
taya çıkan manzara giderek mantıklı bir hal almaktadır: Rumluk, kö­
lelik, Fransa'da uzun ikamet, n1lihendislik eğitimi, bilim insanı profili 
ve bir kez daha oğlu Osman Han1di Bey'in, hatta diğer oğulları Halil 
Edhem ve İsmail Galib'in de fen ve sanat alanlarında temayüz etmiş 
kişiler oluşu . . .  Edheın Paşa'nın hayat hikayesi bir tür başarılı BatıWaşma 
öyküsünün özeti haline gelmektedir. 

Burada Edhem Paşa biyografisini tekrar ele almak istememin birkaç 
nedeni vardır: Her şeyden önce itiraf etmeliyim ki kendim de yukarıda 
tenkit eder gibi olduğum dunıma düşmüş bir tarihçiyim. Bir müddettir 
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Osman Hamdi Bey'in hayan üzerine yapnğım araştırmalar ve ortaya 
koymayı ümit ettiğim hayat hikayesi beni ister istemez babası Edhem 
Paşa'yla da ilgilenmeye sevk etmiştir. Osman Hamdi Bey'e olan ilgimin 
ağırlıklı olarak zihniyet tarihine ve Batılılaşma olgusuna odaklanması ise 
bu bağlannyı daha da önemli kılmışnr. Ancak burada ele almak istedi­
ğim asıl mesele, uzun vadedeki bir biyografik araşnrmanın odağındaki 
bir kişinin hayatını incelemekten çok, bu geçmişin muğlak kalan bir 
noktası üzerinden geliştirilecek bir tarnşmayla ülkemizin tarihçiliğin­
deki biyografik. yaklaşımlarla ilgili bazı sorunlara işaret etmek, Edhem 
Paşa hakkında "bilinmeyenler" üzerine eleştirel bir bakış açısıyla bir tür 
örnek vaka incelemesi yapmaknr. Bunu yaparken de günümüze kadar 
"teracirn" ve biyografi yazarlarının bırakmış olduğu anlatımları birbir­
leriyle mukayese ederek ve ilişkilendirerek eleştirel bir okumaya tabi 
tutmayı, ardından da şimdiye kadar kullanılmamış olan kaynaklardan 
- ağırlıklı olarak arşiv vesikaları ve yabancı belgelerden- yararlanarak bu 
kısa biyografik. kesiti tamamlamak, düzeltmek ve imkan dahilinde, olası 
bir gerçeğe nıümkün olduğu kadar yaklaştırmaya çalışmaktır. 

Biraz önce belirttiğim gibi, amacım Edhem Paşa'nın bütün hayatını 
tekrar ele almak yerine sadece muğlak ve meşkuk kalmış olan bir tara­
fını incelemek olduğuna göre, 1 8 1 8  civarında olduğu tahmin edilen 
doğumuyla 1839 olduğu kesin gibi kabul edilen ülkeye dönüşü arasın­
daki 20 küsur senelik çocukluk ve gençlik yıllarıyla kendimi sınırlamak 
niyetindeyim. Daha da somut bir anlatım gerekirse, özellikle önemli 
olduğunu varsaydığım tek bir ana noktanın etrafında inşa edilecek bir 
araşnrma söz konusudur. Bu nokta ise en basit ifadesiyle Edhem Pa­
şa'nın Rum olup olmadığı meselesi olarak özetlenebilir. Ancak konuya 
girmeden öncelik.le, Edhem Paşa'ıun hayat hikayesini ele almış olan çok 
sayıdaki yazının arasında bence hfila en mükemmeli sayılabilecek olan 
İbnülemin Mahmud Kemal İnal'ın Son Sadrazamlar isinıli eserinde yer 
alan 35 sayfalık biyografinin ilgilendiğim dönemi kapsayan dört sayfalık 
kısmını olduğu gibi aktarmanın iyi bir başlangıç zemini oluşturacağını 
düşünüyorum:2 

2 İbnüleınin Mahmud Kemal İnal, Osmanlı DeJJrinde Son Sadrazamlar, İstanbul, 
Maarif Matbaası, 1940-1953, c. II, s. 600-603. 



Edhem Paşa, yakl. 1880. Stüdyo Khendamian, Kadıköy. Yazann koleksiyonu. 
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"İbrahim Edhem Paşa, takriben 1 8 18'de [ 1234 H.]  Sakız'da doğ­
du. Sakız reayası tenkil edildiği sırada esir olarak İstanbul'a getirildi. 
Kapudaru Derya Hüsrev Paşa tarafından satın alındı. Dairesinde emsali 
kölelerle beraber terbiye edildi. 

Oğlu Halil Bey -vaki olan taleb üzerine- yazdığı tercemei hal vara­
kasında' "İkinci Mahmud'un seraskeri, kapudaru deryası ve sadrı aza­
mı• olan Mehmed Hüsrev Paşa'run ademlerinden Hacı Efendi isminde 
biri, Edhem'i Karadeniz'in Anadolu sahillerinden bir yerde bularak bir 
yaşında olduğu halde paşanın konağına getirmiş ve bu öksüzü paşa­
nın hanımı evlad gibi severek büyütmüş idi. Edheın, Anadolu sahilinin 
hangi tarafından geldiğini ve babasının adını bilmez, yalnız Çerkes dağ­
ları eteklerinden getirildiğini zannederdi" diyor. 

"Bir yaşındaki masumun "Çerkes dağlan eteklerinden getirildiğini 
zan" etmesi hayali muhal hükınünde olduğundan bu, üstünde durula­
cak bir madde değildir. 

"Hayat" ansiklopedisinde "M. S." İmzalı makalede "Sakızlı olduğu 
söyleniyorsa da bu yanlış bir rivayetdir" diye indi bir hükmi kat'i vcril­
dikden sonra -Halil Bey'in söylediği gibi- "Hüsrev Paşa'run kahyası, 
bu kimsesiz çocuğa Karadeniz sahilindeki 111emleketlerden birinde tesa­
düf etmiş ve henüz bir yaşında iken onu paşanın konağına getirmişdir" 
deniliyor. 

Paşanın bazı aşinalarından işitdiğin1ize göre: Pek küçük iken İstan­
bul'a getirildiğinden hangi memlekete mensub olduğunu bilemeyüb 
fa.kat Karadeniz boğazından geldiğini söyler ve kendine karabet iddia 
edenleri red eyler imiş. Halbuki o zamanlar Sakız' da Hıristiyan akrabası 
mevcudmuş. 

Kitabü,l-Akdü,l-Semin fi Tarihi Erbaati Selatin isimli eserden nak­
len Hızaneti,l-Eyyamfi Teracimü,l-İzam'da deniliyor ki: 

3 Kendi yazısiyle olan nüsha, nezdimde mahfuzdur (İnal'ın notu). 
4 Sultan Mahmud'un değil, Sultan Abdülmecid'in sadrı azamı olduğu halde Halil 

Bey zühul etmişdir. "Mqhur Adamlar' da "İkinci Mahmud'un sadrı azamı olan 
meşhur Mehmed Hüsrev Paşa ...  " denildiği gibi sadrı :lzaınlara dair kalın kitablar 
basdıran biri de aynen "İkinci Mahmud'lın sadn .izamı meşhur Hiisrev Paşa ... " 
demişdir (İnal'ın notu). 



"Sakız adasında bir Yunanlı ana ve babadan doğdu. 1822'e Yunan 
İstiklfil harbinde bu adada muharebeler cereyan erdiği esnada Türklerin 
esir erdikleri kimselerden biri de o idi. İstanbul'da köle olarak satıldı. 
Hüsrev Paşa iştira etdi. Onun aslı Çerkesdir de denilmişdir." 

Edhem Paşa'yı pek iyi tanıyan Mahmud Celalüddin Paşa Mirat-ı 
Hakikat'da "Sakızlı ve Rumiyülasıl olub sadr-ı esbak Hüsrev Paşa'nın 
kapudanlığında Sakız reayası tenkil edildiği esnada esir olarak getiril­
miş . . .  " diyor ki rivayetlerin en doğrusu olsa gerekdir. 

Malum olduğu üzere Hüsrev Paşa, kölelerini ve sair kimsesiz çocuk­
ları konağında talim ve terbiye erdirir ve yetişdiklerinde büyük memuri­
yetlerde istihdamlarına delfilet ederdi. 

O çocuklardan Hüseyin, Ahmed, Abdüllatif ve Edhem'i -bütün 
masraflarını tesviye ederek tahsil erdirmek üzere- Paris'e göndermeği 
kararlaşdırdı. O esnada kendi kapudanı derya bulunduğundan Ayindi 
Kavak köşkünde Sultan Mahmud'a takdin1 etdi. 

1830'da [ 1246 H.]5  Fransız müsteşriklerinden Amedee Jaubert ile 
birlikde bir yelkenli geıniyc bindirdi. Kırk günde Marsilya'a vardılar. 

Paris'e vusullcrinde evvela Fransız lisanını öğrenmek üzere "lnstitu­
tion Barbet" isimli leyli mektebe kaydolundular.6 

Edhem oradan şehadetnaıne aldıkdan sonra 1 835'de [ 1251  H.] 
Paris maadin mektebine girdi. 1839'da [1255 H.]  sınıfının birincisi 
olarak diplon1a aldı. 

Rivayet olunduğuna göre: İmparator üçüncü Napolyon, yüksek 
mektcblerden sınıfının birincisi olarak çıkanların şerefine ziyafet ver-

5 Hızdnetü'l-Eyyam'da 1831 'de gönderildikleri yazılıdır. 28 Mart 1330 tarihli İk­
dam gazetesinde "Avnıpa'ya tahsil içün gönderilen ilk talebe-i Osmaniye" un­

vaniyle dere edilen resimlerinin altında 1 827'de gönderildikleri ve resimlerinin 
1830'da alındığı muharrerdir. Edhem Paşa'nın makam-ı sadarete tayinini müte­
akiben Vakit gazetesine (30 Muharrem 1294) yazılan tercemei halinde "dokuz 
on yaşlarında bulundukları halde sadr-ı esbak merhum Hüsrev Paşa tarafından 
cennetmekan Sultan Mahmud Han hazretlerinin irade-i seniyeleri üzerine üç ne­
fer refikiyle Paris'e izam oltınttb on sene müddet orada bulıınarak ikmal-i tahsil 
eyledikden sonra 1255'de Dersaadet'e avdet eylemişdir" deniliyor (İnal'ın nanı). 

6 Meşhur Pastör'ün o zaman o mektebin talebesinden olduğunu Halil Bey söylü­
yor (İnal'ın notu). 
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meği itiyad eylediğinden Edhem'i davet etdi. Taamın sonunda bir kaç 
sözle taltif eylediğinden Edhem, kıyam ve güzel bir nutuk irad etdi. Bir 
kelimede hata erdiğini anlamasiyle nutkun sonunda kendi bir ecnebi 
olduğundan kelime hatasının afVini istirham eyledi. İmparator mahzuz 
olarak 'Ben, böyle bir hatayı bir ecnebi içün değil, bir Fransız içün de 
atv ederim' dedi.7 

Orta Avrupa'da seyahat ederek fenni tedkikatda bulundukdan sonra 
Triyeste yoliyle İstanbul'a döndü." 

İbnülemin'in bu anlatımını umükeınmel" olarak nitelerken kastım, 
içerdiği bilgilerin doğruluğundan çok, genel olarak teracim geleneğini 
ve üslubunu bütün kuvvetiyle aktarabilen bir kalemin kuvvetine ve çok 
sayıda yazılı ve sözlü kaynaktan faydalannıayı ve aynı zamanda bunları 
eleştirel (hatta bazen müstehzi) bir şekilde süzıneyi bilen bir zekaya dik­
kat çekınektir. Yoksa, biraz sonra da görüleceği gibi, İbnülemin'in bu 
anlatımında hatalar mevcut olduğu gibi, arşiv vesikalarını veya yabancı 
bazı kaynakları göz ardı etmek gibi bazı eksiklikler olduğu muhakkak­
tır. Tek bir örnek vern1ek gerekirse 1830'larda III .  Napolyon'un impa­
rator olabileceğini düşünebilmek için Fransa tarihinden epeyce bihaber 
olmak gerekir . . .  Ancak bizi ilgilendiren konuların birincisi, yani Edhem 
Paşa'nın menşei ve Hüsrev Paşa'nın konağındaki kölelik dönemiyle il­
gili olarak İbnülcmin, gayet ınctodik bir şekilde çalıştığını gösterınekte, 
ilk önce mevcut rivayetleri sıralamakta, ardından da Rumluk/Sakızlılık 
hikayesinin kendince neden en gerçeğe yakın varsayım olacağını izah 
etmeye çalışmaktadır. 

İki rivayet arasında yaşanan gerilim birçok açıdan ilginçtir. İbnü­
lemin 'in gayet ikna edici bir şekilde Rumluk tezini öne çıkarması bir 
yana, asıl sorulması gereken sorulardan biri, pek de inandırıcı gözük­
meyen uKaradeniz sahilleri" hikayesinin nereden çıkınış olabileceğidir. 
Bu tezi savunan kaynakların çoğunun 1930'lar ve 1940'lara ait eser­
lerde yer almış olması dikkat çekicidir. Alaettin Gövsa bunların başın­
da gelmektedir: Henı Meşhur Adamlar'da, hem Türk Meşhurları'nda 
bu yazar ısrarla uAnadolu salıilleri", uçerkes dağlan etekleri" ve uKa-

7 Mustı1'Per Dairetü'l-Maarif(İnal'ın notu). 



radeniz'in Anadolu kıyılan" gibi muğlak ifadeler kullarımakta,8 Sakız 
meselesini ise "başka rivayetler" ifadesiyle geçiştirmekte,' hatta İbnü­
lemin 'in de alaya aldığı bazı kaynaklarda "yanlış rivayet" olarak inkar 
etmektedir. ıo Aynı dönemdeki bir yazısında U zunçarşılı ise meseleyi 
tamamen muğlak bırakmayı tercih ederek sadece "Hüsrev Paşa'run dai­
resinde yetişmiş" olduğundan bahsetmekle yetinir. 1 1  Yine aynı tarihler­
de İbnülemin'in kitabına rakipı2 Son Sadrazamlar ve Başvekiller isimli 
eserinde Mehmed Zeki Pakalın, bu çetrefilli meseleyi gayet ilginç bir 
şekilde ele alır: 

"Sakızlıdır. 1818 (Hicri 1234)'de doğdu. İkinci Mahmud'un Sad­
razanu meşhur Hüsrev Paşa'run adamlarından Hacı Ahmed Efendi bir 
yaşında iken, o zamanın usulünce köle olmak üzere, konağa getirdiğin­
den, diğer birçok emsali gibi, orada evlad muamelesi görerek yetişdi. "13 

8 "Hacı Ahmed Efendi'nin Anadolu sahillerinden bir yerde bularak bir yaşında 
iken konağına getirmiş . . .  "; "Edhem Anadolu sahilinin neresinden geldiğini ve 
babasının adını bilmez, yalnız Çerkes dağlan eteklerinden geldiğini zarınederdi" 
(İbrahim Alaettin (Gövsa], Mqhur Adamlar. Hayatları, "Eserleri, İstanbul, 1933-
1936, c. II, s. 437); "pek küçükken Karadeniz'in Anadolu kıyılarında bir yerden 
getirilmiş" (İbrahim Alaenin Gövsa, Türk Meşhurları Ansiklopedisi. Edebiyatta, 
Sanatta, İlimde, Harpte, Politikada ve Her Sahada Şöhret Kazanmış Olan Türk­
lerin Hayatları "Eserleri, [ İstanbul], 1945-1946, s. 125). 

9 "[ . . .  ] başka rivayetlere nazaran Sakız'da doğmuştur" ( Gövsa, Türk Meşhurları . . .  , 
s. 125 ). 

10 Bkz. İbnülemin'in yukarıdaki metninde Hayat Ansiklopedfrı'ne yapılan gönder­
me. 

1 1  İsmail Hakkı Uzunçarşılı, "İbrahim Edhem Paşa Ailesi ve Halil Edhem Eldem 
( 1861 -1938)", Halil Edhem Hatıra Kitabı, c. II, Ankara, 1948, s. 67. 

12 Pakalın ile İbnülemin arasındaki rekabetin bir yansımosını İbnülemin'in iğneli 
bir ifadesinde görmek mümkündür. Pakalın 'ın giriş paragrafında Hüsrev Paşa 'yı 
"İkinci Mahmud'un Sadrazamı" olarak nitelemesindeki bilgi hatasını kaçırma­
yan İbnülemin, kendi eserinde Pakalın 'ı ismen zikretmeye tenezzül bile etmeden 
"sadrı azamlara dair kalın kitablar basdıran biri de aynen "İkinci Mahmud'un 
sadn azamı meşhur Hüsrev Pa� . . .  " demişdir" diyerek eleştirmektedir (İnal, Son 
Sadrazamlar, c. II, s. 600, n. 3).  Bu dipnotla İbnülemin bir taşla üç kuş vurmuş, 
aynı hataya düşen Halil Edhem'i, Gövsa'yı ve Pakalın'ı "giydirmiştir" . . .  

13 Mehmed Zeki Pakalın, Son Sadrazamlar ve Başvekiller, İstanbul, 1942, c .  II, s. 
403. 
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Pakalın'ın ana metninde yer alan bu ifadesi bazı rahatsızlıkların işa­
retini verir. Sakız kökeni inkar etmemekte, an1a Rumluk/Hıristiyanlık­
tan bahsetmemektedir; kölelik meselesi ise bariz bir şekilde "sulandırıl­
maktadır": "O zamanın usulünce köle olmak üzere" ve "diğer birçok 
emsali gibi, orada evlad muamelesi görerek yetişdi" ifadeleri ile kölelik 
statüsünü tahkire n1ahal vermeyecek bir tür norn1allik içinde sunmaya 
çalıştığı göze çarpınaktadır. 

Pakalın'ın bu temkinli tutuınu uzun bir dipnotta iyice belirginleş­
mektedir. Ana metinde kısa bir paragrafa sıkıştırdığı bilgileri iki say­
fa boyunca sürüp giden bir dipnotta iyice açmakta ve farklı yönlere 
çekınektedir. Bu uzun dipnotta verdiği ilk bilgi manidardır: Pakalın 
burada Gövsa'nın Meşhur Adamlar'ında yer alan "Çerkes dağlan" 
hikayesini olduğu gibi aktarmaktadır. Yukarıda bahsettiğim bu anlatı­
mın, İbnülcınin'in kendi eserinde Edheın Paşa'nın oğlu Halil Bey'den 
[ Halil Edhem Eldeın] aldığını söylediği "tercemei hal varakası"nda yer 
alan bilgilerle neredeyse kcliınesi kelimesine aynı olduğu göze carp­
ınaktadır. Fakat İbnüleınin ile Pakalın 'ın neredeyse birbirinin aynı olan 
bu iki ınetni değerlendirişi öneınli bir farklılık göstermektedir. İbnülc­
ınin istihza dolu bir şekilde bu hikayeyi "hayali n1lıhal hükınünde" ve 
"üstünde durulmayacak bir ınadde" olarak bertaraf ederken Pakalın, 
hiçbir yorumda bulunınayarak bir tür ikrarla bu bilgiyi okuyucularına 
sunn1aktadır. Pakalın'ın eklediği ilginç bir bilgiyse Halil Bey ile Göv­
sa'nın ınetinleri arasındaki yakınlığı izah etmeye yardın1cı olınaktadır: 

"İbrahim Alaeddin Bey bu ma'lumatı İstanbul Mektubcusu değerli 
müdekkik Osman Ergin'in (İstanbul Şehreminleri) adındaki kıymetli 
eserinden alınışdır. Şehreıninliğinde bulunan oğlu Halil Bey tarafından 
yazılıp kendisinin yalnız "köle" ta'birini "yetiştirme" şeklinde değişdir­
diğini söyliyen kıymetli dosnımun eserindeki tercemei halinde aynen 
şöyle yazılıdır: 

'Sadr-ı azam Husrev Paşa yetişdirmelerindendir. Husrev Paşa'nın 
hiç evladı olınadığından birçok yetim öksüz çocukları besler ve terbiye 
ederdi. Hatta bunlar için konak dal1ilinde aynca bir de mekteb vardı. 
Bu suretle yetişen çocuklardan birçoğu bilahare en büyük manasıba 
varmışlardır. 
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Edhem; daha bir yaşına basmadan Hüsrev Paşa'nın adamlarından 
Hacı Efendi isminde biri delaletiyle Karadeniz tarafından konağa ge­
tirilmişdir. Edhem Paşa kendisinin Çerkes olduğunu zannederdi. Bu 
babda kati malumat yokdur. Konağa geldiği vakit Hüsrev Paşa'nın 
ikinci haremi olan Küçük Hanım Edhem'i kendisine evlad edinüb bes­
lemiş ve büyütmüşdür.' "14 

Osman Nuri Ergin'in eserinde gerçekten de aynen bu ifade görül­
mektedir. ı• Bütün bu bilgilerin sayesinde manzara daha netleşmektedir: 
Halil Edhem Bey daha 1920'lerin sonunda Osman Nuri Ergin'e kendi 
terceme-i halinde kullanılmak üzere bir ınetin vermiş, bu metni Ergin 
l 927'de kullanmış, ardından da Gövsa bu kaynaktan esinlenerek kendi 
metnini hazırlanuştı. Bunu yaparken de ufak değişiklikler getirmişti: 
"Karadeniz tarafı", "Anadolu sahilleri" olnnış, "Hacı Efendi", "Hacı 
Ahmed Efendi"ye dönüşmüş, Edhem'e annelik eden kadın "paşanın 
ikinci haremi Küçük Hanım" olmaktan çıkıp sadece "paşanın hanımı" 
olarak gösterilmişti. İşin ilginç yanı, Halil Bey, İbnülemin'in isteği üze­
rine bir kısa biyografi kaleme aldığında on beş sene ewel Osman Nuri 
Bey'e verdiği metnin yerine, Gövsa'nın bu nletinden devşirdiği metni 
verıniş, sadece "Hacı Ahmed Efendi"den "Hacı Efendi"ye dönerek kü­
çük bir düzeltme yapmakla yetinmişti. 

Bütün bunlardan anlaşılan odur ki, Edhem Paşa'nın Sakız değil de 
Karadeniz ve/veya Çerkes kökenli, Run1 değil de Müslün1an olduğu 
iddialarının oluşmasında kendi oğlu Halil Bey'in önemli bir rolü vardı. 
Bunu da herhalde hen1 kendi şahsiyetine hem dönemin siyasi ve ide­
olojik havasına bağlamak yanlış olmayacaktır. Gerçekten de Halil Bey 
( 1861- 1938), kendinden neredeyse yirmi yaş daha büyük ağabeyi Os­
man Hamdi Bey' e ( 1842- 191 O) benzer bir entelektüel ve bilimsel kari­
yere sallİp idiyse de, aslında bazı noktalarda kendisinden ayrılmaktaydı. 
Müze-i Hümayun müdürlüğü ve arkeolog olarak gerçekleştirdiği faali­
yetler boyunca ağırlıklı olarak İslam öncesi dönemlere ilgi gösteren Os­
man Hamdi Bey, özel hayatından meslek hayatına kadar her açıdan son 
derecede Avrupai ve Batılı bir davranış sergilemiş birisiydi. Oysa Halil 

14 Pakalın, Son S11drtizam/11r, c. il, s. 403, n. 1 .  
1 5  Osman Nuri, Şehreminleri, İstanbul, 1927, s. 260-26 1 .  



Bey benzer bir eğitim ve kültür çevresinden çıkmış olmasına rağmen, 
mesleki hayatında daha çok İslami ve Osmanlı eserler üzerine yoğun­
laşmış, Müze-i Hümayun müdürlüğünü ağabeyinden devralmakla bir­
likte 19 14'te Evkaf Müzesi'nin kuruluşunda önen1li bir rol oynamıştı. 
Bunların bilinçli bir ideolojik ayrılıktan çok, zan1anın tabii bir etkisin­
den kaynaklandığını söylemek ınümkündür. Ne de olsa Osman Hamdi 
Bey 1910'de ölmüş, yeni nıilliyetçi bir söylemin yükselmesine hemen 
hemen hiç şahit olmamış, Osmanlı vatanseverliğiyle Batı hayranlığı ara­
sındaki bir yerde duruş sergilemişti. Oysa Halil Bey ondan yirmi yıl 
daha küçüktü ve 1908'de başlayan ve Cumhuriyet'in kunıluşuyla do­
ruğuna ulaşan milliyetçilik ideolojisinin giderek hikiıu olduğu bir or­
tan1da meslek hayatının büyük bir kısmını yaşanuştı. 1 .  Dünya Harbi'ni 
yaşamış, işgale uğramış, Yunanistan'a karşı İstiklal Savaşı'nı yapmış ve 
giderek dozu artan bir Türkçülük akımıyla özdeşleşen bir ülkede ihtida 
etıniş veya ettirilıniş bir Sakızlı Run1'un oğlu olıuak herhalde pek cazip 
bir durum değildi. Kısacası, Halil Bey heın kendi zihniyetinin belirli bir 
milliyetçiliğe açık olması dolayısıyla aıua nluhtemelen hem de giderek 
Türkleşerek millileşen bir ortaında yaşaıuanın yarattığı baskıyla, babası­
na alternatif bir köken bulmak konusunda kolları sıvamış, birçok yazar 
da kendisine hürmeten veya gerçekten inandıkları için bu izahı benim­
seyerek biyografik çalışınalarına yansıtmayı üstlenmişlerdi. 

Fakat ilginçtir ki Pakalın, uzun dipnotunda Halil Bey'in "Karadeniz 
tezlerini" zın1nen de olsa savunduktan sonra Sakız kökeninin hiç de 
yabana atılmayacak cinsten olduğunu düşündürecek sözlere yer ver­
mektedir. Osınan Nırri Ergin'in daha erken tarihli başka bir kitabında 
yer alan ve Sakız'ı Edhem Paşa'nın doğun1 yeri olarak gösteren bir alın­
tıdan sonra şu sözlerle dipnotu tamamlar: 

"Edhem Paşa; Mora fitreti üzerine Rumlardan intikam alınmak 
ınaksadiyle yapılan "Sakız" katliamı sırasında, diğer emsali gibi, küçük 
bir çocuk iken İzmir' e getirilıniş, orada köle olarak satılrmşdır. 'Sakız 
Köleleri' diye anılan bu esirler Edhem Paşa ile diğerlerinden başka He­
kim İsmail Paşa ve Mağnisa mutasarrıflığında bıılunmuş olan Cavid 
Paşa da vardı. 

71 



72 

Edhem Paşa herkesçe Sakızlı olmak n1a'ruf ve mütevaterdir. Hatta 

orada Hıristiyanlığı muhafaza eden akrabasının bulunduğu da söyleni­

yor. "ı6 

Kısacası Pakalın, hikayenin Halil Bey'e ait olan versiyonunu biraz 

vazifeten ve sorgulaınadan dipnotuna koyn1uş ama ardından da aslında 

çok daha muhtemel bulduğu Sakızlı Rum versiyonunu da ek.len1eden 

edeınemişti; ana metinde ise Sakız menşeinden ve kölelikten (üstelik 

Karadeniz hikayesine ait olan Hacı Efendi karakterini katarak) bmsedip 

Rumluk ve Hıristiyanlık ıneselelerini hiç dile getirıneyerek bir tür ara 

yol arayışında bulunınuştu. Zaten İbnülemin de bu meseleye el atıp 

Karadeniz rivayetlerini etkili bir şekilde alaya aldıktan sonra hiçbir ciddi 

kaynak Sakız dışında bir köken gösterıneye cesaret edeınemiştir. Ör­

nek gösterınek gerekirse İsınail Haıni Danişınend, olduğu gibi İbnüle­

min'in versiyonunu (diğer rivayetlerin tenkidiyle birlikte) özetlen1iş, 17 
Reşad Ekreın Koçu ise aynı kaynağı uzun uzun alıntılayarak kullanınış­

tır.
18 

Halil Bey'in ınuhteınelcn ınilliyetçi bir refleksle ortaya çıkardığı 

"Karadeniz sahilleri" rivayetinin nıtınaınış olması ve aksine İnbüle­

min'in -ınuhteınelen Halil Edheın Bey'le olan çekişınesinin de etki­

siyle- bir bakın1a sözcülüğünü yaptığı "Sakızlı Rum" hikayesinin genel 

kabul görınesi bugün gelinen noktayı izah etmek.le beraber, asıl ilgi­

lcndiğiıniz n1eselcyi, yani Edhen1 Paşa 'nın n1enşeini pek açık.layaına­

maktadır. Gerçekten de İbnüleınin 'in söyledikleri kulağa gayet nıakul 

geliyorsa da, aslında sıraladıkları arasında Halil Bey'in teorisini çürüten 

argümanları, kendi iddiasını doğnılayan sözlerinden daha sağlam gö­

zükınektedir. Dikkat edilirse, Edhem Paşa'nın Rumluğu ve Sakızlılığı 

konusunda ileriye sürülen bütün bilgiler, başka yazılı veya sözlü kay­

naklardan nakilden ibaret olup, herhangi "ınüspet" bir bilgiye dayan-

111an1aktadır. Hızanet'in yazarı ve Mahınud Celaleddin Paşa'nın söyle-

16 Pakalın, Son Sadrazamlar, c. II, s. 404, n. 1 .  
1 7  İsmail Hami Danişmcnd, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, İstanbul, 1955, s. 

510.  

1 8  "Edhem Paşa (Sakızlı İbrahim), deri. Reşad Ekrem Koçu, İstanbul Ansiklopedisi, 

c. 9, İstanbul, 1968, s. 4915·4916. 



diklerine ilaveten, bir de Hersekli Arif Hikmet ile Deli Hikmet adındaki 
iki halk şairinin bir beşlide sadrazam olmuş olan Edhem Paşa'yı "Deli 
Corci gibi mürtcdd ü mühin" olarak tanımlamaları dışında19 somut 
herhangi bir bilgiye rastlanmamaktadır. 

Oysa İbnülemin'in kolayca başvurabileceği ve iddiası yönünde kul­
lanabileceği önemli bir kaynak mevcuttu. Mehmed Süreyya Bey'in Si­
cill-i Osmanfsinde Edhem Paşa yer almakta ve "Sakızlıdır. Ba'de'l-ih­
tida sadr-ı esbak Hüsrev Paşa dairesinde terbiyet ve tedris görmüş ve 
o sayede askerliğe girib li-ecl'i-t-tahsil Fransa'ya gönderilmişdir" söz­
leriyle şüpheye mahal vermeyecek şekilde mühtedi bir Rum olarak ta­
rif edilmektedir. Üstelik terceme-i halinin sonuna doğru "Rumca ve 
Fransızcaya aşina" olduğuna dair verilen ek bilgi, kökeninin ne ola­
bileceği konusunda önemli bir ipucu daha vermektedir. 20 Buna ekle­
yebileceğimiz bir önemli kaynak daha, Osmanlı memurlarının meşhur 
Sicill-i Ahval serisinde yer alan Edhem Paşa'nın sicilidir. Bu vesikaya 
göre Edhem, "takriben 1232 ( 18 16/18 17) tarihinde dünyaya gelrniş­
dir Sadr-ı esbak merhuın Hüsrev Paşa'nın taht-ı rakiyyetinde olarak 
dairesinde on iki yaşına kadar terbiye ve talim ü tedris" olduktan sonra 
Avrupa'ya gönderilmişti.21 Ana ınetninin 1882'de doldurulmuş olduğu 
anlaşılan bu sicil kaydı ilginç bir şekilde doğum yeri vermemekte, ama 
Sakız katliamı öncesi bir tarih verınekte, ayrıca da açık bir şekilde Hüs­
rev Paşa'nın bir kölesi olduğunu belirtmektedir. Bu belgede sergilenen 
bu tutum ilginçtir, zira çoğunlukla bu sicil kayıtlarının ilgili kişiden 
doğrudan doğnıya alındığı bilinmekte, dolayısıyla bu örnekte verilen 
bilgilerin doğrudan doğruya Edhem Paşa' dan alınmış olabileceği ih­
timali doğmaktadır. Eğer öyleyse, Sakız'ın ve Rumluğun zikredilme­
mesi, hatta lisan bilgisi hakkında hiçbir ibare bulunmaması, belki de 

19 İnal, Son Sadrıtzamlar, c. II, s. 625. Bu hicivli muhammesin tamanu şu şek.il­
dedir: "Böyle bir günde olub sadr nişin / Deli Corci gibi mürtedd ü miihin / 
Bundan et hali kıyas ii tahmin / Gerçi Server ise de bir hud-bin / Boka nisbetle 
tezek anberdir�. 

20 Mehmed Süreyya, Sicil/-i Osmani, İstanbul, Matbaa-i Amire, 1 3 1 1/1893-1 894, 
c. IV, s. 844-845. 

21 BOA, DH.SAİDd. 2/218, 25 rebiyiilalıir 1299 ( 1 6  Mart 1882). 
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Edhem Paşa'run bir seçiminden kaynaklann1ış olabilir. Başka bir deyişle 
kendini yıllardır devlet hizmetine adamış bir bürokrat olarak Edhem 
Paşa, Rumluğunu gizlemek olmasa bile yazmamayı, bir tür "beyaz" 
yalan veya eksik beyanla, bu meseleyi hiç dile getirmemeyi tercih euniş 
olabilir. 

Eğer öyle icliyse, Edhem Paşa'nın hareketinin bir bakıma çok saf 
olduğunu kabul etmek gerekir. Zira, İbnülemin'in ispatla değil de ri­
vayetle üzerinde durduğu bu kimlik bilgisinin asıl dayanağı, hemen 
hemen herkesin bunu biliyor olmasıydı. Unutmamak gerekir ki 1822 
olaylan, sadece şiddetinden dolayı değil, asıl bir asırdan fazladır bu ka­
dar çok sayıda esirin köleleştirilmesiyle sonuçlanan herhangi bir sefer 
olmamış olmasındandı. Cevdet Paşa "bir parası olmayan Zeybekler 
zengin oldu" dedikten sonra "Sakız'da ve donanmada ellişer guruşa 
köle ve cariye satıldı" diye ekliyordu.22 Bu gülünç derecede düşük fiyat, 
piyasanın birdenbire köleye boğulduğunu gösteriyordu. Olaylardan 
çok sonra, 1 856'da, Fransız tarihçi Numa Fustel de Coulanges, köle­
liğin katliamdan kunulmuş olanları nasıl bir tür "geri dönüşüme" tabi 
tutmuş olduğunu hayretle müşalıede ediyordu: 

"Sakız harabeye döndükten sonra Sakızlılara ne oldu? Hepsi ölme­
mişti; bazıları kaçarak kunulurken, birçoğu da kölelik sayesinde bayana 
kaldılar. Bir ırkın başına gelebilecek bu en büyük felaketin karşısında 
Sakızlılar refah dönemlerindeki kadar çalışkan, yetenekli ve mutlu kal­

dılar. Ülkelerinin yıkımına rağmen bayana kaldılar. 
Esir düşen birçok Sakızlı Türk topraklarında kaldılar. Türkiye'de 

kölelik, servet edinmenin ve yönetimde yükselmenin bir yoludur; şu an 
. . 

Bab-ı Ali'deki bir vezirin fiatını Istanbul esir pazarında görn1ek müm-
kündür. Bu şartlar altında İslam'a geçen Sakızhlar hayatlarını devam 
ettirmeyi başardılar. 1855 yılının Nisan ayında Sakız'da bulunduğum­
da Kırım'a asker nakleden bir Mısır gemisinin adanın açığında demir 
attığını gördüm; "bey" unvanını taşıyan geminin kaptanı ile alayın 
komutanının her ikisi Sakız'da doğmuşlardı. Esir alınıp İskenderiye'ye 
götürülmüşler orada da orduda ve donanmada yükselmişlerdi. Şimdi 

22 Cevdet Pap, Tarih-i Cevdet. Tertib-i Cedid, İstanbul, Matbaa-i Osmaniye, 
1 309/1892, c. 12, s .  4 1 .  



de anlan esir etmiş olan ülkeyi müdafaa etmek üzereydiler. Bu şekilde 

Osmanlı idaresinde yüksek mevkilerde bulunan sayısız Sakızlı mevcut­

tur; bunann biri bir ara Tunus'a hakimdi. "23 
Kısacası sicilini "temizleyerek" Edhem Paşa ancak malumu ilam 

etmemiş oluyordu: Hüsrev Paşa'nın kölesi olmak ve 1820 civarında 

doğmuş olmanın çok belirgin neticesi herkesçe malumdu. Sokaklara 

kadar düşmüş, halk hicvinde "Deli Corci" lakabıyla bilinen bir kişinin 

bu kimliğini gizleyebileceğini düşünmesi ancak çok safça bir davranış 

olabilirdi . Zaten yerli kaynaklar kadar birçok yabancı kaynak da Ed­

hem Paşa'nın bu özelliğini mütemadi bir şekilde zikrediyordu. Daha 

1850'lerde, yani Edhem Paşa'nın yıldızının parlamaya ancak başladığı 

bir dönemde Destrilhes adındaki Reşid Paşa düşmanlığıyla bilinen bir 

yazar, Edhem Paşa 'yı iki millet arasında yapılmış bir aşıya benzeterek 

tarif ediyordu: 

"Gayet zarif ve epeyce asalet sahibi bir görüntüsü olmakla birlikte 

bunda bir sahtelik olduğu hissediliyor. Bir Ruma aşılanmış bir Türk. 

Paris Madencilik Oktılunda okumuştur. Bir müddet Türkiye'nin 

maden müdürü olınuştur. Eğitimlidir. Padişahın yaveri ve Fransızca 

hocasıdır. Reşid kendisini en sadık kullan arasında sayar. Doğru ya da 

yanlış, dedikoduya göre padişahın hareketini izlemekle görevli Reşid'in 

casusu olduğu söyleniyor. "24 
Aynı senelerde, Times gazetesi, Sırbistan'a vazifeyle giden Edhem 

Paşa'nın "gayet iyi Slovence konuştuğu"ndan bahisle, muhtemelen 

paşanın Yunanca bilgisinden kaynaklanan bir anlam kaymasına aracı 

oluyordu.25 1877'de sadarete tayiniyle birlikte bu tür yazılar artmıştı. 

23 Fustel de Coulangcs, "Memoire sur l'ile de Chio, presente par M. Fustel de Cou­
langes, membre de l'Ecole française d'AthCnes," ArchiPes des missions scientifiques 
et Litttraires. Choix de rapports et instructions puhlii sous les auspices du ministCre 
de l'lnstruction publique et des cultes, Paris, 1856, c. V, s. 641. Burada Tunus 
"hakimi" olarak tanımlanan kişi, Tunus beyinin baş veziri olan Mtıstafa Haznc­
dar veya Hazinedar Mustafa Paşa'dır ( 1 8 1 7-1878). Kendisi gerçekten de aslen 
1 822'de katliamda öldürülen Stefanos Stravelak.is'in oğlu Yorgi Stravelak.is olup 
181 7'de Sakız'da doğmuştu (Yılmaz Öztuna, De-vletler ve Hanedanlar. Türkiye 
(1074-1990), Ankara, 1989, s. 482, 872-873). 

24 Destrilhes, Confidences sur la Turquie, Paris, E. Dentu, 1856, s. 78. 
25 The Times, 1 2  Şubat 1858. 
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New York Times gazetesinde çıkan bir haberde paşanın kökeninden, 

Kuzguncuk'ta papaz olan kardeşine kadar Rumluğu zikrediliyor, ilginç 

bir şekilde de mühtedilere has bir şevkle İslam'a bağlılığından bahse­

diliyordu: 

"Ne gariptir ki şu anda ortaya çıktığından beri en büyük buhranı­

nı yaşayan Türk İmparatorluğu'nun kaderi, Türk ırkından olınadıkları 

gibi, Araplar, İranlılar, Hintliler, Kafkasyalılar, Kürtler vs. gibi Müslü­

man ırkından da olmayan iki kişinin elindedir. Sadrazam menşei itiba­

riyle Rumdur ve çocukken Sakız adasındaki Hıristiyan nüfusun Türk 

ordusu tarafından katliaıru esnasından kurtarılmış, Peygamberin dinin­

de büyütülmüstür. Kurtulabilen bir kardeşi atalarının dinine sadık kal­

mış ve birkaç senedir İstanbul'un Anadolu yakasındaki Kuzguncuk kö­

yünde Ortodoks cemaatin papazlığını yapmaktadır. Bu köy sadrazam 

olan kardeşinin yalısının neredeyse karşısında bulunsa da, kendisiyle hiç 

görüşmemektedir. [ . . .  ] Çoğu din değiştiren kişi gibi -ya da dilerseniz 

çoğu sapık, çoğu dönıne gibi -ve özellikle de hayatlarının erken bir dö­

neminde İslam'la eğitilenler gibi Edhen1 Paşa, Muhammed'e çok ciddi 

bir bağlantısı olmakla beraber, fanatik olabileceğinin düşünülınesini is­

temeyecek kadar iyi eğitimli ve Avrı1pai fikirlere sahiptir. "26 

Paşanın 1893'teki ölümü de bu tür yazıların neşri için bir fırsat ol­

muştu. Nitekiın Fransız Le Temps gazetesinde çıkan kısa bir makale­

de " 1 8 1 3'te Sakız adasında Rum anne babadan" doğmuş olduğu ve 

" 1822'de adayı yağmalayan Türkler tarafından kaçırılarak Sultan II. 
Malımud'un en1riyk Paris'e okumaya" gönderildiği söylenmekteydi.27 

Paris'teki Madencilik Okulu'nda beraber okumuş olduğu Auguste Da­

ubree ise, bu okulun mezunlar derneğinin bülteninde kaleme aldığı 

yazıda "Sakızlı ve Ruın" olduğundan balıisle şunları eklemekteydi: 

"Bu adayı 1822'de kana bulayan olaylarda neredeyse hayatını kay­

betmişti. Onu o tarihte himayesine alan bir Türk, Hüsrev Paşa, bu ço­

cuğun yaşına göre şaşırtıcı zekasından etkilenerek, eğitilmesini sağla­

mış, ardından da eğitimini geliştirmesi için Paris'e yollamıştır. "28 

26 1be New York Times, 1 7  Ağustos 1877. 

27 Le Temps, 26 Mart 1893, s. 2.  

28 Augııste Datıbree, "Necrologie. Edhem Pacha''Association amicale des ilives de 
l'Ecole nationale supbieure des mines. Bul/etin mensuel, nQ 7, Tcmmtız 1893, s. 

148. 



Bütün bu ifadelerin kesin kanıt olduğunu söylemek tabii ki müın­

kün değildir. Olsa olsa "ateş olmayan yerden duman çıkmaz" mantı­

ğıyla bu kadar birbirini tekrarlayan bilgilerin yabana atılmasının müm­

kün olmadığını söylemek mümkündür. Buna bir de paşayı veya ailesini 

tanımış, onlardan bazı bilgiler almış olduklarını iddia eden bazı hatırat 

sahiplerini eklemek gerekir. Meşhur Spiridon Mavroyeni Paşa'nın oğlu 

Alexandre Mavroyeni bunlardan biriydi : 

"Edhem Paşa Sakızlı ve Rumdu. 182l'de, Yunan ihtilali esnasında, 

henüz iki veya üç yaşındaydı. Türkler onu kaçırıp Müslüman yaptılar. 

Aıncası Rum papazıydı. Edheın'in onu evinde kabul ettiği söylenir."29 

Diğer bir Rum hatıra sahibi, Sisam Beyi Kastaki Adosidis Paşa'nın 

oğlu Georges Adossides, Edheın Paşa'nın Sakızlılığından bahsedip 

eklemektedir: "Esaretten kurtulan kardeşi, kendi adasındaki fakir bir 

mahallenin papazı olmuştur. Papa Nikoli adındaki bu kişi aynca karde­

şiyle gayet iyi ilişkideydi". 30 Belki de bu tanıklıkların en etkileyicisi, bu 

meseleyi doğrudan doğruya Osman Haındi Bcy'in ağzından nakleden 

Gcorgios Zarifi'ninkidir: 

"Osman Hamdi Bey, Rum kökenli olduğunu söylerdi ve Skaraman­

ga ailesine mensup olduğunu söylerdi ve dedesinin Sakız'da yakalandı­

ğını söylerdi. Dedesi Türk olarak büyütülmüş ve günün birinde sadra­

zam olmuştu. '"1 
Edhem Paşa'nın Osınan Haındi Bey'in dedesi değil, babası olması 

bir yana, Edhem Paşa'nın Sakız kökenini aileden birinden naklen ak­

taran bu kaynak, belki de bir açıdan en güvenilir olanıdır. Ancak eğer 

bunun doğruluğunu kabul edecek olursak iki kardeş arasında garip bir 

çelişkinin varlığını izah etmeye çalışmak gerekir. Gerçekten de Hamdi 

Bey'in babasının Sakızlılığını ulu orta ilan edip de yıllar sonra kardeşi 

Halil Bey'in bunu reddetme ihtiyacı duyması ilginç bir ikileme işaret 

etmektedir. Bir bakıma, bunun izahı o kadar da zor olmayabilir. Halil 

29 Alexandre MavroyCni, Notes et .rouvenirs, İstanbtıl, 1989. 

30 Georges Dorys (pseudonyme de G. Adosides ), La Femme turque, Paris, 

Plon-Nourrit, 1902, s. 176. 

31 rEropyıoç A. Zapiqnıç, Ot AvaµVl]CIE\Ç Mou. Evaç Kocrµoç ıtOU Elj)uyE. 

KrovcnavtıvouıtoATJ 1800-1920, (Hatıralarım. l<;ıybolmuş bir Dünya. İstanbul 

1800-1920), AIJı'ıva, Tpoxa1.ia, 2002, s. 273-274. 
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Bey'in Rumluğu inkar etmedeki ısrarını hem kendi zihniyetinin daha 
milliyetçi hem de yaşanuş olduğu dönemin ideolojik eğilimlerinin artan 
bir şekilde Türkçü olmasına bağlamanın mümkün olduğunu söylemiş­
tim. 1842'de doğup 1908 ihtilalinden hemen sonra, 1910'da ölmüş 
olan Osman Hamdi Bey için ise durumun neredeyse tam tersine oldu­
ğunu söylemek mümkündür. Hayatının on yıla yakın bir süresini Pa­
ris'te geçirmiş, babasıyla bütün muhaberatını Fransızca yürütmüş, her 
iki evliliğini Fransız kadınlarla yapmış, İslam öncesi arkeoloji ve müze­
cilik dalında nam salmış, Batı kültürüyle yoğrulmuş bir kişinin böyle bir 
kökenden rahatsız olmayacağı, hatta bir dereceye kadar bundan hoşla­
nacağı kuvvetle muhtemeldir. 1908 öncesi Osmanlı İmparatorluğu'n­
da ise Müslüman kesim içindeki milliyetçilik akımlarının henüz zayıf, 
asıl hakim ideolojinin Osmanlıcılık veya bir tür vatanperverlik olduğu 
da düşünülürse, Osman Hamdi Bey'in bu tutumunun hiç de garip kaç­
ınayacağı da aşikardır. 

Zaten iki kardeş arasındaki bu farklı görüşlerin ağırlıklı olarak bir 
nesil ve dönem meselesi olduğunu gösterebilecek bir ipucu da mev­
cuttur. O da tam Osman Hamdi Bey'in ölümünden bir sene sonrasına 
isabet eden 1 9 1 1  tarihinde yayımlanmış bir kitapta yer alan ve çoğu 
biyografik çalışmada (özellikle İbnülemin' de) atlanan veya pek üze­
rinde durulmayan iki paragraflık bilgidir. İlginç bir şekilde, bu kitabın 
da yazarı 1927'de Halil Edhem Bey'in tezinin savunucusu konumuna 
gelecek olan Osman Nuri Bey'di. Ancak Sultan II. Abdülhamid'i konu 
alan bu erken çalışmasında 1876 İstanbul Konferansı'na katılmış olan 
delegeler hakkında verdiği bilgiler kapsanunda Edhem Paşa için verdiği 
kısa terceme, henüz "Karadeniz tezini" içermemekte, ama ona mukabil 
de Sakızlılığı iyice sulandırarak farklı bir manaya çekıneye çalışmaktadır: 

"Konferansda ikinci murahhas olan Bedin sefiri Edhem Paşa 1238 
sene-i hicriyesinde Sakız adasında tevellüd etınişdir. Peder ve valide­
si fakir olduğundan çocuğu İstanbul'a gönderüb meşhur Hüsrev Pa­
şa'nın konağına köle sıfatiyle yerleşdirmişler. Hüsrev Paşa kölesinin 
fevkalade zeki ve istidada ve gayet metin bir azme malik olduğunu 
pek çabuk anlayarak çocuğu mesarifi kendi tarafından tesviye edilmek 
üzere Avrupa'nın büyük şehirlerinden birine gönderüb talısil etdirme­
ğe karar vermiş, filhakika 1832 sene-i miladiyesinde dört Çerkes çocu-



ğuyla birlikde (Aınede Jober) isminde bir Fransızın taht-ı nezaretinde 
olarak beray-ı tahsil Paris'e göndermişdir. Bu çocuklar orada (Barbe) 
enstitüsüne girmiş, Edhem Paşa, üç sene sonra bu mektebden çıkarak 
efendisinin arzusu üzerine madencilik tahsiline başlamışdır. Dört sene 
bu fenni tahsile vakf-ı evkat eylediği gibi müddet-i mezkfıre zarfında 
Fransa, İsviçre ve Almanya' da birçok seyahatler icra etmiş ve her gitdiği 
yerde madenciliğin tatbikatını tedkik eylemişdir. "32 

Bu ilginç terceme-i halde dikkati çeken, Sakız meselesinin redde­
dilmemekle beraber, neredeyse peri masallarını hatırlatan bir şekilde 
geçinemeyen fakir anne babanın çocuklarını evlatlık olarak vermeleri 
üzerine kurulu bir hikayenin ortaya çıkmasıdır. Buna ilaveten, bu kısa 
tercemedc 1238 olarak verilen doğum tarihi hiç de masum bir tarih de­
ğildir. Hicri 1238 senesinin 17 Eylül 1822 günü başladığı düşünülürse, 
bunun ne manaya geldiği açıktır: Edheın Paşa en erken 1 822 sonunda, 
muhtemelen de 1 823'te, yani Sakız adasını kana bulayan olaylardan 
sonra doğmuştur. Zaten çocuğun fakir olan annesi ve babası tarafından 
"köle" olarak verilmiş olması, zımnen bu anne ve babanın o tarihte 
hayatta olduklarını, dolayısıyla da Sakız katliamının kurbanlarından ola­
mayacaklarını gösteren, hatta Sakız'ın Müslüman halkından olabilecek­
lerini bile düşündüren bir bilgiydi. 

191 1  'de Osman Nuri Bey tarafından çok daha genel bir konuyu 
işleyen bir kitaba dercedilen bu bilginin kaynağını tespit etmek ilginç 
olabilir. İlk akla gelecek olan pek tabii olarak bir kez daha Halil Ed­
hem Bey'dir. Bu kitabın neşrinden on beş kadar sene sonra babasını 
Rumluktan "kurtarmak" adına bir "Karadeniz efsanesi" yaratacak olan 
Halil Bey'in o tarihlerde bir tür ara nıcrhale olarak "katliam sonrası Sa­
kız 'ında fakir köylü çocuğu" senaryosunu düşünmüş olabileceği tabii ki 
mümkündür. Ancak yabancı kaynaklarda yaptığım araştırmalarda orta­
ya çıkardığım bir kaynak, bu hikayenin Halil Bey'den çok daha öncesi­
ne dayandığını göstermektedir. Söz konusu yabancı kaynağın en büyük 
özelliği, Edhem Paşa'nın Rum kökenli olduğunu nakletmeye bayılan 
Ban kaynaklarından farklı olarak, çok erken bir dönemde bunun reddi 

32 Osman Nuri, Abdülhamid-i Sani ve Devr-i Saltanatı. Hayat-• Hususiye "' Siyari­
yeri, İstanbul, 1 327 /1911,  s. 162. 
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Edhem Paşa'nın arması. Yazarın koleksiyonu. Armada vezaret rütbesine yükseldiği 1856 tari­
hi, vezaretini temsil eden üç tuğ, Mecidi ve Osmani nişanlarının şemseleri, Osmani nişanının 
kordonu ve Edhem Paşa'nın baş harfler E ile P yer almaktadır. 

üzerine kurulu olmasıdır. Söz konusu kaynak, Gustave Vapereau tara­

fından ilk defa 1 858'de yayımlanan biyografik sözlüktür. Bu sözlükte 

daha 1 858'de Edhem Paşa'ya bir yer ayrılmış ve kısa tercemesinin başı 

şu şekilde kaleme alınmıştır: 

"1823 civarında doğmuş Osmanlı siyaset adamı olan Edhem Paşa, 

vatandaşlan arasında ilk defa Fransa'ya eğitiın görıneye yollanmış olan­

lardan biridir. Paris'e 1831  'de Bay Amedee Jaubert tarafından Çer-



kes asıllı dört çocukla daha getirilmiş, Barbet okuluna yerleştirilmiştir. 
1835'ten 1838'e kadar harici talebe olarak Madencilik Okulunun ders­
lerini takip etmiş, bu esnada da Fransa, İsviçre ve Almanya 'ya madenci­
liğin tedkiki için çeşitli geziler yapmışur. "33 

İlk defa 1858'de yayımlanıp aynı biyografik sözlüğün 1865, 1870 ve 
1893 tarihli baskılarında aynen tekrarlanan bu bilgiler ile Osman Nuri 
Bey'inkiler arasında çarpıcı bir benzerlik vardır. Her ikisi doğum yılını 
1823 olarak vermekte, 1831 'de Arnedee Jaubert'in eşliğinde Fransa'ya 
gidişinden oradaki eğitimini tamamladığı tarihe kadar olan dönemin 
anlatımı ise neredeyse kelimesi kelimesine tutınaktadır. Bu benzerlik, 
paşanın kariyerinin buraya dahil etınediğimiz daha ileriki safhaları için 
daha da çarpıcı bir hal alıyor: "İstanbul'a döndüğünde erkan-ı harp da­
iresine yüzbaşı olarak intisap etıniş, gerçekleştirdiği muhtelif topografik 
çalışn1aları sayesinde sırasıyla binbaşı, kayn1akaın ve miralay rütbelerine 
yükselmiş, Maadin-i Hüınayun Meclisi'ne kuruluşunda aza tayin edil­
miştir" (Vapereau); "İstanbul'a avdetinde erkan-ı harbiye yüzbaşılığı 
tevcih ve topografya işlerine ıneınur edilmiş, bu hidmetde gösterdiği 
iktidara ınükafaten rütbesi az zamanda ıniralaylığa terfi olunmuşdur. 
Müteakiben yeni teşkil olunan Maden Koınisyonu azalığına [ . . .  ] tayin 
edilmiş" (Osman Nuri). Bu kadar büyük benzerliklerin tesadüf eseri 
olması imkansızdır; belli ki Osnıan Nuri Bey'in kullandığı metin, Vape­
reau'da yayıınlanan biyografinin tercümesine dayanıyordu. 

Bu duruında, Vapcreau'da l 858'de çıkan metııin kaynağı iyice 
önemli bir hal alınaya başlıyor. Bu konuda da tahmin yürütmek pek 
zor olınasa gerekir. Avrupa'da o tarihlerde yaygınlaşmaya başlayan 
"Kim Kimdir/Who's Who" türünden biyografik sözlüklerin işleyiş ve 
bilgi toplama şekli bellidir ve büyük ölçüde günümüze kadar nluhafaza 
edilmiştir. Sözlüğün yayıncısı veya yayın komitesi kimlerin dahil olaca­
ğına dair bir liste çıkardıktan sonra, listede yer alan kişilere bir meknıp 
yollanır ve bu kişiden belirli bir formatta kendi özgcçnüşini yollaması 
istenir. Başka bir deyişle, Vapereau'nun sözlüğünde yer alan Edhenı 
Paşa maddesinin kaynağı aslında paşanın kendisinden başkası değildir. 

33 Gıısta\'C Vapereaıı, Dictionnaire universel des contemporains, c.ontenant toutes /es 
personnes notables de la France et des pays Ctrangers, 3e Cdition, Paris, Hachette et 
Cie, 1865, c. 1, s. 604; 1870, c. 1, s. 618.  
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Elli sene sonra Osman Nuri'nin kaleme aldığı kısa tercemenin bundan 
esinlenmiş alınası da büyük bir ihtimalle bu metnin kendisine Edhem 
Paşa'nın hayatta kalmış en büyük oğlu olan Halil Edhem Bey tarafın­
dan, babasının isteklerine büyük ölçüde uygun olduğunun bilinciyle 
verilmiş olduğu manasına gelir. 

Öyleyse, Halil Edhem Bey'e atfettiğimiz inkann büyük bir kısmı­
nın aslında çok daha önceden Edhem Paşa'nın kendi gayretlerinin bir 
ürünü olduğunu kabul etmek gerekir. Takribi olarak da olsa 1823 ta­
rihinin verilmesi, Sakız'ın lafının geçmemesi, Hüsrev Paşa'nın ve köle­
liğinin bile söz konusu edilmemesi, Edhem Paşa 'nın kendini tanınrken 
kendine "normal" bir geçmiş yaratmak istediğini düşündüren nokta­
lardır. Paris'e gidişinden bahsederken "Çerkes asıllı dört çocuk daha" 
(quatre autres enfants d'origine circassienne) sözünün kullanılması bile 
aslında gayet ince bir şekilde kendinin de Çerkes olduğunu düşündü­
recek bir ifade şekli olarak göze çarpmaktadır. Osman Nuri Bey'in ver­
diği tercemedeki bilgilerin biraz farklı olmasının izahını ise her halde 
hedeflenen kitlenin farklılığında aramak doğru olacaknr. Halk arasın­
da "Sakızlı" lakabıyla (hatta bazen de "Deli Corci" olarak) bilinen ve 
Hüsrev Paşa'nın "çıkınası" olduğu herkesin ınalumu olan birinin Sakız 
kökenini ve köle geçmişini reddetn1esi gülünç olurdu. Onun yerine, 
1238/1823 tarihi, "fakir anne baba" hikayesi gibi küçük detaylarla Sa­
kızlılık meselesi "tehlikeli" bir manadan çıkanlıp, çok daha muğlak bir 
zemine çekilebilmişti. Bunun Edheın Paşa'nın kendisinden mi, yoksa 
oğlu Halil Edhem Bey'den mi kaynaklandığını muhtemelen hiçbir za­
man bilemeyeceğiz; ancak her iki ihtimal de aslında aynı kaygının bir 
tezahürü olarak algılanmalıdır. 

Bütün bunlann ışığında Edhem Paşa'nın devlet sicilindeki kimlik 
bilgilerini bu kadar eksik bir şekilde kaydetmiş olmasına şaşırmamak ge­
rekir. Bu tür şaşırtmalan, hatta bazen de küçük yalanlan başka yerde de 
kullanan Edhem Paşa'nın bu yöndeki ilk "günahı" çok erken bir tarili­
te, Fransa'daki Madencilik Okulu'ndaki kayıtlannda ortaya çıkmışnr. 
Okulun arşivindeki öğrenci kaY1t defterinde yabancı öğrencilerin ara­
sında adı geçen Edhem Paşa, "Etem Efendy" adı alnnda 26 Ekim 1835 
girişli olarak gösterilmektedir. Bu kaydında ise doğum tarihi 1 8 18, do-



ğum yeri de İstanbul olarak geçmektedir.34 Daha on yedi yaşındayken 
Edhem, gerçek kimliğini gizlemeye ihtiyaç duymuştu; hayan boyunca 
da şu veya bu şekilde bu kimliği konusundaki rahatsızlığını kilı yalan­
larla, kah küçük çarpıtmalarla örtmeye çalışacak, bu anlamda da oğlu 
Halil Edhem Bey'in çok daha somut nedenlerle inkara kadac taşıyacağı 
bu meselenin temelini atnuş olacak.o. 

Bütün bu meseledeki en ironik durum herhalde bu meseleyi ele 
alan tarihçinin tutumudur. Başından beri burada sunduğum kaynak ve 
belgelerin arasında Sakız/Rum bağlannsına işaret edenler rivayet ve 
ak.tanına dayalı olanlarken, bunun aksine Edheın'in Rumluğuna şüphe 
düşüren belgelerin çoğu resmi nitelikte veya Edhem Paşa'nın kendi 
ifadesine yakın olanlardır. Bu anlamda aşın "belgeci" bir tutumla, as­
lında Edhem Paşa'nın Rum olduğuna dair herhangi ciddi bir belge 
bulunmadığını, "ciddi" belgelerin çoğunun bunun tersini söylediğini 
bile iddia etmek mümkündür. Ancak bu tür düz bir manuk yürütme­
nin tarihçilikle pek bir alakası yoktur; birçok durumda belgenin veya 
kaynağın niteliğinden çok, belirli bir bağlama oturduklannda oluşan 
nlana önemlidir. Bu durumda rivayet veya tevatür niteliğinde olsalar 
bile, Edhem Paşa'nın Sakız katliamında esir edilmiş bir Rum çocuğu 
olduğuna dair kaynak:lann sayısı, çeşitliliği ve özdeki tutaclılık:lan, bu 
iddianın kuvvetle muhtemel olduğunu, uydurulması için ise pek bir 
sebep olınadığını söylemeye yeterlidir; aksine, şekli olacak ciddiyet çağ­
nşuran sicil ve biyografik madde gibi belge ve kaynakların tutarsızlık ve 
eksiklik:leri, bir "bit yeniğinin" varlığına işaret ettiği gibi, böyle bir geç­
mişin inkar veya örtbas ediln1esi için makul sebeplerin varlığı da burada 
bir güvensizlik olgusu olduğunu düşündüren işaretlerdir. 

Bu durumda asıl sonılması gereken soru Edhem Paşa'nın Rum olup 
olınadığından çok, bu kimliğini neden gizleme ihtiyacını duymuş ola­
bileceğidir. Maalesef, bu devlet adamından geriye hiçbir şahsi belge 
kalınadığından, buna kesin bir cevap vermek mümkün değildir. Zaten, 
sokaklara kadar düşmüş lakaplarla kimliği herkesçe bilinen bu kişinin 
gerçekten de bu küçük tahriflerle insanlan kandırabileceğini düşüne­
cek kadac saf olduğunu düşünmek hiç de gerçekçi olınayacaktır. Ed-

34 Archives de l'Ecole des Mines, Paris, Registre dcs elevcs, s. 178. 
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hem Paşa büyük bir ihtimalle bir tür mtarlılık arayışıyla çok erken yaşta 

kendisine verilmiş/ dayatılmış olan yeni bir kimliği ve bu kimliğe bağlı 

olarak ulaştığı mevkileri meşru kılacak bir özgeçmişi kendine yaratarak 

hayatım "normalleştirmek" ihtiyacı duymuş olabilir. Ne de olsa unut· 

mamak gerekir ki Edhem Paşa'yı bir tür "ahir zaman devşirmesi" haline 

getiren durum, 19. yüzyılda giderek yerleşen modern kimlik, moder­

nlik, vatandaşlık gibi mefhumlarla çelişen anakronik ve arkaik bir istis­

naydı. Paris'te okuyarak, ardından da Tanzimat modernleşmesi içinde 

bilfiil bir bürokrat olarak yer almış biri olarak Edhem Paşa'ıun kendini 

bu tür bir "garabet" olarak taıumlamak isteınemiş olması pekila anla­

şılabilecek bir durumdur. Bu açıdan oğlu Osman Hamdi Bey'in farklı 

bir tunım sergileyerek babasının geçmişini ortalıkta anlatmakta beis 

görmemiş olması ise kendi kişiliğiyle izah edilebilecek bir olgudur: Bir 

ressam, bir sanatçı, bir arkeolog olarak zaten nispeten marjinal konum· 

da sayılabilecek birinin bu dunımu "anormal" olmaktan çok "ilginç" 

bulmuş olabileceği düşünülebilir. Daha "kunı" bir karaktere sahip olan 

ve çok daha katı bir ideolojik ortaına kendini uyarlamak zorunda kalmış 

olan diğer oğlu Halil Edhem Bey ise aynı tavrı sergileyememiş, baba­

sının bu konudaki sıkıntısını daha da ileri bir safhaya taşıyarak toptan 

redde ve tamamen uydurma bir hikayenin icadına kadar uzanan bir 

tavır sergileyebilmiştir. 

Pek tabii olarak meselenin bir de muhtemel insani boyumnu dü­

şünmek gerekir. Eğer Edhem Paşa gerçekten tahmin edildiği gibi 

dört-beş yaşlarında yaşadığı ortamın mahvına sebep olmuş bir katliama 

taıuk olmuş, ailesinin belki gözü önünde yok oluşunu görmüş, ardın· 

dan da pek de hoş şartlarda olmayacağım tahmin edebileceğimiz bir 

esaret dönemi geçirmiş idiyse, bu travmayı hafızasından olmasa bile 

simgesel olarak kimliğinden silmek için elinden geleni yaprıuş olabilir. 

Çoğu kaynağın birleştiği konulardan biri, bu zatın son derecede asabi 

bir mizaca sahip olduğu, bazen dengesizlik olarak yorumlanabilecek 

kadar garip hareketlerde bulunabildiği, aynı zamanda da dindarlık ve 

vatanperverlik konularında bazen ifrata kaçabilecek bir mmmu olabil­

diğidir. Kesinlikle geriye dönük tarihi psikanaliz yöntemlerine taraftar 

olmamakla birlikte, bu tür şahsiyet problemlerinin zor bir çocukluk 



dönen1i veya bazı "kiınlik sıkıntıları" ile ilişkili olabileceği ihtin1alinin 
yabana atılmaması gerektiği fikrindeyiın. 

Her halükarda, tarihçi açısından bu dunıınun yarattığı en büyük 
sıkıntı, bu konuda tali kaynaklardan bazı çıkarsanıalar dışında mesele­
nin özüne inmekteki zorluklardır. Tarihçilik açısından Edhem Paşa'nın 
Rum olup olıuaınası son derece ikincil bir ıuesclcdir. Asıl ilginç olabi­
lecek olan, bu tür bir kinıliğin paşanın kişiliğinin oluşmasında ve hissi­
yatında nasıl bir rol oynadığını anlanıak, bir hayat tecrübesi olarak bu 
durumun nasıl yaşandığı konusunda daha fazla bilgiye ulaşmak olurdu. 
Oysa ınaalcsef paşanın bu konudaki kctuınluğu, herhangi bir hatırat 
veya otobiyografik yazısına rastlanınanıış olınası, oğullarının bile bu tür 
bir belge veya anlatıın bırakıuaıuış olınaları, bizi basit olduğu kadar pek 
de ınanidar olınayan bir "Runı ınuydu, değil ıniydi" sonısuyla başbaşa 
bırakınaktadır. Bu da belki de ülkeınizdcki biyografi çalışmalarının ku­
nıluğunun, gayet eskiye dayanıyor bile olsa teracim geleneğinin hayat 
hikayelerinden çok kariyer silsileleri üzerine odaklanmış olnıasının doğ­
nıdan bir yansınıası olarak kabul cdilınelidir. 

( Toplumsal Tarih, sayı 202, Ekiın 2010, s. 22-32) 
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Garip Bir Habercilik Anlayışı: 
Bir Makale Nasıl Tahrif Edilerek 
Haber Yapılır? 

Meğerse yıllardır dergiınize haksızlık ediyornıuşuın. Üç bini zor bulan 
satış rakaınlarıınıza bakıp okunnıadığıınızı , daha doğrusu kendi içinıiz­
de - yani zaten belirli bir tarih anlayışına sahip olan küçük bir gnıp 
içinde - okunduğuınuzu varsayıyor, bunun bir başarısızlık olduğu 
kadar bir rahatlık olduğunu söyleyip duruyorduııı. Zira geniş kitlele­
re ulaşaııııyor ve bizce düzgün bir tarihçilik ürneği olan yazılarıınızı 
yaygınlaştıranuyorduk, anıa ona karşılık da hiçbir rahatsızlık, tepki veya 
saldırıya ınanız kalnıadan dcrgiınizi yayınlayabiliyorduk. Duruınun 
farklı olduğunu geçenlerde yayınıladığıııı bir ınakale sayesinde öğren­
diın: Derginıizin Ekinı sayısında yer alan "Bir Biyografi Ü zerine Dii­
şiincckr: Edhcın Paşa Ruın nıuydu?" başlıklı ınakalcınin yarattığı bazı 
yankılardan, yazdıklarınuzın okıınduğuıııı, okuınayanlara ulaşnıası için 
ise birilerinin seferber olduğunu gürdiiın. 

Mesele, Milliyet gazetesinden bir ıııuhabirin bir e-postasıyla başladı. 
Mesajında Toplumsal Tarih'teki ıııakalcnıi gördüğünü ve ilgilendiği­

ni söyleyen ınulıabir, bunu gazetesinde haber yapınak istediğini, bu 
konuda izniıni rica ettiğini ekliyordu . Zaten yayıınlannuş olan bir ına­

kalcden kaynak gösterdikten sonra alıntılaınanın pek izne tabi olınası 

gereknıediğini düşündüğiinıden, kendisine herhangi bir itirazını olına­
dığını söyleınekle birlikte, bir konuda uyarnıayı faydalı gördü ın . B u  
"haber" ıneselcsi beni biraz rahatsız etınişti ve basınıınızın sansasyona 
olan ıneylini de bildiğiınden hataya düşüp n1esclcyi yeniyıniş gibi sun­

ınasından korkınuştuın. Zira Edhcnı Paşa'nın Runı olınuş olabileceği 

çoğu ilgili kişi tarafından bilinen, akla ilk gelebilecek olan kaynaklar­

da bulunabilen bir bilgiydi. Zaten, nlakalcmin başlığında sorduğuın 

soru esasen retorik nitelikteydi ve makalemin içeriği Edhen1 Paşa'nın 
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Runı olup olınadığıyla değil, Ruınluğunun kendi ve iki oğlu - Osınan 
Haındi ve Halil Edhenı - tarafından nasıl algılandığı, sunulduğu hat­
ta bazen de tahrif edildiği konusuyla ilgiliydi. Özellikle kendisinin bu 
konuda suskun kaldığından, büyük oğlu Osınan Haındi'nin ise hiçbir 
rahatsızlık duyınadığından, yirnıi yaş küçüğü Halil Edheın 'in ise tanı 
aksine bundan rahatsız olup babasının kökeninin hikayesini tahrif ede­
rek Kafkaslar'a ve Karadeniz sahillerine yöneltıneyc çalıştığından deın 
vurarak, bu farklı tutuınları , 19.  yüzyıl ve 20. yüzyıl başında değişen 
siyasi ve ideolojik ortaından insanların kiınlik inşa stratejilerinin nasıl 
etkilendiği çerçevesinde tartışınıştıın. Başka bir deyişle her ne kadar 
Edhenı Paşa'nın Runı olduğuna dair soınut herhangi bir delil yoksa 
da, ben bunu sağlaın rivayetlere dayalı bir veri olarak ele alnıış, asıl bu 
rivayet ve alternatif izahların nasıl geliştiğinin üzerine odaklanınıştıın. 

Bu yüzdendir ki nnıhabire henıen sanıinıi bir uyarıda bulunınuş­
tııın: "Tabii ki, neden olnıasın . . .  Aına sizi uyarınanı gerekir, Edlıcın 
Paşa'nın Ruın oluşu bir haber değil; bunu herkes zaten biliyor. Ma­
kalcınde anlatnıaya çalıştığını, bu gerçeği ailenin üç ayrı fi:rdinin nasıl 
farklı şekillerde ele aldığının geç Osınanlı doncıııinde kiınliklcr konu­
sundaki hassasiyetlerle ilgili verdiği bilgidir. Kısacası, zaten bilinen bir 
şeyi yeniyıniş gibi sunnıak durumuna düşnıcnizi isteıneın . . .  " 

25 Ekiın tarihli bu ınesajınıa herhangi bir cevap alınadıysaın da, 
19 Kasını tarihli Milliyet gazetesinin 6 . . ,ayfa!;ına dostlarıınını uyarısı 
üzerine baktığıında ınuhabirin uyanını çok ciddiye aldığını kendi göz­
lcriınlc görebildiın. Eksik olınasın tavsiycıııi dinlcıniş, ınakalcsinin baş­
lığında heın Edhcın Paşa'dan bahsctıııcıncye, heın de kendini garip 
bir dunıına düşürıncıneyc özen göstcrnıişti. Makalenin başlığı şuydu: 
"Edheın Eldeın İlginç bir İddia ()rtaya Attı: Ressaın Osınan Haındi 
Runıdu " .  Mükcınnıel! İşin daha da ilginci, buradaki anlaın kayınası o 
kadar inanılınaz dereceye varınıştı ki tanı algılayanıanııştını. Muhabire 
anında yazdığını nıesajda şaşkınlığıını, hayal kırıklığıını ve kızgınlığıını 
kendisine aktarırken, hala konunun Edheın Paşa'dan Osnıan Haındi'ye 
kayınış olduğunu farkedeıneıniştinı, zira başlığı "Edhenı Paşa Ruındu" 
diye okuınuştuın. İnsanın böyle bir şaşkınlık ve hiddet içinde algılaına­
sının nasıl değişebildiğine ilginç bir örnek . . .  Zaten ınuhabir de farkında 
olınadan kendi başlığının tutarsızlığını ele veriyordu .  "Rcssaın Osınan 



Hamdi Ruındu" başlığını attığı yazısının ara başlığının "Oğulları farklı 
davrandı" olması birden bire Osman Hamdi'den Edheın Paşa'ya kayıl­
dığını gösteriyordu . . .  

Fazla uzatn1adan devan1 edeyiın: Muhabir, bana hcınen cevap ve­
rerek kendini savunmakla beraber gazetenin on1budsınanına meseleyi 
aktaracağını söyleyerek biraz teselli bulmaına neden oldu. İtiraf etıne­
liyiın ki bu haberden çok fazla ünütvar değildin1. Gazetenin meseleyi 
sürünceıncdc bırakn1ayı tercih edeceğini, nihayetinde günler, haftalar, 
hatta aylar sonra kenarda köşede iki satırlık bir tekzip veya özür yazı­
sıyla geçiştirileceğini düşünınüştüın. Fakat gene de derdimin ne oldu­
ğunu açıklamak için ombudsınanının yardın1cısına bir ınesaj yazarak 
itirazımın özünü aktarınaya çalıştın1: "Bu 111eselcyi çok fazla büyütınek 
niyetinde değilim. Beni esas rahatsız eden noktalar üzerinde küçük 
bir açıklan1a beniın açın1dan yeterli olur. Bunun da içeriğini şu şekilde 
(veya buna benzer nasıl uygun görürseniz) çıkınasının doğru olacağını 
düşünüyoruın: 

19 Kasıın 2010 tarihli Milliyeftc "Edheın Eldeın ilginç bir iddia 
ortaya attı: Ressaın Osınan Haındi Ruındu" başlıklı habcriıniz üzerine 
biziınle teınasa geçen Edheın Eldeın, şu açıklamalara yer verınen1izi 
rica etti. 

1 .  Habere kaynak olan ınakalc, Edheın Paşa'nın Run1 olınasından 
çok, Ruın oluşunun kendisi ve ailesinin bazı fertleri tarafından nasıl 
farklı şek.illerde algılandığını üzerine kuruludur. 

2.  Edheın Paşa'nın Ruın olduğu bclgelenememekle beraber gayet 
iyi bilinen bir gerçektir, dolayısıyla "ilginç bir iddia" olarak sunulınası 
doğru değildir. Kaldı ki öyle bir "iddia" olsa bile bu Osman Haındi'yi 
değil, ancak Edheın Paşa'yı ilgilendirebilir. 

3 .  Edhem Paşa'nın Rum olınası, Osman Hamdi'yi Rum yapmaz, 
sadece aslen Rum olan Osn1anlı bir babanın oğlu yapar. Bu anlaında 
Osmanlı sisteminde sıkça rastlanan bu tür kimlik değişimlerini kesin ve 
"milli" tanımlamalarla sunn1ak çok yanıltıcı olabilmektedir . .  " 

Tahminlerimin aksine, Milliyefin ombudsmanının tepkisi ne gecikti 
ne de kıyıda köşede iki satırlık bir metinle sınırlı kaldı. 22 Kasım tarihli 
gazetenin 19.  sayfanın neredeyse yarısını kaplayan "Okur Temsilcisi" 
sütununun yarısından fazlası "Bir Osmanlı Kimliği" başlığıyla bu mese-
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leye ayrılınıştı. "Ressam Osman Haındi Bey'in babası İbrahim Edhen1 
Paşa'nın Rum oluşunun nasıl algılandığına ilişkin nlakale Milliyefte yer 
alnuştı. Boğaziçi Üniversitesi Tarih Bölüınü öğretiın üyesi Prof. Edheın 
Eldem, makalenin gazetede yer alış biçiınine itiraz etti" alt başlığıı11l1 
atıldığı yazı ilk anda beni çok uınutlandırnuştı . Fakat ınetni okuyunca 
ıneselenin hiç de göründüğü gibi olınadığını anlamakta gecikn1edim. 
Yazıda gayet ınaharetli bir şekilde yapılan, Fransızca tabirle "balığı suda 
boğma" teşebbüsüydü, yani itirazı kaale alır gibi yapınak aına aslında 
yoğun bir laf kalabalığı içinde kaybettirip etkisizleştirınek. 

Yazının başlangıç noktası, Toplumsal Tarih'teki ınakaleınin tekrar 
ele alınışıydı. Muhabirin "haber"indeki eksikliği kapatınaya yönelik 
olan bu kısıında, nlakelemin uzunluğu, içeriği, spotu ve bir iki alın­
tısına yer verilerek okuyucuya esas kaynağın nitelikleri anlatılıyordu. 
Gayet düzgün ve doğru yapılınış olan bu girişten sonra Milliyefteki 
"haber"in başlığı ve ilk cün1lesi aktarılınıştı. Bu geçişten sonra da iki 
gün önce yollaınış olduğuın ve yukarıda zikrettiğiın üç noktadan ibaret 
itirazıına kcliınesi keliınesine yer verilınişti . Buraya kadar herşey gayet 
düzgündü; ancak o noktadan itibaren işin niteliği ve niyeti değişmeye 
başlaınıştı. "Kökeni haberdir" alt başlığıyla devanı eden yazıda ınuhabir 
kendini savunn1akta, yaptığında neden herhangi bir yanlış oln1adığını 
anlamaktaydı. Ekte verdiğiıniz bu savıınnıanın başlıca noktaları sırasıyla 
şunlardı: 

1 .  Makaleın, Kaplumbağa Terbiyecisi isinıli tuvali 5 ınilyon TL de­
ğerinde olan ressan1 Osn1an Haındi'nin babası ve ailesiyle ilgiliydi; 

2.  Benden onay alınınıştı; 
3. Makalede Edheın Paşa'nın Sakızlı bir Ruın olduğu bilgisi bulu­

nuyordu; 
4.  Yaptıkları arşiv araştırmasında buna dair haber bulamaınışlardı; 
5 .  Bunun haber oln1adığı konusundaki iddiam sadece uzınanlar için 

geçerliydi; 
6. Makalede Edhem Paşa 'nın Rıınıluğunun belgelenemediğini söy­

lcn1eın, bu sözlerimin bir "iddia" olarak tanıınlanınasını nleşru kılıyor­
du, çünkü belgelenemeyen herşey gazetecilikte iddiadır; 

7. Makalemin başlığı aldatıcıydı, çünkü içerikten farklı olarak Ed­
hem Paşa'nın Ruınluğunu vurguluyordu, dolayısıyla buna kapılınaları 
onların değil, benim hatamdı; 



8.  Dolayısıyla zaten Türkiye'nin önemli sanat adaınlanndan olan 
Osman Hamdi'yle ilgili haberlerine benim makalcn1dcki başlığıının 
benzerini atmakla yetinınişlerdi. 

Şu iddiaları teker teker bir gözden geçirelim. ( 1 )  Doğnı an1a ko­
nuyla alakasızdı; gerçi belirli bir zihniyeti ifşa etmesi açısından ilginçti: 
Eğer konu 5 milyon lirayla bağlantılandırabilirsc haber olmaya değer; 
(2) Doğru an1a eksikti: Madem mesajın1daki onay algılanmıştı, uyanın 
neden kaak alınınan1ıştı? ( 3 )  Doğru; ( 4) Herhalde doğnı ama gayet 
nıanasızdı: Milliyet gazetesi Türkiyc'nin, hatta Osnıanlı İmparatorlu­
ğu'nun belleği nlidir ki sayfalarında yer alnıamış şey anında haber değe­
ri kazansın? ( 5)  Bu doğru olabilir, anıa bunu söylcınck, benin1 bu ko­
nudaki uyarıının varlığını kabul etınek deınektir. Dolayısıyla nllıhabir 
öyle düşünınüş olsa bile benim uyanma saygı gösterip "Gerçi tarihçiler 
bunu bilir, ama . . .  " türünden bir ifadeye yer vernıcliydi; (6) Saf reto­
rik. Gazetecilikte "söyledi" yerine "iddia etti" ifadesinin artık yerleşmiş 
olduğu bir yana, burada ciddi bir tutarsızlık var, zira bu kadar keli­
ıncbaz olınak isteniyorsa, beninı nıakalcde yaptığıın iddia etınek değil, 
takriben 1 5 0  senedir var olan iddiaları aktarnıaktır. Bu beniın iddiaın 
olarak gösterilirse, bunu daha önce söyleyen ve ınakaleınde zikrettiğim 
kişilerin hakkı yenıniş olur; (7) Bunu kabul etn1ek için ya gazetecinin 
ınakalcıni okumadan sırf başlığına bakarak haber yapağını (ya da ınaka­
lemi anlaınadığını) ya da bilinçli olarak içeriğin farklı olduğunu bildiği 
halde bunu gözardı edip başlıkla yctinnliş olduğunu düşünınek lazını; 
(8)  "Edhem Paşa Rum muydu?" ile "Ressan1 Osman Hanıdi Ruındu" 
arasında benzerlik görınek için neler gerektiğini tam bilemiyorum, aına 
en azından itirazıının üçüncü noktasını görmemiş, okun1an11ş ya da an­
lamanuş olnıak gerektiği kesindir. 

Bu son nokta özellikle öneınli, zira diğerlerini bir gazetecinin san­
sasyon araY1şından doğmuş yanın veya yanlı gerçekler olarak geçiştir­
mek mümkünken, "Ressaın Osınan Hamdi Rumdu" sözünü herhan­
gi bir şekilde savunınak müınkün olmadığından, nluhabir bu konuya 
girmeıneye büyük özen göstern1ekteydi. Zira burada tipik bir sillojizm 
örneği vardı: "Sokrates ölüınlüydü; kediler ölümlüdür; dolayısıyla Sok­
rates bir kediydi" türünden . . .  Osınanlı sisteminde bir kişinin belirli bir 
millete nlensubiyetini belirleyen tek unsur dindir. Bir Run1u Rum ya -
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pan, doğun1 yeri, konuştuğu dil, saçının rengi, gözünün feri değildir, 
Rum Ortodoks milletine nıensubiyetidir. Bu anlaında, değil Osman 
Han1di Bey, Edhem Paşa'nın bile Müslün1an olduğu anda Ruın olınak­
tan çıknuş olduğu düşünülürse, oğluna Run1 demenin ne kadar abes 
olduğu rahatlıkla anlaşılır. Dolayısıyla haberin başlığı "Ressan1 Osınan 
Haındi Bey'in babası Ruındu" olınuş olsaydı, uyarımın gözardı edil­
diğini, sansasyona kayıldığını vs. iddia edebilir, aına söylenenin doğru 
oln1adığını da iddia eden1ezdin1 (iddia kelimesi burada doğnı kulla­
nılmaktadır). Tabii bunun en doğrusu "babası Run1 doğmuşnı" ya da 
"babası Run1 kökenliydi" olurdu, anıa o kadar kusur. . .  

Bütün bu karınaşanın ardında üç sonın görüyonını. Birincisi ve en 
basiti, yapılan hatayı kabul etınek isteıneınek, dolayısıyla da her türlü 
retoriğe başvıınıp ne pahasına olursa olsun haklı çıkn1a arzusu. Çoğu­
ınuzun iyi bildiği kültürel ve toplumsal bir özelliğiıniz herhalde, bazen 
inanılınaz boyutlara varabilen . . .  Daha fazla uzatınaya hacet görıneın. 
İkincisi, sansasyon ınerakı, herşcyi haber yapılacak hale getirıne ınerak:ı 
ve bunun getirdiği tahrif yeteneği. Buna da epey alışığız, aına bütün 
ınesele bazı sınırların aşılınaınası: Edheın Paşa 'yı 5 ınilyon liralık tablo 
"sahibi" Osman Hamdi'nin babası yapınak bunun "n1asun1" tarafı: Ti­
pik bir çekiştirıne ve esnetınc örneği, aına en azından yalan ya da yanlış 
değil. An1a bununla yetinmeyip, yani "pahalı tablo ressaınının babası 
bilrnen1 neydi" türünden bir ifadeyi yeteri kadar çarpıcı bulınayıp ba­
bayı aradan çıkarına dürtüsü çok farklı sonuçlara varabiliyor ve gerçekle 
alakası olmayan bir hal alabiliyor. Fakat bunu illaki veya sadece kötü 
niyete bağlan1amak gerekir, zira devreye üçüncü sorun olarak gördü­
ğüm en ınasuın ama aynı zan1anda en korkunç olanı giriyor: "Ressan1 
Osınan Haındi Ruındu" sözünün zorlaına da olsa yanlış olduğunun 
bilinmemesi. 

İşte bu masun1iyet dehşet verici, zira topluın olarak tarih anlayışıını­
zı gayet iyi özetliyor. Geriye baktığıınızda olayları, kişileri, kavraınları 
bugünkü değer yargılann1ız ve mefhun1lanınızla ele alıp değerlendiri­
yoruz. Osınan Hamdi Rumdu, çünkü babası Ruındu demek, Ruınlu­
ğun dini bir ınensubiyet değil, etnik bir kimlik olduğunu varsaymaktır. 
Oysa daha önce de söylediğiın gibi Osınanlı sisteminde böyle bir anla­
yış nıevcut değil; olsa olsa, bir kişinin Ruın kökenleri zikredilebilir, ama 



Müslüınan ( olınuş) bir babadan doğmuş olan ve dolayısıyla Müslüınan 
addedilen bir kişiye Rum demek en iyi ihtimalle abestir. Buradaki zih­
niyet Jön Türklerle, nıilliyetçilikle, Cumhuriyet'le gelişıniş olan etnik 
kategorilerden besleniyor. Bu nıantığa göre esas olan soy ve "kan"dır, 
din ve hukuki kiınlik değil. Edheın Paşa Runı doğduğuna göre, artık 
sülalesi Ruındur, çünkü soyundan gelmektedir. Tabii o zaınan sormak 
gerekir, nereye kadar? Osınan Haındi Müslüınan ( anıa kimbilir han­
gi kökenli ! )  bir anneden doğduğuna göre Runıluğu yarını olsa gerek; 
anıa ınuhabir bunu Runı deıneye yeterli saydığına göre oran değil de 
daınla mı esastır? Nürenberg Kanunlarını hatırlatnıak istcınem anıa bu 
ınantığa göre insan babasının, dedesinin, büyük büyük bilınem nesinin 
kökeninden ne zaınan "kurtulur"? Yarım, çeyrek, sekizde bir diye aza­
lıp sonunda yeteri kadar "saf" ını olunur, yoksa her zanıan o baştaki 
köken sizi takip eder ıni? 

Buradaki dehşetinı iki kadeıncli. Birincisi, giiniinıüz ideolojileri­
nin tarihe bu kadar etki etınesi ve tahrife kadar gitmesinin karşısında 
duyduğuın dehşet. Üstelik unutmaınak gerekir ki burada katmerli bir 
sonın var, çünkü Türkiye Cunıhuriyeti'ndc kağıt üzerinde her Türk va­
tandaşı Türk sayılırken, aslında gerçekte ve pratikte Türk=Müslüınan, 
Gayrıınüslim=Gayrıtürk/Yabancı türünden zımni bir anlayış hakiın. 
Onun için bugün hala Müslünıan olnıayan kişilerden "bilınemne kö­
kenli vatandaş" diye bahsedip büyük bir alicenaplıkla onlara karşı ne 
kadar "hoşgörülü" olduğuınuzu tekrarlayıp duruyoruz. Fakat dehşeti­
min bir ikinci seviyesi de var. Bu tartışmayı yaparken "Rumdu/değildi" 
ikilemi üzerinden bir tartışnıaya girmek zorunda kalmanın ve mese­
la, bunun kötü bir şey olabileceğini düşünürnıüş gibi "Osman Hamdi 
Rum değildi" diye bas bas bağırına durumuna düşmenin ne kadar aşa­
ğılatıcı olduğunu anlataınaın . . .  Başka gazetecilerin de Milliyet'iıı habe­
rini okuyup "faşistin teki adaıncağızın kökeniyle uğraşıyor" kabilinden 
sözlerle beni zımnen suçlaınası işin cabası. . .  

Hayal kırıklığım bununla da bitmedi. Gazetecinin savunmasından 
sonra bir de "Ombudsman'ın Görüşü"ne yer verilmişti. Bu kısa ıne­
tinde de maalesef benzer bir şekilde idare-i maslahat söz konusuydu. 
Uzun bir akademik nıakalenin gazete forma tına aktanlmasının zorlu -
ğundan bahsettikten sonra ombudsman, benden "izin almanın dışında 
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görüş alınınası"run da iyi olabileceğini söylüyordu. Burada bir türlü 

anlayamadığın1, benin1 muhabire yollan1ış olduğuın ilk mesajdaki uya­

rımın - başka bir deyişle görüşümün - neden bir türlü zikredilmedi­

ğidir. Ombudsmanın, muhabirin bundan bahsetmediği için haberdar 

olmadığını düşünmek münıkünse de, ben kendisine yolladığım ilk me­

sajdan itibaren böyle bir görüşüm olduğunu hatırlatmıştıın. Hala ve 

ısrarla benden göıiiş alınmadığı tekrarlandığına göre, aklıma gelen tek 

izah, beniın bu süreci yanlış algıladığımdır. Gerçekten de teknik olarak 

benden göıiiş istenmemiş, ama ben göıiiş verıniştim. Bundan anladı­

ğım, gazetecilik kurallarından birinin de "göıiişün verilmez, alınır bir 

şey" olduğu, dolayısıyla istenınediği ınüddetçe verilen herhangi bir gö­

ıiişünün hiçbir kıymet-i harbiyesi olmadığıdır. 

Ombudsman bir de önemli bir noktayı teslim ediyordu: Benim 

başlığımla Milliyet'teki başlık gerçekten de "aynı anlama gclmiyor"du. 

Fakat yanılınamak lazım, aynı anlaına gelıncmcsi benim haklı olduğuın 

manasına gelmiyordu. Bir sonraki cümle nleseleyi bir kez daha gazete­

nin savunına zeminine çekiyordu: "Aına, hocaınızın Edhem Paşa'nın 

Rum olınası, Osman Hamdi'yi Rum yapınaz, sadece aslen Run1 olan 

Osmanlı bir babanın oğlu yapar açıklaması 'zorlama' bir açıklama". Bu­

rada biraz durmak gerekir. Bu cümlede anlaınadığım nedenlerle ombu­

dsman dahil birilerinin "hocası" olarak tanın1lanmanun üzerinde dur­

mayacağım; aına şu tek tırnak içindeki 'zorlaına' sözü galiba üzerinde 

biraz düşünmeyi gerektiren bir ifade .  Acaba burada kullanıldığı şekliyle 

zorlama ne demek? Daha da belirgin bir şekilde tek tırnak içine alın­

mış 'zorlama' ne demek? Sanının burada zorlamadan kasıt, gerçekleri 

biraz fazlaca çekiştirdiğime, zorladığıma, işime geldiği şekilde büküp 

eğdiğime işaret etmek. Buna bir de tırnak ekleyince, yazar bir bakıma 

okuyucuya göz kırpnuş oluyor: "Biliyorun1 ki burada uygun olan keli­

n1e zorlaına değil, ama ben gene de onu kullanıyorum" gibilerinden. 

Anglosakson kültürüyle haşır neşir olduğun1uzdan beri keşfettiğimiz 

ironi, sarkazm ve benzeri duygulan kağıda aktarmanın bir yolu. Fakat 

bu sarkaznun arkasındaki mesaj aslında hiç hoş değil, çünkü zorlama­

nın yerini aldığı kelime zorlamadan daha hafif ve masum değil, tam 

aksine daha ağır bir kelime: Uydurma, abartına, hatta yalan, vs. Yani 

ifadeyi 'tercüme' edecek olursak (tercüme kelimesi tırnak içinde, çünkü 



tercümeden daha çok yorum niteliğinde)  okuyucuya söylenen şu: "Ba­

kın, adaın bin bir dereden su getirip kıvırtmaya çalışıyor, aına nafile: siz 

de biz de biliyoruz ki Rumun oğlu Rumdur, Ruın kalır; an1a gene de 

adan1a yalancı deıneyeliın, zorlamayla idare edeliın . . .  " 

Bunu yaptıktan sonra bir de muhabire "böyle değerli bir makaleyi 

haberleştirdiği ve Prof. Dr. Eldem'in haberin başlığına yönelik itirazla­

rını Okur Teınsilcisi'ne ilettiği için teşekkür" etınek biraz garip kaçıyor. 

Makalen1e "değerli" dendiği için herhalde sevinmen1 gerektiği düşü­

nülınüş, aına maalesef nlesele o kadar basit değil. Benin1 için bütün bu 

işte dört nokta önemlidir: 

1 .  Bunun haber olmadığını söylediğiın halde iddia olarak sunulmuş, 

ardından da gazeteci de on1budsman da uyanın yokınuş gibi davran­

ınıştır; 

2. Makalemde Edheın Paşa üzerine söylediklerim Osman Hamdi 

Bey için kullanılınış, dolayısıyla sözlerim ve verdiğim bilgi tahrif edil­

ıniştir. 

3 .  Bu yanlış kabul edilmediği gibi tan1 aksine bu konuda 'zorlaına' 

izahat verınekle suçlanmışımdır; 

4. Bütün bunların ınüsebbibi olan gazetecinin ombudsınan tarafın­

dan herhangi bir yanlışı bulunmadığı gibi, tam aksine takdir ve şükrana 

layık görülınüştür. 

Bütün bu sorunların nedenlerini ve niteliklerini yukarıda açıklan1aya 

çalıştım. An1a son bir sanın kalıyor ki, o da ombudsınanın bu davra­

nışını anlan1ak. Aslında buradaki olgu hiç de karınaşık değil: Bütün 

amaç özür dileıneınek ve/ya hata yapıldığını kabul etınemek. "Hoca­

ınızın hassasiyetini anlıyoruz, ama o da abartıyor; hocaınızın başlığıyla 

aynı anlaın yok, ama onun izahı zorlama" gibi ifadelerin başlıca aına­

cı bundan ibaret. Bu dunın1da soz konusu olan on1budsn1anlık de­

ğil, avukatlık; "Okur Temsilcisi" değil, "Gazete Ten1silcisi". Avukatlık 

ayıp bir şey değil, ama avukat hikiınlik taslan1an1alı. Eninde sonunda 

bütün mesele çok basit bir teste indirgenebilir. "Osınan Hamdi Bey 

Rumdu" cümlesinin doğru olup olınadığı. Ben doğru olınadığını izah 

etmeye çalıştım. Ama bu izahıını 'zorlan1a' bulanlar, yani doğru söyle­

mediğimi düşünenler bunun nedenini izah edebilıneliler. Eğer Osman 

Haındi'nin Rum olduğunu düşünüyorlarsa, bu kişinin Osmanlı nüfus 
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kayıtlarında Müslüman olarak kayıtlı olduğu bilgisiyle, taşıdığı Osman 

Hamdi adıyla vs. bunun nasıl bağdaştığını anlatabilmeliler. Biraz ha­

yal güçlerini kullanıp 1 890 veya 1900'da "Müze-i Hümayun müdürü 

Osn1an Haındi Bey, Devlct-i Aliyye'rıin Ruın tebasındandır" demenin 

müınkün ya da makul olup olmadığını düşünmeliler. Ve pek tabii ola­

rak akıllarındaki bugünün kategorileriyle tarihe bakı11anın ne manaya 

geldiğini düşünıneliler. Dahası bu sert ve belirleyici kategorilerin ardın­

da nasıl bir kinılik tanınunın yattığını da hatırlamalılar 

En çok üzüldüğün1 ise, bütün bunların aslında ne kadar lüzuınsuz 

olduğu. Makalesini kullandığı bir tarihçinin itirazını sakin bir şekilde 

alıp özür bile dilemeye gerek kalmadan okurlara aktarınak varken, uğ­

raşıp didinip illaki haklı çıkı11aya çalışmak, laf kalabalığı içinde savun­

ınaya geçn1ek, hatta tarihçinin asıl niyeti ve ehliyeti konusunda şüphe 

uyandıracak imalarda bulunınaktan ne fayda çıkar? "Uzun bir ınakaleyi 

aktarırken biraz anlam kayması olınuş, ınaksadı aşan bir mana çıkmış" 

türünden bir şeyler deınek o kadar ını zordu? Ondan da vaz gcçtin1, şu 

"zorlama" lafını etmek şart mıydı? Eğer bir tarih dergisinde yayımlanan 

bir ınakalenin günlük basın aracılığıyla daha geniş kitlelere ulaşmasının 

önşartı bu tür sansasyon arayışları ve çarpıtn1alarsa, galiba kapalı devre 

içinde okunmaya devaın etn1ek gene de daha iyi bir çözüm. Zira bü­

yük basının gücüyle baş etmek mün1kiin değil. Burada istediğim ka­

dar yazıp durayım, eninde sonunda "Ressaın Osman Haındi Rumdu" 

sözü benim iddiam olarak kalmış oldu, bu konuda herhangi bir tekzip 

çıkmadı, yayımlanan itirazın1 ise laf kalabalığı içinde boğulup 'zorla­

ma' damgası yedi ve böylece kenara atıln1ış oldu. Bunu hazmetınek hiç 

kolay değil. . .  

( Toplumsal Tarih, sayı 205, Ocak 201 1,  s. 61-65) 



Yeniçeri Taşları ve Tarih Üzerine 

Bundan neredeyse üç sene önce Sayın Necdet İşli, Yeni,ceri Mezartaş­
ları başlıklı bir kitap yayınlayarak mezartaşları konusuna ilgi duyanla­

rın kendisinden uzun zaınandır bekledikleri türden bir katkıyı yapınış 
oldu. 1  Kendisini tanıyanlar, Necdet İşli'nin yıllardır n1ezar taşlarının 

kendileriyle ve fotoğraflarıyla ne kadar yoğun bir şekilde ilgilendiğini, 

bu konuda ne kadar derin bir birikiın sahibi olduğunu, başta İsmail 

Fazıl Ayanoğlu olınak üzere bu konuda ınuhtelif vesika ve görüntü 

biriktirıniş olan kişilerin arşivlerine sahip çıkarak bu alana nasıl bir kat­

kıda bulunmuş olduğunu bilirler. Genellikle kendisine yöneltilen ortak 

şikayet ise, bu bilgiye nazaran epey "kcnıın" davrandığı ve alanı biriki­

ınindcn ınahrum bıraktığı yönündedir. Bu anlan1da söz konusu kitabın 

yayın1lanması her bakıından hayırlı bir girişim oln1uştur. 

Bu kadar gecikıneyle de olsa bu kitabı burada ele almamın nedeni 
tanıtıın değildir; kitabın bence en ilginç yönü, düşünülerek yazılmış 

oln1ası ve bu konuda neşredilen birçok çalışmanın aksine sadece tasvir 

ve envanterlemeyle yetinn1eyip, önemli ve ilginç iddialar ortaya koyarak 

tartışmalara vesile olmuş oln1asıdır. Buna ilaveten itiraf etmeliyim ki bu 

kitabı ortaya koyduğu bazı iddia ve tespitlere dayanarak burada konu 

etınemin çok daha özel bir nedeni, bu konunun "ucunun" bana doku­

nuyor olmasıdır. Birazdan izah edeceğim gibi burada serdedilen bazı 

konularda bir tür "kuyruk acısı" çekn1ekle birlikte esas itibariyle tarih 

ve tarihte metod konusunda ilginç bazı açılımları bulunan bir tartışma­

nın faydalı olabileceğine inandığıından bu işe girişiyorum. 

1 H, Necdet İşli, Yenireri Mezartaşları, İstanbul, Turkuaz Yayınlan, 2006, 103 s. 
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Meseleye girıneden önce Necdet İşli'nin yukarıda zikrettiğim iddia 

ve tespitlerini ana hatlarıyla hatırlatınakta fayda vardır. İki ana başlık 

altında toplanabilecek olan bu iddiaların ortak noktası, bugüne kadar 

yeniçeri mezar taşları hakkında yapılınış olan incelcn1e ve yayınların, 

yazarlarının hataları ve eksik bilgileri yüzünden yanıltıcı olınuş olduğu 

düşüncesidir. Özellikle vurgulanan iki nokta: 

1 .  Yeniçeri mezar taşlarının 1 826'da Yeniçeri Ocağı'nın lağv ve iın­

hasıyla sonuçlanan Vak'a-i Hayriyyc'den sonra kırıldığı, bunun neti­

cesinde de günün1üze kadar ancak çok az yeniçeri taşının gelcbiln1iş 

olduğu bilgisinin yanlış olduğu; 

2 .  Yeniçeri taşlarının sadece börk denilen başlıkla süslü olan taşlar­

dan ibaret olduğu düşüncesinin de keza yanlış olup, bu yanılgı yüzün­

den aslında yeniçerilere ait olup da börk taşın1ayan birçok taşın kaalc 

alınınan1ası neticesinde birinci noktadaki hatanın iyice derinleştiğidir. 

Yeniçeri ınczar taşı kıyıını ıneselcsini ele alırken Necdet İşli, 

1935'ten 2005'e kadar uzanan yetıniş yıl içinde bu hataya düşn1üş olan 

kişilerin isiınlcrini, suç unsunı alıntılarla birlikte sıralaınakta: Hikınet 

Turhan Dağlıoğlu, Yahya Keınal Beyatlı, Reşad Ekrem K.oçu, Haluk 

Şehsuvaroğlu, Süheyl Ünver, Osn1an Öndeş, Mesut Koınan, Abdül­

baki Gölpınarlı, Yılmaz Öztuna, Erdoğan Ferit Koyaş, Metin Haseki, 

Hans-Pcter Laqueur, Ali Rıza Özcan ve aciz kulunuz, Edhem Eldeın 

("Etheın" olarak geçseın de . . .  ).2 Benden önce zikredilenler adına ko­

nuşınaın n1ün1kün değil, aına kendi adıına hcınen söyleyeyin1: Mea 
culpa, mea maxima culpa; suçluyuın, heın de çok suçluyuın. Necdet 

Bey ne dese haklı, zira İstanbul'da Ölüın başlıklı sergi katalogunda 

yeniçeri taşlarının nadirliğini taş kıyıınıyla izah ediyor, bunu yaparken 

de herhangi bir kaynak gösterıniyorduın.' Bunun savunulur bir tarafı 

yok; olsa olsa diyebilirim ki herkesçe n1aluın olanı -veya ınalum oldu­

ğunu düşündüğümü- tekrar ettiğin1den kendim bu konuda özel bir 

araştırma yapınaya ihtiyaç duymadım. Yetıniş yıldır bunu söyleyenlerin 

listesine bakıldığında da gerçekten öyle gözüküyor. Ne var ki burası 

2 İşli, ag.e., s. 14-19. 

3 Edhem Eldem, İstanbul'da Ölüm. Osmanlı-İslam Kültüründe Ölüm ve Ritüelle­
ri, İstar1bul, Osn1anlı Bankası Arşiv ve Araştırma Merkezi, 2005, s. 124. 



Toplumsa/Torih'in 188. sayısının kapağı (Ağuscos 2009). Fikir ve çizim: Ay<lan Çelik. 

Türkiye; kesin gibi gözüken hiçbir bilgiden gerçek ınanada emin olma -

mak, kaynaklarda görülenlerin dayanağı konusunda her zaman şüpheci 

davrann1ak gerekiyor. 
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Pekiyi ama bu kadar insanın mütemadiyen yanlış yapması nasıl 

mümkün olabilir? Diyelim ki hepsi koyun gibi ilkini takip etti, ilki neye 

dayanarak bunu iddia edebildi? Bu kadar kişi bu kadar yanılabilir mi? 

Necdet İşli'ye bakılırsa, mesele basit: Hepsinin yanıldığı, iki ana bul­

gudan belli. Bunlann birincisi, döneınin kaynaklarının hiçbirinde bu 

konuda tek bir söz olmaması. Üss-i Zafer' de, Netdyicü'l-Vuku' dt'da, 

Esad, Cevdet, Lutfi tarihlerinde böyle bir olayın bahsi gcçnlİyor, ar­

şivlerde ise bu konuda herhangi bir emir, fern1an veya belge de bulun­

muyor.• Dolayısıyla böyle bir olay olınamıştır. İspatın ikinci ayağı ise, 

konuyla ilgilenip de bu hataya düşmeyen tek kişinin naklen tanıklığı: 
İsmail Fazıl Ayanoğlu böyle bir kıyıın olmadığını bildiği gibi, bu ger­

çeği özellikle herkesten gizleınek için yeniçeri mezar taşlarının kırılıp 

gömüldüğünü, kendisinin de onları topraktan çıkarıp resiınlediğini 

söyler, herkesi aldatırmış: "Ayanoğlu bu cevapla, yanlış bilinen Yeniçeri 

mezartaşı konusunu açıklaman1ış, yanlış söyleneni düzeltıneye kalkış­

n1amış, sır verınen1işti. Böylece kendi şöhretine şöhret katmış ve en 

n1lihin1i, bu işi karşıdakilerin söylediklerini yalanlaınadan, tersleıneden 

nazikçe başarmıştır" .5 Eğer nlesele böyleyse doğnısu, Ayanoğlu'nun 

bu konuda çok başarılı olınuş olduğunu teslim etmekle beraber, bunun 

nasıl bir zihniyetten kaynaklandığını anlaınakta zorlanıyorun1. Neza­

ketle de olsa bir bilgiyi saklan1anın, yanlışı yayarak insanları yanıltınanın 

ve bundan şöhret kazanınanın çok etik bir tarihçilik örneği olduğu ka­

nısında değilim. Etikten de vazgeçtin1, herkes yanılırken doğruyu bilip 

de bunu faş etmenin yaşatacağı zevkin yanı sıra, doğru bilgiye kaynaklık 

etmenin getirebileceği meşru şöhretin cazibesine kapılarak bile olsa, 

ibne, bilgiye küçük bir katkıda bulunmak belki de daha hayırlı olurdu 

gibime geliyor. 

Aslında Ayanoğlu'ndan naklen verilen bu bilgilerin, aynı araştır­

macının yazılı bazı mülahazalarıyla çelişiyor oln1ası da ayrı bir sorun 

teşkil etınektedir. Milli Kütüphane'de korunan on iki ciltlik mezar taşı 

albümlerinin yeniçerilere ayudığı birinci cildinde Ayanoğlu, araştırma­

larında karşılaştığı en büyük zorluğu şu şekilde tarif etmektedir: 

4 İşli, a.g.e., s. 26-27. 

5 A.e., s. 25. 
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Yeniçeriler, Joseph-Maric Jouanııin, 'li11"C]Hİr (Patis: Firmin Didot, 1 853), 1evha 86. Yazarın 
koleksiyonu. 

"Fakat birinci kitabın11zın1 111cvzuu olan yeniçeri ocağı ortadan 

kaldırıldığı zan1an yeniçerilerin başları da, taşları da kırıldığı için ocak 

teşkilatına giren zabit ve saire ait örneklerle l 'dcn 1 0 1  'e kadar 1 0 1  

Ccı11aat-Yaya Bey'in ve yine l 'den 61  'e kadar 6 1  bölüğün, cebeci ve 

sekban bölüklerinin ayrı ayn ve bir kısnunın ınüştcrck olan orta işaret­

lerini bulınak güç bir işti".  6 

Bu ifadeden ne anlaı11ak gerekir? "Başları da, taşları da" kırılan yeni­

çerilerden bahsederken bu zat gene bir aldatınaca peşinde ınidir? He­

nüz çok hanı bir halde bulunan bu çalışmanın içine de n1i tuzak ktuına 

ihtiyacı duyınuştur? Ayanoğlu'nun yazdıklarına itibar etıneyip de asıl 

niyetini anlamak için başkasının tefsirine n1i ihtiyaç duyn1aktayız? Bu 

kadar sade bir şekilde taşların üzerindeki rcınizlerc ulaşmanın zorluğu­

nu izah ctınck için kullandığı, taşların kırılınış olduğu ifadesinin saıniıni 

olmadığını düşünınek nedense bana çok inandırıcı gehniyor. 

6 Fazıl Ayanoğlu, Türk Mezar Taşları, Ankara Milli Kütüphane, müellif nüshası n° 

l 1 6- 1 33, cilt l ,  Yeniçeriler, dosya 2, "Bir iki söz" başlıklı kısa metnin ilk sayfası. 

Bu konudaki yardımlarından dolayı Nurcan Boşdurmaz'a çok teşekkür ederim. 

101 



102 

Her neyse, şiındilik Yeni,ceri Mezartaşları adlı çalışn1ada yer alan id­
dialara döncliın. Bu noktadan itibaren de ınesek, Necdet İşli'nin kita­
bına esas teşkil eden ikinci konuya bağlanıyor: İnsanları hataya düşüren 
ikinci bir cehalet katınanı olan, yeniçeri taşı denince illaki börk araınak 
ve dolayısıyla çok daha alelade taşlarda gizlenen yeniçerileri gözardı 
etıniş oln1ak. Oysa onlar da dahil edilseler, bir de ınern1er taş diktirıne­
nin herkesin harcı olınadığı da hesaba katılsa, sanılanın aksine bugü­
ne kadar gelıniş yeniçeri nlezar taşlarının adedinin hiç de az olmadığı 
anlaşılacak, Mahınud'un gadrine uğraınış olınaları gibi bir uydurınaya 
başvurnıa ihtiyacı doğınayacaktı. Bu konuda bir kez daha nasibiıni alı­
yonun: İstanbııl'da Ölüın'de fotoğrafını verdiğiın bir taşın dardağanlı 
bir yeniçeriye ait olduğunu anlanıadığınıdan sahibini "basitleştirnıiş", 
hatta "Sarı çizıncli Mehn1et Ağa" sözünü kullanarak Yeniçeri Molla 
Mehıned'i tenzil edip bu taşlara "şiındiye kadar hangi ilnıi gözle bakıl­
dığının ınüşahhas bir örneğini" venniş olduın.7 

Bu sözlerdeki alaycılığa biraz içcrlescın de, aslında bu noktada da 
hataını kabul etıneye hazır olabilirinı; anıa sanının daha evvel tartışıl­
nıası gereken bir iki nokta var. Her şeyden önce, herhalde yeridir, bu 
adııııı atıııadan önce iki adıın geriye atıp aslında olınayan taş katlianıı 
ıııeselesine döııcliııı. Kitabı çıkar çıkmaz Necdet İşli'ye söykdiğinı gibi, 
bu konuda beni rahatsız eden nokta, tanı olarak bilinıscl bir kıyıncti ol­
nıasa da "ateş olınayan yerden dunıan çıknıaz" dürtüsüydü. Bu dürtü, 
tarihçilik açısından birkaç seviyede ele alınabilir. Birincisi ve en basiti, 
belki de bunun olnıuş olduğu ve dolayısıyla bu kadar ısrarın aslında 
bir gerçeğe dayandığı ıneselcsi. Zira Necdet İşli bunu sorgulan1akta, 
hatta beniın gibi bu "gerçeği" hiç kontrol etn1cdcn aktaranları ten­
kit ctıııckte haklıysa da, ınaııtıkcıı büyük bir hataya da düşıııektedir. 
"Bu olay olsaydı kaynaklarda geçerdi, oysa kaynaklarda yok, dolayı­
sıyla olnıadı" izahının aslında hiçbir geçerliliği ve ınaııtığı yoktur. Her 
olan kaydolunınaz, her kaydohııınıayaıı da oln1aıı1ış değildir. Pek tabii 
olarak kayıtlarda geçıneyen bir olayın olnıaınış olına ihtiınalini araştır­
n1ak, hatta dayanak gösterıncden olmuş olduğunu iddia edenleri sı­
kıştınnak gayet n1akul bir davranıştır, aına daha fazlası değil. Belge ve 

7 İşli, a,g,e,, s. 21 ;  Eldem, a.g.e., s. 126. 



Daha ünce "San Çi7.ıncli Mchmcd Ağa" 
olarak tanımlamış olduğum Jardağan 
scrpuşlu ama (bence) yeniçeriye ait ol­
duğu şüpheli taş: "Merhum ve mağfur 
/ Monla Mehcınmed / ruhıyçün fatiha 
/ sene 1 177." Rumclihisan Şehitlik Der­
gahı. Fotoğraf: Serdar Tanyeli. 

En meşhur börklü ycniçcritaşlann­
dan: "Merhum ve mağfu r / el-muh­
tac ila rahmeti / Rabbihi'l-gafur / 
Elli alo bi>lüğlin / Scrrac Ali Beşe 
/ ruhıyçü:n / el-fatiha / sene 1 176." 
Türk ve Islam Eserleri Mfü�csi. Fo­
toğraf: Serdar Tanyeli. 

kayıt olmadıkça olnıanııştır deınck, taın tersini) yani oln1adığının kaydı 

veya belgesi oln1adıkça olınuştur demekten farksız derecede illetli bir 

mantığa dayanır. "Taş katliaınının", resmi bir şekilde yapıln1aın1ş ol­

ması, halktan tepki görn1üş olınası, tanı aksine halk tarafından yapılmış 
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Asker ve mezar bağlanrısı üzerine kurulmuş bir karilrntür. /VıragôZ, 281 (7 Rebiyülevvel 1 329 
/ 28 Mart 191 1). Yazann koleksiyonu. Karikariirün altyazısı: Topçu Kara Cehennem: lMe7.a­
nn<lan kalkarakl "Hana bak ... Karagöz ... Her kim s:.ıııyorsa söyle . . . O Taksim kışlasının ecnebi 
elinden geçeceğinden benim ruhum muazzeb oluyor." Karagöz: "Ayol. Sağ olanların sC>zü 
geçmiyor Ja c)lülcri dinlerler mi!" Bura<laki mesele farklı, zira Kara Cehennem, yeniçerilerin 
yok edilişinde çok önemli rol oynamı� bir ktıhrnırnın olarak telakki edilir. Jforada ima edilen, 
1910 civarında Taksim Kışlası'nın yerinin iskana �11,:ılması için yabancı bir şirkete sarılması 
teşebbüsüdür. Hağlam farklı olmakla birlikte hu ua Osmanlı kültüründe me7.ar-askcr-ruh­
taş-serpuş bağlantısına iyi bir örnek teşkil ctmckrcdir. 

olınası, önen1siz sayılınası, vs. gibi onlarca nedenden dolayı kayıtlara 

gcçn1cıncsi aına aslında yapıln11ş oln1ası ınüınkündür. Ayrıca belge veya 

kayıtların ne kadar güvenilir olduğu ıncsclcsinc girıniyonun bile: 01-
nuış deyip yalan söyleyen, olduğunu gizleyen vs. gibi kayıtlar da her 

zan1an n1evcut olabilir. 
İkinci ve biraz daha çetrefilli tarihçi tepkisi ise, yanlış veya yalan bile 

olsa, böyle kuvvetli bir rivayetin varlığının aslında ilginç bir olgu olarak 

ele alınınasının gerektiği düşüncesidir. Şehir efsanesi, kasti yanlış bilgi­

lendirme, küçük bir olayın abarrılınası vs. gibi birçok etken böyle bir 

durumu doğurabilirken, nıeselenin sadece taşları tanıyaınadıklan için 

az olduklarını düşünen kişilerin bu dunıınu izah ctınek için uydurduk-



lan bir yalan olduğu fikri bana pek tatınin edici gelnüyor. Kendi adın1a 

konuşayım, bunun zaten bilinen bir şey olduğunu zannetmek hatası 

dışında beni bu yöne iten iki şey vardı: Biri, itiraf etıneliyiın, işime geli­

yordu, çünkü 19.  yüzyılda artık halk arasında taşların insan şekilliliğinin 

( antropon1orfizn1) yaygın bir şekilde kabulünün ve farkındalığının son 

derecede cazip bir örneğini teşkil ediyordu .  Diğeri ise daha az bencil­

ceydi; böyle bir olay bana ınakul, yani olınası ınuhtcınd gibi geliyordu. 
İtalyancada dendiği gibi, "

se non e vero, e ben trol'ato", yani "yalan da 

olsa güzel uydurulınuş" . . .  Sembollere öneın veren bir sistemde ve kül­

türde, hatta Necdet İşli'nin de belirttiği gibi ocağın biitiin görüntü ve 

siıngelcrinin in1ha edildiği bilinen bir dunın1da,' bunun gayet beklene­

bilir bir hareket olacağını ister isteınez düşüniiyordun1. 

Kısacası bana öyle geliyor ki bu iş bu kadar basit bir şekilde, "ınü­

vcrrihlcr bahsetn1iyorsa olmaınıştır" ınantığıyla izah edilemeyecek ni­

teliktedir. Pek tabii ki bu yönde bir iddianın ilk adın1ı dönem kaynakla­

rında olayın olası izlerini bulınak olacaktır. Madeın Osn1anlı kaynakları 

bu konuda bir şey şoyleıniyor, bir de yabancılara bakalım. Necdet İşli, 

Engelhart'ın kitabı dışında bu yazarlara bakınadığına göre, hfila bir 

üınit var demektir. Googlc Books sağ olsun, bu işler artık epeyce ko­

laylaştı: Birkaç saatlik bir taraınanın sonunda şu veya bu şekilde yeni­
çeri taşlarının ocağın lağvından sonra kırıldığından bahseden - sadece 

Fransızca ve İngilizce - otuza yakın kaynak bulduın. En erken olanı 

1835 tarihli, kestiğiın nokta ise 1 896. Bunların arasında her türlü yazar 

bulunuyor: Seyyah, edebiyatçı, sanatçı, tarihçi, diploınat vs. Fakat hep­

sinin birleştikleri asgari nliişterek, yeniçeri taşlarının bilinçli bir şekilde 

kırılnuş olduğu iddiası. Heınen denecektir ki Osn1anlı kaynakları su­

sarken, yabancıların ne kıyıncti olabilir ki? Bence tam aksine, bazen bir 

kültürün ya benin1sediğinden ya unuttuğundan ya utandığından ya da 

herhangi bir sebepten dolayı kaydetmediği olguları en iyi verecek olan 

yabancılardır, zira kendi kültürlerinden farklı olanı, ilginç olanı, şaşırtıcı 

olanı görüp aktarmaya baştan ıneyyaldirler. Bunu yaparken yanılabilir, 

gerçeği saptırabilir, meseleyi anlan1ayabilirler, aına en azından bir izini 

oluşturur ve bırakırlar. Tabii ki uydurmaları da ihtimal dahilindedir, 

ama o zaman da dikkatli bir okumayla bunu ortaya çıkarmak çoğu za­

man mümkündür. 

8 İşli, a,g,e,, s. 27. 
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Gelelim şu yabancı kaynaklara. Birçoğu n1eseleyi kısaca olınuş bir 

olay gibi aktarmaktadır: Barrault ( 1 835),9 Sladc ( 1 837),10 Malhcrbc 
( 1 846),11 Skene ( 1 85 1 ) ,ıı Langlois ( 1 8 5 8 ),13  ve Thornbury ( 1 860)14 

gibi yazarlar bunun tipik örnekleridir, an1a hiçbiri herhangi bir bel­

ge veya tarihe referans verıneınekte, olayı daha fazla ayrıntı vermeden 

ocağın lağvına veya sonrasına bağlamaktadır. Bunun tek istisnası en 

9 "'Les tombeatıx dcs janissaires eıırent a11ssi leıır persfcııtion ; partoııt le tıırban 
distinctif, qııi, selon l'ıısagc, les sıırmoı1tait, fi.ıt brisC con1n1e le sigııe d,

1ıı1c 
corporation sCditicııse et dCsormais rayCe dıı livrc de vic'' (E. Barraıılt, Occident 
et Orient. Etıtdes politiques, mora/es, religieıtses pendant 1833-1834 de !'ere chre­
tienne 1249-1250 de l'hegire , Paris, Drcssart, 1835, s. 17). 

10 "As if atfaid that the spirit of thc Jaı1issaries might risc again, ali visiblc tc>keı1 c1f 
tl1cir prc-existcnce was removed, their drcss proscribcd, and the carvcd tıırbaı1s 
on thcir tombs knockcd off in the burial-grounds about thc capital" (Adolphus 
Slade, Tı<rkey, Greece and Malta, Londra, Saunders and Otley, 1837, s. 319-
320). 

1 1  "Le 17 [juin 1826 ], un hatti-schcrif abolit l'odjak et cree l'askiri-mansoıırch-mo­
hammcdye, dont Hıısseln est nomı11C sCraskcr ; le nom, le costt1mc, lcs i11signcs 
dcs janissaircs sont proscrits ; le mtıplıti lcs 111atıdit et les fotılc atıx picds, et la 
nıajcstC mCınc des tombcaux ııc pctıt lcs gJrantir de la dcstrtıctioıı" (R.aotıl de 
Malherbc, L'Orient 1 718-1845, Histoire, politiqıte, religion, mreuı·s, ete., Paris, 
Gide et Cic, 1846, c. II, s. 586). 

12 "Evcn triflcs, which could cali eo miııd ehe merc cxistcnce of thc lıaecd band, 
were destroyed; afi thc sigııs and symlJ(>ls worıı by ehem were cschewed; the vcry 
tomhstones of thcir prcdecessors wcrc brokcn and defaccd; aııd thc designation 
of evcry p11blic offıcc, which bore a titJc connccted with their hierarchy, was altc­
rcd" (James Hcnry Skenc, The Three Eras ofOttoman History; a Political Essay on 
the Late Reforms ofTurkey, Londra, Chapman and Hali, 1851,  s. 37). 

13 "L'odjak fiıt abuli a pcrpCtııitC, son nam condamnC ;\ l'o1ıbli1 sa cascrne rasCc, 
son cmplacemcnt votıC i l'abandon, et le ttırban de la corporation sttpprimC stır 
lcs tombeatıx" (Victor La11glois, �'RCchid Pacha et lcs rCformcs c11 Ttırqtıic'', 
RePıtt de l'Orient, de l'Algerie et des colonies, Bulletin de la Societe orientale de 
France, Paris, Jııst Rouvicr, 1858, c .  VII, s. 1 -18 ,  s. 4). 

14 "[ . . .  ] that was why ehe littk sincwy bowstting was then rwisting by a thoıısand 
hands in horse-bazaar, in cemceery, among tıırbaned tombstones, by defaccd 
monııments of Janissaries, on shipboard under earrcd awnings [ . . .  ]"  (Walter 
Thornbııry, Turkish Life and Character, Londra, Smith, Eldcr & Co, 1860, c. I, 
s. 37). 



geç tarihli tanık olarak listeye dahil ettiğim Constance Sutcliffe ( 1896) 

isiınli yazardır: 

"Yeniçerilerin in1hası üzerine Sultan Mahınud'un eınrine riayeten 

mezar taşlan söküldü; hatta her ne kadar bu iddia yalanlandıysa da, 

Sultan Mahınud 'un kendisinin, o zaınanın silahdarının giydiği ve kuka 

denilen alanla işlenn1iş dolaınalı yüksek serpuşu ınerıner kaidesinden 

devirerek bu işi başlattığı söylenir". 15 
Herhangi bir kaynak gösterınese de bu kısa alıntı, bazı söylentilere 

ve bu söylentilerin yalanlaınasına ilişkin verdiği bilgi açısından ilginç­

tir, zira bu duruın konunun o dönen1lerde de ortada dolaşan ve tar­

aşılan bir nlesele olduğunu gösterınektedir. Geriye kalan kaynakların 

çoğunun ilk zikrettiklerin1den ayrıldığı nokta ise, aynı iddiayı "sonuıt" 

deliller eşliğinde sunınalarıdır. Bu "soınut" deliller ise, ınezarlıklarda 

rastlanan kırık - genellikle başı kesik - ınczar taşlannın kendileridir. 

Dolayısıyla bu yazarlar yeniçeri taşlarının kırılışını bir tür vaka olarak 

aktarınakla yetinmeyip farklı bir nıizansenc başvurmakta, okuyucuyu 

mezarlıklarda dolaştırarak kırık taşlara işaret etmekte, böylece de bu 

taşların neden kırılınış olduklarını anlatınanın bir vesilesini yaratn1akta­

dırlar. Bu tür anlatın1a örnek vcrınek gerekirse Pardoc ( 1838),16 Levin-

15 "On rhc dcstrt1ctioı1 ofthc Jaı1issarics, tl1cir tombstoncs wcrc rootcd up by ordcr 

of Sultan Mahmoud, who it is said, though the assenion has been contradictcd, 

began the work by striking froııı its marble pcdestal thc Kooka or lofty headdress 

with gold embroidercd windcr which reprcscntcd that once worn by thc Impc­

rial sword-bearcr of his day" ( Constancc Sutclilfc, "Tıırkish Gııilds," Fortnightly 
Review, 60, 360 (Aralık 1896), s .  820-829, s. 824). 

16 "[ . . . ] yoıı may distinguish scveral head-stones from which thc turbans havc bcen 

rccently strtıck off- so recc11tly tl1at thc severcd stone is not yet weather-staincd; 

thcy mark the gravcs of the J anissarics, desecratcd by ordcr of the Sultan aft er the 

distinction of thcir body; who himsclf stood by while a ponion of thc work was 

going forward; and thc mutilatcd turhans that arc half buricd in the long grass 

beside thcse graves are impcrishalJlc witnesscs to thcir disgrace - a disgrace whi­

ch was extcnded cven beyoııd thc grave, and whosc depth and ignominy can oııly 

be ttndcrstood in a cotıntry whcrc thc dead are objccts of pecııliar vcncration"' 

(Julia Pardoc, The City ofthe Sultan; and Domestic Manners ofthe Turks in 1836, 

Londra, Henry Colburn, 1837, c .  !, s. 148). 
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ge ( 1839),17 Ainsworth ( 1843),18 Murray'in rehberleri ( 1 845, 1 854),19 

Sn1ith ( 1 850),20 Nerval ( 1 85 1 ),'1 Gautier (1853 ),'2 Duckett ( 1 8 55),23 

17 "The number of stoncs that may be obseıvcd, from which the turban has becn 

rccently severed, arc tombs of the Janissarics. The !ate Sultan not satisfıed with 

havi11g annihilated that rcbelliotıs body, waged war against thcm in death, aııd in 

ordcr to obliteratc cvery trace ot� tlıcir cxistence, directcd the ınııtilation of their 

tombstoncs. No n1rl1an of a Janissary is ııow standing withiıı sight of any road" 

(Godfrey Lcvingc, The Traveller in the East; Being a Guide through Greece and the 
Levant, Syria and Palerrine, Egypt and Nubia, Londra, 1839), s. 297). 

18 "These used formerly to be solely tnrbans, varying with the rank and profcssi­

on; and thııs thc turban pecııliar to the jaııissaries, was made an objcct of coıı­

tcmpt, and oftcn stnıck off" (W. Francis Ainsworth, ''Thc Tombs ofthe East," 

Ainnvorth'r Magazine: A Mircellany ofRomance, General Literature, & Art, deri. 

William Harrison Ainsworth, c. IV, Londra, John Mortimer, 1843, s. 405-412, 

s. 410). 

19 "The nnmber of stones that may be obscıved from which thc turban has been 

recently severed are the tombs of the Janissaries" (A Hand-book for Traı1e/lerr 
in the Ionian Irlandr, Greece, Turkey, Aria Minor, and Conrrantinople, Londra, 

John Murray, 1 845, s. 206; A Handbook for Travellerr in Turkey: Dercribing 
Constantinople, European Turkey, A.sia Minor, Armenia, Mesopotamia, Londra, 

John Murray, 1854, s. 94). 

20 "Thc gravcstoncs wcrc alI otıt cJf' the pcrpc11dict1lar, and somc had beeıı tuml)lcd 

down complctely. Here and there the stonc turbans which had been knocked 

from thc tombs ofthc janissarics wcrc yet lying" (Albcrt Smith, "A Walk through 

Constantinople," Romance of Modern Travel: A Year-Book of Adventure, Lond­

ra, David Bogue, 1850, s. 1 1 5- 1 34, s. 1 3 1 ) .  

2 1  "Pltısicıırs de ces pierrcs figuratives ont la tCte cassCe, c'csc qıı'elles sıırmontaient 

des tombcs de jaııissaircs, et a l'Cpoquc oı'ı cette milice fiıt dCtnıitc, la colCre dıı 

pctıple ne s'arrCta pas aııx vivants, on alla dans toııs lcs ciınctiCres dCcapiter aııssi 

les monuments dcs morts" (Gfrard de Neıval, Voyage en Orient, Paris, Charpen­

tier, 1 8 5 1 ,  c. Il, s. 166). 

22 "La rancune de sultan Mahmoud ne s'arreta pas la. Quand on se promene dans 

le Champ-des-Morts de Pera 011 de Scııtari, on rencontre beaııcoııp de cippes dC­

capitCs restCs deboııt avec leıır tıırban de marbre 3. lcur picd1 comme ıın homme 

sans tetc : ce sont les tombes d'anciens janissaires que la mon n 'a pas mis a l'abri 

de la colere imperiale" (Theophile Gautier, Conrrantinople, Paris, Michcl Uvy 

Freres, 1 853, s. 308). 

23 '"'Totıtcs ces tombes sont confı.ısemcnt jetees ç:l et li, beaııco11p sont renversCes 

et brisCcs en morceaux. On prCtend qııe les cippes dCcapitCs recoııvrent les corps 

des janissaircs, qııe la mort n 'a pıı mettrc a J'abri de la vcngeance de Mahmoııd" 



Boulden ( 1855  ), 24 anonin1 bir hemşire ( 1856 )25 gibi çeşitli kaynakları 

zikretmek mümkündür. Gerçi bu kaynakların çokluğu, taşlara verdikle­

ri referanslar ve bazılarının şöhreti - J ulia Pardoe, Theophile Gautier, 

Gerard de Ncrval - bu iddiaları daha inandırıcı kılmadığı gibi, aslında 

seyahatname türü kaynaklarda sıkça görülen zaaf ile, yani birbirlerini 

tekrarlama ıneyli ile malul olduklarını söylcınek bile mümkündür. Aına 

her ne olursa olsun ortada bir gerçek var ki, daha l 830'lardan itibaren 

bu tür bir rivayet ortalıkta dolaşınakta, kah Sultan Mahınud'un, kah ta­

kipçilerinin, kah halkın gadrine uğraınış yeniçeri taşlarının imha, hatta 

seınbolik bir şekilde "idaın" edildikleri anlatılıp dunılınaktaydı. 

Bu bilgi ve iddialar olayı gerçek kılmaya yeterli nıidir1 Tabii ki hayır, 

aına en azından nleselenin 20. yüzyıldaki birkaç Türk araştırınacısının 

bir uydurınası da oln1adığı anlaşılıyor. O zaınan bu rivayeti biraz daha 

deşmeye değebilir. Bunu yapn1ak için de şiındiye kadar aktardığım ve 

hepsi birbirinin tekrarı gibi gözüken kaynaklardan belirli ölçulerde ay­

rışan ve ınuhteınel bir özgünlük ve/veya güvenirlik taşıyan kaynaklar 
üzerine odaklanalın1. Bunlardan biri, Thoınas Allom'un meşhur seya­

hatnan1esidir: 

"Bu nlezarlık (Petit Champ des Morts adıyla bilinen Küçük Kabris­

tan'ı kastediyor) diğerleri gibi gayet perişan bir hal sergilemekte. Mer­

mer baş taşları kırılnuş ve taşların konınması konusunda bir Osn1anlı 

(W. A. Duckett, La Turquie pittoresque. Histoire - ma;urs - description, Paris, Vi­

ctor Lecou, 1 855, s. 2 1 5 ) .  

24 "The stones designating thc gravcs of the once formidable and bloody Janissa­

ries are clearly distingııishablc by their being dccapitated; their tıırbaned heads 

having been stnıck off by the infııriated populace, simultaneously with, or soon 

afi:er thc destruction of that sangııinary band" (James E. P. Boulden, M.D., An 
American among the Orientals: Including an Audience with the Sultan, and a 
Visit to the Interior ofa Turkish Harem, Philadelphia, Lindsay & Blakiston, 1 855, 

s.  144). 

25 "Aboııt 5000 Janissaries pcrishcd on that day, and the troop was extinct. The 

Stıltan's vengeance was not satcd till the ttırban on the tomb of every deceased 

Janissary was k.nocked oft� and many of their decapitated monııments are to be 

seen in the great ccmeteries" (Eastern Hospitals and English Nurses; the Narrati­
ve ofTwelve Months' Experience in the Horpitals of Koulali and Scutari, by a Lady 
Volunteer, Londra, Hıırst and Blackett, 1856, s. 192). 
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n1ezarlığından beklenmeyecek türden bir ihınalkarlık hakim. Ancak bu 

kasıtlı bir durumdur. Yeniçeriler lağv edilirken, padişahın intikamı on­

lann peşlerini kabirlerine kadar bırakmadı. Birçoğunun vampir olduğu 

ilan edilerek mezarları açılmış, cesetleriyse müıninlcrin kanını emmek 

üzere hortlamalarına mani oln1ak için yere kazıklarla çak:ıln1ış, bu arada 

da yerin üstünde bulunup onları tarif eden bütün işaretler in1ha edil­

n1İştir. Mezarlarına işaret eden taşlarda sarıkları yer alıyordu. Bunlar 

bile kelle gibi uçunılarak bugün bıılundııkları toprağa atılmışlardır". 2• 
Dublin University Magazine' deki anonin1 bir yazıda da ( 1839) aynı 

iddia tekrarlanmaktaydı: 

"Yeniçerilerin n1aruz kaldıkları ınütemadi kıyım bu ınezarlık.larda da 

kendini gösteriyor. Padişah onları ölüınden sonra van1pir olmak.la suç­

laınak ve cesetlerine ınezarlarında kazık çaktırmakla yetinmediği gibi, 

n1czar taşlan her yerde saldırıya uğrayarak temsillerinin kafaları ııçıınıl­

ınıış olduğundan n1ermerden sarıklı başları mezarlığın her köşesinde 

yuvarlanıp duruyordu" .27 
Acaba iyice saçma bir mecraya nu sürükleniyoruz? Taşların k:ırıln1ası 

n1asalı yetmiyorınuş gibi bir de vampir hikayelerine n1İ itibar etınek 

gerekecek? Bu aslında yabancı kaynakların ne kadar güvenilmez oldu-

26 "This ccmcteıy is marked, likc othcrs, by an appcarance of great dilapidation. 
The marblc hcadstones arc broken; and a ncgligcnce is displayed about their prc­
scrvation, which one is surprised to see in thc buıying-place of an Osmanli. But 
this is the effcct of design. When the janissarics were extirpated, the vengeance 
of the Sultan pursued them cvcn to thcir toınbs. Many of theın wcre reported 
to be vampires, their graves wcre opcned, and thcir bodies pinned to the carth 
by stakes, to prevent their rising to suck the blood of the faithful; while ali the 
eınbleıns that appeared above the ground, to designate theın, wcre destroyed. 
The stones that marked their graves were distingLıished by their ttırbans. Evcn 
these were dccapitated, and thc marble hcads cast aboııt thc grolınd1 where thcy 
now lie" (Thomas Allom, Conrtantinople and the Scenery ofthe Seven Churches of 
Aria Minor, Londra, Fisher, Son & Co., ( 1838], s. 52).  

27 ''The relentless persccııtion of the janissaries is displayed also in these cemetcries. 
The stıltan was not satisfied with denotıncing them as vampircs aftcr death, and 
having their bodies pinned with stakes in thcir graves, btıt their tomb-stones wcrc 
cvcry where attacked, and their representations dccapitatcd, and their nırbaned 
hcads in marblc are scen every whcre rolling about the cemeteıy" ("The Turkish 
Empire," Dublin UniversityMagazine, 1 3, 74 (Şubat 1839), s. 137-144, s. 144). 



ğunun tipik bir işareti değil mi? Aslında pek değil, zira her ne kadar ilk 
iki alıntıda herhangi bir son1ut referans bulunınuyor idiyse de", İstan­

bul' daki ikametini kitaplaştırmış olan rahip Robert Walsh, aynı iddiayı 

çok daha somut verilerle ve yerel bir kaynağa gönderıne yaparak daha 

ewel ortaya koyn1lıştu: 

"İnsana öyle geliyor ki padişah arada sırada bu batıl inançları lehine 

olarak düşmanlarına karşı olan önyargıları azdırınak ve canlı tutınak 

için kullanmıştır. Böylece sadık yeniçerilerin hatırası da kaınu nezdinde 

hala nefretle anılabiliyor. İhdasından birkaç ay sonra devlet gazetesinde 

gayet ciddi bir şekilde bunların hortlaklarının Rtııııdi'ndcki bir kasa­

baya ınusallat olduğu, cesetlerinin her gece ınczardan kaçıp ahalinin 

kanını içen vampirlere dönüştüğü yazıldı. Dolayısıyla ınezarları açılarak 

cesetleri birer kazıkla yere çakılmıştır".'" 
İşin ilginci Walsh yazdıklarını uydurınanuşrı. Devlet gazetesi diye 

tanımladığı Takvim-i Vekayi'in 2 1  Ceınaziyülcvvcl 1249 (6 Ekim 

1833) tarihli nüshasında gerçekten de Bulgaristan'daki Tırnova kasa­

basında böyle bir vaka haber konusu olnıuştu: 

"Tırnova Naibi müdcrrisin-i kiraından Ahmed Şükrü Efendi'nin 

Dcr-Aliyye'ye takdiın eylediği ibret alacak ilan1ıdır ki ayniyle tab olun­

muşdur. 

Der-i Devlet-ınckine arz-ı da'i-i kemineleridir ki Rumeli arzında 

mesbuk bi'l-misl olduğu üzere nıedine-i  Tırnova'da cadu zuhur ve 

bade'l-gurub menazil ve büyutda ibadullaha ınusallat olarak hane de­

rununda zahireyc dair dakik ve revgan ve asel gibi eşyayı kah birbirine 

halt ve kah derununa türab iınla ve büyutda bulunan yasdık ve boğça 

28 '"it appears as if the St1lta11 sc,metimes turned these sııperstitions to advantage, 

by exciting and keeping alivc ı1rcj11dices against his enemies. ln this way the me­

mory of the devoted janissaries is stili held tıp to pııblic execration. it was gravely 

stated in the governmcnt ı1cwspaper� a few months after its establishme11tJ tl1at a 

town in Rotımelia was haııı1tcd lly their phantoms; that their bodics had become 

vampires, which evcry night cscaped fi-om their graves, and drank the blood of 

the inhabitants. Thc gravcs, thcrcfc1re, of all that had bcen bLıried wcre opcned, 

and their remains pinned to the groıınd, by having stakes driven through them" 

( Robert Walsh, A Residence at Constantinople during a Period Including the 
Commencement, Progress and Termination ofthe Greek and Turkish Revolutions, 
Londra, Frederick Westley and A. H. Davis, 1 836, s. 464). 
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ınisillü emtiayı olduğu mahalden ahar mahalle ve hatta dört beş aylık 

henüz bi-nefsihi ıneşy ü harekete adiınü'l-iktidar olan bir nefer -sagiri 

validesi firaşından oda kapusuna değin keşide ve bulunan insan üzerine 

taş ve türab ve tabak ve çanak ve sahan gibi eşyayı mahall-i ınürtefiden 

zire cndaht ve uyıında asla bir nesne müşahede olunn1ayarak çcnd nefer 

rical ü nisvanın Üzerlerine hamle edüp bi-haındihi teala zararı olınamış 

ise de ol kimesnelerden istifsar olundukda keennehu üzerlerine bir ca­

nuıs tahmil olunınuş ınertebe siklet görn1üş olduklarını takrir etıniş­

lerdir ve bu cihetleriyle iki ınahalle ahalisi bi-huzur olarak hanelerini 

terk ve n1ahall-i ahara nakl ve bi'l-cünıle ahaliye havf tari olarak keyfi­

yat-ı mezkı'.ırenin vukuu nıesbuk bi'l-ınisl olduğu üzere cadu dedikle­

ri ervah-ı habisenin tasallutundan neş'et euniş olduğunu ahali-i belde 

bi'l-ittifak ihbar ve tedbirini iltiınas eylediklerinde İsliıniye kazasında 

Voynugan reayasından29 caducılık ile ıneşhur Nikola naın zinımi ıne­

dine-i n1ezk{ırc voyvodası Elhac Derviş Beyefendi bendcleri ınarifetiyle 

celb ve sekiz yüz guruş pazar olunarak caducı-yı ıncrsuın dahi tedbir 

ve dcf'e müteahhid oldukdan sonra yedinde bir ınusavver tahtayı par­

n1ağı üzerinde tahrik ve tahta kangı ınezara ınüteveccih olur ise cadu 

ol n1ezarda olduğu caducının ınüccrrebi olduğundan ceın-i gafir ile 

ınezaristana vanıb zikr olunduğu iizcre tahta ile aınel eyledikde sağ­

lıklarında ocağ-ı ınülga havenclcrindcn Tctikoğlu Ali Aleındar ve Abdi 

Alemdar nan1 iki nefer şekavet-pişenin ınczarlarında olduğu anlaşılarak 

nıezarları küşad edildiklerinde cesedleri sağlıklarında cesedlerinin iki 

zı'fı olmuş ve şa'r ü urnakları üçer dörder parınak uzamış ve gözleri­

ni deın ihatasıyla ateş gibi n1ehibü'l-heykel oldukları halde cem-i gafir 

n1Üşahede etmiş ve merkuman sağlıklarında havene-i mülgadan enva-i 

fesadatı yani nehb-i emval hetk-i i'raz ve katl-i enfas nıisillü şenaati 

ınürtekib güruh-ı n1elainden ise de emsali olan havene-i eşkıyanın sa­

ye-i tuba-vaye-i hazret-i Zıllu'llahide kalır ü tedınirlerini görüb ve sin-

29 "Voyntık: Seferde ordtıııtın ve vezirlerle devlet adamlarının atlarına bakmak ve 

sair zamanlarda has ahır ve hizmetinde kııllanılmak lizeri gayr-ı miislimlerden 

ve bilhassa Bulgarlardan tertip olunan bir sınıf' (Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı 
Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, İstanbul, Milli Eğitim Bakanlığı, 1983, 
c. III, s. 595 ) . Bu konudaki yardımlarından dolayı Rositsa Gradeva'ya en içten 

teşekk.i.irlerimi sıınarım . 



leri dahi kemale residc olduğundan kuşe-i ye's ü hezlanda fevt oln1uşlar 

ve habisan-ı merkuman sağlıklarında ruy-ı arzda ınütecasir oldukları 

fazahat ve ınefsedet ınisillü ıncınatlarında dahi ervah-ı habisenin ıner­

kuınana hululiylc ibadu'llahı bi-huzur etmeleri ibret-nüına bir keyfiyet 

ve havene-i merkuıne hakkında derkar olan inkisar-ı hazrct-i Şehinşah-ı 

keramet-ınenk.ıbet iktizası idüğü karin-i bedahet olub bu ınakule er­

vah-ı habise hulul eden ecsadın göbeğinden ağaç kazık vaz olunarak 

yüreği keınaliyle kaynar su ile haşlandığı suretde bi-hikıncnı'llahi teala 

nüindefi olduğu caducının ınücerrebi olıı1ağla habisan-ı n1erkumanın 

yüreklerini bir kazgan su ile haşladıkda kat' a tesir ctıncdiği anlaşılnuş 

ve bu suretde ınutlaka ihraka 111ürevakk.ıf olınuş idüğünü caducı haber 

vernüş olduğundan Fetava-yı Surre'nin ınesail-i şcttasında * Su'ila Şey­
hü'l-İslam Sadeddin ibni Hasan Can an ihraka 'l-cazu J1e acdba iyazen 
bi'llahi teala in zaharat alaim hululu 'l-erPahi 'l-habiseti fe-la be'se bihi 
intiha *'0 deyü buyurulub ihraka ıncsağ-ı şcr'i olınağla ber muceb-i 

ruhsat-ı şcr'iyyc habisan-ı merkuınan ihrak olunarak bi-han1dihi teala 

el-haleti hazihi şerr ü ınazarratlarından ahali-i belde tahlis olundukdan 

sonra bi'l-cümle ahali-i belde voyvoda-i ınuına ileyh huzunında n1akud 

ıncclis-i şcr'e fevc fevc vürud ve takrirlcrinde belden1iz ahalileri öteden 

berü ferınanber-i hazret-i padişahi ve ınuti' -i nliinkad-ı enır ü irade-i 

hazret-i şehinşahi ve ınclain-i güruh-ı ınülga cümleınizin nıenfuru ise 

de bu defa habisan-i n1erkuınanı kcyfiyct-i nıahudelcriyle ınüşahede ey­

lediğimizde ınelain-i ınezkı'.'ırcdcn cenfir-i amme-i ahali iz'af olub kera­

ınct-i hazret-i Zıll-ı Yezdani laıni' ve tahir ve cüınle indinde şeıns gibi 

30 "Şeyhülislam Sadeddin bin Hasan Can'a cadının yakılması sonıldu ve cevabında 

dedi ki yüce Allah korusun kötü nıhlann girdiğinin alametleri belirdiyse engel 

yoktur. Bitti." Fetava-yı Surre'dcn kasıt, Sakızlı Mehmcd Sadık Efcndi'nin (öl. 

1 099 /1687-88) Surrat al-Fatawa isimli fetva mecmuasıdır. "Mesail-i Şctta", 

yani dağınık meseleler, tC:tva mccmtıalannda böliimleri olıışttıran fi.kıh konıılan­

nın dışında kalıp bir araya topla11an tetvalann oltışnırdıığıı kısma verilen isimdir. 

Burada zikredilen Sadeddin ibni Hasan Can ( 1536/1 537-1 599) ise, !. Sclim'in 

nedimi Hasan Can'ın oğlıı oltıp Tacü)t-Tevarih ve Selim-ndme yazarı olan ve 

1 598-1599'da kısa bir müddet şeyhülislamlık makamında bulunan Hoca Saded­

din Efendi'dir. Bu Arapça ibareyi bana tercüme edip Sadık Efendi'nin fetva mec­

muasını teşhis eden ve bu mecmuada bu fetvanın varlığını kontrol edip doğnıla­

yan Himmet Taşkömür'e en içten teşekkürü borç bilirim. 
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bahir olarak an ü evkatinıiz n1asruf-ı dua-yı şevket ü nusret-i tacdari ol­

duğu ilam olunınak muradımızdır deyü istida-yı inayet eyledikleri ol ki 

vaki'ü'l-haldir paye-i serir-i a'l:i.ya arz ü ilan1 olundu Baki emir hazret-i 

men lehü'l-emrindir Harrara fi'l-yevmi'l-tasi' aşer fi Rebiyü'l-ahir sene 

tis'a ve erbain ve miyetcyn ve cif". 31 

31 Takvim-i Vekayi, n° 68, 21 Cemaziyülevvel 1249 / 6 Ekim 1833. Bu sayfanın 

göri.intiisiinii bana ten1in edeı1 Btırak Çctintaş'a teşckki.iri.i borç bilirim. Bt1 metin 
Reşat Ekrem Koçu tarafından kısaltılarak ve sadeleştirilerek 50 sene kadar onee 

yayımlanmıştır (Reşat Ekrem Koçu, "Tımava Cadıları", Türk Folklor Araştırma­
ları, 154 (Mayıs 1962), s. 2727-2728). Bu nedenle tam metnini burada vermeyi, 

aşağıya da ram bir sadeleştrimesini eklemenin faydalı olabileceğini düşündüm: 

"Tırnova Naibi yüce müderrislerden Ahmed Şükıii Efendi'nin İstanbul'a takdim 

ettiği ibret alacak ilamı olup aynen basılmıştır. Yüce devlet kapısına bu kıymet­

siz duacının arz ettiği şudur ki Rumeli toprağında örneğiyle görülmüş olduğu 

üzere Tımova şehrinde cadı ortaya çıkmış ve gün batımından sonra hanelerde 

ve evlerde herkese mıısallat olarak ev içinde erzak tiiriindc11 tın ve yağ \'C bal 

gibi eşyayı kah birbirine karıştırarak ve kah içine toprak doldurarak ve evlerde 

bulunan yastık ve bohça gibi malları olduğu yerden başka yere ve hatta dört beş 

aylık henüz kendi kendine yiiriimcyc ve harekete kabil olan bir bebeği annesinin 

yatağında oda kapısına kadar çekerek ve ll11l1111an insanların iizerine taş ve toprak 

ve tabak ve ça11ak ve sahan gibi eşyayı yi.iksck yerlerden aşağı atarak ve gözlere 

asla bir şey gözükmeyerek kaç kişi erkek ve kadının Üzerlerine saldırıp Allah 'a 

l1amd olsun zararı olmamış ise de o kişilere soruldıığunda sanki lizerlerinc bir 

manda yüklenmiş kadar ağırlık hissetmiş olduklannı bildirmişlerdir ve bu dunım­

dan dolayı iki mahalle ahalisi huzursuz olarak evlerini terk ve başka yerlere nakil 

ve bütün ahaliye de korku d(işerek anlatılan durıımun olmuş olduğu örneğiyle 

görülm(iş olduğu üzere cadı dedikleri kötü nıhların saldırısından doğmuş oldu­

ğunu belde ahalisi anlaşarak ihbar ve çare bulunmasını rica eylediklerinde İslimiye 

kazasında Voynuklardan cadıcılığı ile bilinen Nikola isimli Hristiyan söz konusu 

şehrin voyvodası Elhac Derviş Beyefendi kulları tarafından getirtilerek ve sekiz 

yüz kuruşa pazarlık olunarak adı geçen cadıcı da çare bulmayı ve onları kovmayı 

taahhiit ettik.ten sonra elinde bir resimli tahtayı parmağı üzerinde hareket ettirip 

ve tahta hangi n1czara yönelir ise cadı o mezarda olduğıı cadıcının tecriibcsiyle 

sabit olduğundan büyük kalabalık ile mezarlığa gidilip anlatıldığı üzere tahta ile 

işini yaptığında sağlıklarında ortadan kaldırılmış olan [Yeniçeri] ocağın[ın] hain­

lerinden Tetikoğlu Ali Alemdar ve Abdi Alemdar isimli iki eşkiyalığı adet edinmiş 

kişinin mezarlarında olduğu anlaşılarak mezarları açıldığında cesetleri sağlıkların­

daki vücutlarının iki katı olmuş ve saç ve tırnaklan üçer dörder parmak uzamış ve 

gözlerini kan büniyerek ateş gibi korkutucu bir şekilde olduklarına büyük kala-



Bu ilginç hikayeden çıkarılacak birkaç ders var. Birincisi, bugün kul­
landığıınız anlaınıyla cadı keliıncsinin Batı cadısından (süpürgeyle uçan 
ihtiyar ve çirkin kadın . . .  ) apartılnuş, muhteınclen 19. yüzyılın sonun­
da kullanılmaya başlanuş bir kelin1e olduğu, aslında cadu keliınesinin 
yaşayan ölü, hortlayan ceset, vampir/ obur türünden yaratıkları tarif 
etmek için kullanıldığıdır. İkincisi, yabancı seyyahların en inanıln1az 
hikayelerinin bile doğru çıkabildiğidir. Üçüncüsü, güvendiğimiz Os­
manlı kaynaklarında bu bilgilerin pekala yer al111ayabildiğidir: Necdet 
İşli'nin zikrettiği kaynakların hiçbiri TakJ1im-i Vekayi'in bu haberini 
- aslında belki de haklı olarak - kayda değer bııl111aınıştı. Dördüncü 

l1alık tanık olmLıŞ ve adı geçenler sağlıklarıı1da ortadan kalliırıln1ış hai11lerdcn her 

ti.irili k<>tiiltiğii yaı1i n1al gaspctınc, ırza saldırn1�1 vt· i11.�a11 <>lciiirı11c gibi kötii]i.ikleri 

cdcıı nefretliklcr tak.ın1111daı1 ise de lıcı1zeri c1laı1 eşkıya l1aiı1lcriniı1 Allahı11 gölgesi 

l Padişah] hazrctlcriı1iı1 İ}'İlik vercıı saycsi11cic kal1rc(iilı11clcriı1i ve yokedilmelcrini 

gC)riip ve yaşları da olgıı ı1laşmış old11ğ1ındoıı1 liıııitsizlik ve yanlızlık içinde ülmiiş­

lcr ve söz koı1t1stı kötii kişiler sağlık.larıııda yer )'li:t.ii11dc cesaret ettikleri alçaklık \tC 

kötiillik gil)i öliiınleri11dc11 s<>ııra da kC>tii rıılılarııı l)cdcnlcrine girmesiyle herkesi 

huzursuz etmeleri ibretlik bir durum ve adı geçen hainler hakkında kerem dolu 

Padişah hazretlerinin bilinen kızgınlığı gereği olduğu apaçık ortada olup bu tür 

kötü ruh giren cesetlerin göbeğinden ağaç kazık çakılarak yüreği tam kaynar su 

ile haşlandığı takdirde yüce Allah'ın hikmetiyle kovulduğu cadıcının tecrübesiyle 

sabit olmakla sözü geçen kötü kişilerin yiireklcrini bir kazan suda haşladıklarında 

hiç tesir etmediği anlaşılmış ve bu dıınıında mutlaka yakılması gerektiğini cadıcı 

lıal)cr vermiş oldt1ğt111daı1 S11rrc i<ctvalarııııı1 dağınık meselelerinde •'"'Şeyhiilislanı 

Hasaıı Caıı oğltı Sade<i<-iin'c cac_iı11ı11 yakılması sortıldtı ve ceval1ında dedi ki yiicc 

Allah kcJr11s11n kötii r11l1lar111 gir<-iiğiııiıı alametleri belirdiyse engel yoktıır. Bitti" 

diye bııyıırııltıp yakılmasıııa şcr'i izin cılmakla şcr'i iziıı ııyarıııca adı geçeıı kötii 

kişiler yakılarak yi.ice Allah ,a lıanıc.i olsıın artık kötiiliiklerindcn ve zararlarındaıı 

belde ahalisi kurtuldnktan sonra bütün belde ahalisi adı geçen voyvodanın huzu­

runda toplanan şer'i meclise dalga dalga gitmiş ve beyanlarında beldemiz ahalileri 

öteden beri Padişah hazretlerinin frrmanına uyan ve fermanber-u hazret-i padişa­

hi ve Şehinşah hazretlerinin emrine uysal bir şekilde uyan ve ortadan kaldırılmış 

takımın mehınlarından hepimiz nefret edenler isek de bu defa sözü geçen kötü 

kişileri bilinen halleriyle gördüğümüzde söz konusu mclunlardan bütün ahalinin 

korkusu zayıflamış olup Allah'ın gölgesi [Padişah] hazretlerinin kerameti parlak 

ve saf ve herkesin gözünde güneş gibi apaçık olarak bütün vaktimizi Padişahın 

şevket ve galibiyetine sarf ettiğimizin yazılması isteğimizdir diye yardım talebinde 

b1ıl1ınd11k.ları gerçeği yiicc tahtııı ayağına arz edildi. Bıı konııda emir, emir sahibi 

hazretlerinindir. Bin iki yi.iz kırk dok11z senesinin Rebiyi.ilahirinin on dokıızıınctı 

günü yazılmıştır" ( 5  Eylül 1 833) .  
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ve en önemlisi ise, ınetinden de anlaşılacağı gibi ocağın lağvından yedi 
sene sonra hala yeniçerileri lanetleınenin ve suçlamanın, görülmcnıiş 
hesapları da ınezarları üzerinden tesviye etınenin gayet makul görüle­
bildiğiydi. Gerçekten de ınetinde en çok dikkat çeken noktalar, Tırnova 
naibine atfedilen bu ilamın büyük bir kısınının yeniçerileri ve ocaklarını 
- üstelik adlarını zikretn1emeye dikkat ederek - lanetleıneye ayrıl­
mış olınası, bütün bu hikayenin bir "ibret" örneği olarak anlatılması ve 
hikayede yeniçeriler ile padişahı karşı karşıya getiren mücadelede halkın 
birincilerden nefret, ikinciye ise hürmet duyduğu konusundaki ısrarlı 
ifadelerdir. Bu bilginin ışığında yeniçerilerin taşlarının kırılınası veya 
kırdırtılması o kadar ını abes ve olınayacak bir şey gibi gözüküyor? 

Kaynakları biraz daha deşeliın. Fransız ]ournal des debats politiques 
et litteraires gazetesinin 28 Kasıın 1 836 tarihli nüshasında ilginç bir 
haber yer alıyordu. Söz konusu olan, Unkapanı ile Meyit İskelesi ara­
sında yeni inşa edilen köprünün açılışıydı .  Köprünün evsafı verildikten 
sonra, okuyuculara aktarılan bilgide inşaat sonıınlularının küçük bir 
ihınalkarlığı aktarılıyordu: Padişahın açılışını yapacağı köprü ınükeın­
ınelen bitmiş, ancak il. Mahınud 'un saraydan oraya gelmesini sağla­
yacak yol unutulınuştu. Bunun üzerine 12.000 işçi bir gün boyunca 
çalıştırılıp beş ınillik yol alelacele tamaınlann1ıştı. Haberin sonunda yer 
alan küçük bir detay ise ilginçti; "yol daha da çabuk bitirilebilirdi, ancak 
inşaat bir an için aşılan1ayacak gibi gözüken bir engel karşısında du­
raklaınıştı: Alelacele çizilen yolun güzergahı bir ınezarlığa rastlıyordu, 
ancak Allahtan içinde sadece birkaç eski yeniçeri taşı bulunduğundan, 
efendisinin verdiği örneğe sadık kalan Alımed Paşa, bunları devirmekle 
ilgili en ufak bir sıkıntı yaşamadı". 32 

Yukarıdaki alıntıda, anlaşılacağı gibi bir kez daha, üstü kapalı bir 
şek.ilde de olsa Mahınud'un yeniçeri taşlarına karşı olan husuıneti ve 
saldırısı dile getirilınekte, aktarılan olay ise meselenin aslında hiç de 

32 "[ . . . ] cette rotıte, qLıi atırait n1eme ete terminCe pltıs tôt si le travail n'eiıt Ctf: tın 

instant arrCtC par ıın obstacle qııi semblait insıırmontable: la ligne dıı chemin, 

tracee a la hite, rencontrait ıın cimetiere mais heııreıısement il ne renfermait qııe 

qııelques vicillcs tombes de janissaires, qıı 'Ahmet-Pacha, fidi:le aııx exemples de 

son maitre, ne s'est fait aııcıın scnıpule de renverser" Uournal desdCbats politiqueı 
et litteraires, 28 Kasım 1836, s. 2). 



sisteınatik olınadığını gösterınektedir. İhtiyaç halinde yeniçeri taşlarına 
herhangi bir saygı duyulnnıyordu, aına bu taşlar eğer o gün ortadan 
kadırılıyor idiyse, aslında o güne kadar da başlarına bir şey gelnıediği 
anlaşılınaktadır. 

Gazete haberleri de bununla bitıni)'Or, Meşhur İ ngiliz Times gaze­
tesi, 3 1  Ocak ve 1 Şubat 1838 günleri peşpcşe Paris'ten naklen aynı 
İstanbul haberlerini aktarıyordu. Bu haberlerin biri bizi doğrudan il­
gilendiriyor: 

"Padişah, yeniçerilerin kellelerinin ölün1den sonr;ı ııçunılınasını ve 
na'şlannın üzerine inşa edilıniş bütün ınezar taşlarının iınhasını buyu­
ran bir irade neşrctnıişti".33 

Basit gibi görünen bu ifade aslında akılbrı epeyce karıştırıyor. Bura­
da kastedilen cesetlerin çıkarılıp kafalarının kesilınesi ıniydi? Söz konu­
su olan 1 826 kurbanları nııydı, yoksa gdnıiş geçn1iş bütün yeniçeriler 
nıi? Daha da öneınlisi "neşretınişti" (had issued) ifadesindeki garip za­
ınan kipi ne n1anaya geliyordu? Daha iincderi, ınesela 1 826'nın heınen 
akabinde ncşredilıniş bir irade şiındi ıni haber oluyordu, yoksa yeni bir 
gclişıneden nıi bahsediliyordu? Büyk bir irade gerçekten var ınıydı ve 
var idiyse izi nerededir? Bu sorulara şıı anda cevap verınek iınkansız 
olabilir, an1a gene de önenıli olan, en başta söylediğin1 gibi bütün bu 
duınanın arkasında bir yerlerde bir ateş olınuş olnıası gerektiğidir. 

Tarihçilik, belge yokluğıınd.ı veya eksik kaynaklarla ınakul ölçuler 
dahilinde varsayınılar, tahıninkr ve yonıınlar yapınak olduğuna göre, 
vardığıınız bu noktada giirebildiğiın kadarıyla ınuhteıncl bir senaryo 
oluşturn1anın vakti geldi diye düşünüyoıuın. Bu aınaçla ilk önce başlıca 
saptanıalarınu birer nokta halinde sıralaınaya çalışacağını: 

1 .  Sultan Mahınud'un "yeniçeri taşı kıyınu" 20. yüzyıl Türk araştır­
ınacılannın üzerine yıkılabilecek bir ııydurına değildir. 

2 .  B u  konudaki ilk işaret ve rivayetler, Vak'a-i Hayriyyc'dcn takri ­
ben on yıl sonra bclirıncyc başlaınıştır. 

3 .  Bu konuda Osınanlı tarihlerinde ve kaynaklarında herhangi bir 
bilgi olınaınasının hiçbir belirleyici yanı yoktur; yabancı kaynaklardaki 

33 ''Thc Stılta11 had isstıc(i a11 cdict C)rdcriııg tl1e postl1t1n101ıs dccapitatio11 of thc 
Ja11issarics, aııd thc dcstnıctioıı l)f all thc toml1sto11cs raiscd <l\'Cr thcir rcnıains" 
( The Times, 31  Ocak ve 1 Şubat 1 838). 
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bilgi, en azından bir rivayetin varlığını gösterecek derecede tutarlılık 
gösterınektedir. 

4. Arşiv belgelerinde bu konuda iz olınadığını söylen1ek için henüz 
çok erkendir. Bundan eınin olınak için yapılınası gereken araştırn1a he­
nüz yapılınaınıştır. Kaldı ki diğer kaynaklar için söylediğiın burada da 
geçerlidir ve iz olınaınası olayın olınaınış olduğuna delil değildir. 

5 .  Bütün bu ınesele var/yok, hep/hiç gibi basitleştirici kategorilere 
sokulınak yerine, bazı gerçeklerin, bazı niyetlerin ve hatta bazı rivayet­
lerin bilcşinıinden oluşan çetrefilli bir süreç olarak ele alınınalıdır. 

Bu dununda ortaya çıkan senaryoya göre l 826'yı tak.ip eden yıllar 
içinde yeniçerilerin isınini karalaınak, lanetleınek ve varlıklarını hafıza­
lardan silınek üzere gerçekleştirilen ınuhtclifhareketlerin arasında, oca­
ğın ölülerine yönelik saldırılar olınuş olabileceğini düşiinınek gerekir. 
Tırnova'daki olay bunun sadece bir veçhesidir, aına ilginç bir şekilde 
devletin bu yöndeki eğiliınini net bir şek.ilde göstcrn1ektcdir. Mezar 
taşlarına gelince, çeşitli zaınan, ınekan ve şekillerde saldırgan girişiınlcr 
olduğu bence pek şüphe götürıneınektcdir. Gerçi bunların sistcnıatik 
olduğunu, devletin daha 1 826'da böyle bir karar alıp da bütün yeniçeri 
taşlarını "kılıçtan geçirdiğini" düşünınck ne kadar hanı hayal ise, ancak 
kaynaklarda zikredildiği takdirde yaşananın "kıyıın" sayılabileceği fik­
ri de o kadar ınanasızdır. Büyük bir ihtiınalk bu saldırıların bir k.ısnu 
"özel teşebbüsler" neticesinde işgüzar kişiler tarafından ya da gerçek­
ten yeniçerilere husuınet beslcıniş olup duruınu fırsat bilenler tarafın­
dan gcrçekleştirilıniştir. Bir kısını, Unkapanı Köpıiisü örneğindeki gibi 
dunun elverdiği ve şartlar teşvik ettiği için gerçekleştirilmiştir. Aına bir 
kısınının da büyük bir olasılıkla bir tür törensel ve siıngescl aınaçla dev­
let katından verilen açık veya yarı açık enıirlere uyularak gerçcklcşıniş 
olduğuna ihtinıal vern1eınek bana hiç de gerçekçi gelnıiyor. Wilkinson 
adındaki bir seyyahın Bosna'daki Mastar yakınındaki Buna köyünde 
böyle bir duruınu teşhis etn1iş olınası belki de bunun en iyi işaretle­
rinden biridir. Bu seyyahın Bosna' dan bahsederken böyle bir hikaye 
uydurması ne kadar uzak bir ihtiınalse, şu veya bu şek.ilde o yöredeki 
yeniçeri taşlarına birilerinin enıir üzerine veya kendi inisiyatifleriyle ınu-



sallat oln1uş olmaları o denli makul bir izahtır. 34 Bu kadar çok tanıklığın 
büyük bir kısmı "kopya" olarak kenara aulsa bile elde kalanların hepsi­
nin külliyen yanlış olduğuna hükınetmek hiç de gerçekçi oln1ayacaktır. 
Taşlar bazen - ınuhtemelen de 1 830'lardan itibaren - kınlınış, bazen 
de bu eylen1ler abartılarak nakledilıniş, neticede de sanki sisten1atik bir 
kıyın1 oln1uş hissini uyandıracak mertebelere varan rivayetler ortaya çık­
ınıştır. Oysa her tarihçi bilir ki hiçbir süreç tanı ve ınükemmel değildir; 
öneınli olan bir yöne doğru bir meyil, tutarlı bir yönelim olup oln1adı­
ğını anlanıaktır. 

Bu anlaında Necdet İşli'nin başkalarının "iddiasının yalanlığına dair 
en önen1li ispat vesikaları ınevcut olan Yeniçeri taşlarıdır" sözü,35 ten­
kit ettiği kişilerin haklı olabilnıesi için ülkedeki irtisnasız her yenireri 
taşının kınlınış ve/veya yok olnlllŞ olınasını şart koştuğu için yanlıştır. 
Kitabın katalog kısınında yer alan her taşın frıtoğrafinın yanındaki nle­
tinde alaycı bir üslupla "kıyın1dan kurtıılnıuş taş" in1alannda bulunınası 
da aynı "ya hep ya hiç" ınantığına dayann1aktadır. Böyle bir iddiada 
bulunabilınek için gerekli olan, "norınal" şartlarda, yani kıyıma uğra­
ınadan ama zaınan aşıınını da hesaba katarak gününıüze gelnüş olınası 
gereken taş adedini tespit cdcbilınck, bu sayıyı da elan nlevcut taşlann­
kiylc nllıkayese ctınek olurdu. ()ysa biliyoruz ki böyle bir bilgi cliınizde 
yok ve olaınaz. Bırakın yeniçerileri, İstanbul'un nüfusu hakkındaki bil­
gilerimizle bugün nıevcut nlezar taşlarının adedi arasında sağlıklı, yani 
istatistiki bir kıyıneti ve ınanası olan bir ilişki kurn1aınız mün1kün değil. 
O zanıan insan pek tabii olarak nıcrak ediyor, "tarih boyunca var olmuş 
tüm Yeniçerilerin yüzde altnıışı başına sadece ve sadece dardağan sarık 
giyıniştir" türünden sözde istatistiki bir bilgi hangi verilere dayanıyor 
veya dayanabilir?30 Y eniçerilcriıı nüfusunu doğnı dürüst bilıniyonız da, 

34 "At Boona arc somc tombs ofthc proscribed )anissaries. Thc nırbans have bcen 
struck off, as at Consta11tİnl1plc. Tl1is was done by order of SLıltan Mahmood; 
wl10, not co11tcnted with thc dcstrtıction of that insolent body, extended J1is 
vengeance ta tlıeir graves" (Sir J .  Gardner Wilkinson1 Dalmatia and Montene,_qro: 

with a Journey to Mostar in Herzegovina, and Remarks on the Sla1ıonic Nations; 

the Hfrtory of Dalmatia and Ragusa; the Uscocs, &c. &c., Landon, J ohn Murray, 
1 848, c. II, s. 1 16). 

35 İşli, a.g.e., s. 28. 

36 A.y., s. 21 .  
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yaklaşık beş yüz yıllık bir süre içinde dardağan giyn1e oranını mı kesin­
leştirebiliyonız? 

Aslında işin ilginç tarafı şu ki Necdet İşli'nin bu konudaki tavizsiz 
tutun1una en iyi cevabı, Charles White'ın 1 846 yılında yayıınlanan ki­
tabının bir dipnotunda bulınak ınüınkündür. Mezar taşları ve başlıkları 
hakkında verdiği ayrıntılı bilgilerle dikkat çeken White, verdiği kitabe 
örneklerinden birini 44. bölük ağası Seyyid Osınan Ağa'nın l O Zil­
hicce 1 2 1  1 tarihli taşından aktardıktan sonra, bu taşın varlığının artık 
çok sıkça rastlandığını gösterdiğiın yeniçeri taşlarının kırıldığı bilgisiyle 
olan çelişkisini görınüş olacak ki biraz ileride şöyle bir dipnot ekleıne 
ihtiyacını duyınuştu: 

"Her ne kadar genellikle yeniçerilerin taşları, odalarının inıhası üze­
rine padişahın eınriylc kırılınış idiyse de, kitabelerden de anlaşılacağı 
gibi hata sağlanı olanlarına her yerde rastlaınak ınüınkündür. Mah­
ınud'un kendi elleriyle bu putşikenliği ( ikonoklazm) üstlendiği birkaç 
kez söylendiyse de, doğnı dürüst bilgi sahibi Türkler bunu gayet kesin 
bir şekilde yalanlaınaktadır". 37 

Bu basit nanın ardında aslında çok ilginç bilgiler gizlenınektedir. 
Birincisi, yazar başka kaynaklarda görülen ve fazla genelleyici bulduğu 
bir iddiayı daha gerçekçi bir hale getirerek, taş kırına ıneselesinin ister 
isteınez kısıni olduğunu ve dolayısıyla Necdet İşli'nin tabiriyle kıyını­
dan "kurtulan" taşların hiç de azınısaıııııayacak ıniktarlarda olduğunu 
vurgulaınaktadır. İkincisi ise, Mahınud'a atfedilip "bilgili kişiler" tara­
fından inkar edilen taş kırnıa eykınlcriııin abartılı olduğunu söyleyerek, 
bu konudaki ciddi bir duyarlılık ve nesnellik çabası göstern1ektcdir. 
Bunun aracı olarak da kendince güvenilir bulduğu kişilere danışnıış ol­
duğu bilgisi, bence ciddiyetle dcğerlendirilınesi gereken bir olgudur. 
Bunu uydurınadığını ,  gerçekten bu konuda "Türk" olarak tanınıladığı 
Müslüınan halktan birilerine danıştığına inannıamak için herhangi bir 

37 "Although thc tombs ofJanissarics wcre gcncrally mutilatcd by ordcr ofthc Sul­
tan on thc dcstnıctio11 ofthc Odas, ı111mbers still rcmain i11tact in cvcry dircctioı1, 

as proved by the cpitaphs. it is said that Mahmoııd more than once playcd thc 
part of ico11(1Clast with his own lıaııds; b11t this is pcrcmptorily deııied by well-in­
formcd Tıırks" (Charlcs Whitc, Three Years in Constanti1ıople; or, Domestic man­

ners ofthe Turks in 1844, Londra, Hcnry Colburn, 1 846, c. III, s. 349, 354 ) -



neden göremiyoruın; bu dununda da dikkat çeken şudur ki danışuğı 
kişiler, Sultan Mahınud'un bizzat taş kırınaya tenezzül ettiğini yalan· 
lan1akta, aına genel olarak taşlara yönelik tahrip eyleınleri olduğunu 
inkar etn1eınektedirler. Eğer böyle bir olay olınanuş olsaydı buna itiraz 
edeceklerini, White'ın da bu bilgiyi okuyucularına aktararak seleflerinin 
hatasını ortaya çıkarına keyfini tadacağını düşünınek herhalde yanlış ol· 
ıuaz . 

Aslında belki de Necdet İşli'nin haklı olarak dikkat çektiği börklü/ 
börksiiz ınezar taşı ayırıınının, daha doğrusu bugünkü araştırınacıla­
rın yeniçerileri illaki börklü taşlarla özdcşkştirıne saplantılarının geriye 
dönük de nıanidar olduğunu düşünınek gerekir. Hatırlanacağı gibi bu 
konudaki iddiası, börklü taşların aksine şeklen bu kadar rahat tanına· 
ınayan ve sadece ınetin okunduğuntfa veya reınizler teşhis edildiğinde 
yeniçeriliği beliren dardağan veya kalafat türü serpuşla süslü taşların es 
geçildiği, bir bakın1a araştınnacıların işin kolayına kaçtıklanydı. İlginç 
bir şekilde Necdet İşli'nin oldukça haklı bir şek.ilde güniiınüzdeki iliın 

irfan takınuna yönelttiği bu suçlaınayı çok düşük bir okuryazarlık sevi· 

ycsinde bulunduğunu bildiğinıiz diinenıin Osınaıılı topluınuna da iza· 
fc etınek ınüınkiin olabilir. Başka bir deyişle, 1 826 sonrasında şu veya 
bu şekilde taş kırn1aya yöneltilen veya cesaretlendirilen ortalaına Üs· 
nıaıılılann ün1n1i veya yan ün1nıi olduklarını, dolayısıyla da yeniçeri taşı 
avına çıktıklarında bugünkü araştırıııacılar gibi tabii olarak kolaya, yani 
börklerinden yeniçerilikleri uzaktan tespit edilebilen taşlara yönelecek· 
lcrini, ancak yazı veya renıizlerindcıı yeniçeriye ait oldukları anlaşılan 
taşların ise büyük ölçüde bu cehalet sayesinde "paçayı kurtardıklarını" 
düşünınek in1kan dahilindedir. Başka bir deyişle, belki de Necdet İş· 
li'nin börklü taşların zaten az olduğu varsayın11 aslında gerçekten kısıni 
de olsa bir börklü taş katlianunın olınuş olınasının yansıınasından başka 
bir şey değildir. 

Madem yabancı kaynaklardan bu kadar yararlandık, bu yolda devaın 
edeliın. Biraz önce zikrettiğim Charlcs White, yeniçeri serpuşları hak· 
kında gayet ayrıntılı bilgi verınekteydi :  

"Türbelerde veya taştan oyulmuş olarak mezarlıklarda görülen sa· 
rıklar ( turban), nlezarlarda hiçbir zaman kullanılmayan Yeniçerilerin 
tören serpuşları hariç bütün sınıfları kapsar. 
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Padişah sarıkları : 
Üsküf ( Usskyuf) - Hepsinin en eskisidir . İstanbul'da örneği yok­

nır, ama I .  Murad ile iki halefinin Bursa'daki türbelerinde görülebilir. 
İki selefi olan Osınan ve Orhan, Tac-ı Horasani ( Horasan tacı ) denilen 
kırmızı, kahverengi veya siyah keçeden yapılmış ve tören günleri dışın­
da etrafı sarılmayan basit başlıklar giyerlerdi. Üsküf, Mevlevi dervişleri­
ninkine benzer, üzeri gümüş işlemeli kumaş kaplı ve alt tarafı beyaz tül­
bentle sarılı, sırma şerit çevrili, sivri uçlu keçe başlıklardı . Fetihten sonra 
II.  Mehmed bu başlıkları Yeniçeri ağalarına vermiş, onlar da bunları sa -
rıksız olarak giyerlerdi . [İngiliz] Humbaracı başlığına (grenadier cap)38 

benzeyen bunların örneklerine mezarlıklarda rastlanabilmektedir. 
Kalafat ( J(alyfat) - Beyaz keçeden yapılmış bu yüksek başlıkların 

etrafı beyaz tülbent sarılı ve sırma şeritli olup her rütbeden yeniçeriler 
tarafından giyilir . Her biri farklı bir rütbeyi gösteren on bir sınıfa ayrı­
lırdı . En çok kullanılanlarının arasında şunlar sayılabilir: 

Keçe ( J(itsha) - düşük rütbeliler ve astsubaylar tarafından giyilirdi . 
Ters koni şeklinde , düz tepeli ve takriben on sekiz parmak ( 45 cm) 
yüksekliğindeydi . Takriben iki ayak (60 cm ) uzunluğunda keçeden ya­
pılmış bir şerit tepesinden arkaya doğru sallandırılmıştı . Bu tarz Büyük 
Frederik zamanındaki Hırvatlarınkini hatırlatır. Bunun amacı, Gelibo­
lu'da bu ocağın ilk birliğinin oluşturulmasında geniş elbise kolunu as­
kerlerin üzerinde gezdirip kendilerini ve gelecek nesillerini kutsayan 
Hacı Bektaş'ın bu giysi parçasını temsil etmekti . Ön tarafta bakırdan 
küçük bir yuvaya bizim askerlerimizin sorguç veya tüy taktıkları gibi 
tahta bir kaşık sokulmuştu . Bu kaşıkları, yeniçerilerin padişahın pilavı­
nı yemeye ne kadar hazır olduklarını, dolaylı olarak da itaatkarlıklarını 
teınsil ediyordu . 

Mezar taşlarını bu keçeyle süsleınek adaba aykırıydı; dolayısıyla da 
mezarlıklarda buna rastlanmaz. Yeniçeri mezar taşları genellikle her 
yerde adi kavuk ile süslüdür; bunun istisnası dar koni şeklinde olup 
uzatılmış sarığından tanınabilen serdengeçtilerdir. Bunların birçoğu, 
Küçük Kabristan'ın Beyoğlu'ndan Galata Kulesi'ne giden yolun sa­
ğında bulunan kısmında görülebilir . Daha önceleri kutsal sayılan bu 

38 İngiliz grenadier cap'i aslında en çok Elifi diye bilinen taca benzemektedir . 



mekan, serdengeçtiler ve aileleri tarafindan özellikle aranan bir defin 

yeriydi. 

Kuka ( Kooka) - Bu da sırma işlemeli yüksek bir keçe başlık olup 

tören günlerinde silahdar, yeniçeri ağalan, seksoncubaşı ağa, doğancı­

başı ve kapukulu askerlerinin bütün yüksek rütbeli subayları tarafından 

giyilirdi". 39 

39 ''Thc turbans seen in toorbas, or sctılptııred i11 <>pcn cemeteries, include ali prin­

cipal classes, save the state caps of Janissarics which, were never modeled upon 

tombs. 

lmperial Turbans 

Usskyuf - thc rnost ancicnt. No modcls of thcsc cxist at Stamboul, but they 

may l1c sec11 in thc toorbas of Murad 1 aı1d his two successors at Broussa. Thcir 

rwo predeccssors, Osman and Orkhan, worc simple Tartar caps of rcd, brown, 

or black felt, called Tajh Khorassany (Khorassan Crowns) without muslin win­

ders except on state occasions. Usskyuf coıısisted of coııical felt caps, as worıı by 

Mevlevy Dervishcs, covercd with silvcr brocade and encirclcd at the basc with 

a white muslin winder, fiiııged wirh gold. After the coııqucst, thcsc caps werc 

given by Mohammed II to rhc Janissary Chiefs, who wore them without win­

ders. Mod.cls may be seen in thc ccmctcrics, having the form ofa grenadier cap. 

Kalyfat-lofty caps of white fi:lt, cııcirclcd with white muslin, fringcd with 

gold lace, worn by Janissarics of ali ranks. Thcy werc dividcd into elevcn 

classes, each denoting a differcııt raı1k. Among the most common were­

K.itsha, worn by s11balterns aı1d 11cl11-commissioned. it was of reversed conical 

shapc, flat-crowned, and abour cightccn inches high. A strip of felr, about rwo 

foet long, was suspcnded from rhc summit and hung down the back, much 

in the manner common with rhc Croats in the time of Frederick the Great. 

This was intendcd ro rcpreseıır rhc slecve of Hadjy Bektash, who, upon the 

first enrolment of the corps at Gallipoli, waved his loose skeve over the he­

ads of the recnıits and blcssed thcm and their posterity. in fronr was a small 

brass socket, iı1 which was inscrted a wooden spoon, in the way that our sol­

d.iers wear nıft or feathers. Their spoon was emblematic of the readiness of 

the Janissaries to eat the Sultan's pilaf, and thence symbolic of obedience. 

it was contrary to etiquette to ornament tombstones with these kitsha; no 

trace of them is consequently foL111d in the cemeteries. Wherever Janissa­

rics' tombstones are seen, they are surmounted with the common kaook, 

unless it be those of Serdengetchdys, which may be recognized by the nar­

row conical top, and elongated winder. Many of the latter may be secn in 

that portion of thc "small burying ground", to the right of the path leading 
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Biraz karışık da görünse, White'ın söyledikleri büyük ölçüde doğ­
nıydu. Yeniçeriler söz konusu olduğunda insanın ister isteınez görıne­
yi beklediği börk kclinıesinin burada zikredilınenıiş olınasına rağnıen 
yeniçeri başlıklarının ana tipleri olan kalafat, keçe, ve kuka ibarelerini 
kapsaınakta, ayrı bir kategori olarak da üsküfi\ tanıınlaınaktadır. Gerçi 
keçe ve kukayı kalafatın on biri bulan alt türlerinin en öneınlileri olarak 
sayın ası biraz garip görünınekle beraber, buradaki aınaç yeni bir ser­
puş risalesi yazınak olınadığına göre, bu ayrıntıları bir kenara bırakıp, 
konuınuzla doğrudan ilgili olan noktalara odaklanınayı tercih ederiın. 
White'ın söylediklerinin arasında en ilginç olanı "ınezarlarda hiçbir za­
ınan kullanılınayan Yeniçerilerin tören serpuşları" hakkındaki sözüdür. 
Buradan kastettiğini sanırını "keçe" bahsinde yer alan şu ifadesiyle bir­
leştirınek gerekir: "Mezar taşlarını bu keçeyle süsleınek adaba aykırıy­
dı; dolayısıyla da nıezarlıklarda buna rastlanınaz. Yeniçeri ınezar taşları 
genellikle her yerde adi kavuk ile süslüdür". İlginç bir şekilde bu sözler 
Necdet İşli'nin iddiasını daha da ileriye götürerek "börklü" (yani ke­
çeli) ınezar taşlarının hiç olnıaınası gerektiğini düşündürüyor. Ancak 
o zaınan az da olsa ınevcut olduğunu bildiğinıiz keçeli mezar taşlarını 
istisnai birer "edepsizlik" olarak nu dcğerlcndirınek gerekir? 

Bu sanıya cevap verebilecek dununda olınadığınu itiraf etıneliyiın; 
aına en azından eğer White'ın bu sözlerine bir şekilde itibar etınek gere­
kiyorsa o zaman biraz önce dik getirdiğiın keçeli taşların daha fazla kı­
rılınış olnıası iddianı epeyce tehlikeye giriyor denıektir. Ancak bir adını 
daha ilerleyip, White'ın yeniçerilerin taşlarının "adi kavuk" ( common 
kaook) taşıdığı yönündeki iddiasını incekıneye çalışalıın. Buradan anla­
şılan, White'ın bu isiınlc zikrettiği başlığın Necdet İşli'nin "dardağan" 
adıyla tarif ettiği kavuk olduğudur. İşli'ye göre "tipik yeniçeri neferi" 
bu başlığı giyerdi; hatta biraz önce zikretttiğiın gibi bunun oranını bile 
% 60 olarak tespit edebilmektedir.40 Pek tabii olarak böyle bir oran ileri 

from Pcra to Galata Tower. This spot, esteemcd holy in former times, was 
much coveted as a !ast rcsting-place by the Serdcngctchdys and thcir familics. 
Kooka.- This was a lofty tC::lt b()nnet, or11an1eı1ted with gold embroidery, a11d 
worn on state occasions by the impcrial sword-bearer, by commanding officers 
of Janissaries, by the master-general of thc hot111ds aııd grand falconer, and by 
ali supcrior officcrs ofthc houschold troops" (Whitc, ag.e., c III, s .  353-358). 

40 İşli, ag.e., s. 2 1 .  



sürerek "sözde istatistik" yaratmanın pek manidar olmadığını düşün­
ınekle birlikte, Necdet İşli'nin bu tespitinin gayet yerinde olduğunu ka­
bul etınek gerekir. Zaten kitabında belirttiği gibi birçok yeniçeri taşının 
dardağanlı olduğunu inkar etınck abes olacaktır. Ancak sorun şudur: 
Birçok yeniçerinin dardağan giydiği doğnıysa, bunun tersinin, yani her 
dardağan giyenin yeniçeri olması gerektiğinin de doğnı alınası gerekir 
ıni? Necdet İşli bu konuda aslında çok net bir şey söyleıneınektedir ve 
kitabında yer alan biri hariç - ki ona biraz sonra geleceğim - bütün 
dardağanlı ınezar taşlarının ya kitabelerinde açık olarak belirtilerek ya 
da meşhur "reıniz" denen işaretlerle yeniçerilere ait olduklarından, pek 
öyle düşünnıediğini söyleınek nıüınkiinse de, bana yönelttiği suçlanıa­
dan durunıun farklı olduğunu ve her dardağanlı ınezar taşı sahibinin 
illaki yeniçeri alınası gerektiğini düşiindiiğiinü anlamak gerekir. Zira 
söz konusu olan 1 177 ( 1 763/1 764) tarihli ınezar taşının kitabesin­
de sadece "Mcrhuın ve ınağfi.ır / Monla Mchmed / nıhıyçün fatiha 
/ sene 1 177" okunurken ve taşın hiçbir yerinde herhangi bir reıniz, 
sayı veya işarete rastlanmazken, Necdet İşli'nin bunun bir yeniçeri taşı 
olduğuna hükınetnıesi için eldeki tek dayanak olarak serpuşu kalmak­
tadır.41 Öyle olduğu zaınan da, hele Necdet İşli'nin örneklerini verdiği 
dardağan tiplerinin çeşitliliği de düşünüldüğü zaman,42 İstanbul me­
zarlıklarındaki yeniçeri taşlarının adedi bir anda çok ciddi bir şekilde 
yükselıneye başlayacakur. 11. Mahınud ile yeniçeri taşları konusunda 
Necdet İşli'nin görüşlerini büyük ölçüde tekrarlayan Burak Çetintaş'ın 
İstanbul'da 7000'in üzerinde yeniçeri taşı tespit ettiğini ve bunların 
ancak 400 kadarının reınizli olduğunu söylediğinde muhtemelen aynı 
nıanukla her dardağanı bir yeniçeriye ait saymış olduğunu düşünmek 
gerekir.43 Oysa bana öyle geliyor ki öyle bir rakaıru kabul ettiğiıniz tak­
dirde, yeniçeri taşlarının değil kırılnıadıklarını kabul etmek, 1 826'ya 
kadar ölmüş ve taş altına defncdilıniş olan toplumun diğer gruplarının 
tamamından daha iyi bir şekilde ve büyük bir itinayla konınmuş olduk­
larını düşünıneıniz gerekecek. 

41 Eldem, ag.e., s. 126; İşli, ag,e,, s. 2 1 .  

42 İşli, ag.e., s. 1 2 .  

43 Burak Çetintaş, "Mezar taşlarını II. Mahmud kırdırmadı", NIV Tarih, 5 (Hazi­

ran 2009), s. 26-42, s. 42. 
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Her şey bir yana, beni bu konuda şupheye düşüren en önemli hu­
sus, dardağan tabirinin yeniçeri serpuşu olarak tarif edildiği kaynakla­
rın azlığıdır. Karıştırdığım lugatler (Ciadirgy,44 Bianchi,45 Hindoğlu,46 
Redhouse,47 Şemseddin Sami . . .  48), dardağan kelimesini "dağınık" ve 
"perakende" ile eşanlamlı bir sıfat olarak almaktadır. Necdet İşli gibi 
dardağanı doğrudan doğruya yeniçeri başlığı olarak alan tek kaynak, 
İşli'nin de zikrettiği Pakalın'dır.49 Reşad Ekrem Koçu "Perişan şekilde 
sarılan sarıklara "Dardağan Sarık" denilirdi, kalender meşreb kimseler, 
aşıklık nümayişinde olanlar sarardı"50 diyerek yeniçerileri zikretmediği 
gibi terime çok daha geniş bir kullanım atfetmektedir. Kapukulları üze­
rine çalışmasıyla tanınan Uzunçarşılı'nın çalışmalarında yeniçerilerin kı­
yafet ve başlıklarının tartışıldığı kısın1da bu tabir hiç geçmemektedir.51 
Keza, Cevad Bey'in Osmanlı ordusu hakkındaki çalışmasının yeniçeri 
kıyafetine ayrılan kısrrunda da dardağana en ufak bir gönderme bu­
lunmamaktadır. 52 Mezar taşları üzerine kapsamlı araştırmaları bulunan 
Hans-Peter Laqueur ise, başlık tipolojisinde dardağan adını vermese de 
Necdet İşli'nin dardağan çizimlerine tekabül eden E tipi adını verdiği 

44 "Dardağan: perakende, perişin, dissipato, sco1npigliato" (Antonio Ciadirgy, Dizi­
onario tuco, araba, e persiano, Milano, Lııigi Ncrvctti, 1 832, p. 1 58). 

45 uDardağan/darmadağ:an: dissipt, dispersi'' (Kieffer ve Bianchi, Dictio1ınaire 
turc-français, Paris, Imprimerie royale, 1835, c. 1, s. 502). 

46 "Dardağan/dardağın: dissipi, distrait" (Artin Hindoglu, Hazine-i Lugat. Dicti­
onnaire turc-fran,cais, Viyana, Beck, 1838, s. 216).  

47 "Dardağan: Scattered irregularity, irregular dispersion" (James Redhouse, A 
Turkish-English Lexicon, lstanbul, Boyacıyan, 1884, c. 1, s. 1220). 

48 "Dardağan: Perişan, dağınık, daha mübalaga için darına dağın denilir" (Şemsed­
din Sami, Kamus-ı Türkt, Dersaadet, İkdam, 1 3 1 7, s. 860). 

49 "Dardağan: Bir kısım yeniçeri mesuplacının giydikleri başlıklardan birinin adı idi" 
(Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, İstanbul, 
Milli Eğitim Bakanlığı, 1983, c. !, s. 393). 

50 Reşad Ekrem Koçu, İstanbul Ansiklopedisi, c. 8, İstanbul, Koçu Yayınları, 1966, 

s. 1240. 

51 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti Teşkilatından Kapukulu Ocakları, c. 
1, Acemi Ocağı ve Yeniğı -Pt Yeniçeri Ocağı, Ankara, Ti.irk Tarih Kıırumu, 1943, 

s. 263-272. 

52 A. Djevad Bey, Etat militaire ottoman depuis la fondation de l'empire jusqu'a nos 
jours, İstanbul-Paris, La Turquie-Leroux, 1882, s. 182-1 9 1 .  



başlıkları incelerken, bu tipin altındaki başlık sahiplerinin arasında mes­
lek açısından belirgin bir tutarlılık olmadığına işaret etmektedir. 53 Aslın­
da bu son tespiti White'ın gözlemiyle bir araya getirince onaya çıkan 
durum, "adi kavuk" ( common kaook) ile "dardağan" tabirlerinin aynı 
şeyi, yani yeniçeriler dahil çok yaygın bir kcsiınce kullanılan bir serpuşu 
tarif ettiğini düşünmek daha nlantıklı gelınektedir. Bu anlamda beniın 
"San Çizmeli Mehmed Ağa" olarak tanınıladığım ve bunu yaparken 
de sadece herhangi bir mesleki veya ailevi bağı bulunmadığından ano­
nim kalmaya ınahkılm olduğunu anlatnıaya çalıştığım kişiyi de zorla 
yeniçeri yapmaktansa, aynı şekilde herhangi bir yeniçeri alameti veya 
göndern1esi bulunmayan taşlar gibi ortalaına bir Osn1anlı Müslüınanı 
olarak görmek bana daha inandırıcı geliyor. 

Bu yöndeki görüşlerimi belki kabul ettirebilecek en önemli ipuçları­
nı da gene bu konuda Necdet İşli'nin anladığım kadarıyla sözüne itibar 
ettiği tek kişi olan Fazıl Ayanoğlu'nun çalışmalarında bulmak müm­
kündür. Bu makalenin başında yeniçeri taşlarının kırıldığı konusun­
daki görüşlerine yer verdiğiın Ayanoğlu, Milli Kütüphane'de bulunan 
yayımlanmamış mezar taşları albüınlcrinin yeniçerilere ayırdığı birinci 
cildinde dardağan konusunda sadece bir kez yorumda bulunmaktadır. 
Falakacı Halil Beşe'nin ınezar taşına düşmüş olduğu dipnotta yer alan 
bu yorum ise şu sözlerden ibarettir: "Dar dağan, darmadağan, dar­
madağın, darmardağan: Dağınık ve perişan demektir Bu münasebetle 
(Perişani) denilen sarığın da dardağan olması ihtimali kuvvetlidir."54 
Bu ifadeden Ayanoğlu'nun dardağanı sadece bir kavuk tipi olarak ta­
rif ettiğini anladığıın gibi, herhangi bir şekilde yeniçerilere (ve sadece 
yeniçerilere) has bir serpuş olduğu konusunda bir yorum veya ima gö­
rememekteyim. Buna ilaveten, bu ciltte yer alan bütün yeniçeri taşları­
nın arasında kitabe veya remizdcn değil de sadece dardağandan dolayı 
yeniçeri olarak takdim edilen tek bir taşa rastlayamadım. Hatta daha da 
rahatsız edici bir noktaya işaret etınek isterin1: Necdet İşli, kitabında 
sadece dardağan sayesinde yeniçeri olarak tanıtılan tek mezar taşı olan 

53 Hans-Pcter Laqueur, Hüve'l-Baki. İstanbul'da Osmanlı Mezarlıkları re Mezar 
Taıtarı, İstanbul. Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1997, s. 147-149. 

54 Fazıl Ayanoğlu, Türk Mezar Taşları, cilt 1 ,  Yeniçeriler, dosya 2, 12 numaralı 

Falakacı Tokatlı Halil Beşe taşının dipnonı. 
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Can1cı İsmail Ağa için şöyle demektedir: "Dardağan serpuşlu Yeniçeri 

ınezartaşlarının en güzel örneklerinden biri olan bu taşı Fazıl Ayanoğlu 

tespit etıniştir".55 Ancak Ayanoğlu'nun albümlerine bakıldığında söz 

konusu taşın yeniçeri taşlarına ayrılan 1 .  ciltte değil, sanatkarlara has­

redilen 4. ciltte yer aldığı göze çarpmaktadır.56 Oysa Necdet İşli'nin 

ifadesinden Ayanoğlu'nun bu taşı yeniperi taşı olarak tespit ettiği anla­

şılınıyor muydu? Acaba İşli'nin den1ek istediği Ayanoğlu'nun taşı tes­

pit ettiği ama yanlış tasnif ettiği ve kendisinin de bu hatayı düzelttiği 

ınidir? Yoksa burada da Ayanoğlu'nun yazdığıyla düşündüğünün bir 

olınayıp asıl niyetinin ancak tefsirle anlaşılabileceğini mi kabul etmc­

ıniz gerekiyor? Her halükarda, ben Kasın1paşalı Caıncı İsmail'in veya 

Rumelihisarı'ndaki Monla Mehmed'in yeniçeri olduklarına dair tatmin 

edici herhangi bir delil gördüğüınü sanınıyorum. Belki de bu konuda 

Necdet İşli'nin her dardağanın altında bir yeniçeri yattığına dair olan 

düşüncesini neye dayandırdığını izah etınesini beklen1ek daha doğru 

olacaktır. 

Yeteri kadar uzamış olan bu ıneseleyi artık toparlaınaya çalışınalı­

yın1. Her şeyden önce daha baştan söylcdiğin1 gibi buradaki amacını 

bir polemik yaratmak değildir; taın aksine bcniın istediğim Necdet İş­

li'nin kitabıyla ortaya çıkarttığı bir ıneselcyi tartışınak ve nüimkünse bu 

konudaki bilgilerimizi sorgulayarak gcnişlctı11cktir. Tek dikkat cdilınesi 

gereken nokta, bunun fazla aceleci ve kesip atan bir biçiınde değil de 

belirli bir usul içinde yapılması, yani gerçek bir tarihi mesele olarak ele 

alınn1asıdır. Ayrıca belirtıneliyim ki bu kadar sözden sonra Necdet İş­

li'nin bana yönelttiği ilk suçlamasıyla ilgili hali haklı olduğunu düşünü­

yorum. Naklen ve yüzeysel olarak ulaştığun bir bilgiyi sorgulaınadan, 

hatta kaynak göstermeden tekrar üretmen1 affedilmez bir hataydı. Bu 

bilginin burada göstermeye çalıştığım gibi kısmen de olsa doğru olması 

bu hatayı değiştirmez, olsa olsa tesadüfi bir şekilde doğruyu bulmuş ol­

duğumu gösterir. Zaten eğer taşların kırıldığı konusunda olası bir ger­

çeğe ulaşırsak bunun nedeni benim bunu peşinen kabul etmem değil, 

Necdet İşli'nin bu peşin hükınü kabul etmeyerek sorgulaması olmuş 

55 İşli, ag.e., s. 56-57. Bu fırsatla söz konusu taşın kitabesinin ilk samında "civan 

iken" değil, ''civanken" yazdığını eklemek isterim. 

56 Fazıl Ayanoğlu, Türk Mezar Taşları, cilt 4, Sanatlcirlar, dosya l ,  289 numaralı 

taş. 



olacakar. Ancak buraya kadar hakkını teslin1 ettiğin1 Sayın İşli'nin de 
ciddi metodolojik zaaflar içeren yaklaşımını burada ortaya çıkarınaya 
çalışaın. "Belge � olay" ve "ya hep ya hiç" olarak özetlediğiın katı ve 
tavizsiz nıtuınuyla belgesi olınadıkça taş kıyıını olaınayacağını, olursa 
da bundan tek bir taşın sağ çıkamayacağını iddia ederek İşli, tarihte çok 
daha geçerli ve gerçekçi olan "gri alanları" yok sayınış oluyor. Zaten 
sonın1luluğunu 20.  yüzyıl tarihçilerine yüklediği bu rivayetin aslında 
l 830'lara dayandığını gösterebilıniş olı11aı11 işin tarihi bir derinliği ol­
duğunu gösterınesi açısından önemlidir. Ancak bunun da ötesinde, bu 
rivayetin kuvveti bir yana, gazetelere yansıyan bazı haberler ve Tırnova 
cadılarıyla ilgili ıneşhur olay gibi olgular bir araya getirildiğinde çok 
daha gerçekçi bir senaryo ortaya çık111aktadır. Taşların sistcınatik olarak 
kırıln1adığı aına zaınan ve ınekan içinde dağınık olaylarda n1uhtelif ve­
sile ve niyetlerle bu tür saldırıların ve scnıbolik infazların olduğu, bun­
ların bazılarının devlet katından verilen teşvik ve cevazla, bazılarının ise 
özel teşebbüslerle gerçekleştiği, bu olayların da kah genelleştirilerek, 
kah abartılarak ınaluın rivayetin ortalığı sarn1asına kadar gelinn1iş olına­
sı çok daha ınuhtemel gözükıncktcdir. Bu durumda tartışn1anın kırıl­
ınıştır/kırılınan1ıştır gibi basite indirgeyici bir zeınine taşınn1asının ne 
kadar yanlış olduğunu bir kez daha vurgulan1ak isterin1. Tarihi süreçle­
rin genellikle bu tür ikileınlcrden çok daha karmaşık ve aynı zaınanda 
gerçekçi şekillerde tezahür ettiğini, bunları ak/kara var/yok türü bir 
n1antığa hapsetınenin tarihe yapılacak en büyük haksızlık olduğunu 
unutınaınak gerekir. 

Yeniçeri serpuşlarının taşlara yansıması konusunda da, Necdet İş­
li'nin aslında çok yerinde olan bazı tespitlerini aşırı bir noktaya getirerek 
sağlan1 bir itirazını çok daha kaygan bir zeınine taşıdığını düşünn1ek­
teyin1. Yeniçeri taşlarında ınuhakkak börk/keçe bulunınası gerektiği 
düşüncesinin neticesinde farklı tipte çok sayıda yeniçeri mezar taşının 
gözden kaçtığı ne kadar doğnıysa, bu mantığı tersine çevirip aşırıya 
götürerek dardağan kadar olağan bir serpuşu sadece yeniçerilere has 
sayarak her dardağanlı taşı - üzerinde bu yönde herhangi bir yazı veya 
işaretin yokluğunda bile - yeniçeriye ait addeanek o derecede tehlikeli 
bir genellen1e halini alabilınektedir. Gelinen bu noktada artık en doğ­
rusu bütün bu birikim ve sorgulaınaları manidar bir mecraya taşıınak, 
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hiç de basit olmayan bir meseleyi gerçek tarihi boyunıyla ele almaya 
çalışmaktır. Ülkemizdeki tarih araştırmalarının malul olduğu bazı zaaf 
ve illetleri aşn1ak, özellikle de kili ayrıntıya saplanıp kalmaya, kili tarihi 
gerçeklikle alakası olamayacak türden genellemeleri devreye sokn1aya 
olan meylimizi dizginleyip, belgeye duyarlı an1a belge fetişizıninden 
uzak kalarak, kaynaklan ınüınkün olduğunca çeşitli bir şekilde kulla­
narak, katı veya somut olarak gördüğün1üz delilleri sorgulamayı ihınal 
etıneden, delillerin ötesinde tarihi ınetodun sağlayabileceği faydalardan 
istifade ederek ilerlemeye çalışn1amız gerekir. Mezar taşı konusundaki 
en büyük sorun da büyük ölçude bu tür incelemelerin ralıat yapılabile­
ceği bir veri tabanına sahip olınamamızdan kaynaklanmaktadır. Farklı 
usul ve yönteınlerle, farklı transkripsiyon sisteınleriyle, farklı aınaçlarla 
yapılan onlarca münferit araştırmanın yerine sisteınli bir şekilde bir veri 
tabanının oluşumuna yönelik ortak bir çalışına yoluna gidilebilse, ko­
puk çalışmaların bir araya getirilmesinin faydaları bir tarafa, mezar taşla­
rındaki nıuhtelif bilgilerin farklı şekillerde nasıl ele alınabileceği ve ger­
çek bir tarihi malzemeye dönüştürülebileceği konusunda yol aln1anıız 
mümkün olabilecektir. Böyle bir yarınının ve birikiınin gerekli adımları 
atılıncaya kadar korkarım ki, fili tarif eden körler gibi uzun müddet 
kısır tartışn1aların içinde debelenn1ekten ve ağaçlara baka baka ormanı 
göremeınekten bir türlü kurtulan1ayacağız. 57 

( Toplumsal Tarih, sayı 188, Ağustos 2009, s. 12-23) 

57 Mezar taşlanna ilaveten prozopografi ve biyografi konularında da zengin açılım­
lan bulunabilecek olan bu konudaki bir iki girişimimin karşılaştığı genel ilgisizlik 
karşısında, böyle bir projenin gerçekleştirilebileceği konusundaki ümitlerim epey­
ce azaltmıştır. 



Mustafa Kemal'in Karatahtası 

L'Illustration dergisinin 1 3  Ekinı 1928 tarihli ve 4467 sayılı nüshası­
nın kapağında Kenıalist Türkiye'nin en "ikonik" görüntülerinden biri 
yer almaktaydı ( Resinı 1 ). 1 Harf inkılabı veya devrimi denildiğinde ilk 
akla gelen bu fotoğrafın sağ tarafında takını elbise giymiş Mustafa Ke­
mal Paşa, sağ eliyle önünde bulunduğu karatahtaya işaret etmektedir. 
Açık havada çekildiği anlaşılan fotoğrafta her birinin üzerine çapraz 
çakılmış Türk bayrakları bulunan ağaçlar dikkat çekmektedir. Karatah­
tanın solunda mütevazı giyinıli bir kişi durmakta, Gazi'nin arkasında 
ise yüksek rütbeli askerlerle öncnıli oldukları anlaşılan siviller, bir tür 
seçkin seyirci kitlesini oluşturnıaktadır. Resim kabaca yorumlanacak­
sa solda yer alan kişinin yerel bir nıeınur, hatta nıuhtemel öğretınen, 
seyircilerin ise Mustafa Kenıal'in nıaiyetinde oraya gelmiş olan rical ol­
duğunu tahmin etmek nıiinıkiindür. Dikey bir tebeşir çizgisiyle ikiye 
böliinınüş karatahtada ise solda ıı, ı, ii, i ve altta k harfleri, sağdaysa fve 
k harfleri yer alınaktadır. Belli ki sesli-sessiz ve ince-kalın sesli harfler ay­
rımı üzerinden bir tür alıştırnıa yapılınakta. F ve k harflerinin yan yana 
gelmesinin nedeni belki de Arap alfabesinde birbirine çok benzeyen fe 
ve kaf harflerine takbül etınelerindendir. 

Bu fotoğrafın kapakta yer alınış olması, derginin olaya ne kadar 
önem verdiğinin bir göstergesiydi. Resim altı meseleyi özetliyordu: 
"İlkokul öğretnıeni bir devlet başkanı. Arap harflerinin kaldınlınasını 
buyurmuş olan Türkiye Cuınhuriyeti Cunıhurbaşkanı Mustafa Kemal, 
Anadolu'da Sivas'ın bir nıeydanında, artık tek resmi alfabe olan Latin 
alfabesine göre yazı dersi verirken." Bu özet bilgiye ilaveten bir de fo-

1 L'Illurtration, 4467 ( 1 3  Ekim 1928). 
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Resim l :  "İlkokul öğremıeni bir devlet başkanı. Arap harflerinin kaldırılmasını buyurmuş olan 
Türkiye Cumhuriyeti Cwnhurba�karu Mustafa Kemal, Anadolu'da Sivas'ın bir meydanında, 
arnk tek resmi alfabe olan Latin alfabesine göre yazı dersi verirken. Fotoğraf Ali!' L '1/111stra­tion, 4467 (13 Ekim l 928). 



toğrafçının adı veriln1işti: Ali. Altı sene sonra çıkarılacak olan soyadı 
kanununun faydalarını akla getiren küçük bir ayrıntı. 

Fotoğrafın altında bir de derginin iç sayfalarında bu konudaki bir 
yazıya gönderıne bulunuyordu. "Bütün bir Halk Okulda" başlığıyla 
kapakta yer alan "öğretn1en" ınecazını uyarlayan bu yazı, Noelle Roger 
in1zasını taşıyordu .  Dergiınizin 270. (Haziran) sayısında Halife Abdül­
mecid'in İsviçre'deki sürgününden izlenin1ler aktaran yazısından hatır­
layacağıınız bu kadın yazar, asıl adı Helene Dufour olan ve 1 874- 1953 
yılları arasında yaşaınış olan İsviçreli bir roınancı ve gazeteciydi. Bazıları 
distopik bir geleceğe ait birçok roınan yayıınlayan Dufour, 1 900 yılın­
da kendi gibi İsviçreli ve Cenevreli ıneşhur antropolog Eugene Pittard 
( 1 867- 1962 ) ile evlenınişti .' Dufour/Roger'nin Osınanlı topraklarıyla 
ilgili belirli bir tecrübesi vardı. 1914 'te yayıınladığı Şark Güzergahı adlı 
kitabında Osn1anlı Balkanlarını kapsayan bir seyahatini kalem alınıştı. 3 

Yazarın Türkiye'ye olan ilgisi ileri tarihlerde de azalınaınıştı. Abdülıne­
cid Efendi'yle l 924'te yaptığı röportajdan yıllar sonra Anadolu'yu ve 
özellikle yeni Ankara'yı gezıniş, anılarını Anadolu'da. Gazi'nin Türki­
ye'si adlı bir kitapta toplaınıştı.4 

Noelle Dufour'un yazısı tahınin edilebileceği gibi gayet oluınlu, 
hatta hayranlık doluydu. Alfabe değişiıni kadar kökten bir kararın bu 
kadar kısa sürede gerçeklcştirilıniş olınası inanıln1ayacak bir başarıydı. 
Bu başarı ise yeni Türkiye'nin ıniınarı olarak gördüğü Mustafa Keınal 
Paşa'nın deha, sebat ve tutkusunun bir neticesiydi. Tepeden inıne bu 
reforın, ınilletvekilindcn esnafa, askerden köylüye herkesi etk.ilcıniş, 
büyük bir eğitiın seferberliği halini alınıştı. Neticede bu ınüthiş adın1 
sayesinde Türkiye yctişınek istediği ınedeniyete doğru büyük bir adıın 
arınış olacak, Avnıpa'nın teınsil ettiği çağdaşlık dünyasına girıneye hak 
kazanınış olacaktı. 

Roger'nin bu heyecanlı ve kısınen tepeden bakan tavrına şaşırına­
ınak gerekir. Birinci Dünya Savaşı yenilgisinden beri ınücadcle veren 
ve kararlı bir şekilde Batı ınodcli üzerinden kendini tanıınlamaya ve 

2 https://fr.wikipcdia.org/wiki/Nocllc_Rogcr; htıps://fr.wikipedia.org/wiki/ 

Eugene_Pittard. 

3 Noelle Rogcr, La Route de l'Orient (Paris: Perrin et Cic, 1914). 

4 Noelle Rogcr, En Asie-Mineure. La Turquie du Ghazi (Paris: Fasquelle, 1930). 

1 33 



134 

yenileıneyc çabalayan Keınalist Türkiye, kendi gibi birçok Avrupalı dü­
şünür, siyasetçi ve gazeteciyi heyecanlandırıyordu. Şarkı geri kalınışlığa 
nıahkun1, İslam'ı da bunun başlıca sebeplerinden addeden bu çevrelerin 
gözünde Kcn1alist reforınlar asırlardan beri var olan bir kısır döngüyü 
kıracak nitelikte bir dönüşüınün habercisiydi. Bunun tepeden inme ve 
bazen şiddet içeren şekillerde otoriter bir rejiın ve diktatör konuınun­
daki bir önder tarafından yapılıyor alınası da pek rahatsız edici değildi. 
Zaten oryantalist bakış açısından Şark topluınunun tabii uykusundan 
uyanınasının ancak zorlan1alarla ınüınkün olduğu bir yana, unutma­
ınak gerekir ki o döneınlerde Avnıpa'nın birçok yerinde oluşan otori­
ter ve diktatoryal rejiınlcr de hiç de azıınsanmayacak derecede seınpati 
toplayabiliyordu. Aynca aınaçlanan değişiınin haklılığı ve nihai faydası, 
ona ulaşmanın zorluğu gibi etkenler bu buyunıcu ve toptancı yaklaşınu 
daha da meşru kılıyordu. Üstelik kullandığı örnek ve argümanlardan 
Roger'nin "içeriden" bilgilendirildiği de anlaşılıyordu. Arap harflerinin 
çeşitliliğinden doğan zorluklar, öğrenilınesine sarf edilen uzun süre, bu 
öğreniınin halka değil de daha çok belirli kesinılere sınırlı alınası gibi 
sözler, belli ki dönüşün1ün taraftarları tarafından gazeteciye sunulmuş 
delillerdi. Bir dergi yayıncısının kendisine Osnıanlı Türkçesini ancak 
on senede öğrenebilıniş olduğunu söylcnıcsi bunun tipik bir örneğidir, 
hele ki ileride görcceğin1iz üzere bu kişinin Servet-i Fünun başyazarı 
Aluned İhsan Bey olduğunu anlayınca . . .  

Bu son nokta aslında bu yazının oturduğu bağlanıı ilginç kılan bir 
ayrıntıdır. Zira bu fotoğraf L'Illustration'da yayınlandıktan iki hafta 
sonra, 25 Teşrin-i Evvel (Ekiın) 1 928 günü, Servet-i Fünun kapağında 
aynı fotoğrafa yer verınişti ( Resin1 2) . 5  Bunu yaparken de gayet açık 
davranarak, Fransız dergisinden aldığını yazınıştı: "Bu resiın Fransızca 
« İllüstrasyon »Un ilk sayfasında intişar etıniştir". Altında yer alan yazı 
ise tan1 da Noelle Roger'nin yazısında bahsettiği gibi Latin harfleri­
nin denenmesine bir vesile oluşnınıyordu: Metin heın Latin hem Arap 
harfleriyle basılmıştı. Gerçi resınin nereden alındığına dair kısa not sa­
dece Arap harfleriyle verilınişti. Nanın sonundaysa derginin içinde yer 
alan bir ınakalcye gönderıne bulunuyordu. 

5 Servet-i Fünun 64/206-1680 (25 Teşrin-i Ewcl [Ekim] 1928). 
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Resim 2: Servet-i Fü!lun kapağında Mustafa Kemal'in karatahta ii11iinde fotoğrafı. "&iı-i C11mh11ru­

muz Gazi hazretleri lstanbul 'dan Ankara ya avdet seyahatlerinde, « Sivas »da Latin harflerinin 
talim ve � teşvik için bizzat bu harflerle verilen bir derste hazır bulunurken. [Bu resim 
Fransızca « Illüsttasyon »un ilk sayfasında intişar etmiştir. 386 sayfadaki makaleye müracaac.J" 
Servet-i Fiin11n 64/206-1680 (25 Teşrin-i Evvel [Ekim] 1928). 
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Söz konusu ınakale gayet ilginçti, zira L'Illustration'da yer alan 
ınakale ve yazarıyla ilgiliydi. Hatta bu sayede Fransız dergisinde ınev­
cut oln1ayan bir görüntüye ulaşmak ınün1kün oln1aktadır: Noelle 
Roger'nin fotoğrafi.6 Makalenin kendisi Servet-i Fünun'un kendisine 
pay çıkararak Roger'nin yazısını daha genci bir bağlaına oturtuyordu. 
Makalede heın Noelle Roger'nin belli başlı tespitleri özetleniyor heın 
de Ahn1ed İhsan'ın Pittard çiftiyle olan özel ilişkisi hatırlatılıyordu. Ser­
vet-i Fünun'un 4 Ekin1 1928 sayısının ekinde bulunan "Köy Postası" 
ekinde bu ilişki ayrıntılı bir şekilde anlatılıyordu.7 Türkiye'nin yenik ve 
dışlann1ış olduğu bir zan1anda hep arkasında duran ve onu ınüdafaa 
eden Eugene Pittard-Noclle Roger çiftini Ahıned İhsan nlütarekeden 
beri tanıyordu. İsviçreli çift o yaz Türkiye'ye gelıniş, iki buçuk ay bo­
yunca Anadolu'da tetkiklerde bulunnıuş, sonunda dört günlüğüne İs­
tanbul'a gelip ülkelerine dönınüşlerdi. İstanbul'daki bulundukları kısa 
ınüddet içinde Pittard, Darülfiinun ve Türk Ocağı'nda konferans ver-. . 
ıniş, Ahıned Ihsan da bir gece onları davet etn1iş, hekiın Akil Muhtar 
Bey [ Özden] ( 1 878-1949) ile hep birlikte Boğaz'da nıehtap gezisine 
çıknıışlardı. 

İki dergi arasında böylece oluşan bağlantı gayet ilgi çekicidir. Fakat 
asıl beklenınedik olan, herhalde Türkiyc'de çekilıniş olan ve rcjiınin 
başlıca görsel propaganda araçları arasıııa girecek olan bu fotoğrafın 
Türk basınından önce Fransız dergisinde çıkınış olınasıdır. 

Ancak ıneselc o kadar basit değil. Zira her ne kadar Servet-i Fü­
nun gibi köklü bir derginin açıkça L'Illustration'u kaynak gösterınesi 
bu fotoğrafın daha önce Türkiyc'de yayınlanınaınış olduğunu düşün­
dürüyorsa da, aslında tespit edcbildiğiın bir öncül var: 29 Eylül 1 928 
tarihli Resimli Gazete (Resiın 3) .' Kendini "her şeyden bahseder, ınüs-

6 Servet-i Fünun 64/206-1680 (25 Tcşriıı-i Ewcl [Ekim] 1928), s 386. 

7 Ahmed İhsan, "Köy Postası. ProfCsör Pittard ( İsviçreli büyük türk dosnı) Gencvc 
Üniversitesi müderrisi İstambıılda", Serveti Fünun 64/203-1677 (4 Teşrini Ev­

vel [Ekim] 1928), sy 

8 Resimli Gazete, 6/265 (29 Eylül 1928). Derginin kapağındaki metin: "Büyük 

Reisimiz Sivas'ta, tahta başında halka yeni yazıyı öğretiyor. Halk ile temas eden, 

halkın içinde karışıp onun teınayülatını anlayan bir reise malik olmak mazhari· 

yetine yalnız Tilrk.Jer nail olmLışt11r. Di.i11ya11111 herhangi bir dcınokrat reisiııdeıı 

ziyade bütün kudret ve kuwctini halktan alan Büyük Gazi'miz son yazı inkıla-



Resim 3: "Büyük Reisimiz Sivas'ta, tahra başında halka yeni yazıyı öğretiyor." Resimli Gazete, 
6/265 (29 Eylül 1 928). "Büyük Reisimiz Sivas'ta, tahta başında halka yeni yazıyı öğretiyor." 
Resimli Gazete, 6/265 (29 Eylül 1928). 
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takillü'l-efkar ve terakkiperver, resimli Türk gazetesi" olarak tanımla­

yan haftalık derginin bu sayısının kapağında aynı fotoğraf, şu başlıkla 

yer almaktaydı: "Büyük Reisimiz Sivas'ta, tahta başında halka yeni ya­

zıyı öğretiyor. "  Resmin altında yer alan uzunca izahat daha da ilginçti: 

"Halk ile temas eden, halkın içinde karışıp onun temayülatını an­

layan bir reise malik olmak mazhariyetine yalnız Türkler nail olmuş­

nır. Dünyanın herhangi bir demokrat reisinden ziyade bütün kudret 

ve kuvvetini halktan alan Büyük Gazi'ıniz son yazı inkılabının tatbikatı 

için gece gündüz yorulmadan çalışmaktadır. Suret-i nıahsusada elde 

ettiğimiz ve yalnız gazetemize münhasır olan bu nadir vesika büyük 

dilıiyi Sivas'ta halk arasında ders anlatırken gösteriyor." 

Yazının rejim şakşakçılığını bir tarafa bırakırsak, bizi asıl ilgilendiren, 

fotoğrafın temini konusundaki iddiadu. Bu "nadir" belgeyi "özel bir 

şekilde" elde ettiğini söyleyen dergi, bunun yalnız kendilerine has bir 

imtiyaz olduğunu iddia ediyordu. Fakat ne bir fotoğrafçı adı ne de der­

ginin sayfalarında olay veya fotoğrafla ilgili tek bir satır . . .  Bu durıımda 

bu iddiayı ciddiye almanın ne kadar doğru olacağı şüphelidir. L'Illust­
ration'un fotoğrafçı adı vererek resmi basınış olması Resimli Gazete'nin 
iddiasını çürütür gibi durmaktadır. Bir de Servet-i Fünun'un neredeyse 

bir ay sonra aynı fotoğrafı bastığında Resimli Gazete'den bahsetıneyip 

sadece L'Illustration'u zikretmesini nasıl yorumlamak gerekir? Farkın­

da nu değillerdi, yoksa rakiplerinin öncülüğünü tanımak mı isteıni­

yorlardı? L'Illustration ile yazarının lehine bir ayrıntı daha ekleyeliın. 

Noelle Roger, l 930'da yayınladığı seyahatnamesinde aynı fotoğrafı bir 

kez daha benzer bir resim altıyla kullanınıştı: "Türkiye Cuınhuriyeti 

Cumhurbaşkanı Mustafa Kemal, Sivas'ta bir yazı dersi verirken" (Re­

sim 4).9 Bu ayrıntı, elinde resmin negatifinin veya iyi bir baskısının 

bulunduğuna işaret etmektedir. 

Bütün bu mesele, fotoğrafın kendi öyküsünü tespit etınenin ilginç 

olabileceğini akla getirmektedir. Dergimizin Mayıs 2016 tarihli 269. 
sayısında "Mustafa Kemal Paşa" başlığı altında bunun kadar ıneşhur 

bının tatbikatı için gece gündüz yanılmadan çalışmaktadır. Suret-i mahsusada 

elde ettiğimiz ve yalnız gazetemize münhasır olan bu nadir vesika büyük dahiyi 

Sivas'ta halk arasında ders anlatırken gösteriyor." 

9 Roger, En Asie-Mineure, s. 225. 



MA!Rtf;' ve TERBİYEDE lNKlLAP 

118. G.ul SrvA!>1ı\ HAUU Y�si TÜRK UARtLERi�1 BİZZAT 
Ö�RE.TİRKSN. 

Resim 4: "Karatahta" fotoğrafının ders kitaplarındaki ilk örneği:. "Gazi Sivasta halka Yeni 
Türle harflerini bizzat öğretırken,,

, Tarih n.-: Tiirle.iye Ciimh11riyeli (Istanbul: Devlet Matbaası, 
1 934), resim ekleri, s. 1 O�, resim 1 1 8.). 
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oln1asa da Gazi'nin iyi bilinen bir fotoğrafıyla ilgili soınut ve güvenilir 
bilgi toplaınanın ne kadar güç olduğunu görnıüştük. "Karatahta" fo­
toğrafı söz konusu olduğunda dunıınun hiç de farklı olmadığı, hatta 
daha da karnıaşık olduğunu söylenıek ınümkündür. Hatırlanacağı üze­
re L'lllustration'un kapağında yer alan bilgiye göre fotoğrafın tarihi 
belli değildi, aına Sivas'ta Ali adında bir fotoğrafçı tarafından çekildiği 
açıkça belirtiliyordu. İki hafta sonra Servet-i Fünun dergisinin kapağın­
da fotoğrafçının adı yer almıyordu aına yer olarak Sivas teyit ediliyordu. 
Keza 29 Eylül tarihli Resimli Gazete'de de benzer bilgiler yer alınak­
taydı. 

Oysa bugün özellikle İnternet ortaınında biraz araına yapıldığında 
bu fotoğrafın Sivas'ta değil, Kayseri'de, hatta tam olarak da Mustafa 
Keınal'in o kenti ziyaret tarihi olan 20 Eylül 1928 günü çekildiği de 
sıklıkla bclirtilnıektedir.10 Bu ınuğlaklık yeterli değilıniş gibi, bu ola­
yın geçtiği yer olarak Sinop şehrinin de adı gcçınekte, hatta Sinop Be­
lediyesi'nin yayınladığı Atatürk ve Harf Devrimi. 15 Eylül 1928 adlı 
kitabın kapağında aynı fotoğraf yer alınaktadır. 1 1  Bunlara bir de Lord 
Kinross gibi resınin Sarayburnu'nda çekilıniş olduğunu düşünenleri ek­
kınck gerekiyorsa da, bu dayanaksız bilgiyi bir kenara bırakınak daha 
doğru olacaktır. 12 

En azından ilk aşaınada Sinop'u clcınck ınüınkün gözüknıektedir. 
Bundan yıllar önce, 1972'de Servet Yerli adındaki Sinoplu bir nıüze 
asistanı aynı şekilde tereddüde düşınüş ve kendi karar vcrcıncyince 
Türk Tarih Kuruınu'na yazınıştı. Aldığı cevap ınektubunda, TTK'nın 
o zanıanki başkanı Afet İnan, iki noktaya açıklık getiriyordu:  1 )  Si­
nop'ta Mustafa Kenıal'e refakat etıniş olan Şakir Ülkütaşır bu fotoğra­
fın Sinop'ta çekilnıediğini beyan etınişti ;  2 )  TTl('nın yayınladığı 1931 

l O Kaynaklan sıralamanın pek manası olmadığından en manidar olanını, yani bu res­
mi "Başöğretmen Gazi Mustaf.ı Kemal Kayseri' de halka yeni Türk alfııbcsini tanıtırken 
(20 Eylül 1928)" yazısıyla kullanan Vikipcdi'nin "Harf Devrimi" yazısını göste­
relim: https://tr.wikipedia.org/wiki/Harf_Devrimi 

1 1  Atatürk ve Harf Devrimi. 15 Eylül 1928 (Sinop: Sinop Belediyesi Kültür Yayınla­
rı, 2009). 

12 Lord Kinross, Atatürk: The Rebirth ofa Nation (Londra: Widcnfeld and Nicol­
son, 1966 ), s. 334. 



Resim 5: Mustafa Kemal ve maiyetinin Cumhuriycr Halk Fırkası'nın önünde ve karatahtanın 
yanında fotoğrafı. https://erciyess.filcs.wordprcss.<.:om/2010/12/taraOOtO.jpg. 

tarihli Türkiye Cumhuriyeti Tarihi ders kitabında bu fotoğrafın altında 
"Gazi Sivas'ta [halka] yeni Türk harflerini bizzat öğretirken" ibaresi yer 
almaktaydı (Resiın 5 ) . 1 3  Bu dununda geriye Sivas ile Kayseri kalıyordu. 
Kayseri çok daha sık zik.redilınckten dolayı daha kuvvetli bir aday gibi 
gözüküyordu; ancak Sivas'ı fotoğrafı ilk defa basan iki yayın, üç sene 
sonrasının resmi ders kitabı ve Afet İnan'ın kanaati destekliyordu. 

Maalesef dergilerin ve yazıların hiçbiri bu konuda kesin bilgi vermi­
yordu. Noelle Roger, Gazi'nin "önce İstanbul' da, ardından da Eylülde 
Samsun, Sivas ve Ankara 'ya bir seyahatinde" yeni harfleri anlattığın -
dan bahsediyor, fotoğrafla veya belirli tarihlerle bağlantı kurmuyordu. 
Ona ınukabil Servet-i Fünun'da fotoğrafın altındaki kısa yazıda "Reis-i 
Cumhuruınuz Gazi hazretleri İstanbul' dan Ankara'ya avdet seyahatle­
rinde, « Sivas »da Latin harflerinin talim ve tamimini teşvik için bizzat 

13 Servet Yerli, "Atatürk'ü karatahta başında ders verirken gösteren fotoğraf ne­

rede çekilmiştir?" http://www.meleklennekani.com/threads/aranırku-kara-tahta-ba­

sinda-ders-verirken-gosteren-fotograf-nerede-cekilmistir.132508/. Tarih IV. Türkiye 
Cümhuriyeti (İstanbul: Devlet Matbaası, 1934 ), resim ekleri, s .  l 04, resim 1 18 .  
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Resim 6: Mustafa Kemal Paşa ile Latife Hanım 1924'te Kayseri Cwnhuriyet Halle Fırkası bina­
suun önünde. https:/ / erciyess. fılcs. wordpress.com/ 201O/12/ tara0009. jpg 



bu harflerle verilen bir derste hazır bulunurken" ibaresi bulunuyor, fa­
kat herhangi bir tarih yer almıyordu. ReJimli Gazete de aynı muğlak­
lıkla sadece olayın Sivas'ta geçtiğini söylemekle yetiniyordu. Mustafa 
Kemal'in harf inkılabıyla bağlantılı 1 -20 Eylül tarihleri arasında gerçek­
leşmiş olan Anadolu gezisinin başlıca durakları ve kronolojisi ise şöyle­
dir: Çanakkale ( 1  Eylül) ,  Gelibolu (2).  Sinop ( 1 5), Samsun ( 16), Tokat 
( 17), Amasya ( 18), Sivas ( 19) ve Kayseri (20).14 

Sivas ile Kayseri'nin bir gün arayla ziyaret edilmiş olması, olası karı­
şıklıkları izah edebilir. İşin ilginci, Pittard '!arın da tam aksi istikamette 
hareket ettiğini Ahmed İhsan'dan öğreniyonız. İzmir'den Ankara'ya 
vardıktan sonra sırasıyla Kayseri, Sivas, Malatya'ya, oradan da Diyar­
bekir'e gitmişlerdi. Ne yazık ki bu kentlere uğradıkları tarihleri tespit 
etmek imkansız gözüküyor. Noelle Roger 1930'da yayınladığı seyahat­
namesinde gene harf devriminden, az çok L'llluJtration'daki makalesi­
ni tekrarlayarak bahsediyorsa da gene fotoğrafla bağlantı kurulabilecek 
herhangi bir ifade veya tarih vcrıneınckteydi. ı• Genel olarak bu bilginin 
büyük ölçüde resn1İ bir hal aldığını herhalde söylemek mümkündür, 
zira çok daha ileri tarihlerde de Milli Eğitim Bakanlığı 'nın onayladığı 
ders kitaplarında Sivas zikredilınektedir. ı• 

Bu ısrar karşısında Sivas'ı gerçekten de bu ders sahnesinin gerçekleş­
tiği mekan olarak kabul etmek ınakul gözüküyorsa da, aynı olayla ilgili 
olduğu anlaşılan iki görüntü daha ıneseleyi karıştırmaktadır. Bu görün­
tülerin ilki, karatahtanın karşısından değil de, sol yanında çekilmiş olan 
bir fotoğraftır (Resim 6 ). Ağaca dayalı karatahtadan ve üzerinde çakılı 
bayraklardan aynı mekanda çekilmiş olduğu anlaşılan bu görüntüde 
Mustafa Kemal'in üstünde henüz palto olması, heyetin daha yeni gel-

14 Sadi Borak, "Bir Yazı Devriminin Öyküsü", Harfi Harfine. Letter-Perfect, yay. 

haz. Fatma Türe (İstanbul: Yapı Kredi Yayınlan, 1998), s. 12.  
15 Roger, En Asie-Mineure, s .  221 -227. 
16 İdris Akdın, Muhittin Çakmak ve Mustafa Genç, Türkiye Cumhuriyeti İnkılap 

Tarihi re Attıtürkrülük Lise 3 Ders Kitabı (İstanbul: Devlet Kitapları, 2008), s. 

171. Ne var ki bu kaynak, Sivas'tan bahsederken Kayseri'ye ait olduğu anlaşılan 

20 Eylül tarihini vermektedir. Siyaseten liberal ve yenilikçi bir deneme olarak or­

taya çıkmış olan TÜSİAD tarih kitabında da Sivas'tan bahsedilmekte ve Resimli 
Gazete'nin kapağının görüntüsüne yer verilmektedir (Ahmet Kuyaş (yay. yön.) 

Tarih 1839-1939 (İstanbul: TÜSİAD, 2006), s. 321 ). 
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Resim 7: "Sivas Fırka Dairesi". 1 920'ler. http:/ /www.sivas.li/2016/04/ sivas-halk-frkas-binas. 
html 

ıniş olduğunu düşündürınektedir. Asıl önemli olan, arka planda tabe­
lasında "Cun1huriyet Halk Fırkası" ibaresi seçilebilen binanın, partinin 
Kayseri'dcki binasının bilinen 1924 tarihli bir görüntüsüne uyduğudur 
(Resim 7). 17 Taın aksine, Sivas'taki Halk Fırkası binasına ait tespit ede­
bildiğimiz iki görüntünün de bu fotoğrafla alakası bulunmadığı aşikar­
dır ( Resim 8 ) .  

Bu fotoğrafı yorumlayacak olursak heyet yeni gelmiş, Gazi palto­
sunu henüz çıkarn1aınış, elinde atacağı nutkun yazılı olduğu birkaç 
sayfa, bir kadının verdiği izahatı dinliyor gözüküyor. Kara tahtanın sol 
yarundaki küçük masada duran tebeşir kutusuyla silgi, dersin henüz 
başlamadığını gösteriyor. Fakat bundan daha belirleyici bir fotoğrafın 
daha mevcudiyetine işaret edelim. O da ders esnasında çekilmiş, ama 
Mustafa Kemal değil de muhtemelen "asıl" fotoğrafta kenarda duran 
kişinin karatahtaya "Seyahatim" kelimesini yazn1ış olduğu bir görüntü­
den ibarettir ( Resim 9) .  

1 7  Mesela Esad Nedim [Tengizman]'ın 1924'te çektiği, Mustafa Kemal ile Latife 

Hanım 'ı Kayseri Halk Fırkası binası önünde gösteren fotoğraf http:/ /www.kul­

tur.gov. tr/ genel/ galeri/ ataturk/ ataturkresimleri/2 /pages/065 _ 02.htm 



Resim 8: "Sivas Halk Fırkası binası ve civarı". l 930'lar. http:/ /www.sivas.li/201 6/07 /si­
vas-halk-frkas-binas.html 

Resim 9: "Kayseri 77. 20-9-1928. Yini harf inkilabı münasebeti.le Gazi ve İsmet Paşalar Kay­
seride" (aynen). hctps: / / erciyess.fıles.wordpress.com/201O/12/ ara_kays. jpg. 
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Bu fotoğrafın "asıl" fotoğraftan önce mi, sonra mı çekildiğini tah­
ınin etmek zordur. Bir taraftan Gazi'nin elinde tüten sigaradan önce 
olduğunu, diğer taraftan ise tahtadaki silme izlerinden sonra olduğunu 
düşünmek mümkündür. Fakat asıl önemli olan, fotoğrafın sol alt köşe­
sinde yer alan yazıdır ( aynen): "KAYSERİ 77 20-9-1928 YİNİ HARF 
İNKİLABI MÜNASEBETİLE GAzİ VE İSMET PAŞALAR KAYSE­
RİDE". "Kayseri 77"nin ne manaya geldiğini kestirenıediysck de, ya­
zının tarzından ve imlasından, gününde olmasa da en geç l 930'ların 
başında yazılmış olduğunu varsayınak mümkündür. Buradaki Kayseri 
sözünü bir önceki fotoğrafın Kayseri Cuınhuriyet Halk Fırkası bina­
sı görüntüsüyle birleştirince galiba aruk pek şüpheye mahal kalmıyor: 
Meşhur karatahta fotoğrafı, 20 Eylül 1928 günü Kayseri'de, Cunıhu­
riyet Halk Fırkası'nın bahçesinde veya önündeki bir alanda çekilmiş 
olmalıdır. 

Bu tahminimize daha da kesinlik kazandıracak bilgiyi Gazi'nin Ana­
dolu gezisini takip eden ve okurlarına aktaran günlük basında bulmak 
nıünıkündür. Döneınin en öneınli gazetelerinden Hakimiyet-i Milli­
ye'nin devletin resıni haber ajansı Anadolu Ajansı'ndan naklettiği ha­
berler, önemli bilgiler vermektedir. Gazetenin 2 1  Eylül tarihli nüsha­
sında Sivas'ta olanlar kısaca aktarılınıştı: 

"Sivas, 20 (A.A.) - Reis-i Cuınhur hazretleri bu sabah saat sekizde 
Sivas hükümet konağı önündeki meydanda kendisini kenıal-i hürmet­
le ihata eden binlerce halk arasında ıneınurlar ve ahalinin birçoklarını 
imtihan buyurmuşlardır. Gazi hazretleri refakatlerinde Başvekil İsmet 
Paşa hazretleri ve Sıhhiye Vekili Refik, Fırka katib-i umumisi SafVet 
Beyler ve maiyetleri erkanı olduğu halde saat dokuzda Kayseri'ye ha­
reket buyurmuşlardır. Halk, kıtaat, mektepler tarafından hararetle teşyi 
edilmişlerdir." ı 8 

Bu kısa paragraftan Mustafa Kemal'in Sivas'ta sadece bir saat kaldı­
ğını anlamaktayız. Bu konuda kesin bir şey söylemek müınkün değilse 
de, fotoğrafta görülen tertibatın bir saatlik bir ziyaret için biraz fazla 
olduğu intibaı kuvvetlidir. Aynı sütunda yer alan bilgilere bakıldığında 

18 "Reis-i Cumhur hazretleri dün Sivas'ta, yollarda ve Kayseri'de halkı imtihan etti­

ler" Hakimiyet-i Milliye, 2587 (21 Eylill 1928), s. 2 .  



heyet, oradan Şark.ışla'ya gitmiş, "bir müddet tevakkuf" ederek halkı 
imtihan etmiş, Kayseri'ye doğnı yoluna devam etmiştir. Gazetenin aynı 
nüsha ve sütununda Kayseri durağı daha tafsilatlı bir şekilde ele alın­
mıştı: 

"Kayseri, 20 (A.A.) - Reis-i Cumhur hazretleri refakatlerinde Baş­
vekil paşa hazretleri ve diğer zevat ile saat 14 buçukta Kayseri'ye mu­
vasalat buyurmuşlar ve vilayet hududunda Kayseri Valisi Fuad Bey ri­
yasetinde bir heyet ile Fırka müfettişi Kastamonu vekili Ali Nazmi Bey 
tarafından istikbal olunmuşlardır. Gazi hazretleri Şark.ışla'dan sonra 
Kös nahiyesinden geçerken burada halkı yeni harflerden imtihan et­
mişler ve köylülerin gösterdikleri kabiliyet ve muvaffakiyetten bilhassa 
mütehassis oln1uşlardır. Kayseri'ye muvasalatlarını müteakip Cumhuri­
yet Halk Fırkası önünde kadın, erkek binlerce halk tarafından etrafla­
rı çevrili olduğu halde tahta başında Kayserilileri imtihan etmişlerdir. 
İmtihan olanlardan çoğu yeni harfleri öğrenmeye başlayalı beş on gün 
olmuştu. Buna rağmen verdikleri cevaplarda muvaffak olınuşlardı.r. 
Gazi hazretkri ıneınnuniyet ve teşekkürlerini ifade buyurmuşlar ve bir 
aya kadar herkesin tereddütsüz okuyup yazacaklarına itiınadı olduğunu 
ilave etmişlerdir. Reis-i Cumhur hazretleri birisine şu cümleyi yazdırdı: 
« Seyahatin1 esnasında her yerde bilhassa köylerde gördüğüm hayrete 
şayan misaller hepimiz için üınittir »."  19 

Bu anlatımda Cumhuriyet Halk Fırkası'nın önünden bahsedilmesi 
yeteri kadar ikna edici bir ayrıntı sayılabilir. Fakat asıl manidar - ve o 
nispette de şaşırtıcı - olan, Gazi'nin bir Kayseriliye yazdırdığı cümlenin 
ilk kelimesinin tam da bu fotoğrafta karatahtada yer alan kelimeyle aynı 
olmasıdır: "Seyahatim". Gazi'nin her gittiği yerde aynı sözü yazdırn1a­
sının, hatta bunun önceden bildirilip herhangi bir başarısızlığa karşı bir 
tedbir alındığının mün1kün, hatta muhtemel olduğunu düşünsek bile, 
diğer ayrıntılarla birleştirildiğinde bunun bir tesadüf olamayacağı kesin 
gibidir. Her üç fotoğraf Kayseri'de, Cuınhuriyet Halk Fırkası binası­
nın önünde çekilmişti ve fotoğrafların ikisinde sırtı dönük duran erkek, 
"Seyahatin1 . . .  " cümlesi yazdırılarak imtihan edilıniş olan kişiydi. Yazı­
nın düzgünlüğüne de bakılırsa, "beş on gün" çalışmış birinden çok, bu 

19 A.y. 
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konuda hazırlıklı, n1uhteınelen Mustafa Keınal'i tatınin veya doğnıdan 

doğnıya propaganda anıacıyla seçilnüş biri olduğu akla gelınektedir. 

Meselenin öneınli olup olınadığı tabii ki tartışınaya açıktır. Görün­
tünün 19 Eylül günü Sivas'ta veya ertesi gün Kayseri'de çekilıniş ol­

nıasının tarihin akışını pek değiştirnıeyeceği aşikardır. Fakat şu da bir 
gerçek ki, Kenıalist ideolojinin ve tarih anlatıınının bu denli ınerkezin­

de yer alan, gerçekten de ikonik denebilecek derecede yaygın bir inıa­
jın nerede ve ne zanıan çekildiği konusunun bu kadar ınuğlak kalnıış 
oln1ası son derecede garip bir duruındur. Her iki ihtinıalden de ilginç 

çıkarsanıalar yapınak ıııiinıkündür. Gösternıeye çalıştığınıız gibi Kayse­
ri doğru, Sivas yanlışsa, L'Illustration ve Noelle Roger'nin hatasını nasıl 

izah etnıeliyiz? İkisinin de yabancı olduğunu, Roger'nin tanı da Ana­
dolu'yu arşınlarken tanık olduğu bir olayın Sivas'ta ını, Kayscri'de nıi 
gerçekleştiğini karıştırnıış olduğunu varsaysak bile, SerPet-i Fünun nasıl 
aynı hataya düşnıüş olabilirdi? Ahnıed İhsan 'ın da İstanbul'da olduğu­
nu, dolayısıyla L 'Illustration'daki bilgiyi doğnılaıııaya ihtiyaç duynıa­
dan tekrarladığını kabul etsek, hatanın kökünü her ikisinden önce bu 
fotoğrati yayınlayan Resimli Gazete'dc ıni araıııak doğru olur? Bütün 
bunlara ilaveten, o zanıanki adıyla Türk Tarihini Tetkik Cenıiyeti'nin 
bütün ülkede kullanılınak üzere hazırladığı bir tarih kitabında bu yanlı­
şın tekrarlannıasını nasıl izah etnıck gerekir? ()nların da bu olayı bclgc­
lcnıek için Resimli (;azete, L'Illustration ve Serııet-i Fünun dergilerin­

den başka ellerinde herhangi bir kaynak bulunıııuyor nıuydu? 

Bu nıuaınnıanın çöziiıniinii Cuınhuriyet tarihçilerine ve tarih nıe­
raklılarına bırakıp daha fazla yakınlık duyduğunıuz bir konuya geçelinı : 

bu fotoğrafın zanıanla Kenıalist ve post-Kemalist bir ikona dönüşnıe­
si. Daha önce de bclirttiğiıniz gibi bu fotoğraf, geleceğin Atatürk'ünü 
ınerkeze alarak sinıgeye dönüştürülınüş nıeşhur birkaç fotoğraf ara­

sında yerini almıştır. Bu süreci ayrıntılı bir şekilde inceleyip nıesela ilk 

kullanımlannı tespit etmek, ardından da bu ikonun bir tür şeceresini 
çıkarmaya hiç girişnıeden, çok daha genel bazı tespitlerle yetineceğiz. 
"İkonlaşma" sürecinin iyi bir örneği olarak 1938 yılında, yani Harf 

Devriminin onuncu yılında çıkanlmış olan ve bu fotoğrafı altı deği­

şik renk ve değerde tekrarlayan pul serisini gösterebiliriz (Resim 1O) .20 

20 "Harf inkılabının lOuncu yıl dönümü hatırası 1928-1938" posta pulları serisi. 



Resim 1 O: Harf İnkılabının onuncu yıldönümü için çıkartılan altı pulluk serinin 2 1/2, 3, 6 ve 7 
1/2 kuruşluk pulları. http:/ /pttcocuk.gov.ı:r/in<lcx.php?ptt=puls&ıd=OA== 

Resim 1 1 :  Türk Nümismatik Derneği tarafından çıkarılnuş Harf Devriminin 50. Yıldönümü 
madalyası, 1 978. http:/ /www.rnezatpazari.com/me.zat/80/ numismatik-muzayedesi?r.agld=9 
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Resim 12: Kadıköy'de Başöğretmen Atatürk anın. http://www.yeniadana.net/mobilHaber­
Detay.aspx?id=31 1 1  

Aynı ınantıkla bu fotoğrafın on yıllar boyunca resmi veya gayri resıni 
birçok siıngesel araçta kullanıldığı göze çarpnıaktadır. Bunların arasında 
bir hatıra ınadalyasıyla (Rcsin1 l l )  kentsel anıtları sayn1ak ınüınkündür. 
İlginçtir ki anıtlar söz konusu olduğunda fotoğrafın aslından önemli 
ayrıln1alar söz konusu olabilıncktedir. Kadıköy meydanında yer alan 
anıtın koınpozisyonunda imtihan edilen Kayserilinin yerini iki öğren­
ci alnuştır (Resim 12) .  Tckirdağ'daki benzer anıtta ise ayıu kontunda , 
Kayserilinin yaıunda yetişkin bir kadın yer alınakta, karatahtadaki harf-
ler ise bir sesli harfler silsilesine dönüşıncktcdir (Resiın 1 3  ). Bunun ise 
Mustafa Kemal'in 23 Ağustos 1928 günü Tekirdağ'ı ziyaretinin a-o­
u-ı-e-ö-ü harflerinin yer aldığı karatahta önünde kasketli bir köylünün 
durduğu farklı bir fotoğrafı bulunn1asından kaynaklandığı anlaşılınak­
tadır ( Resiın 14).  Fakat ilginçtir ki bu anıt, fotoğraftaki harf değişikliği­
ni yansıtmakla beraber, genel kon1pozisyon olarak sağ eliyle işaret eden 
Mustafa Kcınal ile sırtını dönınüş Kayseriliyi kullanınaktadır. Tekirdağ 
kenti bu konuda daha da ileri giderek, Mustafa Kemal'in ziyaretinin yıl­
dönüınü n1ünasebctiylc karatahta önünde bir aktör kullanarak işi harf 
devrinıinin bu safhasını canlandırıuaya kadar götürınüştür (Resin1 1 5 ). 

Belirli bir rcsn1iyeti yansıtan bu uygulamaların yaıunda bir de özel 
ve ticari olanların varlığı da dikkat çekicidir. Paşabahçe'nin hediyelik 
eşyası arasında yer alan ve hokka, mühür ve kalen1den oluşan bir yazı 



Resim 13: Tekirdağ'da Harf Devrimi ve Mustafa Kemal Paşa,nın ziyareti aruo. http:/ /www. 
panoramio.com/ photo /88805886 

Resim 14: Tekirdağ'da Harf Devriminin ve Mustafa Kemal Paşa'run ziyaretinin 88. ytldönümü 
törenleri, 2016. https:/ /twitter.com/gokselceliker 
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Resim 15: Tckirdağ)<la Harf Devriminin ve Mustafa Kc�nal Paşa'nın ziyaretinin 87. yıldönümü 
törenleri, 2015. http:/ /www.tckirdag.bcl.tr/habcr/5605 

takıını., zeınin olarak ıncşhur totoğr,ıfin bir röprodüksiyonunu kullan­
ınaktadır (Rcsiı11 16  ) .  Fotoğrafın bazı serbest uyarlanıalannın da dil ve 
yazıyla ilgili çeşitli faaliyetlerin tanıtıınında kullanıldığı görüln1ektedir 
(Rcsiın 17) .  

Fotoğrafın ikonik boyunıııu iyi yansıtan diğer bir olgu., bazı sa­
natçılar tarafından kullanılınış olınasıdır. Buna basit bir örnek olarak, 
fotoğrafın niteliğine de bir gönderıncylc sahnenin siyah-beyaz bir ıno­
zaik olarak işlennıcsini gösterınck ınüınkündür ( Resiın 1 8 ) .  Bunun 
çok daha ilginç bir uygulaınası ise, Aydan Murtezaoğlu'nun l 992'de 
gerçekleştirdiği ve 201 1  'dcki 12 .  İstanbul Bienali'ndc sergilediği Ka­
ratahta Serisı., dir (Rcsiın 1 9  ve 20). Fotoğraftaki kara tahtayı iki değişik 
şekilde esas alan bu eseri özellikle ilginç kılan, sanatçının fotoğraftaki 
sahneyi sadece karatahta ve üzerinde gözüken Mustafa KeınaFin eline 
indirgenıiş olmasıdır. Harfleriyle birlikte karatahtanın ve kesik elin or­
talaına (Türk) seyirciye meşhur fotoğrafı hatırlatınaya yeterli olması, bu 
iınajın ne derecede ikonik bir özellik kazannuş olduğunun ınükemınel 
bir delilidir. 



Resim 16:  Paşabahçc Harf Dcvriıni y<lzı seri l .  hrrps://-www.pasabahccmagazalari.com/butik/ 
sana tisi/ aksesuar-grubu/ yazi-kalcın-sctlc1·i/ harf-devrirrU-yazi-seti-1/u-1017373-104-5715 

Zaten bu yüzdendir ki aynı fotoğraf, ufak aına n1anidar değişiklik­
lerle kuvvetli ınesajlar vern1ck için başarıyla kullanılnuştır. MediaCat 
dergisinin kapağında, "Öğreten lider ve seçınenleri" temasını işlemek 
için Mustafa Kemal'in yerine ABD Cumhurbaşkanı Barack Obaına'yı 
koyınuş oln1asının ne kadar kuvvetli ve manidar bir mesaj olduğu tar­
tışılır, ama en azından bu tür bir iınajla oynamanın ne denli kolay ol­
duğunu göstermesi açısından ilginçtir (Resim 2 1 ). Fakat bundan bir 
iki sene evvel başta Cumhurbaşkanı Tayyip Erdoğan olmak üzere AKP 
yöneticilerinin giriştiği harf devrimi karşıtı ve "Osmanlıca" taraftarı 
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Resim 17: Atatürk ve Harf Devrimi kompozisyonu. http://www.belirligunlcr.com/Haftalar/ 
turkharf devrimihaftasi.html 

Resim 18: Tamer Özsoy, Atatürk'ün Harf İnkılabı mozaiği, Ereğli Eğitim Fakültesi Giriş Katı, 
250 cm X 150 cm 3 Renk (Siyah, Beyaz, Gri) Derz Dolgulu Fayans Mozaiği, 2003. http:/ / 
egitim. beun.edu. tt/ ev/ tozsoy / yayinlar / 



Resim 19. Aydan Murtezaoğlu, Karatahta Serisi, Untitled, 12. İstanbul Bienali. https:/ /ebru­
nunkalemi.wordpress.com/ tag/bienal-2/ 

Resim 20: Aydan Murtezaoğlu, Karatahta Serisi, Untitled, 12. İstanbul Bienali. https://ebru­
nunkaJemi. wordpress.com/ tag/bienal-2/ 
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Resim 21:  MediaCat dergisinin kapağı, Nisan 2009. http://www.yenidenergenekon. 
com/1 17-abd-yalakaligi-istismara-donusuyor/ 

kampanyadan esinlenerek 1 928 fotoğrafını "tersine çevirıne" girişin1i 
fotoğrafın aslının hem bağlamından heın de ikonik gücünden fayda­
lanan ilginç bir denemeydi. Yapılan gayet basitti: Fotomontajla Mus­
tafa Kcmal'in başının yerine Erdoğan'ınki, karatahtada yer alan Latin 
harflerinin yerine ise Arap alfabesinden harfler yerleştirilınişti ( Resim 
22 ) .  Bu "korsan" hareketinin bir derece daha soyutu, Aydan Murte­
zaoğlu'nun Karatahta'sının aynı ınantıkla kullanılarak, gene tahtada 
yer alan Latin harflerin bu defa üstleri çizilerek Arap harflerle ikamesi, 
tek başına havada duran ele bağlı kol parçasına koyu renkli takım elbise 
kumaşının mavi tonlarda ekose kumaşla değiştirilerek "Erdoğanlaşurıl­
ınası" sayesinde gerçekleştirilıniştir (Resiın 23).  



Resim 22: Tayyip Erdoğan ve Harf Dı:vrimi. http://dcrinfitnepkk.blogspot.ch/2014/12/ 
cumhurbaskan-recep-tayyip-erdogan-5-Jin.hrml 

Bütün bu örneklerden l 928'dc kiınin nerede ve nasıl çektiği pek 
bilinmeyen bir fotoğrafın sin1gcscl ve ikonik bir özellik kazanınca ne 
kadar geniş bir uygulama ve tahrif iınkanı yarattığı çok açık bir şekil­
de ortaya çıkmaktadır. Fotoğrafi.n ne şekilde ortaya çıkmış olduğunun 
şimdiye kadar ciddi bir şekilde incelenmemiş olmasının nedenini de 
belki kısmen bu özelliğinde araınak gerekir. Kullanım örnekleri ve şe­
killeri arttıkça imajın sorgulanınadan kabul edilınesi ve kanıksanması 
kolaylaşınakta, tam manasıyla bir ikona dönüşmektedir. 

Yeterince uzamış olan bu çalışıuayı 1928 tarihli "karatahta" fotoğ­
rafının herhalde akla gelebilecek en uç uyarlamasıyla sonlandıracağız. 
"Harf devrimi" veya "harf inkılabı" gibi ifadeleri web'de biraz ısrarlı bir 
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Resim 23: Taner Özek, karatahta, 9 Aralık 2014. http:/ /cartooncolors.blogspot.ch/2014/12/ 
osmanlca-ceyli-cala-cula-da.html 

şekilde arayınca insanın karşısına çıkan en şaşırtıcı görüntü, her haliyle 

Japon anime tarzına uygun bir şekilde çizilıniş genç bir kadın ( bishijo) 
resmidir. Fettan bir şekilde dönüp okuyucu/seyirciye bakan genç ka­

dın, dolgun kalçasına dayadığı sol elinde etiketinde "RAKI" kelimesi­

nin okunduğu bir şişe nıtmaktadır. Genel tarzıyla çelişen bir şekilde, 

genç kadın "entelektüel" tarzda gözlük takmakta, elinde de bir öğret­

men değneği tutmaktadır. Rakı şişesini bir gönderme olarak görmek 

mümkünse de, şüphesiz bu imajı "okunur" kılan, kadının önündeki 

duvarda asılı olanlardır. Bir karatahta, karatahtada birbiriyle kesişen iki 

beyaz çizginin içinde kalan u, i ve k harflerini ve tahtanın üstünde çap­

raz olarak çakılmış iki Türk bayrağını hangi Türk görse, neye bir gön­

dermenin söz konusu olduğunu tereddütsüz anlayacaktır (Resim 24). 



Resim 24: "Mustafa Kemal Atatürk", Nyotai kal! Sekai no Dok11saisha &ts11den. http://2d-do­
main.blogspot.ch/2013/02/ cute-manga-dictators. html 
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Resim 25: Nyotai ka!! Sekai no Dok11saiJha &ts11den kapağında Mao Zedong. http://lurkerfaqs. 
com/boards/2000121 -anime-and-manga-other-titles/ 64891456/ 



Pekiyi "karatahta" fotoğrafın bu denli beklenınedik J aponvari erotik 
yorunnınun esbab-ı nuıcibesi ne olabilir? Bir kez daha web'de yapılan 
bir araştırnıadan ortaya çıkan cevap, ilginç bir Japon yayınıyla ilgili­
dir. Nyotai ka!! Sekai no Dokusaisha Rctsuden, yani "Kadın kılığında! !  
Dünya diktatörleri biyografileri" başlığıyla 2012'de yayınlanınış olan 
bir mook ( magazine/book, yani dergi-kitap) olan bu yayın,21 dünyada 
yaşan1ış 70 diktatörün kısa biyografileriyle her biri için aynı mantıkla 
yaratılınış bir genç kadın figürünü içcrıı1ektedir. Kapağında da yer alan 
Mao Zedong'dan Pol Pot'a, Hitlcr'dcıı Muamınar Kaddafi'ye, Mus­
solini'dcn Josip Broz Tito'ya u:r,anan bu otoriter liderlerin arasında 
Mustafa Keınal Paşa da yerini alnıaktadır (Resinı 25) .  Bu yayının ve 
arkasındaki fikir ile üslubun yerinde ve zevkli olup olınadığı nıeselesi­
ne hiç girnıeden burada altını çizıııck istediğimiz iki nokta bulunuyor. 
Birincisi, l 928'de gayet ınuğlak bir şekilde ortaya çıkınış bir haber ve 
propaganda iınajıııın zan1anla ne kadar uç noktalara gelecek şekilde dö­
nüşebildiğidir. İkincisi ise, bu kadar inanılınaz değişiklik ve saptırınalara 
tabi tutulduğu zaınaıı bile inıajııı esas hedef kitlesi - birkaç nesil Türki­
ye Cuınhuriyeti vatandaşı - tarafından ne kadar rahatlıkla tanındığının, 
ikonik (ve subliıninal?) gücünün ınüken1mel bir göstergesi olduğudur. 

( Toplumsal Tarih, sayı 274, Ekiın 20 16, s. 4-15)  

2 1  1 ::  J: t.:: " ' fJ' ! it fJ' " '  a) c < 2' " ' l., -\'> :tı-::ı <:'iv ( Nyotai kall Sekai no Doku­
saisha Retsuden) (Tokyo: Ikarosushuppan, 2012). 
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Kemalizm Öldü, Yaşasın Haınidizm! 

Genellikle Cuınhuriyetin Osmanlı geçınişinden kopuşunun önemli 
araç ve simgelerinden biri olarak anılan 28 Mayıs 1927 tarih ve 1057 
sayılı "Türkiye dahilinde bulunan biluınum mebani-i resn1iye ve milli­
ye üzerindeki tuğra ve ınedhiyelerin kaldırılması hakkında kanun"un 
yürürlükten kaldırılması için geçenlerde AKP saflarından bir girişimde 
bulunulduğu hatırlanacaktır. Aslında ilk olarak 30 Ekin1 201 3  tarihinde 
MHP tarafından teklif edilen bu kanun değişikliğinin gerekçesinde bu 
yasanın hala yürürlükte olmasının kabul edilemeyeceği, bunun tarihe 
karşı bir ilgisizlik ve sonımsuzluk manasına geldiği, bu haksızlığın or­
tadan kaldırıln1asıyla atalarıınıza olan bir borcun ödenmiş olacağı belir­
tilmekteydi. 1 En genel anlaınıyla ve nereden kaynaklanırsa kaynaklan­
sın bu hamlenin taraftarları söz konusu kanunun artık pek bir manası 
kalmadığı, maksadının bugün aşıldığı ve artık Türkiyc'nin geçmişiyle 
barışması gerektiği gibi görüşler ileri sürmektedirler. 

Esas itibariyle bu haınlcnin de bazı gerekçelerinin de gayet makul 
olduğuna pek şüphe yok. Kcn1alist bir açıdan bakılsa bile, bu kanunun 
geçtiği tarihte henüz Latin harflere geçilmemişti ve dolayısıyla örtül­
ıncsi veya kazınması istenen ınctinler okuına yazması olan (az sayıdaki) 
insanlar tarafından okunabiliyordu. Arap harflerinin artık pek bilinınc­
diği günümüzde o kitabelerdeki methiyeleri zaten okuyabilecek kim­
se kaln1adığına göre kanunun kalkınasında beis olınadığı söylenebilir. 
Kalkınaması için bir gerekçe varsa, o da olsa olsa kanunun zaten fiilen 
hükınü kaln1amış olduğu ve dolayısıyla kaldırılınasırıın haber yapılma­
sının aslında birkaç zaınandır tarih üzerinden yapıldığını gördüğümüz 
siyasi ınücadelenin bir tezalıüründcn ibaret olduğudur. 

1 http://www2.tbmm.gov.tr/d24/2/2-1822.pdfSon erişim tarihi 8 Haziran 2014. 
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Üç boyutlu /\rma-i Osırnıni'<lcn olu�aıı anıt, Bilecik. l ,.otoğraf: Rauf Kösemen. 

Gerçekten de 1927 kanununun neticesinde her tuğra yok olına­
dığı gibi, son yirıni senede tuğradan arına-i Osn1aniye kadar Osınanlı 
İınparatorluğu'nun ınuhtelif iktidar scınbollerinin, eskisi ve yenisiyle, 
doğn1su ve eğrisiyle artan sayılarla kullanılınaya başladığının gözden 
kaçn1ası iınkansız. l 980'lerden ve özellikle Turgut Özal'ın iktidarın­
dan beri yükselen "Türk-İslaın Scntczi"nin en uygun tezahürü olarak 
Osn1anlı İ ınparatorluğu'nun görülınesine herhalde şaşn1amak gerekir. 
Bugünkü iktidarın da bu tutumu daha da perçiı:leyerek kendi milliyet­
çiliğinin ifadesi olarak genel bir Osınanlıcılık peşinde olduğu ve "ec­
dad-ahfad" retoriği üzerinden Osınanlı İmparatorluğu ile günüınüz 
Türkiye' si arasında devaınlılığın kurgulanınasına çalıştığı aşikardır. Ta -
rih disiplini açısından bu tür bir kurgunun ne kadar basitleştirici, yanıl­
tıcı ve tehlikeli olduğunu bir yana bırakırsak, bu girişimin başarısını tes­
lim etmemek mümkün değil. Türkiye'nin nüfusunun büyük bir kısmı, 
aslında zaten on yıllardır düşündüğünü artık rahatlıkla söyleyebileceği 
ve uygulayabileceği bir ortama kavuşmuş dunımdadır. B u  nüfusun da 



sadece "muhafazakar" olarak tanıınlanan kesiınden ibaret olduğunu 
zannetınek yanlış olacaktır: Turizın, antika, koleksiyon, özenti, ınerak, 
nostalji gibi birçok nedenle tanı aynı olınasa bile benzer bir Osınanlı ­

cılık tutkusuna kapılan "laik" orta ve üst sınıf ınensuplarının sayısı hiç 
az değildir. Ak.saray'daki büfesine veya dükkanına "Osn1anlı" adını ya­
kıştıran esnafla Boğaziçi'ndeki otel veya lokantasına "Otton1an" isn1ini 
ekleyen girişinıci arasında, ya da dolınuşuna tuğra yapıştıran şotor ile 
salonuna ınüzayededcn alınış olduğu tuğralı bir ferınanı asan (yeni) 
zengin arasında özde ne kadar fark olduğu tartışınaya açıktır. En azın­
dan hepsinin tarihten bihaber olınak gibi ortak bir özellikleri olduğu 
kuvvetle ınuhtcn1eldir. 

Bu duruınun beraberinde getirdiği en büyük sorun, bu seınbollerin 
gelişi güzel ve bilinçsiz bir şekilde kullanılınasıdır. Balık-ekn1ek tek­
nelerinde yunuslarla yan yana kondurulnıuş arn1a-i Osınanilcr, araba 
caınlarında kah Mahınud'un, kah Haınid'in nığrası, kah bcsınclc ya 
da Maşallah şeklinde tuğralar, futbol kulüplerinde yeni peydahlanan 
ve isiınlerinin Arap harfleriyle anıa saçına sapan bir şekilde eklcnıncsiy­
lc elde edilen arınalar, Osınanlı anııasında yer alan ve aslında ikisi de 
tek hilalli kırnıızı ve yeşil bayrakların hilal sayısının üçe çıkarılınası . . .  
Kısacası akla gclıneyecck kadar çok sayıda yanlış ve iğreti kullanın1ın 
karşısında insan rahatsızlık hissedebiliyor. Ne var ki bu örnekler özel 
kullanıınlardan alındığı için buna ne 1057 sayılı kanunun ne de başkası­
nın karışınası doğru olınaz. Yanlışlık veya zevksizlik rahatsızlık verebilir 
aına suç değildir. 

Tabii n1eselc resıniycte binince farklı bir boyut kazanabiliyor. Ge­
çenlerde Beyazıt Mcydanı'nda İstanbul Üniversitesi kapısı olarak bili­
nen Seraskcrat Kapısı'ndaki T.C. ınadalyonu kaldırılarak altında yıllarca 
gizli kaln1ış Sultan Abdülaziz tuğrası ıneydana çıkarıldı. Cuınhuriyetin 
inıparatorlukla slogan ve siınge ıııücadelesinin en açık tezahürü olan bu 
kapı, 1927 kanununun oranosız hışnıına uğraınış bir anıttır. İlk haın­
lede bütün kitabeleri ınerınerlerlc kaplannuştı; oysa bunların birçoğu 
ne tuğra ne de ıncthiyeydi. "Daire-i Uınur-ı Askeriye" ibaresi Cuınhu­
riyeti yıkıp yerine Osınanlı Devletini canlandırma tehlikesini içeren bir 
ibare olmasa gerek. Zaten hatırlanacağı gibi bu kapının örtülü kitabe­
leri l 950'1crde, ınuhteınelcn de "Osınanlı geçmişiyle barışına" süre-
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cinin başlangıcı sayılabilecek 19  5 3 Fetih kutlaınalarıyla birlikte ortaya 
çıkarılınış, bir tek tuğra örtülü kalmıştı .2 Son restorasyon ile birlikte 
bu eksik de giderilerek kapı asli haline dönınüş oldu. Bundan dolayı 
da Cuınhuriyet yıkılmadığı gibi, 1 057 sayılı kanuna ınuhalcfi:tten de 
kimsenin başına bir şey gelnıedi 

Tabii yeter ki tuğra düzgün olsun. Henüz göremediğimden enıin 
olaınıyon1n1, aına şinıdiye kadar gördüğüın bazı örnekler bu konuda 
tenıkinli olmayı gerektiriyor gibi . Bilecik kentinde 2008 yılında inşa 
edilen "dev Osınanlı arınası" bunun iyi bir örneğidir. Yukarıda bah­
sedildiği gibi Osınanlı arnıasında olınayan üç hilalli yeşil bir bayrak 
bulunduran, tepedeki tuğrası her nasılsa besnıeleye dönüşınüş olan, 
heykel haline getirilınek için garip bir şek.ilde üç ayaklı ve üç yüzlü bir 
şek.il verilen bu anıtın bir de anakronik bir boyutu bulunuyor: Osn1an­
lı Devletinin doğuşunu siıngeleınek isterken, 1880'lerde Avrupa'dan 
taklit yoluyla icat edilen bir tasarıının kullanılınış olınası.' Fakat bunun 
daha kötüsü de nıevcut. Bundan birkaç sene önce Arnavutköy karakolu 
restore edilıniş ve bu fırsatla kapısının üstünde yer alan kitabeyle tuğra 
da taınir edilerek ihya edilnıişti. 1 259/1843'te inşa edilmiş olan bu 
binanın üzerinde döneınin padişahı olan Abdüln1ecid'in "kısınen ka­
zınınış" tuğrası yer alınaktaydı.4 Restorasyon sayesinde kitabe ve tuğra 
koyu yeşil zcınin üzerine yaldızlı harflerle ortaya çıkarılınış oldu. Ne var 
ki bu süreçte küçük bir sonın söz konusudur: Kitabenin üzerinde yer 
alan nığra Abdülınecid'in nığrası değil, tuğra şeklinde bir besıneledir. 
Bunun cehaletten ıni kaynaklandığı, yoksa kasti bir tarafı nıı olduğunu 
tahınin etınck iınkansız. Aına sonuç ortadadır: tuğra gitıniş, yerine bes­
n1elc gclıniştir. Aslında bunun tuğra kazıyıp yerine T.C. yerleştirn1ek­
ten tek farkı, ortalaına vatandaş tarafından fark edilen1eınesidir. 

2 Edhem Eldem, "Writing Less, Saying Morc: Calligraphy and Modcrnisation in 
the Last Ottoman Ccntlt1]'," dcrl. Mohammcd Gharipour ve İrvin Cemil Schick, 
Calligraphy and Architecture in the Muslim World, Edinburgh, Edinburgh Uni­

vcrsity Press, 201 3 , s. 465-483. 
3 E. Eldem, "Geç Osmanlı Döneminden Günümüze İntikal Eden Bir Kitsch Nü­

munesi: Arma-i Osman!," Toplumsal Tarih, 192 (Aralık 2009), s. 56-65. 
4 Afife Batur, "Arnavutköy Karakolu", Dünden Bugüne İstanbul Aniiklopedisi, İs­

tanbul, Kültür Bakanlığı ve Tarih Vakfı, 1993, c. 1 ,  s. 318 .  



Muhteınelen bilgisizlikten kaynaklanan bu örneklerin kanunun yü­
rürlükten kaldırılmasının yaratacağı şevk ve heyecanla daha da artacağı 
kesin gibi gözüküyor. Türkiye'de tarihin siyasetin cenderesinden ma­
sun olduğu bir dönen1 haurlayaınadığın1 gibi, bu aralar İslan1/laiklik ve 
Cuınhuriyet/Osmanlı ikilikleri üzerinden yaşanan kutuplaşınanın etki­
siyle bir taraftan "intikan1" tuğralarının çoğaln1asına, diğer taraftan da 
"T.C. elden gidiyor" naralarının ayyuka çıkınasına şiındiden hazırlıklı 
olmak gerekir. Fakat burada ele alınak istcdiğin1 bir örnek, meselenin 
ne kadar vahin1 bir boyuta varabildiğini göstcrn1esi açısından özellikle 
kayda değerdir. 

Başbakanlığa bağlı Devlet Arşivleri Genci Müdürlüğü'nün Osn1anlı 
Arşivi Daire Başkanlığı'nı bilıneyen tarihçi pek yoktur. Osınanlı tarihi 
konusunda çalışan çoğu araştırınanın ilk ve en önen1li bilgi kaynağını 
oluşturan bu kuruınun elindeki belgeler Osınanlı Devletinin bir tür 
belleğini oluşturn1aktadır. Birçok eleştirinin hedefi olsa da bu kuru­
ınun düzgün çalışuğını, gayretli ıncınurlan sayesinde araşurınacılara 
kısa sürede ve rahat bir ortanıda hizınet verdiğini söyleınek gerekir. Bu 
hizınetlerin biri de nıcvcut belgelerin arasından seçilıniş olanların dijital 
kopyalarının teıninidir. Bu dijital kopyalar ise kullanıcılara uygun bir 
ücret karşılığında daire başkanlığı tarafından teınin edilen CD'lcre kay­
dedilerek veriln1ektcdir. Bu işlcın arşivin Kağıthanc'yc naklinden önce 
piyasada tenıin edilebilen boş CD'lcr sayesinde yapılırken, aruk her za­
ınan olınasa da kuruın için iizcl ürctilıniş olan CD'lcrlc yapıln1aktadır. 
Bu yeni CD'lerin özelliği ınilli renk sayılan kırınızı ve beyaz rengin kul­
lanılınış olınası ve üzerinde ay-yıldızlı Başbakanlık logosuyla kunın1un 
taın adıyla web sitesinin adresinin yer alınış olınasıdır. Fakat bunlara 
ilaveten bir de CD'nin alt taratinda büyücek bir tuğra yer almaktadır. 
Bilenler için rahatlıkla okunan ve tanınan bu nığra, Sultan il. Abdülha­
n1id'in ( 1 842- 1876- 1909- 1 9 1 8 )  "el-Gazi" eklen1eli tuğrasıdır. 

Türkiye Cumhuriycti'nin Başbakanlık nlakamına bağlı bir kuruınu­
nun resmi kimliğini taşıyan bir CD'nin üzerinde Abdülhamid'in tuğrası 
neden bulunuyor? Buranın Osınanlı Devlet Arşivi olduğunu kabul et­
sek dahi Türkiye Cuınhuriyeti'ne değil de Osınanlı İınparatorluğu'na 
bağlı olduğunu düşünn1ck ınüınkün müdür? Öyle olduğunu düşünsek 
bile, Osmanlı Dcvlcti'nin ıncşnı simgesi anız üç yıl boyunca hüküın 
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sürınüş olsa da eninde sonunda otuz altı padişahtan sadece biri olan II. 
Abdülhaınid'in tuğrası nıı olınalıdır? İşleri ve uzmanlıkları tarihi bel­
geleri tasnif etınek, kataloglaınak ve okuyuculara sunınak olan kişiler 
Osnıanlı geleneğinde tuğranın hükınünün sahibinin saltanatıyla sınırlı 
olduğunu, dolayısıyla da bu siıngenin devletten çok padişahı tcınsil et­
tiğini bilıniyorlar ını? Osınanlı geleneğinde padişah ile devlet arasında 
neredeyse organik bir bağ olduğu, her saltanatın sonunda devletin yı­
kılıp yeni padişah ile tekrar kunılduğunu söykınek ınüınkünse de, tanı 
da bu nedenle rastgele (veya kasten) seçilıniş olan bir n1ğranın ancak o 
döneındeki devleti teınsil edeceğini düşünınek gerekınez ıniydi? Daha 
da öneınlisi, on dokuzuncu yüzyıl boyunca yaşanan ıslahat ve dönüşünı 
sürecinin en önemli aınaçlardan birinin devlet ile şahıs arasındaki bağı 
kopararak ınodcrn devletin gereği olan kuruınsallaşınayı sağlaınak ol­
duğunu unuttıık ınu? Taın da bu nedenle yüzyıl boyunca ay-yıldız ve 
arına gibi siıngclerin giderek yaygın bir şekilde kullanıldığını bilıniyor 
ınuyı.ız? Avnıpa'dan esinlenerek yaratılan ve üstelik tanı da II. Abdül­
haınid tarafından geliştirilip nihai şekli verilen arına-i Osınaninin başlı­
ca anıacının padişaha değil de devlete ait bir siınge yaratınak olduğunu 
inkar etınek ınüınkün ınü? 

Anlaşılıyor ki ınaksat sadece Osnıanlı Devletini anınak değil, bunu 
yaparken de özellikle Sultan Abdüllıanıid'i ön plana çıkarnıaktır. II. 
Abdülhanıid'e duyulan ilgi tabii ki yeni değil; l 908'de iktidardan ve 
l 909'da tahttan indirildiğinden beri bu hükiinıdar çeşitli siyasi eğilinı­
lcrin kahraınanlaştırdığı tarihi bir siına olarak Türk siyasetinde her za­
ınan öneınli bir yer tutınuştur. Bu tür kişiliklerde sıkça rastlandığı üzere 
Abdülhaınid'in de çoğunlukla bir aşk-nefret ekseni üzerinden algılan­
dığı bir gerçektir. Kiınine göre eli kanlı müstebit bir hüküındar, kiıninc 
göre ise "Ulu Hakan" olarak sunulan bu padişaha karşı soğukkanlı bir 
tııtıun sergileyenlerin sayısı azdır. Batı kaynaklarında neredeyse eksiksiz 
bir şekilde "Kızıl Sultan" olarak şeytanlaştırılınış olınası, Batı karşıtlığı­
na kolayca kapılabilen Türk kanıuoyunda kendisine seınpati duyı.ılınası­
na ayrıca katkıda bulunnıııştur. Çok kabaca ifade etınek gerekirse, koyu 
İttihatçı, katı Keınalist ve siyaseten liberal çevrelerin dışında (ki bunla­
rın ilk ikisiyle sonuncusu arasında örtüşıne olınası iınkansızdır) Tür­
kiyc'dc geniş bir kesiınin II. Abdülhaınid'e karşı saygıdan hayranlığa 



kadar uzanan duygular besledikleri anlaşılıyor. Günün1üzde hükün1etin 
tutuınunun da bu yelpazenin hayranlık ucuna doğru ıneyyal olduğunu 
söylcınek herhalde yanlış oln1ayacaktır. 

Abdülhaınid'in giderek öne çıkınasında tarihçilerin payı öneınli ol­
ınuştur. Uzun ınüddct ınüstebit ve gerici yaftasıyla anıldığından ya da 
tan1 tersine "Ulu Hakan" olarak abartılı bir şekilde kahraınanlaştırıl­
dığından tarih disiplininin uzak durduğu bu şahsiyet, l 990'larda pro­
fesyonel tarihçiler tarafindan sakin bir şekilde ele alınınaya başladı. Bu 
açıdan Sclin1 Deringil'in l 998'de yayııılaııaıı ıneşhur çalışınası öneınli 
bir dönüın noktasıdır.' Abdülhaıııid'iıı saltanat döneıninin sanıldığı 
gibi bir kapanına ve gericilik döncıııiııckıı çok, ınodcrnitenin ve ideo­
lojinin gayet yaratıcı ve bilinçli bir şekilde kullanıldığı bir devir oldu­
ğunu göstererek tarihçilikteki bir hoşlıığıı dolduran bu çalışına, otuz 
küsur senelik bu döncınin tekrar ilgiyle ele alınınasında öncn1li bir rol 
oynanuştır. Buna paralel olarak "Abdüllıaınid albüınlcri" adıyla bilinen 
ve 30 000 kadar fotoğraftan oluşan koleksiyonun giderek tanınıp kul­
lanılınası aynı şekilde Abdiillı,ııııid döııenıinde ınodcrnlik olgusunun 
vurgulanınasına bir vesile olınıış, padişahın görünürlük ve şöhretinin 
artınasına neden olnnıştur. 

Ne var ki Abdülhanıid dünenıinin ınodcrnliğini keşfctınek, bu şah­
siyeti siyascten ya da ahlaken aklanıak ınanasına gelıniyor. Bu konuda 
çalışan tarihçilerin birçoğu gayet soğukkanlı bir şekilde döneıni ele alıp 
bazı yenilik ve başarıları sıralarken sansürü, baskıyı, katliaınları ya da 
çok sayıdaki başka sorunları giirınczliktcn gelınediler. Fakat siyaseten 
zaten Abdülhanıid'i yüceltn1cyc niyetli olan kişiler bu araştırn1aları ga­
yet yanlı ve seçici bir şekilde ele alarak "iyi" Abdülhan1id in1ajını teyit 
edecek ve ıneşnılaştıracak nıab;eıne olarak kullanınakta tereddüt etıne­
diler. Bugün gelinen noktada Abdülhaınid, siyaset, n1edya ve akaden1ik 
dünyanın büyük bir kısını tarafindan yere göğe sığdırılan1ayan, bazı 
tarihçiler dahil insanların huşu içinde adının sonuna "Han" unvanını 
ısrarla ekledikleri bir kahraınan haline gelıniştir. 

5 Selim Deringil, The well-protected domains : ideology and the legitimation of power 
in the Ottoman Empire, 1876-1909, Londra-New York, I. B. Tauris, 1998; İktida­
rın Sembolleri ve İdeolo;i : Il. Abdülhamid Do"nemi (1876-1909), İstanbul, Yapı 
Kredi Yayınları, 2002. 
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DEVLET ARŞiVLERİ GENEL MÜDÜRLÜÖÜ 
Osmanlı i,\rşivi Daire Başkanlığı 

i 

Başbakanlık Osmanlı Arşivi tarahııdan kullanılan Cü. 

Bu anlamda Osmanlı Arşivinin CD'lerine Osmanlılık simgesi olarak 
Osmanlı armasının, ya da herhangi bir padişahın tuğrasının değil de 
II. Abdülhamid'inkinin konnnış olınası bir tesadüf veya kazadan ibaret 
değildir. Burada söz konusu olan sadece Osınanlı devletine veya dö­
nemine bir gönderme yapmak değil, bu tarihin en önemli şahsiyetleri 
arasında özel bir yer tutan ve kahramanlaştırılmak istenen bir kişiyi ön 
plana çıkarmaktır. İşin ilginç tarafı, Türkiye' de böyle bir arzunun orta­
ya çıkınası için gereken dürtü ve gerçekleştiriln1esi için gereken model 
yakın geçmişte mevcuttur. Bu anlamda Abdülhamid'in, Osmanlı İm­
paratorluğu'nun milli tarih kurgusunun içine tekrar dahil edilirken Ke­

malist kurgunun baş aktörü olan Atatürk'ün karşısına getirilebilecek en 



kuvvetli şahsiyet olarak algılandığı anlaşılmaktadır. Bunu yaparken de 
tam da Kemalizınin on yıllarca kullanınış olduğu ve bugün halil. devam 
ettirdiği sembolik lisan aynen sahiplenilip iade edilmektedir: Kemalist 
görsellikte neredeyse ikonik bir nitelik kazanınış olan "K. Atatürk" 
imzasına karşı Abdülhaınid'in tuğrası. . .  Başka bir deyişle, "Kemalizm 
öldü, yaşasın Haınidizın! "  

Burada söz konusu olan iki derin ve öncn1li soruna dikkat çekerek 
bu yazıya son vermek gerekir. Birincisi, özel eğilim ile kurumsal duruş 
arasındaki ayının ve sınırların önen1i ınesclesidir. Bir kişi, bir vatandaş, 
bir men1ur, hatta bir tarihçi bile "tarihi" bir şahsiyeti sevebilir, beğene­
bilir, hatta bir kahraınan olarak görebilir. fakat bir devlet kuruınu aynı 
türden bir tavır sergileyip kuruınsal kiınliğini ve duruşunu zedeleyecek 
ya da nıtarsız hale getirecek bir girişiındc bulunmamalıdır. Hele işi ve 
uzn1anlık alanı tarih olan bir kunın1da bu seviyede bir kavraın karınaşası 
yaratılması anlaşılır ve kabul edilir şey değildir. Pek tabii olarak burada 
zikredilen olayın bir "kaza" olınuş olabileceğini, işgüzar bir men1ur 
veya başka bir kişinin nıüdahalcsindcn kaynaklanınış olabileceğini de 
düşünmek müınkündür. Eğer öyleyse, böyle bir kazanın fark edilıne­
nıiş olınasının da ciddi bir sonın teşkil ettiğini görn1e ihtiyacının öte­
sinde akla gelen ikinci ciddi sorunu hatırlatmanın yeridir. Türkiye' de 
on yıllardır tarihin devletin resıni ideolojisinin güdüınünde kaldığı bu 
kadar barizken, bu ideolojik baskı ve yönlendirn1eye karşı çıktığını iddia 
eden bir kesimin geliştirdiği karşı argüınanın aynı türden bir ideolojik 
söyleme başvurarak bir siıngeye karşı başka bir sin1geyi öne sürmekten 
ibaret olabileceğini görınek, bir tarihçi için son derecede üzücü ve ha­
yal kırıcı bir gelişınedir. Anlaşılan odur ki Türkiye'de tarihin siyasetin 
etkisinden ve tahakkümünden kurtulup gerçekten bilimsel bir merakın 
beslediği ve kritik düşüncenin hakiın olduğu bitaraf ve nitelikli bir di­
sipline dönüşmesine daha çok var. 

( Toplumsal Tarih, sayı 247, Ten1ınuz 2014, s. 50-54) 
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Hayretü'l-azime fi İntihalati'l-garibe: 
Şanizade Mehmed Ataullah Efendi ve 
Voltaire * 

ŞÜPHE VE KEŞİF 

Bundan iki yıl kadar önce, Osınanlı topraklarında arkeolojinin tarihiy­
le ciddi bir şekilde ilgilennıeyc başladığını sırada dostuın - ve eski 
öğrenciın - Hakan Karateke, Şanizade Mehıned Ataullah Efendi'nin 
( ? - 1 826) ıneşhur Tarih' inin ınııkaddiınesinde arkeolojik kalıntıların 
tarihe kaynak oluşturabileceğinden bahsettiğini belirterek bunun Os­
ınanlı vakanüvislcri arasında bir ilk oluşturduğuna dikkatiıni çekınişti. 
Gerçekten de Tarih'in 1284 ( 1 867) tarihli ınatbu birinci cildininı 8 .  ve 
9.  sayfalarında, tarihin "delil-i salis"i yani üçüncü delili olarak sunuldu­
ğu örnekte, "Bara adasında" (yani l'aros'ta) "Arundcl nanı beğzadenin 
İngiltere'de ürende! şehrine nakl eylediği" nıernıerlerden bahisle, bu 
ınerınerlerdeki yazılarda M() 263 senesinde Atina'nın tarihinin kaydol­
duğu, aına bu tarihin ancak 1 3 1 8  sene geriye gittiğini bclirtnıektcdir. 
Arkeoloji ve İlkçağ tarihi konusunda bilgisi olanlar, burada bahsedilen 
nıerınerlerin on yedinci yüzyıl başlarında 21 .  Arıındel Kontu Thonıas 

• Kütüphane ve kaynaklardan uzak kaleme aldığım bu makaleyi toparlaya bilmemde 
birkaç kişi ve kunıma teşekkür horçluyıım. Metinde de belirttiğim gibi Hakan 
Karateke bu işin başlıca müsebbibi oldu. Ulaşamadığım bazı belge ve kaynaklar 
kon11s11nda ise başta Mlırat Şi,·il<>ğlıı'na, Ahmet Akşit'e, Miinevver Eminoğlıı'na 
ve Yavtız Sezer'e içtenlik.le mi1111cttarım. Bıı makale, Bonn Üniversitesi'nin İslam 
Araştırmaları Böliimii'nde (Rl1ci11iscl1c Friedricl1-Wilhelms-Universitat Bonn, 
Philosophische Fakultat, Abteilung für Islamwissenschaft) Annemarie Schimmel 
misafir öğretim iiycsi olarak blıllıııdlığlım imtiyazlı ortamda gerçekleştirilmiştir. 

l [Şanizadc Mehmed Ataullah Efendi], Ta'rih-i Şanizade, İstanbul, 1284, 8 + 409 
s. (Özege 18578). 
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Voltaire (1694-1778). Nicolas de Largilliere, tuval üzerine yağh boya, 81 x 65 cm, yakl. 1724-
1725. Versailles Sarayı, Patis. https:/ /upload.wikimedıa.org/wikipedia/ commons/archi­
ve/8/88/2016032317İ241%21Nicolas_de_Largilli%C3%A8re%2C_Fran%C3%A7ois-Ma­
rie_Arouet_dit_ Voltaire_%28vers_ 1 724-1 725%29 _ -002-uansparent.png 

Howard'ın ( 1 585-1646) Ege Denizindeki Paros adasından İngilte­
re'ye getirtip ardından Oxford Üniversitesi'nin Ashınolean Müzesi'ne 
bağışladığı ve üzerinde MÖ 1 582 ile 264 yılları arasındaki dönemin bir 
kronolojisinin yer aldığı mermer levhalardan ibaret olduğunu, bunların 



en büyük öneminin de Yunan tarihindeki bazı olayların tam olarak ne 
zaman geçtiğini saptamaya yaraınış olması olduğunu bilirler. 2 

Bu anlamda Şanizade'nin bu arkeolojik belgeyi mukaddimesinde 
zikretmesi gerçekten ilginç bir olguydu. Fakat asıl mesele, bu bilginin 
nereden geldiğini tespit edebilmekti. Osınanlı vakanüvislerini hor gör­
n1ek gibi bir huyuın yoksa da doğnısu Şanizade'nin bunu bir Avnıpa 
kaynağından almış olması kuvvetle ınuhteıncl görünüyordu. Özellikle 
de nnıkaddiınenin sayfalarını çevirdikçe ve Meksika, Perıı, Çin ya da 
Babil ile ilgili örneklere rastladıkça bu şiiplıeın iyice artn1aya başladı. 
Araya başka işler girdiğinden bu n1eseknin hallini ileriye atınıştıın ki, 
aynı merakı paylaşan Hakan Karateke geçenlerde bu konuda bir iler­
leme kaydedip kaydetınediğimi sorduğunda Şanizade'nin ınulıtemel 
Avrupa kaynaklarını araştırınaya koyuldunL Bunu yapn1ak için de ba­
şından yapınam gerekeni yaptıın, yani bu konuda yapılmış çalışınalara 
nüiracaat ettin1. Bunların ilki ve en iineınlisi, Ziya Yıln1azer'in 2008 
yılında yayınlan1ış olduğu iki ciltlik Şanizade Tarihi çalışınasıydı;3 diğeri 
ise Halil İbrahiın Erol adındaki genç bir araştırn1acının 2010 yılında 
İstanbul Üniversitesi'nc sunduğu yiiksck lisans tezinden derlediği kap­
saınlı bir n1akaleydi.4 Fakat bu kaynakların ilki, Şanizade'nin Tarih'inin 
gayet dikkatli ve ayrıntılı bir transkripsiyonunu uzun ve kapsaınlı bir 
önsöz eşliğinde verdiği, diğeri ise bu yazarın tarih anlayışını ele almaY1 
amaçladığı halde, hiçbirinde nıukaddinıenin nıuhtemel bir Batı/Avnı­
pa ilhamı konusunda tek bir ifadeye rastlayamadıın. 

Bu dununda şüphelerin1i kendinı doğnılamaya çalıştım. Netice 
beni bütün tal1minlerimin de ötesinde şaşırttı: Şanizade'nin şuradan, 
buradan topladığı bazı bilgileri zar zor bulabileceğimi düşünürken far­
kına vardım ki mukaddiınesini neredeyse olduğu gibi Fransız filozof 
Voltaire'den alnuştı. Bu dunımun ne kadar önemli olduğunu herhalde 
belirtmeıne gerek yoktur. Voltaire ( 1694-1 778), on sekizinci yüzyılın 

2 Bu konuda bkz. http://en.wikipedia.org/wiki/Anındel_marbks ve http://en.wikipe­

dia.org/wiki/Parian_Chronidc. 

3 Şani-zadc Mchmcd Aci'ullah Efendi, Şani-zade Tanhi. [Osmanlı Tarihi ( 1223-

1237 / 1808-1821) ,  yay. haz. Prof. Dr. Ziya Yılmazcr, İstanbul, Çamlıca, 2008. 

4 Halil İbrahim Erol, "Şanizade Mehmcd Ataullah: Bir Osmanlı Tarih Tasawıır ve 

Yazımı Örneği", İnsan ve Toplum, 2 (3), 2012, s. 33-56. 
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ve Aydınlann1a'nın en öneınli ve en radikal düşünürlerinden biriydi. 
Tarihe olan özel merakının yanında5 Voltaire'in en büyük özellikleri 
arasında sııursız düşünce ve ifade özgürlüğü konusundaki tavizsiz tavrı­
nı, bir de dinsizliğe varan din karşıtlığını sayınak gerekir. Bu bakıından 
da nuıhafazakar Osınanlı düşüncesi açısından sorun yaratan bir isin1 

.. . 
olduğuna şüphe yoktur. Ornek verınek gerekirse, Reisülküttab Atıf 
Efendi'nin "Muvazenc-i politikaya dair" layihasındaki şü sözlerini ha­
tırlatınak yerinde olabilir: "Volter ve Ruso deınekle nlanıf ve ıneşhur 
olan zındıklar" . . .  6 Koca Ragıb Paşa'nın Voltaire'in Newton üzerine 
çalışn1alarını tercüıne ettirn1eye niyetlendiği söyleniyorsa da,7 bu proje­
nin akiın kalmış olduğu ve Voltaire'in eserlerinin Osınanlı İn1paratorlu­
ğu'na girişinin ancak on dokuzuncu yüzyılın ikinci yarısında gerçekleş­
tiğinin düşünüldüğü göz önünde bulundunılursa,8 Şanizade'nin daha 
1820'lerde böyle bir işe girişmiş ol111ası iyice öneın kazanınaktadır. 

ŞANİZADE VE VOLTAİRE BAGLANTISI 

Ne var ki dikkat edilınesi gereken bir hususu unutn1ayalıı11 . Eğer 
bugüne kadar Şanizade'nin Voltaire'den "ınülhenı" bir ınukaddiıne 
yazdığını keşfeden oln1adıysa, bunun bir sebebi de Şanizade'nin bunu 
saklanuş olmasıdır. Bu anlaında, Şaııizadc'nin yaptığının Voltaire'den 
bir eser tercüme etınek ya da Voltairc'i tanıtınaktan çok, aslında Volta­
ire'den intihalde bulunınak olduğuna göre, kendisini birden bire Os­
ınanlı kültürüne Voltairc'in düşüncesini kısınen de olsa kazandırmış 
olan ilk kişi olarak tanıtmanın da sakıncalı olduğu kesindir. Ancak za­
ten kaynaklarını pek zikretmeye alışık olmadığı anlaşılan Şanizade'nin9 

5 [Voltaire], La philosophie de l'histoire par feu l'Abbe Bazin, Amstcrdam, Changu-

ion, 1765. 

6 Cevdet Paşa, Ta'rih-i Cevdet, c. VI, İstanbul, 1 309, s. 394-395. 

7 Giambattista Toderini, De la litterature des Turcs, Paris, Poinçot, 1789, s. 1 18 .  

8 Remzi Demir, Türk Aydınlanması ve Voltaire, İstanbul, Doruk Yayınları, 1999, 

s. 3 1 ;  Johann Strauss, "The Millets and the Ottoman Langııage: The Contribııti­

on of Ortoman Greeks to Ottoman Letters ( l 9th-20th Centııries )," Die Welt des 

Islams, 35, 2 ( 1995), s .  2 1 8, 239. 

9 "Her ne kadar genel temayül eser isimlerini açıkça ifade etmemek olsa da Şani­

zade, eserinin bazı yerlerinde miiellif ismi ya da kitap ismi zikretmektedirn (Erol, 

agm, s. 36). 



Şanizade Ataullah Efendi'nin temsili portresi. 
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1820'lerde Voltaire'i kaynak olarak gösterınesinin ne kadar imkansız 
olacağı da aşikardır. Adı fitne, küfür ve dinsizlikle birlikte anılan bir 
Fransız düşünürün Sultan Mahmud'un vakanüvisinin kaleıninden mu­
teber bir fikir insanı ve tarihin anlam ve önemine dair bir mukaddi­
menin başlıca ilhaın kaynağı olarak zikredilmesi halinde Şanizade'nin 
başına neler gelebileceğini düşünn1ek zor olmasa gerek.10 Aslında bu 
bağlantıyı tespit ettikten sonra belki de asıl sorulması gereken, Şa­
nizade'nin bu foyasının nasıl ortaya çıkınaınış olduğu olabilir. Fakat 
1820'lerin İstanbul'unda bu bağlantıyı kurabilecek derecede Voltai­
re 'in eserlerini bilen var mıydı? 

Tabii bir ihtimali daha düşünınek gerekir. Şanizade genellikle "ay­
dın" biri olarak gösterilmekte, özellikle tıp dalındaki becerisi ve yayın­
larıyla Batıya açık ve yenilikçi bir kişilik olarak tanın1lanmaktadır. 1 1 İtal­
yanca ve Fransızcaya vakıf olduğu, 12 dönemin en ilerici derneği olarak 
kabul edilen Beşiktaş Ceıniyet-i İlmiyesi'nde ders verdiği bilinmekte 
olduğuna göre,13 Şanizade'nin Voltaire'den değil haberdar olması, onu 
gerçekten beğenerek kaynak olarak kullannuş olması gayet ınuhtemel­
dir. Buna bir de vakanüvislikten azline sebep olan Bektaşilik suçlaması 
eklenecek olursa,14 Mehmed Ataullah Efendi'nin Voltaire'i bilinçli bir 
şekilde metnine dahil etmiş ve sadece korkudan zikretmemiş olduğu­
nu, dolayısıyla da Osmanlı düşünce tarihinde şerefli bir yere layık oldu­
ğunu söylemek bile mümkün olabilir. 

Ancak maalesef durun1 o kadar da oluınlu olanuyor. Yukarıda say­
dığım ihtimaller mümkün olmakla birlikte, Şanizade Mehmed Ataullah 
Efendi Voltaire' den sadece bir metin apartmakla kalmamış, bu ınetni 
tabiri caizse "kuşa çevirmiştir." Biraz sonra göstereceğim gibi yapmış 
olduğu tercümede bazı hatalar mevcuttur; an1a çok daha vahim olanı, 

1 0  İşin ilginci Sultan Mahmud, Şanizade'nin mukaddimesini okumuş ve beğenmişti: 
«Ataullah Efendi'nin mukaddimesi güzel olmuş bir okunaklı yazu ile tebyiz olu­
nub taraf-ı hümayunuma takdim olunsun» (Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA), 
HAT 277 /16255, 1235 ( 1819/1820) ; Yılmazer, age, s. LV, 1 542. 

1 1  Adıvar, age, s. 2 1 5. 
12 Yılmazcr, age, s. LII-LIII. 
13 Yılmazcr, age, s. XCVII-IC. 
14 Yılmazer, age, s. LVI-LVII. 



Voltaire'in asıl metnine öneınli kesinti ve eklemeler getirerek işine ge­

leni kullanmış, işine gelmeyeni bırakmış, bazı yerleri de tamamen kendi 

ağzından tamamlanuştır. Bu "seçici" yönteınin de büyük ölçüde yuka­

rıda zikrettiğim korku ve çekincelerden kaynaklandığını, Şanizade'nin 

gene de Voltaire'i kullanarak büyük bir yenilik getirdiğini, vakanüvis­

likte çığu açtığını söylenıek her zaman nıünıkündür. Ne var ki, belki 

aşırı bir anlayışsızlık sergileyerek, bu nıesclenin böyle geçiştirilmesinin 

sakıncalı olduğunu düşünmekteyinı; bunun gerekçesi ise, Osmanlı ve 

Türk tarihçiliğinde ve hatta edebiyatında intihal bir yana, tercüıne yo­

luyla tağyir, tahrif, ve sansürün sıklıkla başvunılan ve günüınüzde bile 

hala geçerli olabilen bir yöntenı olınasıdır. 

Bu vesileyle - yeni ve kalıcı dostluklar edinmek pahasına da olsa -

Şanizade'deki Voltaire "etkisinin" bugüne kadar ortaya konınaınış ol­

nıasının da epey düşündürücü, hatta endişe verici olduğunu söylemek 

gerekir. Meselenin iki boyutu bulunınaktadır. Bunun en basit seviyesi, 

bu bağlantının bulunaınanıış olnıasıdır ki, anlaşılabilir tarafları vardır. 

Gerçekten de birçok açıdan l 820'lcrde yazılmış olan bir Osınanlı kay­

nağında geçen birkaç sayfalık bir ınetnin Avrupa eserlerinde nıuhteınel 

bir kaynağını bulmak, hiç de kolay olmayan, samanlıkta iğne arama­

ya bile benzetilebilecek türden bir uğraştır. Ancak bu işin en yüzeysel 

veçhesidir, zira asıl önenüi olan bu kaynağı bulmak değil, araınaktır. 

Bugüne kadar bunun ortaya çıkınaması bulunamanuş olmasından de­

ğil, aranmamış olmasından, aramayı gerektiren sorunun sonılnıamış 

olmasındandır. Bunun ise neden olduğunun cevabı kolay değildir, ama 

tarihçiliğimizin zaatlarını belirlemek açısından önemlidir. Şanizade'nin 

tarihini gerçek bir maharet ve ehliyetle didik didik eden, değişik elyaz­

malanyla matbu versiyonunu mukayese ederek ciddi bir edition cri­

tique gerçekleştiren, ınetin boyunca inıla ve telaffuzu, Türkçe dışın­

daki dillerdeki kelime ve ifadeleri, dönenıin veya daha öncesinin tarihi 

ve edebi kaynaklarının izlerini en ince tefernıatına kadar takip eden 

bir araştırmacı ınukaddiınenin satırlarında "Anındel ınerınerleri" veya 

"Peru ıneınlcketi" gibi ifadelere, Herodot veya Romulus gibi isinüere 

rastladığında bunların kaynağının ne olabileceği sonısunu sorınuyor, 

Avrupa kaynaklarının kullanılınış olabileceği şüphesini ifade ctıniyorsa 
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bu ne deınektir?" Başka yerde çok daha ayrıntılı bir şekilde ele aldı­
ğ11n tarihçiliğin1izin illetleri 16 arasında yer alan bu duruın, esas itibariyle 

kendi içine kapalı kalmak, dünya tarihinden haberdar olınaınak ve fazla 

Osınanlı-ınerkezci bir tuttun beniınseınek gibi zaafların bir tezahürü 
sayılabilir. Buna bir de tarihçiliğiınizde sanıdan çok şekle öneın ve­
rilınesi eklenebilir: Tarih çalışınalarına getirilen tenkitlerin büyük ço­

ğunluğunun bazen öneınli olabilen aına çoğunlukla pek bir şey de­

ğiştirıncycn okuına hataları gibi noktalarda yoğunlaşınası bunun tipik 

örneğidir. Bir kez daha tekrarlıyoruın: Buradaki öneınli eksiklik Voltai­
re 'in bulunn1aınış olınası değildir, buhınınası için gereken ilk adını olan 
şüphenin doğn1a1111ş ve sorunun sorulıuaınış olınasıdır. 

VOLTAİRE'İN KULLANIMI 

Geleliın kaynağ11111za. Şanizade Mehıncd Ataullah Efcndi'nin nııı­

kaddiınesi için serbestçe faydalandığı Voltairc'in yazısının özü, aslın­
da ilk akla gelebilecek ınetinlerden biriydi: Diderot ve d'Alenıbcrt'in 
1 75 1 - 1 772 yılları arasında yayınladıkları ıneşhur Encycl11pedie'nin se­

kizinci cildinde yer alan "Histoire" (Tarih) ınaddesi . 1 7  Burada Aydın­
lanına'nın en öneıuli gerçeklcştirıneleri arasında yer alan bu projenin 

tarihçesinden bahsetıncyc ne lüzunı ne de yer olduğundan," bizi ilgi­
lendiren sekizinci cildin ancak 1765 yılının sonunda yay11nlandığını be­

lirtınekle yetinelinı . Bahsi geçen ınaddcnin altı sayfadan ibaret olınasına 
aldanınaınak gerekir: bu sayfaların biiyük boyda ve iki sütun halinde di­
zilıniş olduğu göz önünde bulundurulduğunda bu ınetnin gayet tcfer-

15 Ziya Yılmazer, "Yabancı Dilde Yazılan Eserlerden Faydalanması" başlıklı kısa bir 

bölümde Şanizade'nin bazı olayları aktarırken Avnıpa kaynaklarını kullandığın­

dan veya kullanmış olabileceğinden bahsediyorsa da, bunlar birkaç somut nokta­

dan ibaret kalmaktadır (Yılmazer, age, s. LXXII-LXIIl). 
16 Edhem Eldem, "Osmanlı Tarihini Türklerden Kurtarmak", Cogito, 73 (Bahar 

2013),  s. 260-282. 

17 François-Marie Arotıct Voltaire) "'Histoire", Diderot ve d'AJembert (deri.), En­
cyclopCdie, ou dictionnaire raı'sonnC des ıcı'ences, des arts et des mCtiers, par une 
societi de gens de lettres, c. VIII, Paris, Briasson, [ 1765], s .  220-225. 

18 Encyclopedie konusunda mükemmel ve son derecede ayrınrılı online bir kaynak 

için bkz. Robert Morissey ve Glenn Roe (der!.) «ARTFL Encyclopedie Project» 

(http://encyclopedie.uchicago.edu/). 



matlı, takriben 6000 kelime uzunluğunda olduğunu heınen belirtn1ek 
gerekir. Ayrıca heınen eklemeın gerekir ki Encyclopedie' de yer alan bazı 
ınaddclerin aksine, "Tarih" ınaddesi inızalı olarak yayınlannııştır, yani 
en sonunda açık bir şekilde "Bu ınadde M .  de Voltaire'indir" ibaresine 
yer verilıniştir. Bu anlanıda Şanizade'nin bu ınetnin Voltaire'e ait oldu­
ğunu bilınen1esi inıkansız görünnıektedir. 

Zaten kaynağın özünün Encyclopedie'deki "Tarih" nıaddesi oldu­
ğuıuı söylerken, Şanizade 'ııin doğrudan doğruya bu ıııetııi kullanınış 
olınadığının anlaşıldığını da ilave etnıcliyiııı. Bunun nedeni de Voltai­
re'in her türlü yazısı gibi bu nıaddesiniıı de heın hayatında, heın ölü­
ınünden sonra sıklıkla ve çok çeşitli şekillerde tekrar basılıp yayıınlan­
ınış olınasıdır. H atta şunu da eklcınek gerekir ki Voltaire kendisi teıncl 
olarak aldığı bu ınaddeyi birkaç sefi:rde tekrar ele alnıış, değiştirerek 
genişlctıniştir. Bu karınaşık nıeselcııiıı tcfi:rruatına girıneden özetleınck 
gerekirse, ınetnin ilk ve özgün şekli l 765'te Encyclopı!die'dc yayınlan­
nıışsa da, daha önce l 764'tc basılan Contes de Guillaume Vade isiınli 
bir eserinde "De l'histoirc" (Tarih Hakkında) başlıklı farklı bir ınetin 
yayınlaınıştır. 19 Diğer taraftan ise 1 770- 1 772 yılları arasında dokuz cilt 
halinde yayınlaınış olduğu, Questions sur l'Encyclopedie par des ama­
teurs ( Bazı Meraklıların Ansiklopedi Hakkında Soruları) isiınli eseri­
nin yedinci cildinde gene, "J)e l 'lıistoirc" (Tarih Hakkında) başlığıyla 
Encyclopı!die'dcki ınaddesini genişleterek ve hafifçe değiştirerek tekrar 
yayıınlaınıştır.20 Bir de unutınaınak gerekir ki tekaıniil ederek gelişen 
bu ınadde, Voltaire'in l 768'de ya�.dığı "Le pyrrhonisıne de l'histoire" 
(Tarihte Şüphecilik) ınctnindcıı alııııııış bazı pasajlar da içerınektedir.21 

Gerçi Şanizade'nin Voltairc'deıı "tercünıe" ettiği ınetne bakıldığın­
da, forınatı itibariyle en çok l 765'teki Encyclopedie ınaddesine benze-

19 Collection complette des xuvres de Mr. de . . . . . . . , c. V, ConteJ de Guillaume Vade, 

[Paris], 1 764, s. 255-262. Bu metin 177l 'dc tekrar yayımlanacaktır: [Voltairc ] ,  

Collection complette des a:u11res de Mr. de v•"" "", c .  XV, Milanges philosophiques, 

littiraires, historiques, &c., Ceı1cvrc, 177 1 ,  s. 382-387. 

20 rFrançois-Marie Arouct Voltairc J, Qj.testi1J1ıs sıtr l'Encyclopidie par des amateurs, 

c .  vır, Paris, 1 771 ,  s. 17-89. 

21 [Voltairc ] ,  (<I_,c pyrrl1011ismc de l'histoirc, ll<tr Lıı1 lıachelier en thColc)gic" ( 1 768 ), 
ffitıvrcs de Voltaire a1,ec prij'aces, aı,ertı'ssements, notes, ete., par M. Beuchot, c.  

XLIV, MC/anges, c. vırı, s .  383-485. 
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diği göze çarpıyorsa da, nıetindeki bazı ayrıntılardan, kullannuş olduğu 

kaynağın daha geç bir ınetin olduğu ortaya çıkınaktadır. Ayrıntısına 

girmeden belirteliın ki Voltairc'in 1765'teki Encyclopedie maddesine 

1771 'deki Que.ıtions . . .  'daki makalesinde getirıniş olduğu bütün deği­

şiklikler Şanizade 'de de yer almaktadır; ama buna mukabil 17  64 tarihli 

Contes . . .  'daki diğer ınetninde yer alıp da Que.ıtions . . . 'da yer alınayan 

bir pasaj da Şanizade'nin ınetııinde kullanıldığına göre, vakanüvisin ya 

her iki ayrı eseri ya da bu tarihten sonra yayınlanmış ve her iki ınetni 

kapsayan başka bir eseri kullanınış alınası gerekmektedir. Zaten ga­

yet zayıf olan ilk ihtimaldense yeni bir versiyon kullanınış olduğu ke­

sin gibidir, zira gerçekten de Voltaire'in ölünüinden sonra, özellikle 

1785 'ten itibaren toplu eserlerinin tekrar tekrar basıldığı bilindiği gibi, 22 

"Tarih" nıaddesinin de özellikle 1785 Kehl baskısından sonra nıuh­

tclif ınetinlerin toparlanınasıyla nihai şeklini alnıış olduğu anlaşılınak­

tadır.23 Şanizade'nin nıukaddimcsini Sultan Mahınud'a 1235'te, yani 

1 819/1 820 civarında takdiın ettiği düşünülürse,24 bu tür baskılardan 

Şanizade 'nin kullannıış olabileceği birkaç örnek akla gelebilınektedir. 25 

Bu dunımda Şanizade'nin kütüphanesinde Encyclopedie'nin takıını­

nı araınaya gerek kalınıyor.26 Zaten Mehıned Ataullalı Efendi'nin tere­

kesi ınevcutsa da, yabancı lisandaki kitaplarının isiınlerinin bu belgede 

zikredilıncınesinden dolayı elinde hangi kaynağın olduğunu araştırnıa-

22 ffiuvrcs completcs de Voltaire, [Kchl] , Socictc littı'rairc-typographiquc, 1785-
1790; 

23 Bu maddenin zaman içindeki gelişimini takip etmek için bkz. "Histoire", [Volta­
ire ], ffiuvrcs completes de Voltaire. Nouvelle edition avec noticcs, prcfaces, va­

riantes, tablc analytique, c. XJX, Dictionnaire philosophique, c. III, Paris, Garnier 
Freres, 1879, s. 346-370. 

24 BOA, HAT 277 /16255. 
25 ffiuvres completes de Voltaire, Gotha, Ettinger, 1786; fEuvres de Voltaire. Nou­

velle Cdition, avec des notes et des observations critiques par M. Pali.JSot, Paris, Stotı­
pc, 1792; CEtıvres con1plf'.tcs de Voltairc, Paris, Tl1. Dcsoer, 1 817; <F,uvres comp­
li:tes de Voltaire. Nouvelle idition, Paris, Lelevre, 1 8 18.  

26 İstanbul'a en azından 1 804'te bir Encyclopidie takımı geldiği ve Mühendisha­

nc'ye teslim edildiği biliniyor (Kemal Beydilli, Türk Bilim ve Matbaacılık Ta­
rihinde Mühendishane, Mühendishane Matbaası ve Kütüphanesi (1776-1826), 

İstanbul, Eren, 1995, s. 279. 



ya pek imkan bulunn1uyor. Ne var ki gene de bu envanterden kitap­
larının arasında 2 000 kunış kıymetinde "Frengiyü'l-ibare bir nlikdar 
kütüb" (Avıupa dillerinde bir miktar kitap) ve 150 kuruşluk "Fren­

giyü'l-ibare kütüb cild aded 5 ma' ınahfaza" (Avrupa dillerinde 5 cilt 
nlahfazalı kitap) bulunduğunun bilgisi bile Şanizade'nin bu tür kitap­
lara sahip olduğunu doğrulamaktadır. 

Şanizade'yi tanımış olan Joseph-François Michaud, Eylül 1 830'da 
"Boğaziçi Yalıları" konusunda yaznuş olduğu bir ınektupta Şaniza­
dc 'nin "Frenk" ilınine ve kitaplarına olan nıerakını vıırgıılanıaktadır: 

"Ortaköy'ün yakınlarında tıp ve tabiat tarihi konularında çeşitli 
eserler yazmış olan Şanizade adında Türk bir feylosof yaşardı; yalısının 
huzurlu ortamında tek düşüncesi bilgisini artırmaktı; Fransızca dahil 
olınak üzere birkaç Avnıpa diline aşinaydı ve Batı 'nın en iyi eserleri 
yalnızlığına lezzet katıyordu. Şanizade çiçek yetiştirmeyi, bitkileri ince­

lemeyi severdi; onu ınutlu eden, kütüphanesine Avrupa'dan bir kitap, 
bahçesine biziın diyarlarınıızdan çiçek katabilnıekti. Ne var ki kiınseye 
acınıayan entrika ve yalan, bu Müslüman feylosofun hayatını karamı; 
yeniçeriler daha yeni Sultan Malı ınud'un gadrine uğraınışlardı ve haset 
dolu insanlar27 tarafından lıüküınetc karşı sözler sarf etmiş oln1ak.la suç­
lanan Şanizadc 1 827'dc Anadolu'ya sürüldü.",. 

METİNLERİN MUKAYESESİ 

Mcmiıı kendisine ve Şaııizadc'ııiıı Voltaire'i kullanmasına gelecek olur­
sak, üzerinde durulınası gereken ilk nokta, daha önce de söylediğin1 
gibi i\1ehıned Ataullah Etcndi'ııin Fransız ıneslektaşının "Tarih" nıad­
desini "kuşa ÇC\'rİıniş" olduğudur. En kısa haliyle 6000, en uzun haliyle 
8500 keliıne uzunluğundaki bu metnin vakanüvisiıniz tarafından kııl­
lanıln1ış olan kısını toplaııı 1 700 kdiıne kadar içerdiğine göre, ınemin 
aslının ancak dörtte biriyle beşte biri arasını kullanınış olduğu anlaşıl­
n1aktadır. Bu iki ıncmi sistemli bir şekilde ınukayesc cmıcyi ileride dalıa 

27 Bnnlann başında Hekimbaşı Bchcct EICndi'nin geldiği anlaşılıyor (Yılmazcr, age, 

s. LVI). 
28 Joscpl1-Frarıçois MichaLıd ve Jcan-Josc�1h-François Potıj<)ltlat, Cor1·eJpondance 

d'Orient, 1830-1831, Paris, Dncollct, 1 833, c.  II, s. 3 14. 
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kapsaınlı bir ınakaleye bırakmak şartıyla,29 burada Şanizade'nin Voltaire 
metnini ne şekilde kullandığını, nerelerini tutup, nerelerini attığı ya da 

değiştirdiğine bakn1ak ve bu kullanıının arkasındaki maksat ve zihniyeti 

ana hatlarıyla ortaya koyn1akla yetineceğinl. 
Voltaire'in hayli gelişıniş bir ansiklopedi ınaddesi olarak tasarladığı 

bu yazı, anlaşılır bir şekilde tarihin tanıını ve türlerini gözden geçirdik­
ten sonra tarihin yönteıni, sorı1nları, sınırları ve üslubuyla ilgili sapta­

ınalarda bulunur. Şanizade de aslında aynı ınaksatla ınetni kısınen ter­

cüıne ederek kullanır fakat daha ilk paragraflardan itibaren bazı farklar 
belirıneyc başlar. Voltaire tarihi "gerçek olınadıkları bilinen efsanelerin 
aksine gerçek olduğu iddia edilen olayların hikayesi" olarak tanıınlar­
ken, Şanizade'nin açılış cün1lesi epey farklıdır: "Tarih ya gerçek bilinen 
olayların, ya da olınamış yalan olayların kaydedilip naklediln1esinden 

ibarettir" .  30 Şanizade, bu kadar bariz bir anlayış farkını az da olsa yı.ı­
ınuşatan bir ifadeyle devanı etınektedir: "Bazı tarihler, insan aklının 

hataları ve olınaınış ve güvenilınez olaylarla sağlıksız bir hal alır" .3ı 

Oysa doğn1 ile yanlışı başından itibaren açık bir şekilde ayıran Voltaire, 

Şanizade'nin bu son yonununu "fikirler tarihi" (histoire des opinions) 
adını verdiği bir tarih türüne bağlaınaktadır: "Bir de insanın hatalarının 

derlcnınesinden ibaret olan fikirler tarihi vardır". Paragrafin sonunda 
gene farklı bir anlayış seziliyor. Voltairc, "sanayi tarihi"nin (histoire des 
arts) özellikle bu sanayiin nitelik ve işleyişini de anlatırsa en yararlı ta­

rih olabileceğini vurgulayıp, bir de yanlışlıkla tarih diye bilinen "tabii 
tarihin" (histoire naturelle), yani tabiat bilgisinin, aslında fizik dalının 
teınel bir unsun1 olduğunu söyleınektedir. Şanizade ise, Voltaire'in 
"sanayi tarihi"yle ilgili görüşünü tan1aınen beniınseyip, hatta daha da 
anlaşılır kılmak için "ve ınancınık ve alatını ve vücuh-ı isti'ınalatını tah­
sil ü ta'allüıne ınü'eddi olınak cihetleriyle" ibaresini eklenıişse de "tabii 
tarih" ile ilgili kısını taınaınen atlaınıştır. 

29 İki ınetnin ayrı11tılı bir mtıakyescsirıi de içere11 kapsamlı bir )'azıyı Turcica dcrgisi­

niı1 20 1 4  sayısı içiı1 hazırlan1aktayını . 

30 "Tarih ya vckayi'-i hak.ikiye-i sadıkanın yahud hikayat-ı gayri vakı'a-i kazibcnin 

zal1t (i 11akliı1deı1 ibaret". 

31 "ba'zı tcvarih nıcbni 'alc'z-z11111111 olınak ıniilascbcsiylc [ . . .  ] ekseriya hataya-ı 

akl-ı beşer ve tasavvtırat-ı adimctii'l-vtıkıı'-ı gayr-i ınıı 'tcl)cre ile mııhtellii's·sılı­

hatdır". 



. . ... :•\' : 

Sultan T l .  Mahmud'un Şaniza<lc'nin mukaddimesi konusundaki gürü�lcrinc <le yer \·erdiği 
hau-ı hümayunu: "Ataullah Efcn<li'nin mukaddimesi güzel olmuş bir okunaklı yazu ile cebyiz 
olunub taraf-ı hümayunuma takJim olunsun". l·hşbakanlık Osmanlı Arşivi, HAT 277 / 1 6255, 
1235 (1819/1820). 

Bu farkları kısmen üslupla, kısn1cn kültürel tercihlerle, kısınen de 

kötü tercüıneyle izah etmek ınün1kündür. Ancak bir sonraki paragraf­

taki fark artık ciddi bir ideolojik boyut kazanmaktadır. "Olaylar tarihi­

ni" (histoire des evenements) ikiye ayıran Voltaire, bunun birini "kutsal" 

(sacree), diğerini ise "la-dini" (profane) olarak tanımlamaktadır. Ar­

dından söyledikleri ise, kutsal tarih ile ilgili görüşlerini özetlemektedir: 

"Kutsal tarih, Tanrı'nın bir zamanlar Yahudi milletine yol göstermek, 

bugün ise bizim inancınuzı düzenlemek için uygun gördüğü ilahi ve 
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nuıcizevi olaylar silsilesinden ibarettir. Bu saygıdeğer maddeyle ilgilen­
n1eyeceğin1". Voltaire'in satırlarının arasındaki hicvi duyn1an1ak iınkan­
sızdır: ficnüz dini kutsal olarak gören ve koruyan bir rejiınde sansüre 
uğramadan ya da hapse girmeden söyleyebileceği elbette bu kadardı. 
Ne deınek istediğinin anlaşılacağını bildiği için de nıeseleyi "saygıde­
ğer" olarak niteleyip kenara atınayı en iyi çare olarak gönnüştii. "La-di­
ni tarih" için hiçbir açıklaına getirıneyerek de zıınnen bundan sonra 
gelecek olan bütün sözlerinin sadece onunla ilgili olacağuu ilan etmiş 
oluyordu. 

Şanizade'nin tutun1u çok farklıydı. İkili tasnifi kabul etnlİş, "tevarih-i 
n1ukaddese" (kutsal tarihler) ve "tevarih-i aınme" ("umuıni"" tarihler) 
diye bir ayırın1 kullanmıştı. Fakat Voltaire'dcn farklı olarak birini kenara 
atıp ötekini tek geçerli tarih olarak gösrereıneınişti. Aksine, ikisine de 
eşit ağırlıklı birer tanın1 getirınck ihtiyacı duyınuştu. Ona göre kutsal 
tarih, "İnsanlığın hayrı Peygaınbcr'in sadık hareketleri, ınucize yara­
tan en büyük nebilerin güvenilir hikayeleri, nıüjdeli evliyaların kcraınet 
dolu hayat öyküleridir ki bunların çoğu seınavi kitapların ayetlerinde, 
nübüvvetin şahitlerinin en sahih hadislerinde ve kutsal canların esrarlı 
hediyelerinde ispat ve karar bulınuştıır"." İşin ilginci, özü itibariyle 
Şanizade'nin söylediğinin Voltaire'inkinden farkı yoktu; bütün ınesele, 
birinin taınaınen sarkastik ve dışlayıcı, diğerinin ise saıninıi ve saygılı 
olınasından kaynaklanıyordu .  Voltairc 'in tcınkinli bir hicivle usulca ke­
nara ittiğini Şaniz;ıdc doğrulayıcı bir ifadeyle ıncşnılaştırıyordu. 

32 Voltaire'iı1 histoire sacrie ':e histoire profrıne aras111da yaı1tığı ayır11111 Şa11izade ''tc­
\'arih-i lUltkaddcsc" ''C ''tc\1aril1-i JmJTICn ile VCrr11cyc çaltŞffilŞttr. "j\{11kaddcsc'' 
tcrin1İndc pek bir son111 )'<)kSa da, uamn1e11 keliıncsi bcralJcrinde çok SOfllll gctİr-
111cktedir. JJ1·ojfıne'ın maııası, la-<li11i, yani diı1 dışıdır ve Voltaire'in n1aksadı, diı1i 
tarihlerle diğerleri arasında bir ayırım yapmaktır. Oysa Şanizade'nın kııllandığı 
".lmnıe'' gcııcl, ıın1lıı11i, evre11sel gibi ınaııalara gclınektc ve di11 dışılığı aııcak 
çok dolaylı bir şekilde akla getirmektedir. Şanizadc'nin profane demek istediğini 
l)iliyorsak ela, l11ıntı tanı ita.de edemeı11iş olnıası da ()neınli oldtığtından nıakalede 
a111n1c/11n11ımi tabirini nıııhatJ.za etmC}'C karar vcrdi111, ama meselenin çok dalıa 
çetrefilli oldıığııııtı gene de hatırlatınak isterim. 

33 '"'"Siycr-i sadıkli'l-hayr-ı hazrct-i hayrll 1l-l1eşcr ve kısas-ı mtı'tebcrc-i cı1l1iya'-i 
i' zanı ·ı 11111' ciz-cser \ıc nıcnakıl1-1 kcraı11at-'avakıb-ı evliya-yı mllbcşşcrdir ki aııla­
rın ekseri nttstıs-ı kcri111c-i ki.iti.ib-i scınaviyc ve şcvahidi'11-nliblivve-i sal1l1ah al1a­
disiı1c \'C mcval1il1-i lcdi.i11iyc-i cnfas-ı kııdsiyc ile mi.ibcrhcıı ve mııkarrcrdir" . 
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Şanizade'run T mih'inin mukaddimesinin başlangıcı. [Şanizade Mehmcd Ataullah Efendi], 
Ta'rih-1 Şônlzôde (Istanbul: 1 284/1867), s. 6. 
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Bu yüzden de Voltaire'in zaten tek geçerli tarih saydığından hiç 

tanımlaınak zahmetine girn1ediği la-dini tarih konusunda Şanizade'nin 

bol bol izahat verı11esi gerekiyordu: "Ve bir tür de uınumi tarihkrdir 

ki hüküındarların ve devletlerin halkrini gösterir, kavin1ler ve nıilletle­

rin tabiatlarını anlatır ve ilk zan1anların olayların nedenlerini anlatır ve 

bu da "basiretli insanlara ibret" olduğundan erdeı11likr arasında tercih 

ve itibar nedenidir. Şu şartla ki batıl garezler ve atıl nefretlerden arif 

insanların kalbi gibi pak ve saf hakkaniyetli bir anlatıcı olsun ve haksız 

yere taraftarlık ve hürı11et ya da nefret veya hakaret gibi düşı11anlık ve 

kibirin nıeyvalarından ve iftira ile muhalefetin kokusundan söğüt ağa­

cının yaprağı gibi teıniz olsun" .34 Şanizade'nin yaptığı sadece kutsal ile 

uı11un1İ tarihkri bir şekilde aynı ayarda nıtn1ak için etraflıca tarif etınek 

değildi. Ne kadar tehlikeli olduğunu bikrek üstlendiği vakanüvislik 

görevini müınkün olduğu kadar nesnel bir şekilde tarif ederek hen1 

kendini konuınlan1aya, heın de Voltaire'in değinınediği aına kendi kül­

türünde öneınli bir geleneğe tekabül eden bir ınesclcyi ortaya koyı11aya 

çalışıyordu. 

Teınel tanımlardan sonra Voltaire, tarihin bir tür antropolojisine 

girişiyordu. Tarihin en eski ten1elinin babadan oğula aktarılan hikayeler 

olduğunu, bunların zaten gerçekten çok ınuhteınel olduklarını, her ne­

sille hikayelerin biraz daha gerçeklik kaybettiğini, "zaınanla efsanenin 

büyüyüp hakikatin kaybolduğunu" söyledikten sonra sert bir tespitte 

bulunuyordu: "Bu yüzdendir ki bütün milletlerin kökeni abestir". Bu 

kez Şanizade Voltaire'in sözkrine esas itibariyle sadık kalmakla birlikte 

sözü neredeyse iki ınisli kadar uzatmıştı. Bu uzatı11a kısınen Osı11anlı 

yazımının ürünüydü: Oğul yerine "evlad ü ahfad", kaybetınek yerine 

"fevt ü izae" deıneyi gerekli bulan bir tarzda bu kaçınılınazdı.35 Fakat 

34 "Ve biri (tevarih-i 'amme)dir ki mübcyyin-i ahval-i müluk u düvel ve müzekkir-i 

emzice-i akvam ii milel ve mt1hbir-i ecl-i tımtır-ı ezmine-i evvel oltıb mazhac-ı 

esrar-ı * fi.hi •ibretün li-ııli'l-ebsar * olmağla indc'l-fıtzala mergııb ve mıı'teberdir 

Be-şart-ı an ki ağraz-ı batıla ve ebgaz-ı 'J.tıladan denın-ı 'irifan gibi pak ve saf 

hcnıan bir vassaf-ı hakkani-cvsaf ve bi-gayri hakk.iıı iltizam ll tcvkir veya buğz veya 

tahkir gibi semcre-i adavet ve nefsaniyetden ve rayiha-i iftira ve hilafdan manend-i 

bcrg-i safsaf saf ola" . 

35 "Devrine göre kısa cümleli bir dil kullanmasına rağmen [Şanizade], fikri ve edebi 

bir gelenek haline gelen seci' düşkünlüğunden ve bazı klişelerden, uzun iz:tfetler­

den kendisini kurtaramamıştır" (Yılmazer, age, s. XCII). 



Şanizade bir de "yerel" bir tat vermek için bazı ekleınelerde de bu­
lunınuştu. Voltaire'in anlattığı hikayelerin her nesilde hakikatten biraz 

daha uzaklaşınasına bir örnek kabilinden şu sözleri eklemişti: "Ve aynı 

şekilde zaınanın hallerine aşina olan ve dünyanın yaşlılığını anlayan ki­
şilerin bildiği gibi bazen asılsız bir efaane İbni Sina'nın simyasının ga­
riplikleri ve Cemşid 'in hazinesinin tılsınıları gibi öne çıkıp gerçek ise 

ezilip büzülüp sır perdesinin altında ıncçhul ve saklı kalır ve bu şekilde 
çoğu devletin ilk zan1anları harikalardan (efsanelerden) 36 oluşur" .  37 

Ibni Sina ve Cemşid'li hikayeler belli ki ınctni zenginleştirınek ve hare­
ketlendirn1ek için eklenınişti; fakat ilginç olan gene de Voltaire'in ınil­

letlerin efsanevi kökenleriyle ilgili saptaınasının kalınış olınasıydı. Tabii 
Şanizade, lafı teınkinli bir şekle sokarak "abes" kadar sert bir ifadeyi 
"harikalardan oluşınak" gibi daha yııınuşak bir hale getirınişti; daha 
öneınlisi, Voltaire'in "bütün nıilktkre" atfettiği bu abesliği o sadece 

"çoğu devlete" bağlaınıştı. 
Voltaire, ardından bu "abesliğe" örnekler sıralıyordu:  Mısırlıların 

tanrılar tarafından yönetildikleri inancı; Fenikelilerin hurafelerle dolu 
otuz bin yıllık kronolojileri; Yunanlıların gülünç eski tarihleri; özellikle 
de Romalıların efsanelerle dolu kuruluş öyküleri. Şanizade bu referans­
ları çok seçici bir şekilde alınıştı: Mısır ve Fenike'den tek laf yoktu; 

sadece Yunanlılarla ilgili olan cüınlcyi "Ruıniyan"a atfederek aktarıp 
ardından aynı isiınle tanıınladığı Roınalılarla ilgili söylenenlerinin bir 
kısmını aktarınayı uygun bıılınuştu. Voltaire, Romulus'un Mars'ın 

oğlu olduğunu, Sabinilere karşı 20 000 asker ile yüıiin1üş olduğunu, 
Tarquinus'un bir taşı usturayla kestiğini ve bir vestalin kemeriyle bir 

gemiyi karaya çıkardığını örnek verirken Şanizade, bu örneklerden sa­

dece "badi-i kayscran" (Sezarlar yaratan) diye nitelediği Romulus'un­
kini verınekle yetinınişti. 

36 Şanizade'11iı1 k11llandığı "ha"·arık" kcliıncsi, uharika"nın çoğıılııdıır. Fakat bıı ke­
limeyi b1ıgi.i11 genellikle k11llanılaı1 maı1asıyla değil "Alice Harikalar Diyarında"ki 
gibi inanılmayacak şeyler, efsaneler olarak aı1lamak gerekir. 

37 "Kezalik ma'lıım-ı mi.icerribiıı-i ahval-i devran ve mefhıım-ı siyak-sencan-ı fer­
tııt-ı cihandır ki ba'zan bir fesane-i bi-nıaye ıni.ite'azzım ve garaib-i simya-yı İbı1i 
Sina ve tılsımat-ı genc-i g:iv-ı Cemşid-asa miitecessim olarak hakikat-i hal bi nam 
ii nişan ve zir-i pcrdc-i kitmanda mcchtıl il pinhan kaltır ve btı takriblc cvail-i 
ekser-i diivel havarıkla mtıttasıfa olLır". 

189 



190 

Voltaire'in "bütün modem nıilletlerin tarihleri daha az efsanevi de­
ğildir" yonımunu da atlayan Şanizade, Fransız filozofun üç başlık al­
tında topladığı tarihin "abideleri" ( monuments) konusuna geçmektedir. 
Genellikle kaynağına sadık kalarak, en eski tarihlere ait bilgi edinmek 
için tek yol olan ve "delil" olarak tercüme ettiği bu üç yazılı dayanağın 
ilki, Babil'de 1 900 yıl boyunca nıtulan astronoıni kayıtlarından ibaretti. 
Bu da Babillilerin diğer milletlerden asırlar önce geliştik:lerinin ispatıdır, 
zira Voltaire'e - ve dolayısıyla Şanizade'ye - göre insanın tabii tembel­
liğinden dolayı bcslcıuncnin, kendini konıınaıun ve birbirini öldürn1e­
nin ötesine gidebilmesi ancak çok uzun zaman geçn1esiyle mümkündü. 
Sezar zamanında - Şanizade için "Kayseran zaınarunda" - İngiliz ve 
Germenler, bugünün Tatarları, Afrika'nın üçte ikisi ve Amerika - Penı, 
Meksika ve Tlaxcala'" hariç - bu geri kalmışlığın en güzel tezahürüydü. 

Buraya kadar yapnıış olduğuın ve daha önce dediğim gibi daha 
ayrıntılı bir çalışn1aya ayırdığım paralel okumayı devam ettirmek yeri­
ne, Şanizade'nin Voltaire'i "uyarlarken" kullandığı başlıca yönteınleri 
birkaç başlık altında toparlamak herhalde daha kolay ve daha faydalı 
olacaktır. En basit haliyle ifade etmek gerekirse, Şanizade'nin başvur­
duğu başlıca üç yöntem bulunuyor. Bunların ilki, ya ilgisizlikten ya da 
bilgisizlikten dolayı Voltairc'in nıctnindeki kısa ya da uzun bazı kısım­
ları olduğu gibi atlan1ak; ikincisi, uygunsuzluk kaygısıyla bazı pasajları 
atınak ve çok daha sıklıkla tam aksine Voltaire'in ıneminde de eksik 
görüp gerekli bulduğu bazı konuları ek:lenıek; üçüncüsü ise, Voltaire'in 
söylediklerini muhafaza etmekle beraber bunların içinde yer alan bazı 

38 Penı ve Meksika konusunda Şanizadc'nin pek bir malumatı olmadığı muh­
temeldir; Tlaxcala ile ilgili ise herhalde daha da az bilgisi olduğundan "Tlis­
kala'' adıyla zikretmiştir, ama en azından idare şeklini (( ctımhur » olarak 
doğnı vermiştir. Yılmazer'in bu konudaki dipnotu yanlıştır: "Metnimizde 
Taliskala gibi okunabilecek bu kelime ile Amerika'run eski yerli hakların­
dan Aztek.ler veya İnkalar kastediliyor olmalıdır" (Yılmazer, age, s. 16, n. *4). 
Bugün Meksika Cumhuriyeti'ni oluşnıran 32 eyaletten biri olan Tlaxcala, az çok 
Aztek İmparatorluğu ile aynı dönemde bir devlet olarak gelişmiş ve en büyük 
özelliği, yarubaşındaki bu güçlü imparatorluğa hiçbir zaman yenik düşmemiş, bu 
direnişi nedeniyle de İspanyol işgalcilerle Aztek.lere karşı ittifak kurmuş, bu sayede 
de kolonyal dönemde imtiyazlı bir statüyle birçok kültürel özgünlüğünü muhafa­
za edebilmiş olmasıdır (http:/ /en.wikipedia.org/wiki/Tlaxcala). 



kısımlan ya kendi düşündüklerine ya da okuyucusunun beklediklerine 
uymadığından daha n1anidar bir şekle sokınaktır. Bu üç yöntemi sıra­
sıyla ele alalım. 

İLGİSİZLİK VE BİLGİSİZLİK 

Şanizade'nin kendi n1et11ine dahil etınediği bazı pasajları kesn1esinin 
nedeninin ilgisizlik nü, yoksa sadece bilgisizlik mi olduğuna peşinen 
karar vcrınek zor gözükebilir. Ne var ki, örneklerin üzerinden geçer­
ken insan nispeten rahatlıkla farkına varıyor ki aslında her iki durun1 
arasında büyük ölçüde bir örtüşnıc söz konusudur. Başka bir deyişle, 
Şanizadc Voltaire'in birçok sözünü ve tespitini ilgisiz bulınuş olabilir, 
aına ilgisiz bulmasının asıl nedeni bu konulardaki bilgisizliğidir. Bu an­
lan1da bu iki yazarın bilgi düzeyi arasındaki farkın ne kadar büyük ol­
duğunu vurgulanıadan meselenin özünü yakalamak ınüınkün değildir. 
Şanizade'nin bilgisizliğinin bazı sonnıt örneklerini sıralayarak başlaınak 
herhalde en pratik çözüın olacaktır. Biraz önce bclirttiğiın gibi Yu­
nanlılar ile Romalıları tefrik cden1eyip "Runlİyan" sözünü her ikisi için 
kullanınası, Julius Caesar'ı kasteden Voltaire'in "Caesar zamanında" 
sözünü ınanasız bir "Kayseran zaınanında" diye tercüınc etnıcsi, on 
dördüncü yüzyılda İspanya krallığını birliğini evlenerek sağlayan Ara­
gon Kralı Fernando ve Kasti! Kraliçesi Isabcl'i kasteden "Ferdinand 
ve Isabcllc"isin1lerini garip bir "Fcldinanda" ile aktararak ınuğlaklaş­
tırması,39 MÖ yedinci yüzyılda hüküın sürmüş olan Cynıs'tan bahse­
den Voltaire'in kastettiğinin Pers Kralı Kuroş/Kuruş/Kiros olduğu­
nu anlan1ayıp da MS on dördüncü yüzyılda yaşaınış olan Firuz Şah 
ile karıştırması, Voltaire'in "portraif' tabiriyle kastettiği yazılı kişilik 
tasvirlerini kclin1enin ilk manası olan "kişi resmi" olarak algılan1ası, Şa­
nizade'nin cehaletini denıesek de bilgi noksanını gösterilebilecek çok 
son1ut örneklerdir. Bunları gördükten sonra vakanüvisin onlarca somut 
isim, olay ve kavramı kenara atıp nıetninc dahil etmemesinin nedeninin 
de aslında bunlardan haberdar oln1aınak, tanımanıak, mana vereme­
ınek ya da bağlaınını bilmeınek olduğunu tahmin etmek pek zor değil. 

39 O kadar ki Cevdet bunu "Fclditalda" yapacak, Ytlmazer ise bu isimle kastedilenin 

on birinci yüzyılda yaşamış olan Kasti! hükümdarı Ferdinando olduğunu sanacak­

tır (Yılmazer, age, s. 18 ). 
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Oysa bu eksik ve atlaınaların ne kadar önemli olduğu Voltaire'in asıl 

ınetnini okuyunca ortaya çıkıyor. Romalıların efsanevi tarihinden ya -

rıın düzine örnek, Yunan tarihçliğinde ve özellikle Herodot'ta gerçek 

ile efsane arasındaki farkın önemi konusundaki tartışn1a, başta Fransız 

olınak üzere Avrupa krallıklarının çoğunun "resmi" tarihindeki zırva­

ların sıralanınası, Mısır' da medeniyetin ortaya çıkış süreci hakkındaki 

gayet ilginç düşünceler, Mısır-Yunanistan-Ron1a-Ortaçağ sürecindeki 

başlıca tarihçiler ve eserleri, yanılgıları, tespitleri hakkındaki sayfalarca 

bilgi, tarihin ahlaki boyunı ve kötü kullanıınlarına verilen zengin ör­

nekler silsilesi, tarihte kesinlik ve şüphe konusundaki felsefi tartışına, 

anıt ve diğer anına araçlarının kaynak olarak kullanıınının tartışılması, 

tarihçinin görev ve soruınlulukları ıneselesi, Yahudi tarihi hakkındaki 

düşünceler, Hindistan tarihi ve toplumu konusundaki bilgiler, ilh . . .  

Voltaire'in ınetnini okuyup ardından Şanizade'nin bu ınetnin en az 

dörtte üçünü atıp oluşturduğu mukaddimeyi okuyunca bunun bir ter­

cün1eden çok bir fakirleştirınc, kuşa çevirn1c, karikatürleştirıne olduğu 

göze çarpınaktadır. Meselenin asıl vahim tarafı ise, bu basitleştirmenin 

bir editoryal tercihten değil, düpedüz bir yetersizlikten kaynaklanıyor 

oln1ası. Hayalimizi iyice zorlayarak Şanizade'nin bunlardan haberdar 

olup metnine dahil ettiğini düşünsek bile, o zaınan da okuyucularının 

söylediklerinin büyük çoğunluğunu anlayaınayacağını kabul etmek ge­

rekiyor. 

UYGUNSUZLUK VE EKSİKLİKLER 

Şanizade'nin Voltaire'in metnini tahrif etmek konusundaki gayretleri­

nin büyük bir kısmı yukarıda özetlediğim bilgisizliğe dayalı ilgisizlikse 

de, daha çok siyasi, dini ve kültürel nedenlerle uygun olmadığını dü­

şünmüş ya da eksikliğini hissetıniş olabileceği kısımlarla ilgili önemli 

müdahaleleri de mevcuttur. Bunların en basiti, bir tür sansür olarak an­

lamamız gereken "temizleme" operasyonlarıdır. Yukarıda örneği geçen 

"bütün milletlerin kökeni abestir" ifadesinin sulandırılarak "çoğu dev­

letin ilk zamanları harikalar (efsaneler) doludur" haline getirmesi bu­

nun hafif bir örneğidir. Fransızlara çuvaldızı batırırken, başka devletleri 

hiçe sayan ama ona mukabil "kendi krallığını dünyanın birinci krallığı, 

kendi kralını ise dünyanın en büyük kralı sa}'1p kralının kitabını oku-



duğunda kendisine maaş bağlayacağını düşünen" tarihçilerden bahse­

den Voltaire'in bu cün1lesi her nedense Şanizade'de yer aln1aınaktadır. 

Metnin bazı yerlerinde "Türkler" ve Müslüınanlar hakkında sarfedilcn 

sözlerin de yer almaınasını aynı ınantıkla izah etmek mün1künse de, bu 

sözlerin hepsinin Şanizade'nin zaten tercüınesine dahil etınediği çok 

daha genel tartışınaların içinde yer almaları, asıl ıneselenin bu olmadı­

ğını gösteriyor. Bu anlan1da zaten dörtte üçünü atıp kuşa çevirdiği bir 

metinde Şanizade'nin kullandığı asıl "uygunlaştırma" yöntemi çıkar­

ınaya değil, ekleıneye dayanınaktadır. Bunun en çarpıcı örneklerinden 

birini daha evvel zikrettim: Voltaire tarihi "kutsal" ve "la-dini" diye 

ikiye ayırırken, bu türlerin ikincisini "ilahi ve mucizevi olaylar silsilesin­

den ibaret" sayarak ardından büyük bir ironiyle "bu saygıdeğer ınad­

deyle ilgilenn1eycceğiı11" diyerek nerede durduğunu (anlayana) net bir 

şekilde ifade etmektedir. Aynı tasnifi koruyan Şanizade ise, değil ironi 

ve sarkazm göstermek, tam aksine "tevarih-i mukaddese"nin Kuran, 

pcygaınberler, nebiler, veliler gibi ınucizevi kaynaklardan beslenerek ne 

kadar güvenilir bir iliın oluşturduğunu ısrarla ve kendi eklediği sözler­

le söyledikten sonra, gene kendi eklemesiyle neredeyse özür diler gibi 

"tevarih-i amn1e"nin fazıl kişiler tarafından tercih edildiğini belirtiyor­

du. Bir bakıına "ne şiş yansın ne kebap" türünden bir davranışla umumi 

dediği la-dini tarihleri savunabilmek için kutsal tarihin n1ükeınn1elliğini 

de vurgulaınak zorunda hissediyordu. 

Şanizade'nin dini ve ınukaddes kaynaklar konusundaki teınkinli 

davranışı bununla da bitıniyordu. Voltaire tarihin en fazla 4 000 sene 
geriye gidebildiğini, daha ötesinin bilineınediğini söylemekle yetinir­

ken, Şanizade aynı göıiişe büyük bir ilave getirıneyi uygun görınüştü: 

Ona göre bu bilinn1ezlik insan aklının sınırlarından kaynaklanıyordu ve 

dolayısıyla bu dönemler ancak Kuran, peygaınberler ve semavi kitap­

lardan alınan bilgiler ile "malum olup bunlardan başka hiçbir vechile 

bilinmezler"di. Keza, biraz ileride Voltaire her konuda maten1atiksel is­
patın dışında hiçbir kesinlik olınadığını söylediğinde Şanizade gene bir 

ekleme yapmıştı: n1atematik ve hendese dışında gerçeği ispat edebilen 

tek şey, "delail- i  şer'iyye", yani şer'i deliller idi. Mısır'dak.i ehramdan 
bahsederken ise Voltaire'den aktararak bu anıtların ne zaman yapıldığı­

nın meçhul olduğunu söyledikten sonra "Lakin derler ki bu ehramların 
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birkaç büyüklerini hazret-i Lut ve hazret-i Şu'ayb ve hazret-i İdris 'ala 

nebiyyina ve 'aleyhimi's-selaın bina buyurmuşlardır" türünden bir yo­

rum ekleınesi aynı gayretin bir tezahürüdür. 

Kısacası, kendi düşüncelerinin kabaca Voltaire'inkilere daha yakın 

olabileceğini düşünsek de, Şanizade mukaddin1esi boyunca gayet ihti­

yatlı bir şekilde dini ve kutsal kaynak ve ilkelerin herhangi bir şekilde ka­

ale alınmadığını veya inkar edildiğini düşündürebilecek bir durumdan 

sakınmak için Voltaire'in zaten çok la-dini olan metnine ciddi ilaveler 

yapn1ak ihtiyacını duymuştu. Benzer ınüdahalelerin daha da çarpıcı ör­

nekleri, vakanüvisin sık sık devlet ve saltanatı yüceltınek ve vcliniınetine 

yaranmak için yaptığı ilavelerde mevcuttur. Bunların en basitlerini bir 

tür iptidai milliyetçilik olarak görmek müınkündür. Tipik bir örnek, 

Arundcl ınerınerleri bahsinde gerek Paros adası, gerek Atina zikredildi­

ğinde Voltaire'de hiçbir şekilde yer alınayan ifadelerle bu yerlerin ebe­

diyen daim olacak olan Devlct-i Aliyye'nin hüküınranlığında olduğunu 

belirtmesidir. Bunun çok daha ağır bir örneği ise Voltairc'in tarihte 

kesinlik ıneselesini tartışırken verdiği örneklerden birinin tercün1esinde 

yer alınaktadır. Çin'in büyüklüğünün Marco Polo'dan o zaınana kadar 

nasıl nlasaldan kesinliğe dönüştüğünden bahseden v oltaire, kesinliğin 

"farklı milletlerden bin görgü tanığının ittifakla aynı şeyi söyleyip kim­

senin de buna karşı iddiada bulunınaınasından" doğduğunu söylcınek­

tedir. Şanizade de bu yargıyı olduğu gibi kabul edip aktarınışsa da, 

Çin örneğini pek ilginç veya nıanidar bulınanıış olacak ki onun yerine 

uzun uzadıya Sultan 1.  Murad'ın Kosova zaferini anlatnıayı seçnıişti. 

Ona göre bu padişalun zaferi, yerli yabancı bütün tarihçilerin üzerinde 

anlaştığı bir gerçek olduğu gibi, babası Orhan'dan menkul olan harp 

stratejilerinin Avrupa tarih kitaplarında defalarca yer alıyor olnıası da 

bu dunın1u teyit ediyordu. Bu uzun eklemeyle Şanizade bir taşla bir 

kuş sürüsünü vurmuştu: Çin yerine Osınanlı örneği vererek hikayeyi 
' 

ınanidar kılınış, Murad'ın cengaverliğini anlatarak Al-i Osınan'ı yücel-

tebilmiş, bunu yaparken dindar padişahın İlahi yardım aldığını söyleye­

rek tarihe bir kez daha kudsiyet katmış, bunlara da ilaveten Sultan II. 
Milinıud'un Hicaz'daki Vehhabi isyanına karşı başarılarını aynı türden 

fütuhat olarak niteleyip efendisini doğrudan övnıenin yolunu bulınuş­

tu. Kendi fikirlerinin taınaıııen tersine kullanılarak tilirif edildiği bu 

metni Voltaire okuyabilseydi ne düşüneceğini hayal bile etmek zor . . .  



UYARLAMALAR 
Şanizade'nin son ve nispetle daha masuın yönteıni olarak Voltaire'in 
sözlerine getirıniş olduğu bazı "uyarlama" denemelerini örnek göster­
ınck nlüınkündür. Bunların çoğunun daha önce gördüğümüz yöntem­
lerden daha az haşin ve tahrif edici olduğu aşikardır. Bu tür ınüdaha­
lelerle yazarın ınaksadının kesip atınak ya da sansür uygulan1aktan çok, 
okurlar açısından - ve ınuhteınekn kendi açısından - pek bir ınana 
ifade etıneyen bazı örnek ve referanslara "yerel" bir boyut kazandırarak 
daha nlanidar bir hale getirınek olduğu anlaşılıyor. Bunların hepsinin 
Voltaire 'in yabancı ülkelerin tarihlerinin nasıl yazılınası gerektiğini tar­
tıştığı bölümde yer aln1ası şaşırtıcı değildir: Dönenlİn Osınanlı kültü­
rünün son derecede dar dünya algılayışına göre Voltaire'in vereceği ör­
neklerin anlaşılınaz olına ihtin1ali yüksekti. Tipik bir örnek, tarihçilerin 
kendi ülkeleriyle başka ülkelerin tarihlerini işlerken beklentilerin nasıl 
farklı olduğu konusundaki görüştiir. Voltaire, Fransa tarihini yazarken 
Seine ve Loire nehirlerini tasvir etıneye ihtiyaç olınadığını, an1a Porte­
kizlilerin Asya'daki fetihlerini yazarken, Afrika, İran, Hindistan sahille­
rinin ve orada yaşayan değişik halkların ayrıntılı bir anlatınunın beklen­
diğini örnek olarak anlatır. Aynı türden bir ınukaycse yapn1ak isteyen 
Şanizadc doğrudan kendini örnek vererek, yerel bir boyut kazandırn1ak 
için Fransa'yı Osınanlı topraklarına, Seine ve Loirı:'ı Nil ve Tuna'ya 
dönüştürerek Voltaire'in sözlerini çevirir. Fakat sıra Portekizlilerin As­
ya'ya yayıln1asına gelince, Şanizade yine içeriye dönerek bir uyarlaına 
yapar ve daha önce övdüğü Hiı:az'ın (yeniden) fethini kullanarak aslın­
da on altıncı yüzyıldan beri iyi kötii Osmanlı hüküınranlığında olan bu 

yöreyi Avrupa 'nın uzak kolonilerine ınukabil incelenınesi gereken yeni 
keşfediln1iş bir bölge gibi tanıınlar. Voltairc bitirirken gene Portekiz'in 
Hindistan'daki fetihleri konusunda çok sayıda tarih n1evcutken hiçbiri­
nin Hindistan'ın tarihini, adetlerini, halklarını ele alınadığından şikayet 
edince de Şanizade, aynı sözleri " Endülüs ve İran ve Frenk seferlerine 
dair" gördüğü kitaplarla ilgili sartctnıektedir. Kısacası, yarım yaınalak 
uydurulmuş nuıkaycselcrle Şanizade'nin metni büyük ölçüde yerellik­
ten menkul bir mana kazannuş görünüyorsa da, asıl ınetindeki tutarlı­
lığın yok olınasıyla birlikte garip bir iddialar silsilesine dönüştüğünü de 
inkar etınek inıkansız. 
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Diderot ve d' Alembert'in Encyclopidie'sinın iç kapağında yer alan sanat ve bilim alegorisi. 
htcp:/ / commons. wikimedia.org/ wiki/File:Encydopedie_frontispice_full. jpg 



SONUÇ 

Başında da söylediğiın gibi Şanizade'ye karşı fazla sert ve acımasız dav­

ranınış olabiliriın. Fakat neresinden bakılırsa Voltaire 'in n1etnini heın 
kaynağını zikretıneden heın de özgün yazıyı rahatsız edici derecede 
tahrif ederek kullann1ış olduğundan ona iyi niyetli bir şekilde yaklaşınak 
çok zor görünüyor. 

Pek tabii ki bugünün değer yargılanndan hareketle iki yüz sene ön­
cesinin bir yazar ve düşünürünü yargılaınak tehlikeli ve haksız olabilir. 
Gerçekten de "geleneksel" Osınaıılı kültüründe başkalannın eserlerin­

den isi111lerini zikretmeden alıntı yapınak veya ilhaın alınak çok yapılan 

ve bu anlaında ınodern intihal kavranuyla hiçbir alakası olınayan bir 
davranıştı. Dunun böyle iken Şanizade'ye intihal suçlaınası getirınek 

çok yanlış olabilirdi.4° Ne var ki, bu gerçeği göz önünde bulundur­

ınakla beraber, Şanizade'nin o geleneksel çerçeve içinde değerlcndiril­
ınesinin tanı da doğnı olınayacağını ve "ınodern" bir intihal suçlanıa­
sına nıanız kalınasının o kadar da yanlış olnıadığını düşünınekteyiın. 
Nedenlerini sıralarsak, birincisi, "geleneksel ödünç alına" şekillerinin 
kısa olduğu; ikincisi, asıl nıetnin ınanasını çok tahrif etn1ediği; üçüncü­

sü, bu alıntıların aynı kültürün ürünlerinden yapıldığı ve dördüncüsü 

ve en öncn1lisi, aynı kültürden alınnıalarının neticesinde okuyucuların 
bu alıntıları ve kaynaklarını rahatlıkla tanıyabildikleridir. Oysa Şanizade 
bence oyunu bu kurallara göre oynaınaınış, saydığını dört ilkeyi de göz 

ardı etıniştir: Mukaddin1e gibi "özel" bir ınetnin taınaınını besleyecek 

kadar ilhanı alınış, alırken asıl nıctni bazı fikirlerini tersine çevirn1eye 
kadar vahiın sonuçlar doğurabilecek şekilde tahrif etnıiştir; kendi kül­

türünün dışından bir yazar veya ınctin seçerek akranlarının bu alıntının 
farkına varnıalarını iınkansız kılınıştır ki, bunun en bariz ispatı bugüne 
kadar anlaşılınaınış olınasıdır. l)olayısıyla Şanizade bilinçli bir şekilde 
bazı kuralları ihlal etıniş ve ınodernlikle "oynanıış" olduğundan bence 
aynı ınodernitenin içinden tenkit edilıneyi de bir bakıına hak etıniştir. 

Tabii ki bu fikrinıin tartışınaya açık olduğunu da kabul ediyonun. 

40 Bu konuda dostum ve meslektaşını İrvin Cemil Schick'c presentism (bugüncü­
lük?) riskine karşı uyarısından dolayı teşekkür ederim. 
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1785'te KchJ'de Voltaire'in 70 cilt olarak basılan toplu eserlerinin alegorik pl anı. Bir tür "bilim 
ağacı" gibi tasarlanmış plan<la her oval ma<lalyonda Voltairc'in işlemiş olduğu bir konu ve bu 
konuyu kapsayan cilderin numaraları bulunmakr.adır. http://commons.wilcimcdia.org/wiki/ 
l ;ile: Voltaire_ Ocuvrcs_ Kchl_Plan. jpg 

Ne var ki buradaki öncınli n1eselc Şanizade'yi ahlaken yargılan1ak 
değil. Asıl ilginç olan, bugüne kadar farkına varıln1amış bu tercüıne­
nin - apartma kabilinden de olsa - geç döneın Osnıanlı düşünce 
tarihiyle ilgili doğurduğu yeni sonılardır. Henüz üzerinde yeteri kadar 
araştırına yapıln1aınış olan on dokuzuncu yi:izyılın ilk yarısının yazar 
ve çizerlcrinin nasıl bir entelektüel ortaın içinde hareket ettikleri, han­
gi kaynaklara ulaştıkları, ne gibi ağlar oluşturdukları, nasıl çalıştıkları, 
nasıl ürettikleri, ürettiklerini nasıl paylaştıkları, Osınanlı dünyası içinde 
ceınaatler arasında, dışında ise başta Avnıpa'yla an1a başka bölgelerle 
de nasıl ilişkilerin ve alışverişlerin geliştigi konusunda bildiklerimizin 
azlığı kaygı vericidir. 



Burada incelediğiın örnek, gerek Voltaire'in gerek Şanizade'nin iyi 
bilinen isin1ler olınasından dolayı özellikle çarpıcı ve ilginç gözükebi­

lir. Ancak bu özel vakanın sansasyonel veçhesinin ötesine geçerek, bu 

tür kaynak araştırınalarının, kritik okuınaların, ınetin arkeolojisinin çok 

daha geniş bir literatüre uygulanınasının clzeın olduğunu kabul etınek 
gerekir. Eğer Şanizade Voltaire'den kopya çektiyse, kimbilir daha kiın­

ler nerelerden ve ne şekillerde csinlenıniştir. . .  Metinleri lisan ve iınla 

açısından didik didik etıneye alışığız ve bu konuda epeyce beceri sahibi 

olduk. Ne var ki asıl tarihçiliğin ınetnin yüzeyinden daha derine inınek 

suretiyle bu n1etinleri sadece donı11uş ve bitnıiş bir yazı olarak değil, 

ınüteınadiyen evrilen bir süreç olarak görınckle ınünıkün olduğunu 
kabul etıncıniz gerekir. Öyle yaptığıı11ız takdirde emininı ki Şanizade 

ve akranlarının zihniyet dünyasını anlaı11akta öneınli adıınlar atınaya 
başlayabileceğiz. 

( Toplumsal Tarih, sayı 237, Eylül 20 1 3, s. 1 8-28) 
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Ressamlar, I<aplumbağalar, Tarihçiler . . .  

Üsn1an Haındi Bey'in nıcşhur tuali Kaplumbağa Terbiyecisi ( Resiın 1 )  

konusunda birkaç yıldır çok ınürckkep akıtıldı. Bunun başlıca sebep­
lerinden biri tabii ki 2004 yılında Pera Müzesi tarafından beş trilyon 
liraya satın alınnuş olınasıdır. Erol Aksoy'un elinden alınarak, İstan­
bul J\1odern ve Pera Müzesi gibi iki kuruınun ınücadclesi sonucunda 
1 .950.000 YTL'lik nnıhaınıncn bedelinin neredeyse üçe katlann1asıyla 
ortaya çıkan bu inanılınaz fiyat, sansasyona ıneraklı basınınıız için zen­
gin bir nıalzcıne oluşturduğu gibi, bu tablonun "ikonik" bir değer ve 
kiınlik kazanınasına neden olarak, bir tür "yerli Mona Lisa" ınuaınelcsi 
görınesini sağladı. Son on veya yirıni yıl içinde genci olarak Türkiye'de 
ve özel olarak İstanbul' da gelişen sanat piyasası, özel müze furyası, ser­
n1aye-sanat ilişkileri vs. gibi bi rçok açıdan son derecede ilginç bir ınal­
zen1e oluşturan bu olaya burada farklı ve çok daha az sansasyonel bir 
şekilde, (uınarıın) bir tarihçi hassasiyetiyle, tablonun tarihi ve anlaınlan­
dırıln1ası açısından yaklaşınak niyctindcyin1. 

Sanat tarihçisi değilin1, aına tarih içindeki disiplin farklarının her 
zaınan çok geçerli olınadığına inanınak isteınemin dışında Osınan 
Haındi Bey'e olduın olası ilgi duyınuş, hayatı, sanatı, ınesleği hakkında 
muhtelif yazılar ncşretınişiındir. Sanat tarihi konusundaki ehliyetsizlik 
endişesinden dolayı genellikle bu ilginç kişiliğin kendi yazılarına veya 
kendisi hakkında yazılanlara dayanarak çalışmayı tercih etmiş, resim­
lerinin yonımlanması ıneselesine ınüınkün mertebe mesafeli kaln1ayı 
tercih etmişimdir. Bundan dolayıdır Paris'teki talebeniıı, Bağdat'taki 
genç memunın veya hayatının ikinci yarısındaki arkeologun hayatı, dü-
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Resim 1 :  Osman Hamdi �ey, Kapl1111ıbağalı Ada1ll, 1906. Tuval üzerine yağlı boya, 223 x 1 17 
cm. Pera Müzesi Suna ve Inan Kıraç Vakfı resim koleksiyonu. 



şüncesi, zihniyeti her zaman daha rahat ettiğim bir alan olmuş, ressam 

Osman Han1di Bey'le çok daha az ilgilcnınişimdir.1 Bunun tek ciddi 

istisnası, 2004 yılında Dipnot dergisinin ikinci sayısında yayımlan1ış ol­

duğuın "Osn1an Hamdi Bey ve Oryantalizın" başlıklı uzunca n1akale 

olmuştur.2 Aslında doğruyu söylemek gerekirse, Osn1an Hamdi Bcy'in 

resin1lerini yonımlanıaktan çekindiğinı doğru olmakla birlikte, en bü­

yük sıkıntılarımdan biri de bu tür yonıınların biraz fazlaca rahat bir 

şekilde yapılıyor olmasıdır. Sözkonusu ınakalem de esas itibariyle bu 

tepkiınden kaynaklanan ve Osınan Haındi Bey hakkında giderek yaygın 

bir hal alan bazı tespitleri sorgulaınak, hatta bazılarına karşı çıkınak ni­

yetiyle yazılan bir ınakaleydi. Burada işleyeceğim konuyla bağlantısı ol­

duğundan aına diğer taraftan da ıncsclcyi temcit pilavına dönüştürmek 

istemediğimden, bu ınakaleındc üzerinde durduğıın1 başlıca noktaları 

çok kısa bir şekilde özetlen1ck istcrin1: 
Osnıan Haındi Bcy'in oryantalist olınadığını ispat etmek için gös­

terilen çabalar bana lüzun1suz ve zorlan1a geliyor. Eğitinıini yurtdışın­
da aln11ş, elit ınensubu, Batı/Paris ıncrkezli bir medeniyet/modernite 

modeline inanan bir kişinin l 9 .  yüzyılda oryantalist olmamasını bek­

len1ek gerçekçi değildir. Dahası, bu ınanada Osn1an Hamdi Bey'in 

oryantalist oluşu utanılacak ve dolayısıyla gizlenn1esi veya çürütülmesi 

gereken bir olgu değildir. Oryantalizın Tanzimat'tan Cumhuıiyet'e, 

hatta günümüze kadar uzanan bir Batılılaşma serüveninin kaçınılnıaz 

bir yan ürünüdür. 

l Edhem Eldem, ''Qtıelqtıes lcttrcs ti'()sıııan Hamdi Bey a son pCre lors de son 

sejour en Irak ( 1 869-1870)", Anntolirı Moderna - Yeni Anadolu, 1/1 ( 1991 ) ,  
s. l 15- 1 36; "Osman Hamdi Bey'iıı B<ığdad Vili\yeti'ndcki Görevi Sırasında Ba­

bası Edhem Paşa 'ya Mektupları", Zeynep Rona (deri.), 1. Osman Hamdi Bey 
Kongresi. Bildiriler, İstanbııl, Miı11ar Siııaıı Ünİ\'ersitesi Yayınlan, 1992, s. 65-
98; ''Osman Hamdi Bey. lrak,ta ()s111a_ı1lı Sönılirgeciliğiniıı Bir Tanığı," Top­
lttmsal Tarih, 1 14 (Haziran, 2003), s. 92-97; "An Ottoman Archacologist Cau­
ght Bctween Two Worlds: Osman Hamdi Bey ( 1 842-1910)," David Shankland 
(deri.) ,  Archaeology, Anthropo/ogy and HeritaJfe in the Ba/kans and Anatolia: The 
Life and TimesofF. W. Hasluck, 1878-19211, Istanbul, !sis, 2004, c. 1, s. 121-149.  

2 Edhem Eldem, "Osman Hamdi Bey ve Oryantalizm", Dipnot, 2 (Kış-İlkbahar, 

2004 ), s. 39-67. 
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Osınan Hanıdi Bey'in ne düşündüğünü ve niyetinin ne olduğunu 

anlaınaya çalışan tarihçilerin çoğu, bunu resiınleri üzerinden yaparak 

ister istemez "aşırı okumaya" ( over reading) kadar uzanabilen bir yo­

ruınlaına ve anlaınlandırma sürecine girnıektedirler. Bunu yapn1ak için 

de aslında Osınan Haındi Bey'in hiçbir yazılı ifadesine dayanmadan 
sadece resimlerde yer alan figürler, kompozisyon, konu, işleniş tarzı vs. 

üzerinden bu yorumlarını yapn1aktadırlar. 

Tarihçiliğin sadece belgelerde yazanlardan ibaret olınadığını, hat­

ta belgelerin sıklıkla yalan söylediğini, tarihçiyi tarihçi yapanın aslında 

yoruınlaına kabiliyeti olduğunu teslinı etınekle birlikte, bu yoruınların 

gene de makul bir çerçeveye dayann1aları konusunda dikkat sarf ctınek 

gerektiğini düşünüyonım. Oysa bürün ıneselenin, Osınan Hanıdi Bey 

söz konusu olunca biraz aceleci davranılnıasında, öküz altında buzağı 

aranıaya nıeyil gösterilmesinde olduğuna ve bu davranışların temelinde 

de genellikle bu ressamın bazen yediği oryantalist daıngasını silnıe ça­

basının yattığına inanıyoruın. 

Sözkonusu nıakalede bunun bazı örneklerini veriyorduın. Caıni 

önünde konuşan aliınlerin nasıl tartışan aliınlere dönüştüğünü, gayet 

oryantalist bir tema olan "silah satan Doğulu" iınajının nasıl "asar-ı 

atikasını koruyan aydın" ınetaforu olarak yorumlandığını vurguladığıın 

bu çalışınada üzerinde durduğuın bir tual de meşhur [(aplumbağa Ter­
biyecisı"ydi. Gerçekten de beniın bile reddedeıneyeceğiın bir "ınesaj" 

taşıyan Mihrap tablosundan sonra Osman Haındi Bey'in herhalde en 

çok yorunılanan tuali, kendini derviş kılığında yerdeki kapluınbağaları 

seyrederken resiınlediği bu ıneşhur tablodur. Sanatçının 1 906 yılında 

gerçekleştirnıiş olduğu bu tabloya yakıştırılan isınin aslında ne kadar 

gerçek olduğu konusunda pek bir bilgiıniz nıevcut değildir. Osman 

Hanıdi Bey'in tablolarına isim vermek konusunda çok sistemli ve ıs­
rarlı davranmadığını, hatta birçok örnekte böyle bir nıeseleyle hiç uğ­

raşmadığını unutınaınak gerekir. Bunun en belirgin istisnası, sergilere 

sokulan ve dolayısıyla sergi katalogıı için isimlendirilen tuallerdir. Bu 

belirsizlik sayesinde de zaten tarihçiler yonınılarını destekleyen isimlere 

doğru istemeden bile olsa kayabilmektedirler. Caıni önündeki kişile­

rin yaptığına konuşma veya tartışma diyebilmek bunun bir örneğidir. 



Diğer bir örnek ise meşhur Silah Taciri. 1908 senesinde Paris'te ser­

gilendiğinde Le Tranchant du cimeterre ( ICılıcın Keskin Tarafa) adıyla 

takdin1 edilen bu tualin isminin neden Silah Tacirı"ne dönüştüğünü 

araştırn1ak, bu değişikliğin tablonun teınasından doğabilecek şiddet 

hissini azaltıp azaltınadığını düşünınck ilginç olabilir . . .  3 
Kaplun1bağalı tual için bu tür bir araştırınaya anladığıın kadarıyla 

bugüne kadar kiınse ihtiyaç duyınan11ş. Oysa bu tual de sergilenmiş 

olduğundan ınuhtemelen yaratıcısı tarafından ilk verilen ismi tespit et­

mek ınümkündür. İşin ilginci bu isiın de Kaplumbağa Terbiyecisi de­
ğil, J(aplumbağalı Adam' dır. Gerçekten de Paris'teki 1906 Salonunda 

783 nuınarasıyla teşhir edilen bu tual L'Homme aux tortues isn1ini ta­

şıınaktaydı . Serginin resin1li katalogunda yer alan röprodüksiyonunun 

altında da Fransızca olarak gene aynı isiın, İngilizce olarak ise sadece 

Tortoises (Kaplumbağalar) ifadesi yer almaktaydı (Resiın 2) .4 Adolp­

he Thalasso'nun 1911  tarihli ıncşhur çalışmasında da bu tablo aynı 

isin1le zikredilmiş,' 1912'dc Ressamlar Cemiyeti Gazetesi'nde ise bu 
tablo Fransızca gene aynı şekilde sunulurken, Türkçesi'nde ise Kap­
lumbağa Mürebbisi (kapluınbağa terbiyecisi veya besleyicisi/bakıcısı) 

ifadesi kullanıln1ıştı.6 Birkaç sene sonra yayımlanan kitabında Lucy Gar­

nett aynı tuali, Ab-ı Hayat Çcşrncsi, ve Şehzadeler Türbesi ile birlikte 

Osınan Hamdi Bey'in en başarılı eserleri arasında sayarken adını da 

The Tortoise Charmer (J(aplumbağa Terbiyecisi) olarak vermektcydi.7 
İlginç bir şekilde çok daha geç bir tarihte, 1985 yılında, bu tablonun 

1907 tarihli ikinci versiyonu satışa çıktığında Derviche et tortues (Derviş 

3 Daha erken tarihlerde Tlirkçcdc de bu tablonun adının Seyf-i Katı', yani "keskin 

kılıç" olduğu, Osmanlı Ressamlar Cemiyeti Gazetesı'nin 25  Mart 1328 tarihli 

fevkalade nüshasındaki röprodliksiyonundan anlaşılmaktadır, Osmanlı Ressamlar 
Cemiyeti Gazetesi 1911-1914 (yay. haz. Yaprak Zihnioğlu), İstanbul, Kitap Yayı­

nevi, 2007, s. 1 17). 

4 Ludovic Baschet (deri.), Catrılogue illustre du Salon de 1 906, Paris, Bibliothcque 

dcs annales, 1906, s. 23. 

5 Adolphe Thalasso, L1Art ottoman. !�es peintres de Turquie, Paris, Librairie artis­

tique internationale, ( 1911 ] ,  s. 22. 

6 Osmanlı Ressamlar Cemiyeti (;azetesi, s. 123. 

7 Ltıcy M. Gar11ett, Turkey ofthe Ottomans, New York, Charles Scribner's Sons, 

1915,  s. 256. 
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Resim 2: "L'homme aux tortues-Tortoises," Cataloguc lllustre du Salon de 1 906 (Paris: Bib­
liotheque des Annales, 1906), s. 23. Tabl�>nun Paris'tcki ilk sergilenişinde Fransızca "J ,'hommc 
aux tortues" (Kaplumbağalı Adam) ve lngilizcc "Tortoises" (Kaplumbağalar) olarak adlandı­
nlrruş olması, "terbiyeci" tanımının daha sonra uydurulmuş olduğunu göstermektedir. 

J:>e J(aplumbağalar) adıyla anılınıştı .8 Bunların hangisinin doğn1 oldu­
ğuna, hangisinin Osınan Hanıdi'nin düşündüğüne daha yakın, hangi­
sinin izleyen ve aktaran kişinin yorumundan ıncnkul olduğuna karar 
vcrınek bu aşamada imkansız gözüküyor. Bilinen şudur ki artık bugün 
bu tablo herhangi bir şüpheye mahal bırakmayacak şekilde Kaplumba-
ğa Terbiyecisi olarak bilinmektedir. Gerçi İngiliz�e ve Fransızcada hfila 
küçük bir tereddüt payı kalmıştır, zira Türkçede "terbiyeci" kavramı 
altında birleştirilen mesleğin diğer dillerde iki varyantı bulunmaktadır: 
Biri charmeur (Fr.)/ charmer, diğeri ise dresseur (Fr.)/tamer, trainer 
(İng. ) .  Bunların ilki daha çok yılan örneğini çağrıştıran ve bir hayvana 
müzik, hipnotizma, telkin gibi "yumuşak" yöntemlerle hükmediln1esi­
ni, diğeri ise at, kaplan veya fil gibi hem ehlileştirilerek, hem de tehdit/ 
ınükafat hatta bazen şiddet ile bazı hareketleri tekrarlatarak rutine so-

8 Erhard Mayer, A1ınuaire international des JJentes, Paris, Mayer, 19 8 5., s. 914. 



kulan bir hayvana gösteri türünden hareketler yaptınlmasını tarif eder. 
Bir de buna İngilizcede kapluınbağa kdiıuesinin hem turtle hen1 torto­
isc olarak kullanılabildiğini eklersek, ortaya zengince bir permütasyon 
imkanı çıkmaktadır. Bu çeşitliliğin başlıca sebebinin ise kaplun1bağala­
rın nasıl terbiye edildiğine dair ortada pek bir bilgi olmayışından kay­
naklandığını tahmin ediyorum. Mııhtcınclcn kinıisi (bazı benzerliklere 
de dayanarak) yılan gibi uyutulduklanm, kiınisi de at veya fil gibi disip­
lin ve tehditle eğitildiklerini düşünnıcktcdir. 

Fakat garip bir şekilde bu ıuesclcnin tarihçilcriınizin gözünde hiçbir 
önen1i yoknır. Bildiğiın kadarıyla hiç kin1se (ben dahil) kaplunıbağa 
terbiyesi diye bir şey olup olnıadığını araştırmadığı gibi, bunun olası 
antropolojik boyutlarını nlerak ctıniş değil. Bunun aklıındaki tek istis­
nası, gazeteci Eınre Aköz'ün tablonun satışını takip eden aylarda birkaç 
kişiye yönelttiği sorulardan oluşan küçük anketti. "Aranızda hiç kap­
lunıbağa terbiyecisi gören var nıı ?"  başlığıyla sunduğu ınakaleye Aköz 
şöyle başlıyordu: 

"Soru aklıına düştü : ()snıanlı'da "kaplumbağa terbiyecilijjı" diye bir 
nleslek, bir hüner var nııydı> Varsa kiınler, nasıl icra ederdi? Uzman 
değilinı elbette anıa bugüne dek sürüyle tarih kitabı, makalesi okudum; 
hiçbirinde böyle bir mesleğe rast gclınedim. Peki acaba işin uzınanları 
bu konuda ne diyordu"? l)oğrusu uzınanlar pek suskundu. Danışılan­
ların başında nedense bu satırların yazarı vardı; kaçaınak bir cevapla, 
Osnıan Haındi Bey'in nasıl rcsiınlcrini genellikle isinılcndirmediğini, 
halkın hayatından sahneleri yansıtınaya pek meraklı olnıadığını, benim 
de bu tür bir ınesleğin varlığından haberdar olmadığımı, nıuhtemelen 
bu sahnenin bir hayal ürünü olduğunu söyledinı. Ardından Aköz'ün 
aklına Lile Devri gelıniş, bu ihtinıali de Metin And'a sormuştu. And da 
o dönemde öyle bir mesleğe rastlamadığını söylüyor, nıeselenin herhal­
de hayal gücüne dayandığını düşünüyordu. Danışılan üçüncü kişi olan 
Ersu Pekin, hemen bir mecazi anlaın ihtimali görmüştü: Kaplumbağa­
lar ve ney Doğu'yu simgeliyor olabilirdi . . .  Pekiyi surnanıeler muhtemel 
bir kaynak olabilir miydi? Nurhan Atasoy ve Gül İrepoğlu bu yönde 
herhangi bir bilgiye rastlamaınışlardı. Biraz ünlİt veren tek kişi, Necdet 
Sakaoğlu'ydu: "Kızıldeniz civarında yaşayan bazı kabilelerin kaplum­
bağalara çeşitli numaralar öğrettiğini bir ınakalede okuduğumu hayal 
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meyal hatırlıyorum. Ancak bu kesin bir bilgi değil" .  Belli ki Aköz'ün 
hevesi kursağında kalnuştı ve tarihçilerden herhangi bir bilgi alaınayın­
ca ister istemez son çareye başvurmak zorunda kalınıştı: 

"Eğer Osınan Hamdi hayatında hiç kapluınbağa terbiyecisi görme­
diyse . . .  Taman1en hayal gücüne dayanarak yaptıysa . . .  O zaman bunun 
"siıngesel anlaınlarla yüklü" bir resim olduğunu daha rahat öne sü­

rebiliriz . . .  Mesela Eczacı başı Sanal Müzesi'nde yer alan bir yon1mda, 
Osn1an Hamdi'nin bu resıni yaparak, herhalde yavaş, miskin, tutucu 
çalışn1a arkadaşlarını hicvettiği yazılı" .9 

İlginçtir, Emre Aköz aslında gayet doğru bir şekilde tarihçilerin 
çoktandır yapn1ası gerekeni düşünınüş, bu dununda da en nlantıklısını 
yaparak tarihçilere danışnuştı. Fakat ödevlerini yapn1aınış olan tarihçi­
ler onu yarıyolda bırakınca ister istcınez alternatif bir çözüın araınaya 
koyuln1uş, tarihçiliğiınizin sırrını kendi kendine keşfetn1işti: Belge veya 
bilgi yoksa yonıma kuvvet! Eczacıbaşı Sanal Müzesi gerçekten de me­
seleyi çözüyordu, üstelik katınerli bir şekilde: 

"Osman Hamdi'nin en ilginç ve özgün konularının ikincisi de 
"Kaplumbağa Terbiyecisi"dir. ( 1906, 223 x 1 17 cm) Özellikle "Lale 
Devri"ndeki "Sadabad Eğlcncclcri"nde geceleri bahçelerin aydınla­
tılınası için kapluınbağaların sırtlarına n111mlar dikilerek serbest bıra­
kıldıkları bilgisi bir ipucu olabilir. Yani Osınanlı'nın devlet düzeninde 
"kapluınbağalar" da "kapıkulları" arasında yer alnuşlardır; bu arada bir 
kaç Osınanlı kunıınunun (Sanayi-i Nefise, A�ar-ı Atika Müzesi, Du­
yun-u Umumiye, vb. )  en üst düzeyinde yönetici olan Hamdi Bey'in 
kendi iş yapına alışkanlığı/tarzı ile astlarının yaklaşımlarına ilişkin bir 
allegori akla gelmektedir. Osman Hamdi'nin kendisi olan "Terbiyeci" 
(Daha yaygın bir hayvan terbiyecisi olan "Aslan Terbiyecisi"ni anım­
sıyoruz . . .  ) elinde neyi, boynunda maşası sırtında "keşkül-ü fikarası" 
(dervişane bir tevekkülü akla getirmektedir . . .  ) hafif öne eğilmiş olarak 
yapraklarını yiyen üç kapluınbağaya nezaret etmektedir. Arkada kalan 
iki kaplumbağa ise yemeğe yanaşmaya çalışınaktad.ır . . .  Osman Hamdi 
Bey'in mesai arkadaşlarına yönelik acın1asız, ümitsiz bir hicvi olarak yo-

9 En1re Aköz, "Aranızda hiç kaplumbağa terbiyecisi gören var mı ? Osman Ham­
di Bey ve trilyonluk resmi", Sabah, 28 Ağustos 2004 (http://arsiv.sabah.com. 
tr/2004/08/28/yazl 3-40-1 1 5.html). 



nımlanabilir bir resiın bu . . .  Öneınli olan, alçaktaki tek ışık kaynağından 
gelen ışıkla aydınlanan resınin, öğelerinin ilgiyi konuya odaklayan bir 
yalınlık ve kurgu ile her tür gereksiz ayrıntııun ayıklandığı (Oryantalist 
rcsiınlcrdcki figür ve eşya zcbilliğini, çorbasını düşününüz . . . .  ) çok ba­
şarılı bir yapıt -bir başyapıt- olınasıdır". ıo 

Tek bir tabloyla tanı dört kuş: 1 )  Osıııanlı kültüründe kaplunıbağa 
imajının kullanıldığı tek bağlan1 olan Lale Devri'ne ınuhteınel bir gön­
derınenin tespiti; 2)  Osınan Haındi Bcy'in etrafını yerdiği topluınsal 
bir hicvin keşfi; 3) Bütün tabloya hakinı saygılı ve sakin bir tasavvuf 
hissi; 4) Saygısız bir karınaşa içinde Doğuyu resn1eden Batılı oryan­
talistlere karşı sakin, saygılı ve odaklı bir bakış açısının saptann1ası. Bu 
açıklan1alar herhalde tatınin edici bulunnıuş olacak ki, yukarıdaki ıne­
tin çok az değişikliklerle Wikipcdia'nın Türkçe süıiiınü Vikipedi'de 
"Kapluınbağa Terbiyecisi" başlığı altında aktarılnuştır.ıı Artık şablon 
oturınuş, beş trilyonluk - ve dolayısıyla her açıdan kıyınetli olduğu 
ispatlanııuş olan - tablo, Osıııanlı-Türk sanat, tarih ve siyaset kurgula­
rının kesiştiği bir noktada yerini alınış oluyordu. Tadında bir egzotizın, 
Osınanlı geçınişine ınanidar bir göııdcrıne, İslam'ın tasavvufi çehresine 
dayanan oluınlu bir inıaj, ()sınan H anıdi'yi tenzih eden bir tutum ve 
tabii ki hepsinin altında yatan ilerici ve Batıcı bir söylenı . . .  

Bu sürecin donığunu herhalde bu genel bilginin popüler kültürle 
bir araya geldiği noktada yakalanıak nıümkündür. Geçen sene Enıre 
Caner adında bir yazar, Osınan Haıııdi Bey'in hayatını konu alan bir 
roıııan yazıp yayımladığında, ya çarpıcı bulduğundan ya da Osman 
Haındi Bey'i en iyi tanıınladığını düşündüğünden olacak, bu eserin 
adını Kaplumbağa Terbiyecisi olarak koyınuştu. Kitabın arka kapağında 
yer alan kısa tanıtıın yazısı ise, buraya kadar takip ettiğiıniz bilgi ve yo­
nıın birikinıine kurgusal bir alternatif getiriyordu: Kaplumbağa terbi­
yeciliği kiınsenin bilınediği, tanıınlayaınadığı bir nıeslekti ve bu anlaın -
da kendisi gibi toplun1 "ötesinde" yer alan bir kişinin kendi farklılığını, 

1 0  http://www.sanalmuzc.org/arastirarakogrcnmck/osmanhamdi.htm. 
1 1  "Kaplumbağa Terbiyecisi", Vikipcdi (http:/ /tr.wikipedia.org/wiki/Kaplum­

ba%C4%9Fa_ Tcrbiyccisi).  Vikipcdi metninin Eczacıbaşı Sanal Müzesi'ndcn aynl­
dığı noktalar, oryantalist ressamlara yöneltilen sııçlamalann kaldınlmış, tablonun 
alım satım ve sergilenmesiyle ilgili son dönemlere ait tarihçesinin eklenmiş olma­
sıdır. 
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aykırılığını ve bir bakıma da üstünlüğünü ifade etınenin dolambaçlı bir 

yoluydu. Tablo Osn1an Hamdi için bir toplumsal hiciv veya modernist 

mesajdan çok, şahsi bir aykırılık n1anifestosuydu: 

"Tablo bittiğinde Osman Hamdi başyapıtına baktığını hemen an­

ladı. Sonuçtan hayli memnundu. Ama resmi görenler tabloda ne an­

latıldığını anlamakta zorlanınışlardı . Birbirlerine kaplumbağa terbiye­

cisi diye eski bir nlesleğin olup olmadığını soruyorlardı. En okun1uş 

yaznıışlar bile böyle bir ıneslekten söz edildiğini hiç duynıanuşlardı. 

Nerede çalışırlardı bu adaınlar? Sirklerde nü? Yoksa saray bahçesinde 

ıni? Kiınse bilmiyordu. Osınan Hanıdi de hayatı boyunca kimsenin 

bilmediği meslekler yapnııştı. Ressaın olınuştu en başta. Sonra müze 

ınüdürü. Bir arkeolog. Ardından da güzel sanatlar akadeınisi ınüdürü. 

Onun kaplun1bağa terbiyecisinden bir farkı yoktu aslında! 12 

Pek tabii ki ronıan ve kurguyu bilimle aynı kefeye koyınak yanlış 

olduğu kadar haksız da olur. Kurgudaki serbestiyc tarihi "doğruluk" 

- ne dcıneksc - adına itiraz etınenin hiçbir manası olmadığı aşikardır. 

Gerçi şunu da bclirtn1ck lazın1 ki ülken1izdc yazılan tarihi romanla­

rın çoğu gibi Caner'in romanı aslında gayet "belgeci" bir taVlr sergi­

leınekte, yani esas itibariyle varolan tarihi ınalzemeyi bir iskelet hali­

ne getirip kurguyu buna oturtınakta, "yaratıcı" kurguyu ise ya kuru 

belgeleri ete kemiğe büründürnıck ya da bclgesiz/belgelenmenıiş olan 

"boşlukları" doldurmak için kullandığından aslında romancılıktan çok 

"yarı yaratıcı" tarihçilik kategorisine daha fazla uynıaktadır. Ama aslına 

bakılacak olursa, yukarıda sıraladığım yonınılan tarihsel, Caner'inkini 

ise kurgusal diye birbirinden ayırmanın gülünç olabileceğini fark ctıne­

mek n1ümkün değil, zira her iki durumda da bazı kişilerin tahmin ve 

yorumlarından başka hiçbir dayanak söz konusu değildir. Hatta muh­

telif tarihi yorumları bir araya getiren sanal müze ve sanal ansiklopedi 

çözümleınelerine kıyasla romancı Caner'in "serbest" yonımlanıasının 

çok daha sağduyulu olduğunu iddia etmek bile mümkündür. . .  

Medya, popüler kültür, sanal aleın ve tarih ortamlarının etkileşinıin­

den doğan kültür bağlaınının toplum üzerindeki etkisini ve gücünü 

ölçmenin ve özellikle genç nüfi.ısun bu ortamlarda sergilediği tavrı takip 

12 Emre Caner, Kaplumbağa Terbiyecfri. Osman Hamdi Bey'in Romanı, İstanbul. 
Kapı, 2008. 



etmenin ilginç bir yolu, sanal ortamdaki tartışına siteleri veya kollektif 
"sözlük" projelerini ziyaret etmektir. Gayya kuyusuna dönüşebilecek 

bir deneyi sınırlı tutn1ak adına, bu tür sitelerin en ilginçlerinden biri 

olduğunu sandığıın Ekşi Sözlük' deki "Kapluınbağa Terbiyecisi" ınad­

desine bakıldığında gerçekten ilginç ba,.;ı olguların varlığı dikkati çek­
ınektedir. Hemen belirtmeliyin1 ki bunların çoğunluğu, başat kültürel 
söylenı ve değerlerin rahatlıkla kabul gördüğünü, içselleştirildiğini ve 
tekrar üretildiğini gösterınektedir: "Şiındiye kadar hiçbir sanat eserinde 

göreınediğiın gerçek ınistisiznıi yakalanıış, saatlerce bıkn1adan bakabi­
lcccğiın ınükcınmel tablo";ı3 «Şu an Pcra Müzesi'nde sergilenen eşsiz 
tablo. Karşısındaki banka oturup dakikalarca izlenesi ve hayran olunası 

eser,, . ı• "Seyrine doyulınaınasının i\tcsinde tablonun bu "konvansiyo­
nel" çerçevedeki en öneıuli işlevi, rabii ki 111etaforik anlaınının ()sınanlı 
döneıui toplunısal gerçeklerine tuttuğu ışıktır: 

Osınan Hanıdi Bey'in ( 1 842 - 24 Şubat 1910) yaptığı, tcınaşa ede­

ni derin düşüncelere garkcdcn ve bu faaliyeti yapan zevatın zihninin 
kilitlenıuesine neden olan ınuazzaın tablo. Osınanlı son döneın bü­
rokrasisinin yavaşlığı daha ıniikcınınd bir şekilde anlatılan1azdı zaten. 

Kaplun1bağa denen yavaşlığıyla tin salnuş bir hayvanı terbiye etn1enin 
gerektireceği sabır ve erdcın lı:ı ngi insanoğlunda vardır diye derin dü­

şüncelere neden olan bu tablo Suna Kıraç-İnan Kıraç Vakfı Pera Sanat 
Müzcsi'nde göstcrilınektc olup, tablo başında saatlerini harcaınak ve 
nlckandan ayrıldıktan sonra günlerce sağda solda tabloyu anlamlandır­
nıak uğruna kaınyon çarpnıışcasına dolaşınak isteyenlere . . .  ". ı s 

Başat çizgiyi takip eden bıı örnekler çoğaltılabilir; daha önce söyle­
diğiın gibi çoğunluktalar. f)alıa ilginç olanlar ise tabii ki bu verilere karşı 

çıkanlar veya ıncsekyi doğrudan "ti"yc alanlar. Bunların bazıları sadece 
dalga geçınek derdindedir: "Son derece fuzuli bir nıesleği icra eden 
bir kiınsedir bu. Zira kapluınbağa terbiyeli bir hayvandır; bir yaınuğu-

13 snırdy armor of jackal, 20.1 2.20[)2 1 0 :07 (http://sozluk.sourtimes.org/show. 

asp?t=ka}Jltınıl1a%C4%9 Fa+ tcrlıiycclsi & 11 r=y&ı>t=kaplıı ın l1aga + terl-,i)1ccisi) . 

14 kizil su perisi, 1 6 . 1 l.2005 18:00 (http://sozluk.sourtimes.org/show.asp>t�kap­

lLım ba%C4%9Fa + tcrbiyccisi&ı1r=y & JJt =k:-1. �11 ıı rıı l1aga + tcrl1İ)'ecisi) . 

1 5  24 saat uyuy;m adam, 23.12.2008 12:34 (http://sozluk.sourtimes.org/show. 

as p? t = ka }) l ı1111 ba % C�4 % 9 Fa+ ter l1iyecis i & ıır=)' & �1 t =kap! ıım ba ga + t c rlıi yccisi )-
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nu, bir terbiyesizliğini gören1ezsiniz. "16 Bu tür yonın1ların hoşluğu bir 

yana, en ilginç olanları hafifçe de olsa bir eleştiri veya başkaldırı unsuru 

taşıyanlarıdır. Bunların bir kısını, İstanbul'un yeni gelişen sanat ve ınü­

zecilik piyasasına eleştirel bir bakışla, bu alanda bir "şişirıne" olgusuna 

tanık olunduğunu vurgulayan cinstendir: "Yerli ınalı burjuvazinin son 

gözdesi olup bu sayede popüler kültür dağarcığına yeni yeni eklenıniş 

sanat eseridir." 17 Aynı eleştirel bakışa bir de hiciv eklenınlcnince ortaya 

eğlenceli olduğu kadar düşündürücü yoruınlar çıkabilıncktcdir: 

"Serginin açılınası ile iyiden iyiye kültleşecck ve yavaş yavaş Türki­

yc'nin Mona Lisa'sı haline gelecektir. Bu resiın neden bu kadar öneın­

li diye soranlara: Kapluınbağaların yüzünün yarısı tcbcssüın halinde, 

öbür yarısı ise hüzünlü" . 1"  
Fakat pek tabii olarak beni burada en çok ilgilendiren yorııınlar, 

doğnıdan doğnıya tablonun "okunuşu" konusunda eleştirel bir tavır 

sergileyen kişilerin intiba ve düşüncelerini içerenlerdir. Bunların arasın­

dan seçtigiın iki örneğin ilki, san1iıni ve eğlenceli bir anekdotun arka­

sında ilginç bir eleştirel süreci ortaya koyınaktadır: 

"Sayesinde enteresan bir olaya şahit olduğııın tablodur. Tablonun 

bir kopyası çalıştığıın odada asılıdır. ()dayı paylaştığıın iş arkadaşıınla 

ınükalcınede bulunurken, elinde baklavalarla yan odadan bir profesör 

geldi. Gözleri tabloya takıldı kaldı. Sonra 'bu tabloda anlatılınak iste­

nen nedir biliyor ınusunuz?' dedi. Biliyoruz deıncyc fırsat kalınadan 

anlatnıaya başladı. 'Osınan Haındi kendisini derviş kılığında resınet­

ıniştir. Bundan kastedilen tasavvufun birikiınidir. Kapluınbağalar da 

yobazlardır. İşte tasavvufun yobazları eğitıncsi gerektiğini söykıniştir.' 

Bu yonun karşısında bizler de aa, oo falan dedik. Sonra yanıındaki iş 

arkadaşın1 'Hocanı, şurada, resiındeki duvarın üzerinde Arapça harf­

lerle ne yazılınış, burada belki rcsin1lc ilgili bir gönderıne vardır' dedi. 

1 6  thefoolonthehill, 1 3 . 12.2004 21 :29 (http://sozluk.sourtimes.org/show.asp?t�­
kaplumba%C4%91:'a+terbiyecisi&nr�y&pt�kaplumbaga+terbiyecisi). 

17 my jekyll doesnt hide, 15 . 12.2004 1 1  :47 (http:/ /sozluk.sourtimes.org/show. 
asp?t�kaphımba%C4%9Fa+terbiyecisi&nr�y&pt�kaplumbaga+terbiyecisi). 

18 grapes of butchcr, 14. 1 2.2004 19:54 - 29. 12.2007 16:09 (http:/ /sozhık.sour­
times.org/show.asp?t=kaplumba%C4%9Fa+terbiyecisi&nr�y&pt�kaplumbaga+­
terbiyecisi). 



Hoca bu sonı karşısında biraz afalladı, bir ınüddet keın küm ettikten 
sonra, 'Allah her şeye kadirdir' yazıyor dedi. Sonıyu soran iş arkadaşını 
bu cevaptan tatınin oldu. Ben ise biraz şüphclcndinı. . .  Zira Osmanlıca 
çok iyi olnıasa da okuyabiliyorduın. Naptıın ne ettiyseın o yazıda 'Allah 
her şeye kadirdir' ifadesinin yazdığına kendiıni inandıraınadıın. Şiındi 
biraz daha deneyeyiın yazıyı çözıncyi. Edit: İfade Arapça sanıyonıın. 
Çözeı11ediı11. Bilen var nııdır acep?" . 1 9  

Bu küçük hikaye birkaç açıdan ilginçtir. Birincisi, Türkiye'yi ben­
ce çok iyi anlatan ve "aydın" otorite figürünün her şeyi ınanalandıra­
rak "ahkaın kesınesi", bu ınanalandırınanın tipik bir şekilde gerçek bir 
tarihi bağlaın yerine günüınüz Türkiye'sinin gündeıninden bir türlü 
düşıneyen "Keınalist/İslanıcı" "aydın/yobaz" "ilerici/ gerici" ikilenıi 
üzerinden oluştunılınası, otorite figürünün yanını değil de bilgiye da­
yanan en basit soru karşısında "afall,ınıası", bu afallaınaya karşı tedbir 
olarak "sallaına" taktiğine başvurınası, nihayet de bu taktiğe ınanız ka­
lan halkın en az % SO'sinin - hu dıınıında iki kişiden birinin - bunu 
"yııtınası" . . .  Gayet tanıdık gelen bu senaryoyıı kıran tek olgu ise, anek­
dotu aktaran kişinin bunu "yenıcıniş" olınası ve ıneselcyi deşıneye ça­
lışınası. Bu yazı ınesclesine tekrar dönınek kaydıyla şinıdilik sadece bu 
ınütecessis kişinin sonısuna cevap vcreyinı: "Şifa'al-kul1ıb lika'al Mah­
bub" ( -,...,..ı.ı .w -,.._.wı .l.Ll ), yani "Kalplerin şifası, Sevgiliyle (Hz. Muhaın­
ıned) buluşnıaktır" . . . 20 

İkinci bir örnek ise daha az anekdota! olınanın dışında sanat tarihi 
yönteıni ve eser yoruınlaına alışkanlığı konusunda çok daha eleştirel bir 
tavır sergiliyor: 

"Osınan Hanıdi'nin bu resinıde tıpkı kapluınbağaların cğitilınesi­
nin zanıan alacağı gibi Türk insanııı da eğitilip, ınedeniyctc erınesinin 
zaınan alacağına işaret etınck istediği gibi bir yoruın yapılnuştır bazı 

19 der weissc stcm, 29.05.2006 1 5:33 - 05.06.2006 16:34 (http://sozluk.sourti­
mes.org/show.asp1t�kaplumba%(:4%91'a+terbiyecisi&nr�y&pt�kaplumbaga+­
terbiyecisi) . 

20 c:clJ.lcddiı1 al·Stıyı1ti'ı1i11 Sıfati Sahi/11ı '1-ZcJJkıı)s-Selim isimli cscriı1dcn alın11ş, aına 
Bin bir Gece Masalları dahil omak üzere birçok la-dini eserde de yer alan bir ifade. 
Bu konudaki yardımlarından dolayı s,ılim Tamari ve Ahmed Ragab'a teşekkür 
cdcri111. 
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sanat tarihçileri tarafından. Gerçekten öyle midir bilinmez. Net olarak 
bilinen şudur: Sanat tarihçileri hede hödö yorum yapmaya bayılır". 21 

Böylece ıneselenin akademik boyunına ulaşn1ış olduk. Sanat tarihçi­
lerinin - ve genel olarak tarihçilerin - "hede hödö" yonıınlara bayılıp 
bayılmadıklarını anlaınanın yolu belli. Genci olarak Osman Haındi Bey 
konusunda, özel olarak da Kaplumbağa Terbiyecisi hakkında en çok 
uğraşmış olan iki kaynağı incelemenin faydası olabilecektir. Bunların 
ilki, Osn1anlı resmi kadar Batı oryantalizıni konusunda da çok ciddi bir 
birikiın ve üretin1e sahip olan Seınra Germaner ile Zeynep İnankur'un 
sanatçının bu tualine özel bir yer ayırdıkları Oryantalistlerin İstanbul'u 
isimli çalışınadır. Çok kabaca ifade ctınek gerekirse, buradaki yoruın 
yelpazenin en sağlan1 ve teınkinli ucunda d urn1aktadır: 

"Osman Haındi Bey'in l 906'da yaptığı ünlü "Kapluınbağa Terbiye­
cisi" konulu resminde, sanatçı, kendini gezgin bir derviş olarak bctiın­
lenüştir. Arkasına kavuşturduğu ellerinde neyini nıtınakta, boynundan 
bir ucundan sırtındaki nakkareye bağlı mızrap sarkn1aktadır. Başındaki 
keçe arakıyenin etrafına itinasız bir biçin1de yeıneni dolaınıştır. Kırını­
zı giysisinin belini bir ken1crlc sıkınış olan kapluınbağa terbiyecisinin 
düşünceli duruşu, sabır isteyen çok zor bir uğraş içinde olduğunu belli 
eder. Bu kalın kabuklu ve ağır kanlı ınahlukları zor kullanarak terbiye 
etınek güç olduğundan, derviş ney üfleyerek ve nakkare çalarak kap­
luınbağaları eğitıncyi düşünınektedir. Osınan Haındi Bey'in kendisiy­
le özdeşleştirdiği kaplunıbağa terbiyecisinin elindeki tek araç, tabloda 
n1üzik aletleriyle siıngelenıniş olan sanattır. Bursa Yeşil Canlİsi'ndc üst 
kat odalarından birinde geçmekte olan sahnede Osn1an Han1cli Bey, 
Arkeoloji Müzesi ile Sanayi-i Nefise Mektebi'nin kuruluşu ve Asar-ı 
Atika Nizaınnan1esi'nin çıkarılınası gibi girişiınlerinde karşılaştığı güç­
lükleri ve topluınun dcğişıncyc karşı olan direncini ima etınektcdir" .22 

Yazarların tavrını temkinli olarak ııitelen1ekten kastını, yonıında aşı­
rıya kaçınan1aya çahşınaları ve tabloda 111cvcut somut işaretlerle yonın1 
arasında ınün1kün olduğunca bağlantı kurn1aya çalışmaları. Bu anlaında 

2 1  hodigciıia, 26.02.2004 05:00 (http://sozluk.sourtimes.org/show.asp?t�kap­
l umba%C4%9Fa + tcrbiyccisi&nr�y &pt�kaplumbaga +terbiyecisi) . 

22 Semra Gcrı11a11cr ve 2'Jcyııc�l İnaııktır, Oryantalistlerin İstanbul11-ı1 İstaı1bLıl, Tlir­
kiyc İş Bankası Kültür Yayınları, 2002, s. 308. 



en başta giriştikleri tasvir, tablonun öncınli gördükleri unsurlarına da­

yanınaktadır : dervişin kıyafeti, aletleri, bunların işlevleri ve tabii dervişin 
aslında Osn1an Haındi Bcy'in kendisi oluşu. Tasavvuf ve antropoloji ­
nin yard.ın1ıyla her obje taın adıyla zikredildikten ve açıklandıktan son­
ra ikinci kadeınedc yoruından çok tahıninlc bu "terbiye" işinin nasıl 
gerçekleşeceği anlatılıyor: Maden1 terbiye söz konusu, bir de dervişin 
birkaç ınüzik aleti var' hazır kapluınbağanın da yılana benzer tarafları 
ınevcut, olsa olsa bu hayvanların terbiyesi ınüzikledir diye bir neticeye 
varılıyor. Üçüncü ve nihai aşan1a ise yoruınlaına: Müzik sanat ol duğu­
na, ()sınan Han1di Bey de sanatçı olduğuna ve kendini de derviş olarak 
gösterdiğine göre, burada bir nıcrat(ır söz konusudur ve sanatçı/nıü­

zeci ile toplunı arasındaki ilişki do la ınbaçl ı bir şekilde rcsınedilnıiştir. 
!kinci örneğiıniz ise resiın ve s.ınattan çok ınüzecilik ve arkeoloj i 

konularında yetkin bir araştırın;ıcı olan Wendy Sha\v'ın Osmanlı Mü­
zeciliği çalışın asından . GcrıııaıH:r ve İ nankur ne kadar ten1kiııl i lcrse ve 

yonın1ları ne kadar sağlaıncırsa, Slıaw bir o kadar cesur ve yonınnı bir 

o kadar "uçuk": 
''()sınan Haıııdi'nin tari l ı i  eserlerin yabancı ülkelere kaptırılınası ne 

deniylc yaşadığı düş kırıklıkhın,  müzenin ()sınanlı toplunıu için bir egi­

tiııı kunınıu olarak üstleneceği rol konusunda beslediği büvük ıınnıtları 

boşa çıkarınıştır . [(aplıtınlııı!iıı 'l(T/Jiyecisi isiınli tab losunda kendi:;iııi, 
iç inde yaşadığı düzenin lıal'al kırıkl ığına uğrattığı bir eğitici olarak res­
ınedcr. Bu tabloda bir kanıu h in;ısı nın üst kar penceresine yaklaşnıış, 

lıafifre cğilıııiş, verdiği yaprakları veınektc olan öğrencilerini i zk ınck­

redir. Bir el inde, kaplıı ınb.ığaları cczalandırnıak için kullandığı, deriden 

yapıl ınış çatal biçiınindc bir alet .ısı iıdır. Ne yazık ki ()sınan Haındi'nin 
öğrencikri, ,:aldığı neyin sesini işitecek kulaklardan yoksundur; ayrıca 
boynundaki aletin darbelerini hiss<·tınderini önleyen sert kabukları var­
dir. Müzeye açık bir göndcrıne içern1enıesinc karşın bu tablo, Osınan 

Hanıdi'nin Osnıaııl ı  toplunııında üstlendiği cğitin1ci rolüne alegorik 
bir göndcrıne işlevi görebilir. ()sınan Hanıdi, eğitiın araçlarına sahiptir 
aıııa öğrencileri onun taliınatlarıııı algılayabilecek kapasiteden yoksun­
dur. Osınan Haındi, hiçbir şey öğrennıeden, doğal kapasitelerinin el­
verdiği şeyleri yapınakta olan çocuklarını izleyen uınutsuz ve sabırlı bir 
babadır. İşte böylesine unuıtsuz bir duruında, kaplun1bağaları kültürel 
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eğitin1 alınaya hazır kadir bilir öğrencilere, ya da en azından uygulana­
cak yasalar yapn1aya istekli, anlayışlı ve sonıınlu yöneticilere dönüştür­
ınek üzere yeni bir nizan1naı11e devreye girn1elidir" ." 

Bir önceki örneğin taın tersine burada yonun önden giderken, tab­
lonun tasviri çok geriden takip ediyor. İlk veri tablodaki herhangi bir 
teına veya detay değil, Osınan Haındi Bey'in hayal kırıklığı ve un1ut­
suzluğu. Kıyafeti, aletleri ikincil bir kontuna itiln1iş, kapluınbağaların 
nasıl eğitildiği ınesclcsi ise ta111aıncn nıuğlak bırakılnuş: Ceza için sopa 
var, aına kabuktan dolayı fayda etıniyor; çalınacak bir ney var, anıa hay­
vanların kulakları yok. Bu dununda aslında kapluınbağa terbiyesi diye 
bir ınefhuın olınadığı gibi, bütün sahne aslında abesi, olınayanı, ola­
ınayanı, olaınayacağı tcınsil ediyor. Tablonun arkasında yatan bir tür 
siyasi ınanifcsto, koruınacılığın ne kadar gerekli, korunma araçlarının 
ne kadar yetersiz, konıyacak olanların ne kadar eğitiınden yoksun ol­
duklarını ilan eden bir nlanifcsto. Mekanda ise ek bir ınana gizli: Caıni 
denen şey kaınu binası olduğuna göre, burada resıncdilcn ınekan dev­
lettir, kan1lıdur, en azından Müzc-i Hünıayundur . . .  

Şiındi biraz eleştirel bir gözle biitün bu yoruınları ele alalıın. Osınan 
Haındi Bey 1 884 yılında istediği türden bir konıınacılığı ınüınkün kı­
lan bir nizaınnaınc çıkartınıştır; l 887'de Sayda'dan getirdiği lahitlerle 
Osınanlı arkeolojisini dünya haritasına yerlcştirıniştir; 1 891  'de haya­
lindeki ınüzcyi açarak bunu diiııyanın sayılı biliın ınckanları arasına 
sokınayı başarınıştır. 1 906 yılında bu tabloyu yaparken aklına gelecek 
ilk şeyin, ıneınlcketin bir nizan1naı11eye ihtiyacı olduğu düşüncesi ol­
ınası ne kadar inandırıcıdır? Gerçi o sene yeni bir nizaınnaıne çıkınıştı, 
an1a içeriği üç aşağı beş yukarı 1 884 nizaınnaınesiyle aynıydı. . .  Osınan 
Haındi Bey'in ıncınlcketteki dcğişiın eksikliğinden şikayetçi olduğu bir 
gerçek olınakla birlikte, neden bunu illa ki tablolarına yansıtsın? Neden 
her tablosunun ya ınetaforik ya alegorik ya da seınbolik bir ıncsajı ol­
sun? Tablolarında kendini n1odcl olarak kullanınası ilginç olabilir, aına 
bir sanatçı , sakallı bir zatın göründüğü her tabloda - ki sayıları hiç de 

23 Wcı1dy K. Shaw, Osmanlı Mılzeciliği: Mitzeler, Arkeoloji ve Tarihin Giirselleşti­
ri!mesi, İstanbul, İletişim, 2004, s. 166. Aslı için bkz. Wcndy K. Shaw, Possessors 
and Possessed. Museums, Archrıeology, rınd the Visua/izrıtion of History in the Lrıte 

Ottoman Empire, Bcrkclcy-Los Angclcs-Londra, Univcrsity of California Prcss, 

2003, s. 1 24- 1 25. 



az değil - kendini resınederse bunların hepsine bir izah bulınak biraz 
zorlama olınaz nu? Bu kadar sık yapılan bir şey bir bak:ıına seınbolik 
gücünü kaybetıneye ınahklıın olmaz nu? 

Bunların ötesinde, yorııınların seçici dayanakları da her zaınan bir 
probleın oluşturuyor. Bir caıni neden diııin siıngesi değil de n1üzenin 
siıngesi olsun? Bir sufi niçin ilerici bir kişi likk özdeşlcştirilsin de aksine 
yobazlığın veya geleneğin başka bir veçhesini ten1sil etn1csin? Neden 
dervişin bütün alet ve edevatı en iııce tcfi:rruatına kadar tasvir edilip 
anlaınlandırılıyor ve işlcvscllcştiriliyor da pencerenin üstünde yer alan 
koskoca kitabenin ınetninin ne olduğu ve ne ınanaya geldiğiyle kiınsc 
ilgilenıniyor? Şu yerlerde sürünen kapluınbağaların orada ne yaptıkla­
rı, bu hayvanların terbiye edildiğin in bilinen herhangi bir örneği olup 
olınadığı neden daha ciddi bir şekilde araştırılınıyor? Araştılır da bulu­
nursa, bunun Osınan Haındi Bey\: nasıl ilhaın oluşturduğunu ınerak 
eden yok nuı? 

Aslında bütün bu soruLırın ııLıııtıklı cevapları var. Her şeyden önce, 
ıneselc şu ki tarihçiler gendliklc tablolardan h<ırekctlc Osınan Han1-
di Bey'i anlaınaya çalışıyor gibi giizlikseler de aslında yaptıkları bunun 
taın tersi: Osnıan Haındi 'yi bir veri olarak alıp tablolarını o veriden 
hareketle okuyorlar. Dolayısıyla da gördüklerinin arasında Osınan 
Haındi konusunda bildikkriıııizc veya düşündükleriınize uyanları alıp, 
uyn1ayanları bir tür cpifcnoıııcn olarak kenara bırakıyorlar. Biliyonız 
ki Osınan Han1di Bey Barılı, Batıcı, Avrupai, ilerici, ınodernist, hatta 
kimine göre oryantalist bir kişiliğe sahip. Kendisini arkeolojiye, rcsıne, 
Fransızcaya adarken hiçbirinıiz acaba aslında gayet dindar bir kişi olup 
da takiyc mi yapıyor diye dü�iinıniiyoruz. Bu dunın1da "Şifa'-al-kul{ıb 
lika'al-Mahbôb" yazısını gürdiiğiiınüz zaınan, bunun arkasında bir 
ınesaj olacağına haklı olarak ilıtiınal verıniyor, bunun sadece seçilnüş 
mekanın bir tür dekoratif unsunı olduğunu kabullenerek kaale alıru­
yonız; hatta içeriğinin nasıl olsa dini olacağını bildiğimiz bir kitabeyi 
çözme ihtiyacını bile duyn1uyoruz. Ona ınukabil Mihrap gibi bir tualde 
yere atılmış olan kitapların - tanı seçileınese de - dini içerikli olduk­
larının altını çiziyoruz, zira burada birden senaryon1uzun mantıklı bir 
parçası haline geliyorlar. Kitabe kenara atılıyor, ama cami kalabiliyor, 
çünkü ya "asar-ı atika"nın bir n1etaforu ya da bir "kaınusal alan" ifadesi 
olarak kullanabileceğiz . . .  Sınanması imkansız tamamen retorik bir soru 
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sorayıın: Osnıan Hamdi Bey'in fırçasından çıkıp da bütün bu ağır senı­
bolizıni yüklediğimiz tablolardan herhangi birini Osman Haındi'nin 
değil de başkasının, bir Batılının iınzasıyla görnıüş olsak aynı şekilde 
yonınılar nuydık? 

İşin ilginç tarafı, bn yorunıların büyük bir kısını belki de doğru ­
dur. En azından herhangi birinin gerpekten ve kesin olarak yanlış ol­
duğunu söyleınek ınüınkün değil. Osınan Haındi Bey'in şahsiyetini, 
aile yapısını, eğitiınini, tarzını, zevklerini, geçnıişini, karılarını, dillerini, 
ıncsleğini, hırslarını, meraklarını iyi kötü biliyoruz. Zaten bu veriler­

den hareket edilerek tabloları yonıınlandığına göre, az çok tutarlılık 
gözetildiği ınüddetçe yanılnıa payı ne kadar olabilir ki? Bu yüzdendir 
ki kaplnınbağa terbiyesi diye bir hüner olup olnıaınası, bunun sopayla 
ını neyle ıni yapıldığı, telkinle nıi tehditle mi eğitildikleri, eğitilince sayı 
nu saydıkları yoksa ateşli çemberden ıni geçtikleri taınaınen önemini 
kaybediyor. t.letafor esastır, ınana başattır, siınge tabloyu yapar, gerisi 
teferruattır. . .  

Bn yüzdendir ki beniın dcrdinı aslında yoruınların niteliğiyle değil, 
ezici varlıklarıyladır. Bu nıantığı aşırı ucuna kadar yürüteceksek, ()snıan 
Haındi Bcy'in her tablosunda buzağı arayacaksak, bir noktadan son­
ra tablolarına ihtiyaç kalınayacaktır veya daha da korkutucusu yapınış 
olnıası gereken tabloları tespit ctıneye başlayacağız. Bu da bir bakıına 
()snıan Hamdi Bey'in olası sanatçı, yaratıcı, bağıınsız kişiliğini inkar 
edip yerine idcoloiik ve kültürel bir şablon oturtınaya dönüşüyor. En 
çok ağırınıa giden de, bu kişiye yüklediğimiz bütün bn ınana ve sem­
boller yüzünden kendisini ınanasız, siıngesiz, ınctaforsıız tek bir resiın 
yapaınayan bir kişi halin_, , bir ıncsaj nıakinasına çeviriyor olnıaınız. Mis­
yonerlerden hiçbir zanıan pek haz etnıeınişinıdir; Osnıan Haındi Bey'i 
böyle bir role hapsetmek gerçekten bana ters ve gerçeğe aykırı geliyor . . . 

Hayal bu ya, bir gün ()sınan Hanıdi Bey'in günlüğü ortaya çıksa ve 
12  Mayıs 1906 günü altında "Sabah kalktığınıda bahçedeki salataları 
hapur hupur yiyen iki kaplrnnbağa gördüın, aklınıa çok konıik bir tab­
lo fikri geldi . . . " gibi bir satıra ( tercihen Fransızca) rastlasak ne olur? 
Bütün çetrefilli yorunılarıınızı o zaınan ne yaparız? Aslında ınaaksef 
cevabını biliyonını. Osınan Hanıdi Bey'in ilhamını çok basit ve tesadüfi 
bir olaydan aldığını, anıa tualinc bunu yansıtırken ister istemez kendi iç 
dünyasının ve ıneslcğindcki zorlukların ve etrafındakilerin beceriksizli-



ğinin yaracağı hislerin yansıdığını yonın1larıınızla ispatlardık. 
Sadede gcleliın. Söz konusu günlüğü bulanıadım ama belki de ona 

benzer bir şey yakalanuş olabiliriın. Bu kapluınbağa meselesi hep ak­
lımın bir kenarında kalnıış, bir ara ilgilcneceğiıne dair kendiıne söz 
vcrıniştiın. İlgilenınekten kasaın da yeni bir yonun getirınek değil. 
Tablonun en sonıut, en nıerkezi, anıa aynı zaınanda en ıneçhul nok­
tası olan kaplunıbağa terbiyesi konusunda bir şeyler araşarınaya karar 
vermiştinı. Bundan on, hatta beş yıl önce söz konusu olınayan bir tek­
nolojik gclişıne iındadıma yetişti: Google Book Search ve Fransız Milli 
Kütüphanesi'nin Gallica araına ınotorıı. Her ikisi de ağırlıklı olarak 19.  
yüzyılda yayıınlanınış, çoğu kıyıda köşede kalnuş ınilyonlarca kitap ve 
süreli yayının içeriğinin kcliıne aranıa işleviyle tarannıasına inıkan veren 
aran1a ınotorları. Daha önceki şartlar alanda bin yıl arasanız aklınıza 
gelıneyccck bir kaynakta kaybolıııuş bir kelimeyi veya ifadeyi bulınanıza 
iınkan veren bir araç. Tabii aradığınız "Kraliçe Victoria" veya "İtalya" 
gibi terimlerse, değişen pek bir şey yok, anıa aradığınız "kapluınbağa 
terbiyecisi" gibi pek sık rastlanınayan bir tabir olunca, çok az sayıda 
aına çok ilginç kaynaklara ulaşabiliyorsunuz. Bunların en ilginci de Os­
ınan Hanıdi Bey'in tablosuna çarpıcı derecede benzeyen bir sahneyi iş­
leyen bir gravür: Uzakdoğulu olduğu belli olan dervişane kılıklı bir kişi, 
bir elinde nıttuğu küçük bir davula diğer elindeki tokınakla vurınakta, 
önünde bulunan sekiz adet kaplunıbağanın da kiınisi alçak bir masa­
ya çıkınış kimisi nlasaya çıkınaya hazırlannıakta . . .  Üstelik aynı gravür 
taın dört defa farklı yayınlarda önüıne çıkıverdi. Bunlardan biri, Bayard 
Taylor'un Japan in Our J)ay ( Günümüzde Japonya) isimli, 1 872 ile 
1903 arasında dört baskı yapnuş bir kitabı.24 İkincisi, Anıerikan yayın­
cılık dergisi Publishers' Weekly'nin 1 882 senesinin ikinci yarısına ait cil­
dinde T1ıe Wonderful City of11ıkio isimli bir çocuk kitabının taruanun­
da,25 üçüncüsü ise pek tabii olarak bir önceki dergide tanıalan kitabın 
kendisinde yer alınaktaydı.26 Nihayet sonuncusu ve tek Fransızca olanı, 

24 Bayard Taylar, Japan in Our Dny, Ncw York, Charlcs Scribncr's Sons, 1 872, s. 
209. 

25 "Books for rhe Young Folks", The 1'11blishen' Weekly, c .  XXII, Temmuz-Aralık 
1 882, s. 730. 

26 Edward Grccy, 1be Wonderfal City of Tokio or Further Adventures of the Jewett 
Family and their Friend Oto Nambo, Baston, Lec and Shcpard, 1883, s .  1 19 .  
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CharnıeLu' de lor�ue:ı. Dc-sıSin de J .. . ..:ı•&f>f:in. tl 'aın"GJ ı.ü1·c gt'av L1ıf� 
j�ponaisc. 

Resim 3: "Kaplumbağa terbiyecisi. - Bir Japon gravüründen L. Crepon'un çizimi", Aime 
Humbert, "Le Japon", Le To11r d11 monde, c. 1 9  (1869), s. 402. 

Le Tour du Monde adlı popüler seyahat dergisinin 1 869 senesi cildinde 
yer alan İsviçreli diplon1at Aiıne Huınbert'in ( 1 8 19- 1900) Japonya'yı 
konu eden makalesinde bulunuyordu ( Resiın 3) .27 Gerçi gravürün adı 

27 Aime Humbert, "Le Japon", Le Tour du Monde, t. 19 ( 1869), s. 402. 



yayından yayına hafif değişiklikler gösterebiliyordu, aına hepsinde tasvir 
edilen sanat ve hüner aynıydı. Tokyo şehrini konu alan çocuk kitabında 
kendisine bir yelpaze hediye edilen kahraınanlardan biri, yelpazede yer 
alan resınin ne olduğunu soruyordu: 

"Kız teşekkür etti ve ardından sordu: 'Yclpazeındc-
ki rcsının neyi tcınsil ettiğini bana söyler nlısınız lutfen'? 
'Bu adaın Koreli bir kapluınbağa terbiyecisidir', diye cevapladı, 'bu rc­
sinı çok daha eski bir resınin suretidir. Bizde bu garip yaratıklara herşcyi 
yaptırabilecek adaınlar bulunur' " . " 

Daha fazla detay için Taylor'un Japonya kitabına ınüracaat etınek 
gerekiyor: 

"Ancak en şaşırtıcı sabrı giistcrcn, küçüklü büyüklü bir düzine 
kapluınbağayı sesinden ve küçük madeni davulundan başka hiçbir şey 
kullanınadan terbiye etıniş olan yaşlı bir Koreli sandalcıydı. Tek sıra 
halinde yürüyor, çeşitli hareketlerde bulunuyor, sonunda da büyükler 
kendi istekleriyle başka tiirlii b11n11 becereı11cyecek olan küçüklere bir 
köprü oluşturup alçak bir ıııasaııııı üzerine tınnanıyorlar. Hepsi ınasaya 
çıktıktan sonra da üç veya diirt öbek halinde üstüste binip tabak gibi 
diziliyorlar". 29 

Taylor'un söyledikleri ilginç olınakla birlikte çok da özgün değildi, 
hatta denebilir ki bu yazar kendinden on üç sene önce bu konuda yaz­
ı11ış olan İsviçreli Huınbcrt'dcn bu tasviri büyük ölçüde intihal ctnıişti: 

"Kaplun1bağa terbiyecisi kendi şarkılarıyla ınadeni bir davulun rit­
ıninden başka bir şey kullannıaz. ()ğrencileri ise tek sıra halinde yürür, 
çeşitli hareketlerde bulunur, sonunda da insan yardımı olmadan, en iri­
leri en küçüklere köprü oluşturarak alçak bir ıuasaya çıkarlar; ardından 
da kendiliklerinden üç veya dört öbek oluştururlar, sanki birisi bağadan 
tepsileri üstüste yığnuş gibi":"' 

Nihayet işin sırrı çözülınüş oldu. Kaplun1bağa terbiyesi diye bir sa­
nat, kaplun1bağa terbiyecisi diye bir ıneslek vardır ve bunlara en azın­
dan on dokuzuncu yüzyılda Japonya'da rastlanabiliyordu. Pekiyi bu­
nun Osn1an Hamdi Bey'le ne ilgisi olabilirdi? Bu sadece bir tesadüften 

28 Grecy, a.g.e., s. 1 18 .  
29 Taylor, a.g.e., s. 207-208. 
30 Humbcrt, a.g.m., s. 407-408. 
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Rc�im 4: Osman Hamdi'nin "Bana yollaJıb11nız "le Tour du Mon<lc"u okuJum" ifadesinin yer 
aldığı babası Edhem Paşa'ya mektubu , 13 Temmuz 1 869. Yazarın koleksiyonu. 

ibaret değil midir? Osınan Hanıdi Bey'in bu kitapları görınüş olacağını 
1111 varsayınan1ız gerekecek? Yonunlar zorlamaysa böyle bir uğraşa ne 
dcıneli? 

Osman Haındi Bey'in İngilizce yayımlanınış olan iki kitabı okuma­
dığından, hatta görmediğinden cınin olabiliriz. Ancak en eski kaynak 
olan Fransızca n1akale için durun1 biraz farklı. Osn1an Hamdi Bey'in 
Bağdat'tan babası Edhen1 Paşa 'ya yazmış olduğu ilk mektup olan 1 3  
Teınmuz 1 869 tarihli ınektuptan küçük bir alıntı aktarayım ( Resim 4) :  

"Şu aralar burada bazı tarihi ve arkeolojik incelemeler yapmaktayım. 
Bana yollanuş olduğunuz Tour du Monde'u okudun1. Şin1diden belirli 
sayıda eski eser topladık, çok ilgiıni çekiyor. Bir de vakit buldukça resin1 
yapıyorum". 3 1  

31 Osman Hamdi'den Edhem Paşa'ya, Bağdat, 13  Temmuz 1 869. Yazarın koleksi-
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Sanırım çok fazla izaha gerek yok. 1869 yılında babası Edheın Paşa, 
Bağdat'ta Midhat Paşa'nın maiyetinde bulunan oğlu Osn1an Han1di'ye 
Le Tour du Monde'un o seneye ait ilk cildini yollaınış, oğlu da bunu 
zevkle okuınuştu. Söz konusu eserin 402. sayısında Japon kapluınbağa 
terbiyecisinin gravürü yer alınaktaydı. 1906 yılında ise Osman Haındi 
Bey aynı konuyu Osınanlı ortaınına uyarlayarak bir tablo haline getir­
ınişti. Aradan geçen otuz yedi senenin bu varsayıını çürütınesi diye bir 
şey söz konusu değil. Le Tour du Monde türündeki büyük boy, bol re­
siınli, buran1 buran1 egzotizın kokan cilt cilt eserler, iyi bir ansiklopedi 
gibi veya döneınin görkeınli resin1li dergileri gibi hep ınuhafaza edilen, 
sık sık veya yıllar sonra sayfaları karıştırılabilen bir kaynak türüydü. Os­
ınan Haındi Bey bu gravürü ilk gördüğünde etkilenıniş olabilir, hatta 
daha Bağdat'tayken kalcınle bir eskis çizıniş, onu da yıllar sonra tesa­
düfen bulduğunda tabloya dönüştürn1e fikrine kapılınış olabilir. Belki 
de taın tersine o gün ilgisini çekıneyen gravürü neredeyse kırk yıl sonra 
kütüphanesinde bu derginin sayfalarını çevirirken keşfetmiş ve kullan­
ınaya karar vermiş olabilir. Fakat her halükarda bu iki resin1 arasındaki 
ilişki inkar edileıneyece k derecede açık bir şekilde ortaya çıkın ak tadır. 
Resin1lcrin kon1pozisyonu bile, tanıaınen ters bile olsalar, aslında tesa­
düfle izah edilemeyecek türden bir benzerlik scrgilcınektcdir. 32 

Zaten bu bariz benzerlikleri bir kenara bıraksak bile, bu kadar garip 
ve nadiren rastlanan bir konunun başka bir ilhanı kaynağı olabileceğini 
düşünınek çok zor geliyor. Artık galiba nnıhtcşeın Lale Devri'ınizin 
"kapıkulu kaplumbağaları"nı rahat bırakn1anın vakti gelıniş olsa gerek. 
Gerçi şunu da kabul etmek lazıın ki Osn1an Haındi Bey gravürü adap-

yomı. Edhem Eldem, "Osman Hamdi Bey'in . . .  Babası Edhem Paşa'ya Mektup­
ları" s. 73. 

32 Tour du Monde dergisindeki gravürün altında yer alan bilgiye göre bu çizim, L. 
Crepon adındaki sanatçı tarafından bir Japon gravüründen esinlenerek gerçekleş­
tirilmişti. Bu bilgi üzerine konuyu Japon tarihçisi dostum ve meslektaşım Selçuk 
Escnbel'e danıştığımda kendisi ilham kaynağı olan Japon gravlirliniin mtıhteme­
len Hasekawa Settan ( 1 778-1843) isimli sanatçının Edo'nun (Tokyo) mahallele­
rini ve giinliik hayatını resmettiği Edo Meisho Zuekai isimli eserinden a1ınmıs bir 
sahne olabileceğini söyledi. Söz kontıstı sahnenin bir örneğine heniiz tılaşamadı­
ğımdan bu makaleye eklemek mümkün olmadı; ancak ilk fırsatta bu görüntüyü 
bu derginin başka bir sayısının sayflarında neşredebilmeyi umuyonım. 



te ederken aslında işin esasını oluşnıran terbiye n1eselesini tamaınen 
ortadan kaldırnuştı. Bazı temel ortaklıklar dışında - kapluınbağalar, 
geleneksel kılıklı ve sakallı adaın, davul - bunları bir araya getiren asıl 
sürecin işaretleri - davul çalına, şarkı söylcıne, kapluınbağaların sıralı 
hareketleri, alçak ınasa - yok oluverıııiş, kapluınbağa terbiyecisi bir 
tür "kapluınbağalara salata yediren" veya "kaplumbağaları seyreden" 
adan1a dönüşn1üştü. Sanki Osnıan Haındi Bey, bugünkü yonıınlarda 
en çok üzerinde durulan terbiye ınetafrınınu aslında hiç kaale alınaınış 
veya ilginç buln1aınış, sadece tabiatın bu garip ınahluk:larını besleyen 
veya seyreden bir derviş iınajıyla yetiııınek isteıniş gibi. Gerçekten de 
unutınaınak gerekir ki tespit ettiğiıniz kadarıyla bu tablo ilk sergilen­
diğinde Fransızca [(aplumba/jalı Adam adıyla anılırken "terbiyeci" 
ınanasına gelen "ınürebbi" söziinün ilk kullanın11na ancak 1 9 1 2'de, 
yani Osn1an Haındi Bey'in ölüınünden iki sene sonra rastlanınaktadır. 
Aslında Osn1an Han1di Bey'iıı bu şekilde hareket etıniş alınası hiç de 
garipsenecek bir dunıı11 değildir. Kapluınbağa terbiyesi kendi ülkesinde 
ve kültüründe olınayan, dolayısıyla da yerli ve yabancı izleyicisine her­
hangi bir ınana ifade ctn1eyecek olan bir olguydu. Bu duruında esin­
lendiği gravürü kendi tarzına uyarlaınak için uyıın1suz olanı (terbiye­
yi) atıp, uyıın1lu olanları (kişi, kıyatct, aletler ve hayvanlar) "tercüıne" 
edip, eksik gördüklerini de (iç nıckan, caıni, kitabe) ekleyerek ortaya 
çok daha basit bir şekilde [(aplumbağalı Adam başlığıyla ifade edilebi­
lecek bir sahneye dönüştürüverıııişti. "Terbiye" kavran1ı ise sonradan 
başkaları tarafından geliştirilnıiş bir yakıştırınadan ibaretti, ama ilginç 
bir şekilde bu yakıştırına, bilmeden de olsa, tablonun ilhaın kaynağını 
oluşturan gravürün konusunu gündeme getirmişti. Bundan çıkartabi­
leceğiıniz bir sonuç da, Osınaıı Haıııdi Bey'in bir "n1esaj" ressaınından 
çok, esas olarak bir genre ressanıı olduğu, dolayısıyla da asıl arzusunun, 
hoş ve uyuınlu bulduğu unsurları bir araya getirerek oluşturduğu kon1-
pozisyonların hayali de olsa bir yaşam anını yansıtmasını sağlayabiln1ek 
olduğudur. 

Buradaki tenkidime, 1 869 tarihli bir gravürle 1906 tarihli bir tab­
lo arasında oluşturduğum bağlantıya, derin manaları basit bir tesadü­
fe indirgeıniş olınan1a, bir tür belge fetişizn1ine kapılmış görünıneıne 
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dayanarak gelebilecek itirazları şiındiden duyar gibiyinı. En basitinden 
denecektir ki böyle bir bağlantının ortaya çıkınış olınası, bugüne kadar 
geliştirilıniş olan bazı nıetafor ve alegorilere dayalı yonıınların illa ki 
dışlannıasıru gerektirınez. Doğru. Daha önce de söylediğinı gibi, zaten 
bildiğinıiz ve tanıdığıınız Osıııan Haıııdi Bey'in zihniyeti ve düşünce­
leriyle fazla çelişınedikçe bu yonıınlardan hiçbirini kesin olarak red­
detnıek veya yalanlanıak nıünıkün değildir. Ancak olaya öbür taraftan 
bakacak olursak ve nıesclcye biraz sağduyulu bir şekilde yaklaşırsak bazı 
kurguların gerçekten rahatsızlık verecek derecede zorlaına olduğunu 
düşünnıeden edenıiyonını. Tablonun "gerçek" ilhaın kaynağını buldu­
ğuıııdan beri, bugüne kadar ileriye sürülınüş yonınıları düşündükçe is­
ter istenıez aklıına gülünç sahneler geliyor. Mesela Osınan Haındi Bey 
eski bir gravürü kırk yıl sonra keşfedince birden bire "İşte nıenılcketteki 
işlerin ağırlığını ifade edecek ıııükeııınıel bir nıetafor buldunı ! "  diye 
haykırıp fırçalarına doğnı haıııle ediyor; veya "Şu beniın asar-ı atika ile 
olan problenıli ilişkiıni ifade edecek seınbolik bir sahne bulabilseın" 
diye kara kara düşünürken "Bağdat'tayken Tour du Monde'da böyle bir 
şey görnıüştüın, neydi yahu?" diyerek kütüphanesindeki ciltlere doğru 
yürünıeye başlıyor . . .  

( Toplumsal Tarih, sayı 185,  Mayıs 2009, s. 20-30) 



İstanbul'un Beyaz Atlı Fatihi: 
Tarihte Gerçek !(onusunda 
Küçük Bir Araştırma1 

Bundan birkaç ay ewel kendisiyle görüştüğüınde, Histoire dergisiyle 
ARTE ve France TC!evision'da hdgcsel yapııncısı olan Nicolas Jallot 
bana, (Jsınanlı İnıparatorlıığıı 'nun son deınlcrini konu alan eline geçen 
bütün çalışınalarda Fransız generali Franchet d'Esperey'nin 1919 yılın­
da İstanbul'a işgal ordıılarının başında beyaz bir ata binerek girdiğinin 
yazılınış olınasına hayret ettiğini söylen1işti. Oysa bu dönenıin görsel 
ınalzeınesine hakiııı biri olar.ık Franchet d'Espcrey'nin atının beyaz de­
ğil, gayet koyu renkte olduğunu biliyordu. Tarihte ve özellikle "biziın" 
tarihçiliğiınizdeki siyasi ve ideolojik oyunlara hassas ve ıneraklı birisi 
olarak Sayın Jallot'nun bunu dalıa fazla deşıncye niyetli olınadığını tes­
pit ettikten sonra bu ıncselcnin iizcrine gitıneye ve generalin atını tabir 
caizse don değiştirıneye iten nedenleri araştırnıaya karar verdiın. 

Franchet d'Espi:rey'nin işgal altındaki İstaııbul'a girişinden bahse­
den bütün kaynakları teker teker bıılduğunuı iddia edeıneseın de 1950 
ile 20 1 1  yıllan arasında bu ta ıı ıına uyan altn1ışa ırakın eser tespit edebil­
diın. Hepsi generalin atından bahsetnıekte ve sadece birinde atın rengi 
söz konusu olınarnaktadır; yoksa hepsinde atın beyaz olduğu vıırgulan­
n1aktadır. İş bununla da bitnıiyor. Bu pasajlara biraz daha yalandan ba­
laldığında öykünün başka tekrarlardan da beslendiği ortaya çıknıakta­
dır. Her şeyden önce, beyaz atııı arkasında duran güçlü bir simgesellik: 
Yazarların yirnüsine göre aınaçlaııan, genellikle Roma'dan rni.ilhen1 bir 

1 Bu makak daha önce Fransızc.ı yayınlanmıştır: Edhem Eldem "De qudlc couleur 

trait le chcval blaııc de l'ra11cl1ct d'E�pCrcy? Pctite cnqt1€:tc sı.ır la vt'.rite l1isto­
rique," Veroniqur Scbiltz (deri.), De Samarcaııde ıl Irtanbul: ftaper orinıta/es. 
Hommager iı Pierı-e Chuvin, il (Pario: CNRS Ediıions, 2015),  s. 285-301 .  
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zafer veya fetih alayı düzenleınektir. Yazarların otuz dördüne bakılırsa 
bunun kendisi de, neredeyse beş yüz yıl önce kente beyaz at üzerinde 
girıniş olan "Fatih" Sultan Mehn1ed'e doğrudan bir öykünınedir. Ar­

dından da hikayeye tuz, biber katan ilave bazı ayrıntılar yer aln1aktadır. 
On dört yazarın bazıları açısından bu at, "Ruın ceınaatinin", diğerlcr­
lerine göreyse "bir Ruın'un" hediyesiydi. Böylece ortaya bir tür rövan­
şa işaret eden intikaıncı bir söyleın çıkınaktadır. Bunu ayrıca on yedi 
yazarın, alayın Gayrin1üslin1ler tarafında alkışlandığını, on iiçiiniin ise 
bu duruınun Türkleri hedef alan bir hakaret olduğunu belirtınesi teyit 
etmektedir. Tekrarlanan son bir ayrıntı ise atın dizginlerinin iki asker 
tarafından tutulduğu bilgisidir ki bu da genellikle bir ihtişaın ve şevket 
işareti olarak yoruınlanınaktadır. 

Bu küçük araştırınaının neticelerini genci bir şekilde sunınak üzere 
incelenen eser ve yazarların zikredilen teınalarla birlikte bir tablosunu 
oluşturınak faydalı olabilir: 

Tablo 1 - Franchet d'Esperey'nin İstanbul'a girişinden bahseden 
eserlerin listesi 

.. � � .,, 
� :a- ] � -
� u § l Tarih Yazar(lar) Başlık N u =E 1 ;., � .ı:: " ·p ;., ::;; ,Jl " 

J � • .. 
"' . � .ı:: 

>-< :ı: >-< 

1950 
İsmail Hami İzahlı Osmanlı 
Danişmend ](ı·orıolojisi 

x x x 

1960 Spiros C. Manolas G'rcece bctween East 
nnd West x 

1961 Bernard Lewis The Emcrgcnce of 
x x x Modern Turke�v 

1961 Falih Rıfkı Atay 
Çankaya: Atatürk 

x x x x 
Devri Hatıraları 

1962 Nijat Özön Türk Sineması Tarihi x x 

1962 
İrfan ve 

Atatürk Margarete lorga x x x x 

1962 Spencer William 
Political Evolution in 

the Middle East x x 



1 963 
Şevket Süreyya 

Ayrdemir 

1 964 Patrick Kiı1rc>ss 

1 965 Kadircan Katlı 

1 967 

1 967 
N . N.  

Tepedelcnlioğlu 

1 968 Afet İı1aı1 

1 969 İsn1ct (Jiritli 

1 970 I,tıtti Si111avi 

1 972 Patıl Dtıı1101ıt 

1 973 Scl:ilıattiıı ·ı,aııscl 

1 974 Gc<1fll:e)' I�c\\'İs 

1 976 Nail Moralı 

1 983 
Alexis 

Alexaıı<lri<-iis 

1 987 
Mahir Ünlü ve Ö. 

ÜZCJ.11 

1988 Şuayb Karakaş 

1 989 
Otııııoııt ve 
(-:;.eorgcc>ıı 

1 989 Şerif Mardin 

1 992 Cenıal Ktıt<ıy 

1992 
Stefanos 

Yerasimos 

Telı Adam (Mustafa 
J(cmal'itı Hn_vatı) 

Atatiirll, tl1c Rcbirth 
oj·a Nntio1'ı 

1ürkıye '1ıi11 /(nderı ? 

"İstaı1l)lıl", İ!:ı:la 1n 
A1ısi/;:/ojJcd isi 

()rdıı ııc l'olitika 

"M. Kcın.ıl, Tevfik 
Fikret 'i11 A�i\·aı1111da", 

l�c!!t·tı:n 

f'ij�ıı Yen r.ı- of' Tıırkis/1 
l'oliticrı/ J)ı·ı1clopnte11t, 

J l) l lJ- 1 969 
()s1,ıı11ılı .�arnyını1ı 

,\'011 (,'ii1'ılı·ri 

M1ıstrı.f'rı Kemal 
111 J1c11 tt' in 1'urqıtie 

1ııodcr11e 

Motıdros)ta11 
Mıııin1'JJ'fl �va Kada1� 

Modı·r1ı TıırkCJ' 

Mıitarekedı· İzttıir: 
iJ1ıccle1·i l'l' .\'01ıralJJ1·ı 

'J lır ( ,'1·cck Conımıı1ıity 
f�/' lstanbııl 

Yi1·1ııt1ıci Yüz.yıl 1tirk 
J�dcbi_vatı 

,ı..;iilcyman Nazif' 

·· ı ,a 111<Jrt <-i'tııı cınpirc 
( 1 908- 1 923)" 

/{t'f{tJiotı a1ıd Social 
( ,'/ın1tqı,· i1-ı Tu1�lıcv . -

( )s1ıta1ılıdan 
( :ıırfılıı,ıri_yctc. llüseyitı 

RaııfOrbay 

Ista11/111l, 1914-1923 

x x x 

x x x 

x x 

x x x x 

x x 

x x x 

x x x 

x x x 

x x x 

x x x x 

x x x x x 

x x x 

x x x x 

x x x 

x x x 

x x x 

x x 

x x x x 

x x 
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1992 Siııa Akşin 
••Le dcrnicr des 

Ottomaı1s '' 
x x x x 

(;{}nstantinople. (�ity 
1995 Philip Mansel oj'tl1e Wnrld's Desire, x x x x x 

1453-1924 

1 997 Elic Carasso 
L't:chelle de far.oh: lcs 

x x 
l'Oi.'IC de la mCtnoiı-·c 

1998 
CarıJc11tier ve Histoi1·e de la 

LcbrLIIl Mt:ditı:ı-randc 
x x 

1998 
E1ıc_vclopacdia x x 

Britatınica 

Istarıbıti u1-ıdcr Allied 
1 999 Nlı r Bilgc-Cı-iss ()cc1tjıı1tion 1918-

1 923 

1999 Fraııçc)is Garclli 
CI istoirt: dt·s rclatio1'ıs 

fi·a 'J'tra-italiı•1t ncs 
x x 

1 999 
Edward R. 

111c Ra.._qe rif' Natio'>'ıs 
Ka11 ı-c1\\'İ.:.::z 

x x x 

ı�·ronı 1;1rı.pi1·c to 
2000 Sta11tOr(.i J. SlıJ.\\1 /{ c/ııı/1/i,·: 'J fıc ·1 1-1rkısh x x 

ıo/'11 r af-· l.i/1c1·atio'J'1 

2002 J<)Cllc· lJalCgrc 
(,'rL·c.ı- l'f < Jtto1ııa1ı.1·, x x 

1453-1 923. 

I·Iaııs l�tık:;ıs '/lıı· /l r1ııc1ıiıırı 
2002 

KicsLr 
( ,'c1ıor1riı· 1111d tlıc x 

.\'/JonlJ 
J:'ııt/,ıı ;·t' otto11trı1ı: 

2002 Yvcs rr·crııc>ıı lı· riı"c!ııı, in c/11ttı:, x x 
{ 'cJ.Jiı Cı'fftC1lt -

" I  rıı�\gl"!' (Jf tlıc E11rl)" 
2003 Ntır I�ilgc- Cri�s 'i\ırkı�lı Natİ()ıı.JI x x x x 

J.\·1< l\'C.: 111Cl 1 t '' 

I� 'l�tıro/'t t:t ln 
2004 Froıııçc_)ıs (;arclli 'T1ı1·q11iı:: lıicr et x x 

dc1t1.tıirl 

2004 Elli Kohcn 
The Kohens det de 

( ;ı11ttpa JJiı.ıJ 
x x x 

,\'otı �l)rıd ı�nza m: 
2007 Orlıaıı Koloğlıı Miictıdtle Taraj'trırı x x 

Ahmeıl Teı'fik Prrşa 

2007 Taner Akçam A Shrrnıefnl Act x x x 
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2007 
Ü stü11 Bilgc11- Porcelain Moo1ı n1-ıd 

Rei11art · l'omegra11atcs 
x x x 

2007 Haig Tahra (�01ısta1ıtitıoplc 1 92() x x x x 

2007 Nazım Tekraş 
Sultan Vahidcddi1ı 'in 

5011 Gii11/c1·i 
x x x 

EJias-Pcss�1h ve 
lA rol1c to1ılı·1ıı-

2008 
Nal111ıias 

abricot. El./iJJ·trı1-ı de x x x 
pitaLnı·n 

2008 Orl1aı1 Karaveli  
Tr:ı1tt1.fı._1f1tıt Nazım 

x x x lf il.·1ıtt' t 

2008 Hasa11 Ka)1alı 
"Tlı...: Strtıgglc tür 

x x 
J 11 ll C ()C l Ic..icı l(C" 

2009 
J caıı- Fraııçois l.L' t1ır/1n11 et la 

Solrıoıı itı11rı /10111 i1ıc 
x x x x x x 

2009 Haig Tahra 
c:o11st111ıti1ıo/1fı' - End 

x x 1�f' J:1rt jJil"L' 

2009 MLırat Glil 
ı..:.ııı c1�ııı:11,·t fi}. M od ertı 

x x 
/.111111{111! 

'/'111 ·!.·1�1·, l.1·/n 1ıı, 
2 0 1 0  (�:ırrcr V. 1-'iııtilı..·)' Ntı tio1111/i.r'l'tl, arıd x x x 

/ı4oı{ crıı İt'l' 

R(>lJcrt \\1• 
'/ �J,. !11.ıııı�qcncy i11 

2 0 1 0  
Sclı:.ıctCr 

< .'/Jt'(/.ı1·11•n rırtd thc x x x 
/\/orılı ( ,'111tcas1ts 

20 i l  Daııicl r\llcıı 'J1Jı· .'·llır1rioıı1 oj.tlıf 
f�ııtlcr .)11//1111 �r lltnltl"l 

x x 

B,:ııjaıı1iıı (:. 
"',<..;< 1\'t:r<.:İg11t\' iıı tlıc 

201 1 ( ) 1 1 ( ı ıı ıaı1 ı��nı�1irc aııci x x 
f'orı11;1 

Af'rcr" 

2 0 1  l Atı(lrc''' i\1 aııg() ilıatii1·k x x ' 
20 l 1 (�ilcs Milt\111 l '11 rıı ıf isr Lost x x x 

201 1 Şükraıı \1alııc.1c 
!�t"ılııı:::...:::,111ııarı. �4\aid 

Nıırsi 
x x x 

Bu eser listesi tutarlılığı açısından çarpıcıdır. Türk ve yabancı ya­
zarlar sözleşınişçcsinc atın beyaz rengi konusunda en ufak bir şüpheye 
düşıneıniş göziikıncktedirlcr. Ne var ki bu efsanenin aslında bir Türk 
tarafindan icat edilip sonra da nıilliyctlcrinden bağıınsız olarak diğer ya­
zarlar tarafından kabul edilip tckrarlanınış olduğu kuvvetle ınuhtcıncl-

231 



232 

dir. Bu konudaki en kuvvetli aday da, kendisinden önce bu iddiayı dile 
getirıniş olan başka bir yazar bulaınadığıın İsınail Hai Danişınend'dir. 
Bazı dunıınlarda son derecede faydalı olan anıa esasen şoven ınilliyetçi­
lik ile tarafgirliğin bir tür abidesi konuınundaki İzahlı Osmanlı Tarihi 
Kronolojisi isiınli eserinde Danişnıend'in kendine bellediği başlıca düş­
ınanlar sırasıyla şunlardı : Gayrinıüsliınlcr, yabancılar ve başta Jön Türk­
ler ile İttihatçılar olınak üzere Abdülhaınid'e dil uzatıp düşınan olanlar. 
Bu dununda eserinde Franchet d'Espcrey ile ilgili yer alan hikayenin 
nuıcidi kendi değil idiyse de bayıla bayıla aktarnıış alınası gerekir. Olayı 
anlatırken kullandığı tarz bu ıneseleye ne kadar öncnı atfettiğini ınü­
keınınclcn göstcrıncktcdir: 

"8 Şubat = 7 Cuınadal'ı'ıla, Cunıartesi: Runıcli'deki düşınan ordula­
rı Baş-kuınandanı ceneral Franchet d'Espcrcy'nin ( aynen) operet kah­
raınanlarını gölgede bırakan parlak bir zafer alayı ile İstanbul'a girişi. 

(Sonradan ınarcşalliğe terfi edilen bu cakacı ve fiyakacı Fransız ce­
ncrali 23 Teşrinis<1ni 1 9 1 8  = 1 8  Safer 1 337 Cuınartesi günü İstanbul'a 
gelıniş, sonra çekilip gitnıiş ve ondan sonra tekrar gelip eski Roına ku­
nıandanlannı andıran gülünç bir zafer alayı tertib ettirerek fetihsiz bir 
ffitih edasiylc İstanbul'a girnıekten utanınaınıştır. Bu soytarıca alayda 
beyaz bir ata binen konıik Fransız cencrali eski Roına usulünce dizgin­
lerini iki askere tutturup ctratinda hayasızca bağrışan Runı, Ernıeni ve 
Yahudi döküntülerini selaııılarkeıı ne kadar ınaskara olduğunun farkın­
da bile olınıyarak Fransa seföretlıanesine gitnıiştir. - Pek dar kafalı bir 
zavallıdan başka bir şey olııııyan Franchet d 'Espcrey'nin zeka seviyyesi 
ınüsaid olınadığı için düşüııcıııediği bir nokta vardır: Öyle bir zafer ala­
yı yapabilnıek için İstanbul'a eski Türkler gibi harben ve cebren girıniş, 
yani Fransızlarla ınüttefiklcri gibi Çanakkale harp ıneydanlarından gece 
karanlığında kaçınaınış olınak lazııııdır" . 2 

Bu hikaye 1960'tan itibaren bu tür bir siıngescl okuınaya ıneraklı 
olacakları şaşırtıcı olınayan Türklerin yanı sıra Bcrnard Lewis'tcn Lord 
Kinross'a, Paul Duınont'dan Carter Findley'e, Stefanos Ycrsiınos'tan 
Benjanıin Fortna'ya en önde gelen uluslararası nzınanların kalenıindc 

2 İsmail Hami Danişıncnd, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, c. IV (İstanbul, Tür­
kiye Yayıncvi, [ 1 950]), s. 456. 



yol alıp yayılınaya başladı. Pek tabii olarak Türk ve yabancı tarihçilerin 
anlatımı bazı öneınli farklılıklar göstcrn1cktedir. Türkler bunu aktarır­
ken bazen endişe verici boyutlara varan duygusal bir tutuın sergile­
yebilınektedirlcr. Mesela alayın soytarılığa varabilen bir gösteriş ola­
rak algılann1asına sadece onlarda rastlanınaktadır (Danişn1end, Özön, 
Aydeınir, Tepedelenlioğlu, Kutay) .  Aynı şekilde açıkça hakaretan1iz ve 
ırkçı ifadelere ancak Türk kaynaklarında rastlanabilınektedir: Daniş­
n1cnd'in "hayasızca bağrışan Run1, Erıneni ve Yahudi döküntüleri", 
Kaflı'nın "sevinçten kuduran kafirleri" . . .  Selahattin Tansel n1eseleyi 
iyice vahiınleştirınek için olsa gerek, generalin (tabii ki beyaz) atının 
dizginlerinin "iki kara derili"nin elinde olduğundan bahsctınektedir. 
Türk yazarların bazılarının diğer bir özelliği de, olayı daha da haksız ve 
zalin1ce kılan bazı dran1atik un surların eklenınesidir: İtilaf askerlerinin 
Osınanlı bayrağını çiğneınelcri ( Ünlii ve Özcan) veya yerli bandonun 
bir kan1çı hareketiyle sustunılnıası gibi (Atay, Tansel, Bilgen-Reinart) . . .  

Her neyse, nülliyetçi dııygularla olsun veya olınasın, bütün yazar­
ların birleştiği asgari ıniişterck, l'ranchet d'Esperey'nin atının beyazlı­
ğıdır. Aslında bunun tan1 olarak ınasuın bir seçiın olduğunu söyleınek 
zordur. İstanbul'un işgalindeki intikaıncı bağlaın ve Gayriınüsliın nü­
fi.ısun tezahüratı Fransız generalin kente resınigeçit şeklindeki girişine 
ınana vcrıneye yetiyordu.  Bu dunıında saydığıınız elli küsur yazarı söz 
konusu attan bahsetmeden ünce kaynaklarını iyice araştırınadıklarından 
dolayı suçlu sayınak ını gerekir> Bunun haksızca olacağı kesindir; aslın­
da bu hataya herhangi birinin düşebileceği aşikardır. Olayların geçtiği 
bağlaın bu tür bir ihtiınali o kadar ınakul kılıyordu ki kiınsenin aklına 
gidip de bu bilgileri sınan1anın gclıneınesi gayet anlaşılır bir dunıındur. 
Bu özellikle çok daha geniş veya farklı bir konu ya da döneıni ele alıp 
da sadece geçerken zikrettikleri bir olay için seleflerinin yazdıklarına 
güvenenler için geçerlidir. Hatalı bilgilerin birkaç kere tekrarlandıktan 
sonra artık sorgulanmayan bir kesinlik haline geldiği duruınlar az de­
ğildir. Bu dununda bir tarihçinin kendinden önceki güvenilir kaynaklar 
tarafından tekrarlanmış olan bütün olay ve ayrıntıları baştan kontrol 
etn1elerini beklemek nlakul bir tuttun nıudur? 

Gerçi özellikle bu dönem üzerine yoğunlaşnuş olan bazı yazarlar 
söz konusu olduğunda mesele biraz farklı bir boyut da kazanabilmek-
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tedir. Bunun en çarpıcı örneği, işgal yıllarındaki İstanbul konusundaki 
eserinde atın renginden bahsetınemek marifetini göstermiş olan tek ta­
rihçi olan Nur Bilge Criss'tir: 

"Türk kamuoyu generali Beyoğlu Caddesi boyunca bir tarih eda­
sıyla at sırtında resınigeçit yaptığından dolayı asla atfetınedi. Franchet 
d'Esperey de Türkleri benzer şekilde hor görüyordu:  'Enerji sahibi 
olanlar sadece İttihatçılardı; gerisi harekete geçirınekten nıeınnuniyet 
duyacağını bir takını haremağasından ibarettir' ".' 

Belli ki Criss, attan bahseden ama rengi konusunda herhangi bir şey 
söyleıncyen döneın kaynaklarından yararlanınış, bu sayede de diğer ya­
zarlarla aynı hataya düşınekten kurtulınuştu. Fakat ne kadar ilginçtir ki 
dört sene sonra Ankara'daki ınilli hareketin görüntüsünü ele aldığı bir 
ınakalede tarihçi aynı olayın çok daha ayrıntılı ve değişik bir öyküsünü 
aktarmaktaydı. Şaşırtıcı bir şekilde bu defa beyaz at birdenbire ortaya 
çıkıvermişti: 

"fransızlar, General franchet d'Esperey (aynen) büyük debdebeyle 
kendisine kentin Ruınlan tarafından sağlanan beyaz atın sırtında girdi­
ğinde zaten vatanperver Türk kaınııoyı.ınu kızdırnııştı. Osınanlı tarih­
çiliğine göre Il.  Mehıned Fatih, Konstantinopolis'in fethinden sonra 
İstanbul'a beyaz bir at sırtında ginnişti. Türkler bu siıngeselliği gayet 
iyi anlamışlardı.4 

Gerçi artık ınesele sadece ınakalcde yer alan bir dipnottan ibaretti, 
aına insan bunun nasıl olabildiğini ıncrak ediyor. Yazar tezi ve ilk ya­
yınında yer almayan atın rengini, kaynağını ve siıngesdliğini nasıl olur 
da dört sene sonra keşfedebiliyordu? Ortaya çıkan bıı garip dunun, hiç 
değilse bu efsanenin doğru olınadığını en iyi bilen kişiyi bile ikna ede­
cek kadar kuvvetli ve nıuhteınel olduğunu düşiindünncktedir. 

Bunun aslında anlaşılır ve kabul edilebilir bir "ıneslek kazası" oldu­
ğunu bir kere daha hatırlatınak isterim: Bu kadar çok sayıda ve çoğu 
güvenilir kaynakta aynı hikayeyi gören biri, neden şüphelenip dönenı 

3 Nur Bilge Criss, lstanbul under Allied Occupation 1918·1923 ( Leidcn-Ros­
ton-Köln: Brill, 1999), s. 6 1 .  

4 Nur Bilge Criss, "lmagcs of the Early Turkish National Movcmcnt ( 1 919·· 
1921 )," 1'1ustafa Saykut ( cd. ), Historical Image of the Turlı in Eıtropc: lSth Cen­

tUY)' to the Presenı. Politicrıl and Civilisational Aspects ( İstanbul: !SiS, 2003), s. 
262, n. 1 .  



kaynaklarına ınüracaat etıne ihtiyacı duysun? Hatta o dönemi çalışınış 
ve atın beyaz olduğuna dair bir şey görnıeıniş olan bir araştırınacı bir­
çok kaynakta bu bilgiye rastlayınca belki de bu konudaki bir belgenin 
gözünden kaçnıış olduğunu bile aklına gctirenıez mi? 

Ne var ki bu vesileyle çok daha vahiın ve hatta düpedüz ahlaksızca 
olan bazı ınüdahalclere rastladını. Arap harfleriyle yayınlanmış olan bazı 
kaynakları "kazandırnıak" iddiasıyla bazı kişilerin aslında asıl kaynakta 
tarihi gerçeklere uygun görnıcdiklcri bazı kısımları "düzcltınek" yolu­
na girdiklerini şaşkınlıkla ınüşahcdc cttinı. Gerçekten de eski mabeyin­
cilerden Lutfi Siınavi Bey' in ( 1 862- 1 949) l 924'te yayınlanıış olduğu 
anılarında bunun bariz bir örneğini görınck ınümkündür. Lutfi Bey 
bu yayınında 8 Şubat 1919 gününü "(Franşe Depre) nasıl gclınişdi?" 
başlığı altında şu şekilde aktarnıaktaydı: 

"8 Şubat. İstanbul civarında bulunan kuvay-ı nıu'telife başkuman­
danlığına tayin edilen Fransız ccncrali ( Franşe Dcpre ) nıuvasalat etdi. 
Muınailcyh debdebe ve ihtişaııı ile at üzerinde olarak Fransa sefaret­
hanesine gitdi. Hayvanının iki dizginlerini iki asker tutduğu halde eski 
( Roına) cencrallerinin feth etdiklcri şehirlere girdikleri tarzda payitahtı­
nııza dahil olub ( Roına) cencrallcri gibi etrafı selamlamışdır" .5 

Ne var ki elli kadar sene sııııra bu anılar Latin harfleriyle tekrar ya­
yınlandığında nıetnin aynı kısnıı çok ciddi bazı değişikliklere uğranııştı 
( ekleınelcr italikle verilıniştir): 

"İstanbul dolaylarında bulunan İtilaf devletleri başkumandanlığına 
( aynen) Fransız generali Franclıc Dcpre (aynen) tayin edilnıişti. Bu ge­
neral bugün İstanbul'a geldi. 

Bu adam Salıpazarı'nda rıhtıma ,cıktıktan sonra, beyaz bir ata bine­
rek, büyük bir debdebe ve ihtişanıla Fransız elçiliğine gitti. Hayvanının 
dizginlerini iki asker tııtuyordu ve o, eski Roına kunıandanlannın fet­
hettikleri bir şehre girişleri tarzında ilerliyordu. Başta Rumlar olmak 
üzere Beyoğlu'nda kendisini ,cılgınca alkışlayan halk yollarına ,ci,cekler 
serpiyor, ellerindeki Yunan ve Fransız bayraklarıyla taşkın gösteriler ya­
pıyorlardı. Halkger,cekten nıateınli bir gün yaşadı".6 

5 Lutfi Simavi, Sultan Mehmed Rqad Han 'ın ve Halefinin Sarayında Gördiıklerinı 

(İstanbul: Matbaa-i Osmanyc, 1340/1924), s. 315-316. 
6 Başmabeyinci Lütfi Bey, Osmanlı Sarayının Son Günleri ( İstanbul: Hürriyet Ya­

yınları, (1970]), s. 477. 
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Bu örnek, Türkiye'de sadeleştirme veya sadece Latin harflere çe­
virıne iddiasıyla yapılan tekrar yayınların ne kadar dikkatle ele alınına­
sı gerektiğini ınükcınmclen gösterınektedir. Fakat bunun da ötesinde 
ortaya çıkan dunını, tarih üzerindeki siyasi ve ideolojik baskıların geç­
nıişten bir nıetni bu tür önceliklere uygun hale getirınek için tahrif ve 
uydurnıalann ne kadar kolay ıneşrulaştırıldığına işaret etnıektedir. 

Her ne ise buradaki derdiıniz, tarihçilerin hata ve zaaflarını ve ide­
ologların cürünılerini sayınak değil, söz konusu efsanenin ortaya çık­
nıasının arkasındaki dinanıiklcri anlanıaya çalışnıaktır. Bu anıaçla bir­
kaç basit soru sornıakla başlayabiliriz. Bu icadın arkasındaki kişiyi ve 
onu generalin atını beyazlatnıaya iten gayelerini tespit ctınek nıüınkün 
ınüdür? Bu tahrifatın başlıca anıacı gerçekten de 1453'teki fetih ile 
bir paralellik kurnıak nııydı? Atın rengi tanıaınen uydurına idiyse de 
l 9 19'daki olaylarda ve işgal kuwetlerinin niyetinde gene de beyaz atlı 
senaryoya yüklcnnıek istenen ınanayı doğnılayan bazı şeyler var ınıydı? 
Başlangıç noktası olarak Franchet d'Esperey'nin şehre giriş tarihi olan 
8 Şubat 1919'a dönnıek gerekir. 

"Cunıartesi 8 Şubat 1919 günü Fransız ordusunda general olan 
Louis Felix Marie François Franchct d'Esperey, Galata rıhtınıında kara­
ya çıkarak İtilaf devletlerinin adına bir alay düzenleyerek Osnıanlı payi­
tahtını teslinı alııııştı . 1 856'da Mostaganeın'de doğan Franchet d'Espe­
rey Saint-Cyr harp akadenıisiııdcn yirıni yaşında ınezun olnıuş, Tunus, 
Tonkin ve Çin'de savaşnıış, 1903'de albay ve 1912'de Fas ordusunun 
başına geçerek tüıngeneral olınuşttı . 191 3'te Lillc'deki birinci kolordu 
koınutanı olnıuş, l 9 14'te ise beşinci ordunun başına geçerek Marne 
zaferinde (6-12 Eylül 19 14) öncnıli rol oynamıştır. 1 91 6'da Doğu or­
duları grubuna, 191 7'de Kuzey orduları gnıbuna koınuta etıniş, Hazi­
ran l 9 1 8'de ise Selanik'teki ınüttefik orduların başına getirilıniştir. Bu 
görevindeyken iki hafta içinde Alınan-Bulgar ordusunu tesliın olınaya 
zorlamıştır. Böylece Osınanlı İmparatorluğu'nun yenilgisini kesinleşti­
ren nıütarekenin ardından Osınanlı başkentinin tesliın alınışında İtilaf 
devletlerini teınsil etnıe durunıunda kalınıştır".7 ( Resinı 1 )  

7 http://fr.wikipedia.org/wiki/Lonis_Franchet_d'Esperey, son erişim tarihi 10 

Eylül 2014. Franchct d'Esperey hakkında bkz. Alphonse Grasset, Le Marichal 
Franchet d'Esperey. La Carri(re_ Dinant et Guise. La Marne, l'Aisne, la Cham-



Resim 1 :  General Franchet d'Espeı:ey. 

pagne, Jes Armees alliees en Orient (Mcsnil-Paris, 1920); Paul Azan, Franchet 
d)Esperey (Paris, 1949); Pierre Gosa, Un marichal meconnu : Franchet d'Espe­
rey : le vainqueur des Balkans, 1918 (Paris, 1999). 1921 ,de mareşalliğe yükselmiş, 
1 934'te Fransız Akademisi'ne seçilmiş, 1942'dc ölmüş ve naaşı da 1947'de In­
valides 'e nakledilmiştir. 
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İstanbul'un İtilaf kuvvetleri tarafından işgali birkaç safhada gerçek­
leşıniştir. Mütarekeden iki hafta sonra 1 3  Kasını 1 9 1 8 'de ilk defa fiili bir 
işgal yaşanınıştı. Fakat bu işgalin resn1ileşn1esi ancak 16 Mart 1920'de, 
Paris'teki sefirler konferansı esnasında olmuştur. l 922'deıı itibaren ise 
Ankara hükümeti bu işgalin sona erdirilınesi için baskı yapn1aya başla­
mıştı. Nihayet 2 5  Ağustos l 923'te bir taraftan Fransız ve İngiliz ge­
neraller Charpy ve Harrington, diğer taraftan ise Ankara hüküınetini . . 
teınsilen Selahaddin Adil Paşa, Lozan Antlaşınasının Istanbul'un Türk 
idaresine iadesini öngören ınaddesinin uygulanınasıyla ilgili bir muta­
bakata varmışlardı. Yabancı kuvvetler aynı senenin 2 Ekin1 günü şehri 
terk etmiş, Türk ordusu ise 6 Ekiın'de kente girıniştir. 

Bu anlaında Franchet d'Espcrey'nin 8 Şubat 1919 tarihindeki ala­
yının pek de büyük bir öneıni bulunn1uyordu, zira kent zaten fiilen 
birkaç ay öncesinde işgal edilınişti. Fakat generalin kendisi nıüttefik 
orduların başında olduğundan yaptıkları ister istemez öncın ve ınana 
kazandığından, bu alayın törensel giriş ( entrec sollennelle) olarak tanıın­
lanınası önemliydi. Fransız basınına bakılacak olursa, olayın yansıınaları 
kayıtsrdık ile haınaset arasında değişiyordu. Gaulois, generalin "İstan­
bul'a varıp orada karargahını kurduğunu" söylüyordu.• Ertesi gün aynı 
gazete "İstanbul'da enerjik bir darbe" başlığıyla, Hüseyin Cavid Bey, 
Hacı Adil Bey, Midhat Şükrü Bey, Rahıni Bey ve İsınail Canbulat gibi 
"kanunsuz ihtikar, Ermeni katliaını, Rum tehciri, ınüttefik orduların 
esirlerine kötü nıuamclc" gibi fiillerden suçlanan kırk kadar "Jön Türk 
elebaşlarının" tutuklandığı nıüjdesini veriyordu.9 Diğer gazeteler biraz 
gecikınişti. 10 Şubat tarihli Figaro'da küçük bir haber Franchet d'Espe­
rey'nin karaya çıkıp törenle şehre girdiğini söylüyordu;10 Gaulois ise 
aynı haberi Donanma Bakanlığı'ndan bir duyunı eşliğinde veriyordu. ı ı  

Alayın ayrıntılarına ancak 1 1  Şubat gününden itibaren rastlanınaktadır. 
O gün hem Figaro heın Journal des debats neredeyse kelimesi kelime­
sine aynı şekilde coşkun bir kalabalıktan ve rcsıni ziyaretlerden bah-

8 Le Gaulois, 8 Şubat 1919, s. 3. 

9 Le Gaulois, 9 Şubat 1919, s. 2. 
10 Le Figaro, 10 Şubat 1919, s. 2. 
11 Le Gaulois, 9 Şubat 1919, s .  l .  



sediyordu.12 Bir müddet sonra Temps ve özellikle Journal des debats, 
törenle ilgili izlenimleri özellikle de Fransız ve müttefik gövde gösteri ­

sinin karşısında bazı Gayriınüslinı toplulukların sevincini vurgulayarak 
aktarnıaya başladılar: 

"İstanbul'dan ınüttefik ordularının başkoınutanı General Franchet 
d'Esperey'nin (aynen) buraya Patric zırhlısıyla vardığı haberi geldi. Ne­
redeyse bir hüküındara layık iltifatla karşılandı. 

Bütün dükkan ve evler Yunan ve ıııii ttefik bayraklarıyla donatılınıştı. 
Rıhtınıdan generalin gittiği Fransız sefaretine kadar yol boyunca 

Fransız, İngiliz, İtalyan askerleriyle Yunan denizcileri dizilıniş, arkala­
rında ise çoğu Rum muazzaın bir kalabalık generali alkışlaınak için tıkış 
tıkış dunıyordu. Pencere ve teraslardan iizerine bolca çiçek atıldı. 

Bir Yunan heyetiyle Ruııı ve Erıııeni Patrikhaneleri ve Ifahaınba­
şılıktan teınsilciler başkonuıtanı sclaınlamak üzere Fransız sefaretine 
gittiler. 

Bütün Ruın ve Erıneni basınında bu ziyaretin önemini vurgulayan 

ve Gayrinıüsliınlerin kesin zatCrlcri onları kurtarmış olan bu büyük as­

keri lidere olan hayranlık ve ıııiııncttarlığını ifade eden uzun ınakaleler 

yer aln1aktadır" .13  

Belli ki bu resmigeçit gayet politik bir bağlama oturmuştu. Franchet 

d'Esperey sadece bir işgal ordusunun koınutanı olarak değil, Osınanlı, 
Müslüman ve Türk baskısından nihayet tahlis olmuş Şark Gayrimüs­
lin1 halklarının kurtarıcısı olarak Beyoğlu sokaklarında arz-ı endaın edi­
yordu. İki hafta kadar sonra Journal des debats bu zafer yürüyüşünün 

daha da ayrıntılı bir tasviriyle ıncselcyi iyice perçinlenıişti. Metnin ilk 

12 '�Geı1cral Fraııchct d'EsılcrCJ' (aynen ) dlin sabah İstanbtıl'a töreı1le girişini ger­
çekleştirdi. Müttefik askerler sıra halinde dizilmiş saygı dunışundaydı. Yol bo­
yıuıca evler bayraklarla donatılı11ış ve lıalk Fransız sı1baylarıı11 hararetle alkışladı . 

Sefarete geldiğinde general müttefik askeri yetkilileri, Osmanlı sadrazamıyla Har­
biye Nazınnın temsilcilerini, Fraı1sız şirket yöneticilerini, Ermeni Katolik Patri· 
ğini, Rııın Patriğini, Vatikan tcnısilcisiııi, Fransız diııi ktınılıış sortımltılarını \'e 
sivil veya dini, her diıı ve mezhebe 111cı1sup yerli temsilcileri kabLtl etti. Geııcral 
Allcnby öğleden sonra kurmaylarıyla birlikte gelip General Franchet d'Esperey'yi 
(aynen) selamlamaya geldi (Le Fi._qaro, 1 1 Şubat 1919, s. 2)". ]ournal der debats 
politiques et littfraires, 1 1  Şubat 19 l 9, s. 2. 

13 ]ournal des debatspolitiques et litteraires, 14 Şubat 1919, s. 2. Aynı tarihli Tem­

ps'da (s. 2) yer alan metin, son paragraf hariç tamamen aynıdır. 
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paragrafları ıncvcut ınüttefik kuvvetlerinin ve resınigcçidin düzeninin 
"teknik" bir tasvirinden ibaret olduğundan, tavrı ve vurgularıyla dikkat 
çeken son iki paragrafı aktarınakla yetincceğin1: 

"İlk anlardan itibaren General Franchet d'Esperey'nin görüntüsü, 
canlı ve kararlı tavrı, atik adımları seyircileri etkiledi. General ardın­
dan atına bindi Pe kalabalık bir müfrezenin eşliğinde, muhteşe1n atının 
dizginleri iki yanda birer miğferli Fransız askerinin14 elinde olduğu 
halde, bir Roına prokonsülii gibi Osnunlı başkentinde yürüyerek Fran­
sız sefaretine vardı. 

Bitınck bilıncycn tezahürat, şehri kaplayan sayısız bayrakların sc­

lanu, atılan binlerce çiçek deıneti tarafından karşılanan ınuzaffcrlcrin 
tcınsikisi, eyerinde sıınsıkı duruyor ve Şark kalabalığının bağrışınalarına 
cevap vern1eye tenezzül etn1cden doğru önüne bakıyordu .  Orada bu­
lunan bütün vatandaşlarıınız bundan teselli buluyor ve şunları düşünü­
yorlardı: "İşte nihayet beklediğiıniz adan1 geldi. Türkler artık akıllarını 

başlarına toplasınlar! " ' '  
Bu, Fransız basınında generalin atına yapılan ilk atıftı. Renginden 

bahsedilıniyor idiyse de, atın "ınuhteşcın" olduğunu, iki ıniğferli aske­
rin dizginlerini tuttuklarını ve bütün bunların sahneye bir Roına zafer 

töreni havası verdiğini anlıyoruz. Aslında bu tarif, generalin resınigeçi­
diylc ilgili bulınuş olduğuın fr)toğratlara da taın ınanasıyla uyınaktadır. 
( Rcsiıu 2,  3,  4, 5 )  Üniforıuası pelerininin altında gizli, başında kepi 
denen kasketi olan general, iki askerin dizginlerinden tuttukları - koyu 
donlu - bir atın üzerinde göriinınektedir. Bu rcsiınlerden, başka ay­
rıntıları da teyit etınek ınüınkündür. Generalin önünde ve arkasında 

süvari ıuüfrezeleri yi.irüıuekte, yolun her iki yanında Fransız ve diğer 
ıuilletlerden sıralanmış askerler yer alınaktadır. Onların arkasında bir 

kalabalık olduğu aşikarsa da sevinçten çıldırıp çıldırınadığı tan1 anlaşı­
laman1aktadır. Fakat fotoğraflardan birinde Yunan bayraklarını tefrik 
etmek müınkündür. 

14 Burada asker için kullanılan kelime poilu, yani "kıllı"dır. Bu tabir, Türkçedeki 
"Mehmetçik" tabirinin muadili sayılabilir. 

15 Journal des debats politiques et litteraires, 26 Şubat 1919, s. 4. 



Resim 2-3-4: General Franchet d'Esperey'nin Galata,dan Beyoğlu'na tören yür�yüşünden an­
lar. Fotoğrafların üçünde de aun koyu rengi, dizginlerini tutan askerler ve kaldırımdaki kalaba­
lık rahatlıkla görülmektedir. Son resimde Yunan bayrakları dikkat çekmekcedi.r. 
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CONSTAN�INOPLE 

Resim 5: J ,e Miroir <lergisinin 25 Mayıs 1919 tarihli 287. sayısında törenden iki sahne gö­
zükmektedir. "General, Bcyoglu Caddcsi'nden geçerken" ve "Alay Galata'nın bir sokağından 
geçerken° ba�lıklarını taşıyan iki resmin altında yer alan ya7.ılar şunlardır: "( �cneral Franchct 
d'Espi:rey, Fransv. cephesinde önemli bir rol oynadıktan sonra Selanik ordularının komuta­
sında ( ;eneraJ Guillaumat'nın ağu görevini devraldı. Bulgar cephesindeki başarılı hücumu 
sayesinde dörtlü ittifaka karşı Jlk belirleyici darbeyi vurarak J. Fcrdinand't teslim olmava mec­
bur eden <>. olmuştur. O zamandan beri Şark ordula11na kumanda eden General f1ranchec 
d'Espercy, lstanbuJ'a yerleşti. Burada Türk başkentinin sokaklarından muzaffer bir komutan 
olarak geçişi görülmektedir. Bdgelcrimiz<lcn birinde asayişi koruyan bir Türk polis memuru 
dikkat çekiyor. Generalin yolunun üzerinde Rum, Ermeni ve müttefiklerden oluşan bir kala­
balık tezahüratta bulunuyordu." 

Bu anlan1da bu törenin askeri bir düzenle gayet dikkatlice tasarlan­

dığına şüphe yoknır. Btu1a ınukabil ]ournal des debats'nın 26 Şubat 

nüshasında sayılan ayrıntıların bazılarını teyit etınek çok daha zordur. 

Generalin atik adımları, ihtişan1ı, prokonsül havaları veya binlerce çiçek 

demeti, fotoğraflardan tespit edilınesi pek n1ümkün olmayan ve aslında 

daha önceki haberlerle de biraz çelişen ayrıntılardır. Pekiyi 8 Şubattaki 

alelade haberden 26'sındaki draınatik sahnelen1cye giden bu heyecan 

artışını nasıl izah edebiliriz? Bu sadece gecikmeli haberleşıne neticesin­

de giderek artan ayrıntıların yarattığı doğal bir birikiın ıniydi? Yoksa 

aksine ilk aşanıada alelade bir askeri görev olarak tasarlanan bu olay 

yerel halkın bir kısn1ırun tahmin edilmeyen coşkusu neticesinde bir­

den boyut mu değiştirn1işti? Hatta Franchet d'Esperey bile bir bakıına 

oyuna gelerek basit bir resn1igeçidi bir zafer törenine dönüştünnek için 

abartıya kaçmış olabilir n1i? 



Dönemin Türk basını buna kısınen cevap vermektedir. Olayın ertesi 
günü yazar ve şair Süleyınan Nazif Bey ( 1 870- 1 927), Cenab Şehabed­
din ile birlikte kurduğu Hadisat gazetesinde zehir zeınberck bir yazı 
yayınlaınıştı. Gayet manidar bir şekilde "Kara bir Gün" başlığı altında 
yayınlanan bu yazıda bu zafer töreninin Türkler için ne kadar büyük bir 
hakaret oluşturduğunu anlatıyordu: 

"Fransız ceneralinin dün şehriınizc vürudu münasebetiyle bir kısın1 
vatandaşların1ız tarafından icra olunan nüınayiş Türk'ün ve İslam'ın 
kalbinde ve tarihinde mücbbedcn kanayacak bir ceriha açdı. Aradan 
asırlar geçse ve bugünkü hüzn ü idbarıınız şevk ü ikbale n1ünkalib olsa 
yine bu acıyı hissedecek ve bu hüzn ü teessürii evlad ü ahfadıınıza ne­
silden nesle ağlayacak bir ıniras terk edeceğiz. 

Alınanya orduları 1871 senesinde Paris'e dahil olarak - Büyük Na­
polyon'dan ncşidc-i n1Ütehaccirc·i  nııızafferiyatı olan - Tak-ı Zafer al­
tından geçerken bile Fransızlar bi:ı:iın kadar hakaret görmcn1İşti. Ve 

biziın dün sabah saat dokuzdan on bire kadar hisscttiğiıniz yeis ve azabı 
duyınanuştı. Çünkü (Fransız) ııaııııııı taşıyan her fert, çünkü yalnız Hı­
ristiyanlar değil, Yahudi PransızLırla Cezayirli Müslüınanlar o ınateın-i 

milli karşısında aynı telchhüf ve hicab ile ağlaınış ve kızarınışlardı. 
Biz ise ınevcudiyet-i ınilliye ve lisaniyelerini bizin1 uluvv-ı cenabı­

ınıza medyun olan bir kısıın halkın hay ve huy şen1atetiyle ınateın-i 
ınuazzeziınize en acı hakaretlerin birer tokat şeklinde atıldığını gör­
dük. (Buna ınüstahak değil idik) diyeıneyiz. Müstahak olınasaydık bu 
felakete duçar olınazdık. Her kavınin sahaif-i hayatında birçok ikbal ve 
idbar sahitekri vardır. Fransa Kralı birinci Fransuva'yı (Şarlkcn)in ınah­
bcsinden kurtarınış ve koca Viyana şehrini kerrat ile sarınış bir ün1n1ctin 
defter·İ ınukaddcratında böyle bir satır-ı clin1 de n1estur iıniş. Her hal, 

n1ütehavvildir. Arapların güzel bir sözü var. 
Usbur fe-inne'd-dehre la yasbir"' 
Derler". 17 

16 ..ı;-; Y ._,..>Jı 0\.i _,....ı ,  Aslında doğrusu ..ı;-; Y _,..>lı ,:,\.i _,....Li olmalıdır. Manası: "sen 
sabret) ditn;•a sabret1nez. J) 

1 7  Siiley111aıı Nazit: '(l(ara Bir Gi.iı1'', J-Jadisat, 9 Şt1l1at 1 9 1 9 .  Metin içi11 bkz. İbra­
l1im Al.l.etrin [Gc:>vsa], .S'üle;1man Nazij-: Hayatı, Kitapları, J;fektupları, Fıkra ı1e 
Nükteleri (İstanbul; Semih Lütfi, Sühulet Kütüphanesi 1933), s. 1 15 - 1 1 7. 
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Süleyınan Nazif in bu yazısı her ne kadar sert idiyse de aslında işgal 

kuvvetlerinden çok, hıyanet ve nankörlükle suçladığı ülkenin Gayrimüs­

liın vatandaşlarını hedef alıyordu. Bu ınetinde Fransız generalin davra­

nışının özellikle hakaretaıniz olduğuna dair herhangi bir ima bulunınu­

yordu. Yerli Türkçe basının geri kalanıysa - Ruın ve Ern1eni basınını 

inceleınek ayrıca ilginç olurdu - işgal kuvvetleri tarafından uygulanan 

sansürü doğnılarcasına gayet ınuğlak ve yüzeysel bir tutuın sergiliyor­

du. Törenin günü olan 8 Şubatta Yeni Gazete, resn1İgcçidin progranıını 

vcrıneklc yetiniyordu: Franchct d'Espccrcy sabah onda bekleniyordu; 

Patrie zırhlısıyla gelip Galata rıhtınuna çıkacak ve "nüikellcf bir alay" 

ile Voyvoda Caddesi, Kabristan Sokağı ve Beyoğlu Caddesi üzerinden 

Fransız sefaretine varacaktı. Yol boyunca İtilaf askerlerinin "safbeste-i 

ihtiraın" (saygı duruşunda) olacakları, gelişinde top atılacağı ve sefare­

te varışına kadar bütün güzergahın trafiğe kapatılacağı ekleniyordu . 1 8  

Ertesi gün Ceride-i Havadis gayet kısa bir şekilde töreni tasvir ederek 

generalin "esb-süvar" (ata binıniş) olduğunu atın rengini belirtıneden 

söyleyerek, Enver Paşa'nın Kunıçcşınc'dek.i sahilhanesinde kalacağını 

belirtnıekteydi. ı9 Bazı gazeteler ise biraz daha ayrıntılı bilgi vern1ektey­

di. 9 Şubat tarihli Muvakkit, ilk sayfada generalin bir portresiyle birlikte 

tören ve alayı gayet teferruatlı bir şek.ilde tasvir ediyordu ( Resiın 6 ): 

"Cencral (Franşc Dcspcrc ) İtliaf ınün1esillcri ile bir ınüddct görüş­

tükten sonra bir ata rak.ib olnuış ve ınuhteşcın bir alay tertip edilıniş­

tir. Alayın önünde üç Fransız jantlarına zabiti, bunları takiben Fransız, 
İngiliz, İtalyan kıtaat-ı askeriyesi ilerliyor, daha arkada Cencral (Franşe 

Despere) geliyordu. Ceneral bir nıantoya sanlınış olup hayvanının diz­

ginlerini iki Fransız neferi tutuyordu" .20 

Bu defa da atın donunun sözü edilıniyordu, ama dizginleri tutan 

askerlerden bahsedilmesi beyaz atın uydunna olınasına rağmen bazı 

ayrıntıların gayet belirgin bir şekilde hak.iki olduğunu gösterınektedir. 

Aynı günün Zaman'ında da olayın kısa bir özeti yer almaktaydı: Zırhlı­

nın gelişi, müttefik generallerin buluşması ve generalin gene rengi be­

lirsiz bir ata binerek ( "bargirc rakip olduğu halde") sefarete gidişi. Satır 

1 8  Yeni Gazete, 8 Şubat 1919, s. 1 .  

1 9  Ceride-i Ha11adis, 9 Şubat 1919, s. 1 .  

20 Muvakkit, 9 Şubat 1919, s. 1 .  
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Resim 6: Muvakkit gazetesinin 9 Şubaı l 9 ·1 9  tarihli nüshasında "Ccncral 'Franşc Dcspcrc' 
Şc hrimizdc" haberi ve generalin p• >rı rcsi. 

aralarını okuyabilecekler için gazete hafifçe iınalı bir yonın1da da bulu­
nuyordu: "Galata ve Beyoğlu taraflarındaki dük.kanların ekserisi Fransız 
İngiliz ve külliyetli ıniktarda Yunan bandırasını çekınişler idi" . 2 1  Aynı 
tarihli Yeni Gün ise olaya çok daha geniş yer ayırınış., Patrie'yi tasvir 

21 Zaman, 9 Şubat 1919, s. l .  
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Resim 7: Yeni ( ;azccc'nin 9 Şubat 1919 tarihli nüshasında "Ccncral Franşe Dcspere'nin 
Şehrimize t-.fova�alatı" haberinin lı::ışlığt ve Pacric ztrhlısı çizimi. 

edl�n bir çizin1le alayın Beyoğlu 'ndan geçişinin gayet kötü bir fotoğ­
rafına yer vermişti ( Resiın 7). Çok daha ayrıntılı anlatıı11dan, nıescla 
ztrhlının rıhtıının Galata'da Çinili Han'ın önüne tekabül eden kısn1ına 
yanaşnğını öğrcnn1ck ınüınkündü. Fakat daha önenılisi, ilk defa olarak 
döncnı.in bir kaynağında generalin atının rengi zikrediliyordu: "Mü-



teakiben Patri zırhlısının baş tarafı hizasındaki rıhtım kapısında doru 

renkli bir ata bindi" .22 Artık herhangi bir şüpheye yer yoknı: Generalin 

atı doru, yani koyu kızıldı. Hikayenin kalan kısn1ı o kadar ilginç değil­

di : Kucaklaşan generaller ve anıiraller, sefarette ziyafet, Fransız gene­

rale: saygı ve tebriklerini sunınaya gclıniş ınuhtelif teınsilcik:r . . .  Merak 

uyandıran tek bir ayrıntıya dikkat çekcliın : Fransız Sarayına Franchct 

d'Esperey'yi selan1lan1aya gidenlerin arasında hükün1eti tcınsilen gelen 

iki paşa, general tarafından kabul edilip kendisiyle görüşmüştü. Bu pa­

şaların biri Hilıni, diğeriyse Mustafa Keınal adını taşıyor." Acaba bu so­

nuncusunun geleceğin Atatürk\i olınası ınümkün nliidür? O dönen1de 

bu adı taşıyan başka paşa bulunnıaınasından bunun kuvvetle nıuhtc­

ıncl olduğunu düşünınek gerekiyorsa da Atatürk hakkında yazılınış bi­

yografik ve kronolojik eserlerde lıu ayrıntıya rastlanınaınaktadır. Gerçi 

şunu da kabul ctnıek gerekir ki Atatürk'e biçilen tarihi kinılik ve rol 

içinde işgal kuwetkri başkonıutanını hükün1et adına karşılaınak gibi 

bir görevin epeyce sırıtacağından bu olayın - eğer olınuşsa bile - bu tür 

escrk:rdc yer alınaınasına belki de şaşırınaınak gerekir. Aynı tarihli Yeni 
Gazete'de bu isiın Mustafa ](,\ınil şeklinde verildiğinden de bir şüphe 

uyanıyorsa da,24 o tarihlerde bu isinıde herhangi bir paşa bulunınadı­

ğından bunun bir dizgi hatası olduğu alda gclınektedir. Her neyse, uz­

ınanlığınnn olduğu kadar ilgi alanınıın dışında kalan ve Atatürk'ün çok 

ayrıntılı bir şekilde inedenıniş olan kariyerinde gayet ufak bir ayrıntı 

niteliğindeki bu noktayı işin ıııeraklı larına ve uzınanlarına havale etınck 

herhalde daha doğru olacaktır. 

Yeni Gazete'nin 8 Şubat töreni hakkında söylediklerine döncliın . 

Şehrin Müshinıan nüfi.ısunun ınu htcıııcl kızgınlığını pek yansı tına yan 

yerli basının çoğunun aksine bıı gazete, olaylar karşısında büyüyen 

ıneınnuniyctsizliği belli bclirsiF- bir şekilde aktarnıaya çalışınıştır. K.ina-

22 "Müteakiben Patri zırhlısının baş rarafi hizasındaki rıhtım kapısında dunı renkli 

bir ata bindi" ( Yeni Gün, 9 Şubat 1919) .  

2 3  "Bu rcsm-i kabul akibinde hiikünıeı-i Osmaniye namına gelen Mustafa Kemal 
ve Hilmi Paşaları kabul etmiş ve kcııdilcriylc görüşmliştür" ( Yeni Gün, 9 Şubat 
1919). 

24 "Osmanlı Harbiye Nezareti namına Mustafa Kamil ve Hilmi Paşalar Ccneral Dcs­
pcre['ye] beyan-ı hoş amedi eylemişlerdir" ( Yeni Gazete, 9 Şubat 1919, s. 1 ) .  
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yeli bir dil kullanarak Yeni Gazete, olayı "tarihi bir an" olarak niteleye­
rek in1alarda bulunuyordu: 

"Ceneral "Franşe Despere"nin İstanbul'a nıutantan bir şekilde ınu­
vasalatına, fevkalade istikbal ve tezahürata ınusadıf olan dünkü 8 Şubat 
1919 Cumartesi günü İstanbul'ca anat-ı tarihiyeden olduğundan İs­
tanbul tarihine bunu kaydetıniş oln1ak için tafsilat veriyoruz. 

Dün akşanı intişar eden "Stanbul" refikiıniz ceneralin ınuvasalatına 
tahsis olunan baş ınakalesinde eski Bizans'ın bir ınuzafferiyetten avdet 
eden kuınandanlarına, kapudanlarına gösterdiği şapaş-ı zaferi hatıra ge­
tiriyor. Bizans'ın bu gün de, o günlerden birini yaşadığını zikrediyor. 

Vakıa, dün Bizans ınuhiti, Ccneral Franşc Dcspere'yi fevkalade bir 
surette alkışladı. 

Tevfik Fikret ınerhuınun: "Ey köhne Bizans, ey koca fertııt-ı nuı-
sahhir" hitabesini hatırlattı. 

Hariçten, uzaktan açılan gözlere süzgün 
Cesman-ı kebudunla ne munisgörünürsün ' ' 

beytini yad ettirdi. 
Karşı rüfekan1ızdan biri, eski Roına kun1andanlarının zafer kazan­

dıkları yerlerle kendilerine bir lakab-ı şan verildiği, nıescla Sipyon Afri­
kavi denildiği gibi, Cencral Despere'ye Makedonyavi lakabının çcspan 
olduğunu söylüyordu. 

Eski zaferlerden avdet eden eski ınuzaffer kunıandanlar, ınuhteşeın 
alaylara nıazhar olurken, bütün bu şevk-i ihtişanıattan alenı-i  insaniyete 
bir nida yükselirdi. " Kuvvet ve satvet!" kcliınclcri, bu tantananın nıün­
demicatını ilan ederdi. 

İtilaf hüküm etleri, İtilaf kumandanları, ru maile-i azimede, hakkın 
kuvvete, tegallübün adalet ve hürriyete galebesini temin, cihan-ı mede­
niyet ve merrutiyetıe büyük küfük her milletin hürriyet ve istirahatini 
mütekeffıl bir devre-i rahat ü müsalemet küsad ve tesiri icin mücadele JJ ' , , 

ettiklerini ilan eylemi/ oldukları i,cin, Bizans muhitinde, dün İtilaf Şark 
ba,skumandanının mü,sa,sa istikbalinde "hak ve hürriyet ve adalet" keli­
melerinin neşr-i maani eylediğini görmek istedik".  

Yeni Gazete'nin usturuplu bir şekilde nereye varınak istediği belliydi. 
Franchet d'Esperey'nin gelişi, İstanbul'da bir taraftan yenik "Türkler", 
diğer taraftan ise İtilaf devletlerinin zaferi sayesinde ()sınanlı boyun-



dunığundan çıktıklarına inanan Gayriınüsliınler arasındaki derin husu­
meti ve ikiliği ortaya çıkarınıştı. Stamboul gibi Avrupa yanlısı gazeteler 
ve muhtemelen de kentin Ruın ve Erıncni basını, kendilerine yapılan 
haksızlıkların, çektikleri acıların bir intikaını olarak gören Gayrimüsliın 
nüfıısun hislerine tercüınan olarak bu olayı açıktan hakaret ve meydan 
okııınaya vardırınadan ınün1kün olduğu kadar yüceltıne derdindeydi. 
Bunların karşısındaki Türk basınının bir kısını ise heziınetin acısına ila­
veten ihanete uğramanın kızgınlığıyla bu davranışı eleştirıneye çalışı­
yordu. Süleyman Nazif bunu açıkça yaptığından gazetesi kapatıln1ıştı. 
Abdullah Zühdü ile Mahınud Sadık adında iki Çerkesin idaresindeki 
Yeni Gazete ise çok daha ihtiyatlı bir yol takip ederek okuyucularının 
ınilliyetçi hislerine iınalı bir şekilde hitap etmeye çalışıyordu. Yukarıda 
görüldüğü gibi "karşı" tarafin Bizans özleınlerini dile getirdikten sonra 
da alayın ayrıntılı bir tasvirini verirken, güzergah üzerinde tespit ettik­
leri bayraklara özellikle dikkat çekilınekteydi: 

"Galata Caddesi, Bcyoğlıı Caddesi bütün güzergah, hatta ara so­
kaklar, Fransız, İngiliz, İtalyan, Aınerikan, Yunan bandıralarla dona­
tılınıştı . . .  Galata sokaklarınııı bir takıınında bu bandıralar arasında 
Osınanlı bayrakları da çekilmişlerdi. Beyoğlu Caddesinde ise Lazaro 
Franko ticarethanesiylc25 Kaıızıık İngiliz eczahanesi26 Osınanlı bayrak­
ları asmışlardı. 

Çekilen bayraklar arasında ıılki kırmızı, ınavi, turuncu renklerden 
müteşekkil Ermenistan bayrakları, kutren biri beyaz, diğeri mavi iki 
ınüsellese bölünınüş ortasında Mühr-i Süleyınan resınedilnuş, ınillet-i 
İsrailiye bayrağı da arada nazara ınıısadıf oluyordu. 

Rum ve Ern1eni ve Musevi ıncktepleri talibat ve talebesi ellerinde 
bayraklarla bu alaya iştirak cylcınişlcrdi. 

Galata rıhtımından Ceneral Dcspere esb-süvar olarak maiyeti zabi­
tanıyla hareket etti . Arkasından İngiliz cenerali Ceneral Miln27 ve zabi-

25 Lazzaro Franco, Anadoltı Pasaj1'11da lltıltınan mcşhtır kıımaş ve giyim eşyası ma­
gazası. 

26 İngiliz Eczanesi veya Canzuch Eczanesi olarak bilinen Beyoğlıı 'nıın en meşhıır 
eczanelerinden biri. 

27 Georgc Milne ( 1866-1948), 1916'da Makedonya'daki İngiliz ordusunun başına 
getirilmiş, bölgede özellikle Bulgar ordusuna karşı Fransız ve Sırp müttefikleriyle 
çok sayıda harekata katılmıştır. 
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tanı bunları takip etti. Ern1eni boyskutları'" da Erınenistan bayrağıyla 
alaya iştirak etıniştir. 

J\1uzıka, Marseycz,29 İngiliz ınarşını, İtilaf havalarını çalmıştır. Yol­
da, bilhassa Beyoğlu taraflarında sokaktaki ve hanelerin balkonlarında 
bulunan halk tarafından Ceneral Despere'nin üzerine birçok çiçek atıl­
n1ış, yağdırılnuştır". "' 

Bu sözlerin hiçbiri basit bir tespitin ötesine geçınese de biraz duyarlı 
bir okuyucunun heınen anlayacağı bir ınesaj söz konusuydu. Fransız 
ve İngiliz bayraklarının yanında Yunan, Erıneni ve Siyonist bayrakların 
dalgalanması, bütün Gayrin1üsliın okullarının öğrencilerinin ve özellik­
le Erıııeni izcilerinin varlığı, çiçeklerle ifade edilen coşku, olayın Türk­
ler açısından vahaınetini ve içerdiği düşınanlık ve intikaın duygularını 
ortaya koynıaya yeterliydi. Tek tük rastlanan Osınanlı - yani Türk -
bayraklarının iki adedinin "Lövantcn" kimliğin birer nıınnınesi niteli­
ğindeki Lazzaro Franco nıağazasıyla Canzuch eczanesinde göriilnıesi 
de iyice ironik bir dunımdu.31 Her halükarda bu satırları okuyan ve 
artık kendilerini Türk olarak görıneye başlayan Osnıanlı Müslünıanları, 
ne derece küçük düşürüldüklerini ve kiınlcrin hıyanetine uğradıklarını 
pekali anlıyorlardı. 

Beyaz at efsanesinin ortaya çıkınasının nedenlerini herhalde burada 
araınak gerekir. Fransız generalinin gerçek niyetinden bağıınsız olarak 
olayın şehrin Müslüman nüfusu tarafından ınilli gurunına bir saldırı 
olarak algıladığı kesindir. Bunun sebebiyse işgal kuvvetlerinin hal ve 
davranışından çok, başta Rum ve Ermeniler olmak üzere kentin Gayri­
nıüslinı nüfi.ısunun bu kuvvetleri karşılayış şekliydi. Eninde sonunda as­
ker olan Franchet d'Esperey muhakkak kahramanları, fatihleri oynaınak 
istcıniştir, ama tek amacının Fatih Sultan Mchmed'i taklit ederek Türk-

28 iı1gi1izce bo:v scout kelimcsi11iıı Fransızca klıllaı111n ve telaffiızıından menkııl, izci 
,..-ey·a döı1en1İı1 tabiriyle keşşat: 

29 .._\f.arseillaise, yaı1i fransız milli marşı. 
30 Yeni Gazete, 9 Şubat 1919,  s. 1 .  
31 Gazctcı1iı1 hlı aynntılan vermesini yonınılamakta zorlant}'Orum. Mesele J_,(jvaıı­

tcı1lcriı1 l1ilc Rum ve Er111cnilerctcı1 daha vata11pcrver olc.itık.larını göstermek ıni, 

yoksa taın aksine Osmanlı bayrağ1111n artık kiınle:rin eline diiştliğtiııii vıırgtılaınak 
mıydı? 



lerin gururunu incitnıek olduğunu düşünınek herhalde yanlış olacaktır. 
Döneın kaynaklarının uzlaştığı azaıni nıüşterek, alayın nıuzafferane bir 
edayla gerçekleştiği ve Gayrinıüslinılcrin coşkulu tezahüratta bulunnıuş 
olduklarından ibarettir. 

Beyaz at düpedüz bir uydurnıa, bir yalandı; üstelik işin ilginci bu 
etSane, başka bir efsane olan Fatih 'in beyaz at hikayesine dayandırılmış­
tı. Burada Konstantinopolis'in fethinden bahseden bütün kaynakların 
bir döküınünü yapıııak abes olacaktır. Şununla yetincliın ki dönenıin 
kaynaklarında değil beyaz, herhangi bir attan bile nadiren bahsedilınek­
tedir. Pek tabii ki o dönenıdc ıııuzatlcr bir hükümdarın fethettiği şeh­
re yaya girdiğini düşünınek bile ıııüınkün değilse de, II. Mehnıed ile 
alakalı olarak beyaz bir atın sözü hiçbir yerde geçıneınektedir.32 Zaten 
konunun uzınanları da bu konuda herhangi bir yonınıda bulunınaktan 
inıtina etınişlerdir." Beyaz atın bahsine ancak daha ciddiyetsiz anla­
tınılarda rastlanınaktadır. Buna örnek olarak Eugcne Suc'nün, Bütün 
Ulusların Askeri Donanma Tarihı'ni34 veya çok daha yakın zaınanda 
Plıilip Manscl'in Konstantinopolis'ini35 vernıek nıüınkündür. 

Murat Gül Adnan Mcndcrcs'in Denıokrat Parti'nin ambkıııi olarak 
beyaz bir at seçnıiş olınasının arkasındaki nedenin seçmene Fatih Sultan 
Mehıned'i hatırlatınak olduğunu söylemektedir.36 Ne var ki Türklerin 

32 Kritovıılos sadece ugiriş"tc11 ll;1J1sct111cktedir (Dicthcr Rodcricl1 Rcinsch (Cd.)1 
Corpus Fontium Historitıe J�r.:,ııntinae, vol. XXII, Critobuli İmbriotae Hirtoriae 
(Berlin ve New York: W. de (;nıytcr, 1983), s. 76. Tursun Bey ise II. Mchmed'in 
kente girişini Hz. Mulıamnıcd'in Rurak'ın sırtında göğe çıkışına benzetmektedir 
(Tursun Bey, Tıırih-i Ehiı 'l-Fcth (Mertol Tulum, haz.), (İstanbul: Baha Matbaası, 
1 977). 

33 Franz Babinger, Mııhomet II le Conqufrıınt et ron tempr (Paıis: Payot, 1954), s. 
1 22; Steven Runciman, La ch11te de Conrtııntinople (Paıis: F. Nathan, 1968, s. 
181  ); "İstanbul", İslam Ansiklopedisi, fasiklil 53 (İstanbul: Milli Eğitim Basııne­
vi, 1967), s. 1 1 99; Robcrt Mantran, Hirtoire d'Irtanbul (Paris: Fayard, 1996 ), s. 

191. 

34 EtıgCnc Stıe, Histoire de la mnrinc militaire de tous /es peuples depuis l'antiquiti 
jusqu'a nos jours. Marine des peujıles anciens. Marine ottomane (Paris: H. L. Del­
loye, 1841 ), s. 200. 

35 Plıilip Manscl, Conrtantinoplc. City of the World'r Derire, 1453-1924 (Londra: 
John Murray, 1995 ), s .  1 .  

36 Murat Gül, The Emergence of Modern Irtanbul (Londra: !. B. Tauıis, 2009), s. 
1 3 1 .  
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hafızasına böyle bir imaj yerleşıniş idiyse bunun nedeni, nispeten yakın 
bir geçn1işte icat edilıniş olınasıydı. Bu icada belki de en önenıli kat­
kılardan biri, il. Mehn1ed 'i beyaz bir atın sırtında ordularının başında 
veya yeni fethettiği şehre girerken temsil eden birçok tablosu bilinen, 
Sultan Abdülhaınid'in ressamı Fausto Zonaro tarafından yapılınıştır37 
( Resim 8).  Zaten unutmamak gerekir ki "beyaz atlı fatih" teınasına ge­
nel olarak tarihte, özel olarak da İstanbul tarihinde o kadar sık rastlan­
maktadır ki bu imajın mütenıadiyen ve çok farklı şekillerde hortlaınası­
na şaşırınamak gerekir. Onuncu yüzyılda Bizans İmparatoru I .  Yannis 
Çimiskes'in (925-969-976) Konstantinopolis'e törensel girişini beyaz 
bir atın sırtında yaptığı aktarıldığı gibi,38 Dördüncü Haçlı Seferiyle 
birlikte kenti alıp Konstantinopolis İınparatonı olan I .  Baudouin'in 
de aynı siıngeselliği kullandığı söylenmektedir. 39 En nihayet, kentin 
l 453'te Osınanlılar tarafından fethinden sonra il. Mehmed'in Patrik 
tayin ettiği Gennadios'u taltif etınek için kendisine bir hilat, bir asa ve 
. . .  bir beyaz at ihsan ettiği konusunda tekrarlanan rivayete ne denıeli?40 

Beyaz at efsanelerinin ne derecede güçlü olduğunun, anıa aynı za­
manda da olağan olduğunun belki de en ilginç örneği, Bizans İınpara-

37 Söz konusu tablolar şunlardır: Maometto II entra a Costantinopoli (il. Mchmed 
Konstanti11opolis'c gircrckc11, 1 903), Maometto 11 fti trasportare le imbarcazio­
ni (II. Mehmed gemileri taşıtıyor, 1908), Maometto II incoraggia la flotta (II. 
Mehmed donanmayı teşvik ediyor, 1908) ve Maometto II alla conquista di Cos­
tantinopoli (il. Mehmed Konstantiııopolis'in fethinde, 1891-191 O). Bunların 
hepsinde padişah zengin eyerli beyaz bir at üzerinde temsil edilmiştir (Osman 
Öndeş ve Erol Makzume, Osmanlı Saray Ressamı Fausto Zonaro (İstanbul: Yapı 
Kredi Yayınları, 2003), s. 254-257). 

38 Donald E. Queller, The Fourth Crusade: The Conquest ofConstantinople (Phila­
dclphia: University of Pennsylvania Press, 1999), s. 202. 

39 Mark Whittow, The Making of Byzantium, 600-1025 (Berkeley-Los Angcles: 
University of California Press, 1996 ), s. 296. 

40 Ambasmdes de M. le comte de Guilleragues et de M. Girardin auprf.s du Grand 
Seigneur (Paris: G. de Luines, 1687), s. 1 52-152; Pitton de Toumefort, Relation 
d'un voyage du Levant fait par ordre du Roy (Lyon: Imprimcrie royale, 1727), 
s. 1 16 ; Jacqtıes Dallaway, Constantinople ancienne et moderne et description des 
côtes et lles de l'Archipel et de la Troade (Paris: Dcnne jeune, An Vll/1798) ,  s. 
166; Precis de l'histoire du Bas-Empire, ou anecdotes de Constantinople, c. V (Paris: 
Delance, 1806), s. 67. 



Resim 8: Fausto Zonaro, Maometco 1 1  cntra a Costantinopoli (II. Mehmed'in Konstantino­
polis'e Girişi), 100 x 7� cm, tuval üzerine yağlıboya, 1903. Türkiye Büyük Millet Meclisi Milli 
Saraylar Koleksiyonu, lstanbul. 

torluğu'nun son imparatonı XI. Konstantin Paleologos'la ilgili ortaya 
çıkn1aktadır. Rum ve Yunan halk geleneklerinde çok önemli bir yer 
tutan bu hükümdarın özellikle on dokuzuncu yüzyıldan itibaren, Os­
manlıların eline düşmek üzere olan başkentini surların dibinde savu-
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Resim 9 : Thcofilos Hatzimihail, Komt01ıti11 Paleologos, 1 932. Theofilos Müzesi, Midilli. 

nurken yapılan tasvirlerinde elinde kılıcıyla bcnıbeyaz bir atın üzerinde 
göıiHmesi dikkat çekicidir. Örnek vcrınek gerekirse, Midillili halk ressa­
nu Theofilos Hatziınihail'in (yakJ. 1870-1934) bu anı konu alan 1932 
tarihli resnıini gösterınck ınüınkündür ( Resiın 9). Bu geleneğin haJa 
devan1 ettiğinin ilginç bir işaretini de çağdaş Yunan ressam Yannis Ni­
kou'nun (d. 1943) 2001 -2003 yılları arasında gerçckleştirıniş olduğu 
"Konstantin Paleologos Trilojisi"nde görmek n1iiınkündür. 2 n1 yük­
seklik ve toplaın 7 m uzunluğunda bir tür triptik oluşturan bu tablola­
rın üçünde de Konstantin, beyaz bir ata binnliş ve Avrupa Ortaçağının 
şövalyelerini andıran bir kahraman olarak resmedilmiştir (Resin1 10). 

Bu hikayeden birkaç ders çıkarmak mün1kündür. Bunların ilki, Türk 
tarihçiliğinde kaynak ve güvenirlik sorunun had safhada olduğunun bir 
kez daha ortaya çıkmış olmasıdır. İstanbul'un İtilaf kuvvetleri tarafın­
dan işgalinin simgesel töreni niteliğindeki bir olayın anlatıınına esas 
oluşturan başlıca üç unsunın - atın beyazlığı, Fatih referansı ve atın 
Rum hediyesi oluşunun - taınanıen uydurına oln1ası ve bu efsanenin 
en ciddi uzmanlara varıncaya kadar hemen heınen istisnasız herkes ta­
rafından altınış seneyi aşkın bir süredir tekrarlanmış olmasına inanmak 
zordur. Buna mukabil tarihçiliğimizin bir taraftan savnıkluğu ve yön-



nı\ & 
Resim l O: Yannis Nikou, Son Bizçms itn,J!rmılum Ko11.rltmtiJ1 Pa/pofügos tril<!Jisı� Sol<lan sağa, Konsla11-
ti11 Paleolo.1?,o.r 29 Mayıs l 453 �afağ111Ja .Surlanhı (200 x 145 cm, tuval üzerine 

ten1sizliği, diğer taraftan üzerindeki siyasi ve ideolojik ınüdahalelcrin 
sıklığı ve boyutu düşünüldüğünde, bu tür "kazaların" ne kadar kaçınıl­
ınaz olabileceği de al<la gelnH:ktcdir. Bunun gibi bir ayrıntı konusunda 
kaynaklarını sorgulaınayan tarihçilere herhangi bir suçlaına getirıncnin 
ne kadar abes olduğu kabul edilebilirse de, Türk tarihçiliğini ve ınilli­
yetçiliğini bilen birinin, bir t::ransız generaıindcn bu tür bir davranış 
beklcınektensc, bu işte bir bit yeniği olabikceğini hesaba katn1asının 
pekala istenebileceği söylenebilir. Fakat her halükarda buradaki asıl ra­
hatsız edici olan nokta, Lutfi Siıuavi'nin anıları örneğinde olduğu gibi 
Türk kaynaklarında düpediiz ve bilinçli tahrifat yapıldığını bilınektir. 

Beyaz at efsanesini taın olarak kiınin uydurduğunu tespit etmek ko­
lay değildir. Yapnuş olduğuın araştırmadan bunun nu1cidinin ınuhte­
ınclcn İsınail Haıni Danişı11cnd olabileceği çıkınaktadır. Danişınend'in 
siyasi dun1şu ve olayı anlatırken kullandığı tarz, bu ihtiınali teyit edi­
yorsa da bundan kesin olarak cınin olmak nıüınkün değildir. Fakat İtal­
yanca deyinıdeki gibi, se non c JJcro, e ben troı1ato, yani "yalan da olsa, 
iyi uydunılmuş". Tabii buradaki "iyi" bir n1arifetten çok, bir tür fiili 
gerçeğe işaret etınektedir. Franchct d'Esperey kendine göre ''olağan" 
bir tören gerçekleştirirken bu töreni kentin uzlaşn1az iki topluın kesiıni 
kendilerine göre anlam yükleyerek izlcınişlerdi. Rum ve Ermeniler kur­
tuluşlarını kutladıklarını düşünürken, Türkler de bir hakarete ve bunun 
üzerine binen bir hıyanete şahit oldukları fikrindeydiler. Dolayısıyla 
"beyaz atlı fatih" kurgusu, törenin Türklerin gözünde heın düşman­
larına atfettikleri, hem de kendi hissettikleri duygulan ınanidar kılacak 
bir şekilde okunınasından ibaretti. Gerçekleri ihtiyaca göre değiştirerek 
Türkler olup biteni hissettiklerine göre uyarlama yoluna gitmişlerdi. 
Voltaire'i takliden :  "Beyaz at olmasaydı icat etınck gerekirdi" . . .  
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Bu tür bir kurgunun ortaya çıkmasına pek de şaşırmaınak gerekir. 

Türk ınilliyetçiliği ve tarihçiliği - çoğu milliyetçilik ve tarihçilik gibi -

kesin çizilmiş çizgileri, siyah-beyaz farkları, açık şekilde ötekileştirn1e­

kri her zaman tercih etnüştir. Türklerin iyi ve ınazlun1, di.işınarılarının 

habis ve zalim olarak gösterilıneleri bu basit anlatımların ten1el taşla­

rındandır. Bu kurgu sayesinde Türkler sadece yenilıniş değil, üstüne 

üstlük haksızlığa ve hıyanete uğraınış oluyorlardı. Kurguya eklenen 

- ve ınuhten1elen kendisi kadar uydunık olan - ayaklar altına alınan 

bayrakla sustunılan bando hikayeleri bu duyguları daha de perçinlcş­

tirıneyc yarayan ayrıntılardı. Bu dunımu en iyi tenısil eden de herhalde 

Sülcyn1an Nazif'ti. Olayın hemen ardından sesini yükseltıniş ve bu yüz­

den gazetesi sansüre uğraınış olan yazar, bu onurlu ınazlun1iyeti en iyi 

şekilde teınsil ediyordu. Öyle ki tarihçiliğiıniz bunu bile az bulup Fran­

chet d'Espcrcy'nin ertesi günü Sülcyınan Nazif'in kurşuna diziln1esini 
isteıniş olduğunu ve ancak çevresinin ısrarı sonunda bu hunharca pla­
nında vazgeçtiğini iddia etıniştir.41 Bunun da uydurına olduğu kesinse 

de, hikayenin tünliine olan katkısı inkar edilcn1czdi. 

Fakat hikayenin belki de en ürkütücü tarafı, Türklerle Gayriınüsliın­

lcr arasındaki nefret üzerine oturnıuş oln1asıdır. Çeşitli tahrifat ve ilave­

den sonra ortaya çıkan hikaye her ne kadar Franchet d'Espcrey'ye Ti.irk 

düşınanlığı ve türlü kötü niyetler atfediyor idiyse de, Türkleri asıl kah­

reden, Fransız generalinin tavrı ve edası değil, onu coşkun tezahüratla 

bir kurtarıcı olarak karşılayan Ruı11 ve Ermenilerdi. Türklerin gunıruna 

indirilen asıl darbe işte bu hıyanet ve nankörli.iktü. Zaten Süleyı11an Na­

zif de 1919 İstanbul'unu 1 8 7 1  Paris'iyk nlukayese ederken bir taraftan 

Fransızlara bir tevazu dersi verdiğini düşünüyor, diğer taraftan ise bu­

radaki hıyanetin orada yaşanınadığına işaret ederek Ruın ve Erınenileri 

Fransa'nın Yahudi ve Cezayirlileri kadar vatanperver olınamış olmakla 

suçluyordu. Ne var ki bu ınukayesenin Süleyınan N azif'in pek aklına 

gelıneyen bir boyutu vardı. Acaba 1871  hezimetinin öncesine Fransa, 

41 Ali Fuat Türkgeldi, Mondros ve Mudanya Mütareke/erinin Tarihi (Ankara: Türk 
Devrim Tarihi Enstitüsü, 1948), s. 110 ; Afetinan, "M. Kemal, Tevfik Fikret'in 
Aşiyanmda", Belleten, XXXII/128 ( 1968), s. 577; Lütfi Bey, Osmanlı Sarayının 
Son Günleri, s. 477, n.  l ;  Sclihattin Tansel, Mondros'tan Mudanya'ya Kadar, c .  

1 (Ankara: Başbakanlık Kültür Müsteşarlığı, 1973), s. 65-66. 



Yahudi ve Ermenilerini tehcir etmiş, katlianıa ve soykırıma maruz bı­

rakınış mıydı? Fransız söınürgecilik düzeninde özellikle Cezayirlilerin 

türlü eziyet ve baskı altında yaşadıkları, hatta genellikle vatandaş statü­

süne bile kavuşınadıkları bir gerçektir, aına l 9 l 4-19 l 9 yılları arasında 

Rumların ve özellikle Ernıenilcrin başlarına gelenlerden sonra l919'da 

nihayet kurtulınuş olduklarını düşünınüş oldukları çok nıu şaşırtıcıdır? 

Franchet d'Esperey'nin beyaz atı, Türk milliyetçi tarih kurgularının 

gücünü ve duyarsızlığını bir kez daha ortaya koyan ilginç bir örnektir. 

Bu hikaye, bir taraftan bir heziıncti nıazlumiyete çevirirken hafifletıne­

ye çalışınakta, diğer taraftan ise Gayriınüslimlerin sevincinin ınuhteıncl 

nedenlerini en ufak bir şekilde kale almadan sadece özlerindeki hıya­

netlerine bağlayarak, İttihat ve Terakki döneminde başlanan ve ileride 

Cuınhuriyetle nihayet bulacak olan homojen ulus idealinin bir müda­

faasını oluşnırnıaktadır. 

( Toplumsal Tarih, sayı 261 ,  Eylül 201 5 ,  s. 22-33) 
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Torosyan Tartışmasını Bitiren Bir Derleme: 
Tarih, Otobiyografi ve Hakikat 

Tanı bitti bitiyor derken, ıncsclc tekrar nıı alevlendi? 1 5 .  yılını kutla­
yan Bilgi Üniversitesi Yayınları, YiL�başı Torosyan "tartışınası" ile ilgili 
kapsaınlı bir derlenıc yayınlanıış bulunuyor.1 Aslında kabak tadı veren 
ve büyük ölçüde kısır bir lıal alınış olan bu tartışınaya çok kıyısından 
ve çok nıcvzii olarak katıldığııııdan, bu konuda bir yazı yaznıaya pek 
yanaşınaınaııı gerekirdi. Ne var ki ınücbir diyebilcceğiın bazı nedenler­
den dolayı gene de fikrinıi yazınaya karar verdinı. Bu nedenlerin ilki, 
kitabın bana Ayhan Aktar tarafından şahsen yollannıış olnıasıdır. Ken­
disi bcninı bu konuda ncrcdt· durduğunıu çok iyi bildiğine göre, bu 
gönderiınini bir tür ıneydaıı okunıa olarak görınekten başka seçeneğiın 
yok. İkincisi, kitabın ınulıtclif yerlerinde bcninı bu konuda yazdıkları­
ına veya söylediklcriınc olan atıfların çoğunun yanlış ve bazen hakarcta­
ıniz olnıası, dolayısıyla da bir tiir cevap hakkı kullanına ihtiyacı duyuyor 
olınaındır. Üçüncüsü ise, yürütiilınüş olduğu şekliyle bu tartışınanın, 
bir taraftan genel olarak tarihte bilinısel yönteın ve etik anlayışınıa uy­
nıadığına, diğer taraftan ise özel olarak Ermeni soykırııru ile ilgili tarih 
çalışınalarının sağlık ve geleceğine zarar verdiğine inanmanıdır. Bir ta­
rihçi olarak, zaten tarih disiplininin bir türlü oturanıadığı ülkemizde bu 
ıneselcyi ciddiye alınak gerektiğine inanıyoruın. 

()zelden başlayayım. Yukarıda dediğinı gibi, beniın bu ıneseleye 
dahlim gayet sınırlı oldu. Tartışınanııı başlıca ınüdahillerinden Halil 
Berktay, ınesclenin bazı nesnel noktaları konusunda fikrimi sorup gö-

1 Bülent Somay (deri.), Tarih, Otobiyr(ffraji ve Hakikat. Yüzbn;ı Torosyan Tartış­

ması ve Türkiye 'de Tarihyazımı (İstanbul: İstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, 
2015) .  
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rüşlerimi Taraf gazetesindeki sütununa aktarınaya başlayınca, giderek 
sertleşen bu tartışınanın etkisiyle kullandığı kırıcı ve alaycı üsluptan ra­
hatsız olınuş, bunun önünü almak için kendi görüşlerin1i doğnıdan 
doğnıya aktarn1anu1 daha yararlı olacağını düşünınüştüın. Bu aınaçla 
Toplumsal Tarih dergisinin Şubat 2013 sayısında "Torosyan Belgeleri 
ve Sonrası" başlıklı bir ınakalede Torosyan ile ilgili iki belgeyi ayrıntılı 
bir şekilde incelcdin1.2  Vardığıın sonuç basitti: Her iki belge sahteydi 
ve sahte olınanın da ötesinde, gayet aceınice bir sahtecilik örneği oluş­
turn1aktaydı. Bunu görn1edcn ve kabul etıneden bu tartışınaya devan1 
etınenin ise bence ınanası yoktu. 

İtiraf etıneliyiın ki bu ınakalcyi sadece tespitlerimi kendi ifadeınle 
yayınlaınak için yazmaınıştıın. Safça da gözükse, bu yazıınla tartışınayı 
daha oluınlu bir yöne doğru götürebilcccğiıne ve kavgaya dönüşnliiş 
bir nlesclcyi tekrar daha sakin bir tarih yazıını alanına çekebilcccğiınc 
dair üınidiın vardı. Esas itibariyle o zaınana kadar Halil Berktay'ın anı­
ların içeriği üzerinden yapınış olduğu tenkitler beni ikna ettiği gibi 
kendi okuınalarıının neticesinde de Torosyan'ın yazdıklarının büyük 
bir kısınının uydurn1a olduğuna kanaat getirıniştiın. Fakat tartışınanın 
giderek akvlenınesi ve tarafların artan bir sertlikle birbirlerine saldır­
ınası üzerine ıncscleyi bazı soınut verilere doğnı çckınenin bir çözüın 
yolu oluşturabileceğini düşünnıüştüın. Gelinen noktada herkesin bir 
soruınluluk payı vardı. Halil Berktay, iddialarında haklı olsa bile, sert 
ve kırıcı üslubuyla ve nlesckyi kişisellcştirıneye olan ıneyliyle tartışınayı 
çok uç bir noktaya getirınişti. Hakan Erdeın, olayı külliyen reddetınek 
için alelacele bir kitap yazarak ve bilinçli olarak alaycı bir tavır kullana­
rak yangına körükle gitmişti. Fakat asıl sorun, bütün uyanlara rağmen 
Torosyan'ın öykü ve belgelerinin gerçekliğini inatla savunan ve bunu 
yaparken de giderek hiddetli ve şiddetli bir dil kullanan Ayhan Aktar'ın 
bu tutumundan kaynaklanınaktaydı. Biteviye devam edebilecek bu mü­
nakaşaya son verınek için aklımda beliren çözüın, somut bir sahtelik ör­
neği olarak iki belgeyi sunarak oluşacağını üınit ettiğim bu sorgulama 
zemininin üzerine yeni ve yapıcı bir tartışma inşa etmekti. 

2 Edhem Eldem, "Torosyan Belgeleri ve Sonrası", Toplumsal Tarih, 230 (Şubat 
2013), s. 38-44. 



Bu yüzden de ınakaleıni bilinçli bir şekilde yuınuşak ve olun1lu bir 
şekilde kaleıne alınaya özen gösterdiın. Pek tabii ki belgelerin kesinlik.le 
sahte olduğunu yunnışak ve oluınlu bir şekilde söyleınenin pek bir yolu 
yoktu. Fakat en azından, bu belgelerin sahte olduğunun farkına var(a) 
n1aınanın ve söylendikten sonra da bu hatada ısrar etınenin, gözüınde 
ne tür bir tarihçiliğe işaret ettiği konusunda düşündük.leriıni yazınak­
tan özellik.le kaçındın1. Tanı aksine, bu hataları sıraladıktan ve kanunca 
belgelerin sahte olduğunun rahatlıkça anlaşılmasını sağlayacak olan tes­
pitkrinıi sıraladıktan sonra, belgelerden bağınısız olarak Torosyan'ın 
yazdıklarının gene de inceleıneye değer olduğunu, tanıanıı düzınece 
olsa bile bunun da ıneşrıı bir araştırına konusu olabileceğini izah ettiın. 
Aslında bunu söylerken biraz abartıyorduın, zira bu söylediklerinı teo­
rik olarak nıüınkün idiyse de, gerçekte duruınun pek de heyecan verici 
olnıadığını düşünüyordunı. Fakat biraz önce dediğiın gibi asıl aınacıııı, 
olası bir asgari nıüştereklcr zcnıini yaratarak nıescleyi gelinen noktadan 
kurtarın aktı . 

Bu davranışınıın arkasındaki diğer bir neden, Taner Akçanı'ın bu 
n1eseleye katılına şekliydi. Akçanı her ne kadar tartışnıaya sonradan ka­
tılıp hızlı bir şekilde Bcrktay ve Erdenı'e karşı Aktar'ınkine benzer bir 
hiddet gösterıniş idiyse de, bence bir ara yol bulınaya da çalışıyordu. 
Taner Akçanı'ın iyi niyetinin bence en sonıut göstergesi, Anıerika Bir­
leşik Devletleri'nde izini sürdüğü Torosyan'ın tonınu Louise Schrei­
ber'dan elde ettiği belgeleri herkesin paylaşınıına açınış olınasıdır. Ha­
tırlanırsa, bu belgelerin sadece ikisi (Enver Paşa ile Teğnıen Brossier'ye 
atfedilen belgeler) Torosyaıı 'ın hatıratında (üstelik gayet kötü bir gö­
rüntüyle) yer alırken, Abdülkcriııı Paşa'ya atfedileni yeni ortaya çıkınış­
tı. Akçan1'ın bu belgelerin yüksek çözünürlükteki görüntülerini ulaşılır 
kılnıasıyladır ki bunları ayrıntılı bir şekilde inceleyerek sahte olduklarını 
tespit etınek n1üınkün olnıuştur. ()zcllik.le Abdülkeriın Paşa'nın belgesi 
sayesinde, ordunun iki ayrı birinıindcn iki sene aralık.la aynı ve doğru 
dürüst Türkçe bilıneyen ve yazanıayan bir katibin elinden çıkınış olınası 
gibi iınkansız bir vakayla karşı karşıya kalındığı anlaşılnııştır. Gene de 
altını çizn1em gerekir ki bu dunun, Taner Akçanı'ın belgelerin gerçek­
liğine sanıinıiyetle inandığını gösternıektedir. Aksi takdirde nıantıklı 
( an1a etik olnıayacak olan) davranış, ikinci belgeyi sıkı sıkı tutup ortaya 
çıkarnıaınak olurdu. 
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Her neyse, Toplumsal Ta,rih'teki ınakalcınden uınduğuınu taın elde 
cdeınediğiıni itiraf ctmeın gerekir, Bu konuda hassasiyet göstererek 
sahtelik ihtiınalini kabul edip Torosyan'ın neden sahte belge üretınek 
ihtiyacını duyduğunu sornıaya başlayan Akçaın'dan farklı olarak Aktar, 
ısrarla belgelerin gerçek olduğunu, belgeler konusunda yapılan incele­
ınelcrin nıanasız ve çapsız geleneksel tarihçilik örnekleri oluşturduğu­
nu iddia ederek eski dunışunda direndi, Son ünıidinı, Taner Akçanı'ın 
Clark Üniversitesi'ndc Nisan 2014'te düzenlediği bir toplantıda tanıa­
nıen yok oldu, Bu konudaki görüşlerinıi sunınak üzere davet edildiğiın 
bu küçük toplantıda benden sonra konuşan Ayhan Aktar, belgeleri­
ni hala iııaıınıakta :zorlandığını bir şekilde savunınaya kalkıştı. Enver'e 
atfedilen "takdirnaıne"ııiıı berat türünden hiçbir Osnıanlı belgesine 
benzeınediği konusundaki görüşlcri(nıi) çürütıııek için kendi hayatın­
dan örnek verdi, Öğrencilerine sık sık tavsiye nıektubu yazıp verdiğini 
söyleyerek, bunların çok farklı şekiller alabildiğini belirterek Enver'in 
belgesinin bu "uyuınsuz" halini izah etnıeye çalıştı.' Aynı belgede­
ki Enver'in inızasının bilinen inıza örneklerinden farklı olduğu konu­
sundaki iddiaları çüıiitıııek için de gene kendi yaşaınından bir örneğe 
başvurdu, Londra'da öğrenciyken bankası tarafından çağrılınış, şubede 
önüne inızalaınış olduğu birkaç çek konınuşnı, Çeklerin her birindeki 
iınzası diğerini tutınadığındaıı banka cndişelcnnıiş,, kendisine başvıırnıa 
ihtiyacı duynıuşnı , Oysa anornıal bir dunını yokıııuş: Enver gibi o da 
inızasını çok farklı şekillerde atan biriynıiş, Bu iki "yöntenı" örneğini 
duyduktan sonra artık bu konuda herhangi bir üınit beslcnıenin abes 
olacağını kabul etınek zonında kaldını, 

Ne var ki clinıe geçen Tarih, Otobiyografi ve Hakikat başlıklı derlc­
nıc, üınitsizliğinıi teyit ctınckle beraber kızgınlığıını ınucip oldu, Bu­
nun da nedeni kitabın tanıanııııdan çok, ciddi hatalar, bariz bir inat, 
açık tarafgirlik ve hakarete varabilen ifadeler içeren kısıınlarıdır, Bunla­
rın en öneınlisi, zaten kitabın yarısını dolduran Ayhan Aktar'ın yazıla-

3 Yazısında da bu garip ispat şekli yer almaktadır (Ayhan Aktar, "Yüzbaşı Torosyan 

Tartışması yahut 'Alaturka' Tarihçiliğin Açmazlan", Tarih, Otobiyografi ve Haki­

kat, S, 58, n, 147, 148). 



rıdır.4 Buna ilaveten, yaklaşık elli sayfalık yazısında Aktar ile benzer bir 
konuında olan Suavi Aydın'ı sayn1ak gerekir.5 Daha çok eski yazılarını 
derleıniş olan Taner Akçan1 da elli sayfalık bir yer işgal ediyorsa da du­
nışu nispeten daha nıutedil olarak göze çarpn1aktadır. Özellikle Hakan 
Erden1'in kitabına ve kullandığı bazı kaynaklara ciddi itiraz ve karşı id­
dialarının ötesinde daha uzlaşınacı bir tunun sczilınektedir. Her şeyden 
önce Torosyan'ın "tanıaınen uydurına" veya olduğu gibi kurgulannıış 
ve icat edilnüş bir kişilik olınası dışındaki her türlü ihtimali - sahtecilik 
dahil - kabul edebilen bu tutun1, ıneselenin tıkandığı noktayı aşınak 
konusunda bir niyetin ve anlayışın varlığına işaret etıncktcdir.6 Kitaba 
kısa ınetinlcrle katkıda bulunınuş olan Kahranıan Şakul ile Ohanncs 
Kılıçdağı ise Torosyan'dan çok Çanakkale'yi ve Osınanlı ordusundaki 
Ernıeni ve diğer gayriınüsliınlcri tartışarak kendilerini teınkinli bir şe­
kilde tartışınanın dışında tutınaktadırlar.7 Keza kitabı derleyen Bülent 
Soınay da Türk tarih yazınıı üzerinde odaklanınakta ve kitabın içeriğini 
özetleyerek sunınakla yetinme !etedir." 

Rahatlıkla anlaşılacağı üzere, yazıının özü Ayhan Aktar'ın bu kitapta 
yer alan yoruınlarıyla alakalı olacaktır. Fakat bunu yapnıadan önce, Sua­
vi Aydın 'ın yazısında yer alan ve beni dolaylı olarak ilgilendiren bir tes-

4 Aylıan Aktar, ('YilzlJaşı 'l'<>r<,sya11 'l'artışınası yal1lıt 'Alatıırka� Tarihçiliği11 Açn1az­

ları", 1'ariJı, ()tobiyograji. ve l/11/.•ikrıt, s. l - 1 2 1 ;  '•Ytlzbaşı Torosya11 '111 l-Iayalcti", 

Tarih, Otobivograft v e  Hahikııt, s. 1 2 3- 1 44. 

5 Sııavi Aydııı, ''()t<>l.,iy<>grafi Nasıl ()kıınıır�: Biteviye 1'arihçiliğiıı Açmazlanna 
Dair", Tarih, Otobiyografi ve Hnkıkat, s. 145- 1 99 .  

6 1'ancr Akçam, "Torc1syaı1 ve Mıııtıka 'fen1izliği Zorlıııltıltığı.ı ya da Torosya11 1'ar­
tışınalarmda Ben Nerede Dunıyonını '', Tarih, OtobiyoJrraft ve Hakikat, s. 227-
231;  "Ylizbaşı Tor<1sya11 Tartışı11aları ya da S1ısk1111lıığ1111 Sc.:ssiz Aıılaşnıası", Ta­

rih, Otobiyografi ve Hakikat, s. 232-260; "Torosyan Tartışmaları: Biten Nedir?", 
Trıı·ih. Otobi.yogı·afi ve Hakikat, s. 261 -269; "O Kitapta Sadece Dedemin Savaşta 

Yaşadıkları Var", Tarih, Otobiy<�aı·rıji ve Hakikat, s. 270-275; "Sarkis Dedemin 
İnsanları", Tarih, Otobiyogı•aji ve Hakikat, s. 276-279. 

7 Kahraman Şakul, "Ccsarettcpc Kahramanı Mehmet Çanış ik Yllzbaşı Sarkis To­

rosyan'm Yolları Kesişti mi1", Tarih, Otobiyografi ve flakikat, s.  200-213; Ohan­
ııcs Kılıçdağı, .. Sarkis Tor<1sya11 'ıı1 A\ıtıası Gereken ·�{ol,,, 'l'arilıJ ()tobiyograji ve 

Hakikat, s. 2 1 4-225. 

8 Rtılent Somay, "Öıısöz: Hik<lyc "Hikolyc" midir Yalnızca?", Tarih, ()tohi_yograji 

ve Hakikat, s_ xiii-xxix. 
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pite cevap verınen1 gerekir. Yazar, "Osn1aniye Nişanı Olınazınış!" ara 
başlığı altında, Halil Berktay'ın benden aldığı bilgiye dayanarak Toros­
yan'ın aldığını iddia ettiği nişanın adının bile yanlış olduğunu belirttiği 
yazıyı eleştirerek, "Osınaniye Nişanı" veya "Nişan-ı Osınaniye" adın­
da bir nişan olduğunu ve 1862'de ihdas edildiğini söyledikten sonra 
Başbakanlık Osınanlı Arşivi'nden belge referanslarıyla verilişine birkaç 
örnek snnınaktadır.9 Osınanlı nişan ve ınadalyaları hakkında kapsaınlı 
bir kitap yayınlaınış biri olarak10 ınesclenin Osınani Nişanı veya Nişan-ı 
Osn1anl'nin varlığı değil, bu nişanın adının - Türkçe kaynaklardan bah­
sediyorsak11 - Osınaniye Nişanı veya Nişan-ı Osınaniye olınadığıdır. 

Fakat beniın için asıl ınesele, Ayhan Aktar'ın "alaturka tarihçilik" 
olarak nitelediği eleştirilere getirdiği cevap ve çürütınekrlc ilgili yazı­
da ve özellikle de bu yazının "Yüzbaşı Torosyan Tartışn1asında "Sahte 
Belgeler Meselesi" başlığı altında toplanınış birkaç sayfalık kısıında yo­
ğunlaşınaktadır. 12 Bu kısunda Aktar, belgelerin sahte olduğuna dair 
görüş bildirıniş olan Osınanlı arşiv uzınanı Muzaffer Albayrak'ı, Bozok 
Üniversitesi'nden Taha Niyazi Karaca'yı ve beni eleştirıncktedir. Al­
bayı-ak ve Karaca'yla görüşlerinıiz büyük ölçüde örtüşüyorsa da - ki bu 
da herhalde iddialarıınızı güçlendiren bir şey olsa gerek - onların adına 
konuşınak bana düşıneycceğine göre doğrudan bana yöneltilen tenkit 
ve suçlaınaları cevaplaınakla yctineceğiın. Zaten Aktar da beniın "Mu­
zaffer Albayrak ve Taha Niyazi Karaca'nın yolundan yürüyerek benzer 
bir analizi tckrarladığınıı" söylediğine göre, itirazlarıının ister isteıncz 
yoldaşlarıına da fayda sağlayacağını düşünınek gerekir. 

Aktar aynı elden çıkınış her iki belgedeki yazını ve ifade hatalarının 
bolluğu karşısında bu yazıların "Osınanlı bürokrasisinden çıknuş ol­
ınası ınüınkün değildir" yönündeki "kesin" karanını hatırlatırken bu­
nun altını çizerek aklınca bu hükınün gülünçlüğüne işaret etınektedir. 

9 Aydın, "Otobiyografi Nasıl Okunur?", s. 189. 
10 Eldem, İftihar ve İmtiyaz. Osmanlı Nişan ve l\1adalyaları Tarihi ( İstanbul: Os­

manlı Baı1kası Arşiv ve Araştırma Merkezi, 2004 ) . 
1 1  fransızca kayı1aklarda Mccidi Nişaı11 içi11 Medjidii, Osmani Nişaı11 ise Osmanii 

ifadeleri sıklıkla kullanılmaktadır. 

12 Aktar, "Yiizbaşı Torosyaı1 Tartışınası yal111t 'Alattırka' Taril1çiliğin Açmazları", s. 

46-64. 



Ardından da Enver'in in1zası hakkındaki şüphelerimi de alaya aln1ak 
için kullanınaya bayıldığı bir espriyle beni "grafoloji uzınanı Koıniser 
Muavini Abdülfettah Bey rolüne soyunınakla" suçlanıaktadır. Neyse 
ki büyük bir alicenaplıkla beni tenzih ederek, belgelerin sahteliğiyle 
Torosyan'ın hikayesini külliyen reddetınck gerekmediğini söyleyerek, 
meselenin "asılsız Erıneni iddiaları" eksenine çekilmesine nıani olınaya 
çalıştığıını tesliın etnıektedir. Ardından da "ufuk açıcı" olarak nitelen­
dirdiği sahte belgeler ıneselesini tartışnıaya başlamaktadır. 

İddiaların ilki, Başbakanlık ()snıanlı Arşivi'ndeki belgelerin çeşitli­
liği ve bu çeşitliliğin neticesinde farklı yazı türleri ve kaliteleri olduğu, 
dolayısıyla da "Osınanlı bürokrasisi" gibi bir genellemenin nıünıkün 
oln1ayacağı yönündedir. Bu konuda örnek bile olabileceği anlatılnıak-

' 
tadır: "Bab-ı Ali Evrak ()dası'ndaki cğitinıli bürokratların elinden çı-
kan 'inci gibi yazılnıış' bir belge ile, örneğin Van'daki Seyyar Jantlarına 
Koınutanlığı'ndan yollanan bir belgeyi karşılaştırdığınıız zanıan ikinci 
belgede Torosyan'ın bclgclcrindekine benzer inlla ve ifade hatalarını 
buln1ak her zan1an ınünıkiindiir". 13  Bu da yetnıiyorsa, Osn1anlı or­
dusundaki erlerin çoğunun ve subayların bazılarının ünuni oldukları 
alakalı alakasız bazı hatırat alıntılarından hatırlatılınakta, dolayısıyla da 
söz konusu belgelerin bu türden kişilerin elinden çıknuş olabilecekleri 
öne sürülınektedir. 

Bu iddialar, herhangi bir de.�tek ve delil olınadan ortaya atılnuş 
sözlerdir. Eğer Aktar gerrekteu Van veya Çeınişkezek gezici jandarına 
taburundan kıyas kabul edecek türden bir belge gördüyse gösterınesi 
gerekir, yoksa bu iddianın hiçbir kıymeti yoktur. Osmanlı bürokrasi­
sinden çıkan belgelerde katip, daire, hat, konu, dönem itibariyle fark­
lılıklar göıiilınesi tabiidir. Fakat bu farklılıkların bir sınırı vardır, o da 
Osmanlı Türkçesinin asgari ifade ve yazım kurallarıdır. Arada sırada 
Türkçede farkı duyulmadığı için bir "hı" yerine bir "ha" harfinin ya­
zıldığına veya benzer ufak tefek hatalara rastlanabilir. Fakat Torosyan 
belgelerinde rastlanan türden galiz hatalara ne Tifüs konsolosluğunun 
ne Van seyyar jandarma taburunun ne de Diyarbekir hapishanesinin 
yazışmalarında rastlanabilir. 

13 Aktar, "Yüzbaşı Torosyan Tartışması yahut 'Alaturka' Tarihçiliğin Açmazları", s. 
5 1 .  
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Kaldı ki bu belgeler, Aktar'ın, personelinin yarı iin1ıni olabileceğini 
varsaydığı türden ücra bir daire veya birimden çıknuş da değil. Biri Baş­
kuı11andan Vekili ve Harbiye Nazırı Enver Paşa'nııı, diğeri ise bilmen1 
kaçıncı kolordu koı11utanı Ferik Abdülkeriın Paşa'nın karargihından 
çıkmış belgelerde bu tür saçn1alıklara rastlanabileceğine inandırmaya 
çalışmak kabul edilir şey değildir. Üstelik iki sene ve binlerce kilon1et­
renin ayırdığı bu belgelerde aynı hataların, aynı elden çıkınış olduğunu 
görerek . . .  Kısacası, belgelerin belirli bir standarda uymadığını görüp 
"o belgeleri 'sahte' ilan etınek ise, yine çok ciddi bir 'tarihçilik zaa­
fı' olarak kabul edilınelidir"14 gibi bir sözü sarf edebilınek için bence 
zaafın çok ötesinde tarihçiliğin ne olduğıı konıısıından bihaber oln1ak 
gerekir. 

Fakat anlaşılan o ki Aktar, bununla da yetinn1cyip tarihçilik konu­
sundaki keşiflerine bir yenisini katarak Scliın Deriııgil'in "belgelerin 
gırtlağını sıkıııak" konusundaki ınakalesindc önerdiği yöntenlİ de kııl­
lanınayı önern1ektedir.1' Özetlen1ek gerekirse Deringil'in söylediği, 
özellikle devlet arşiv belgelerini okurken, onların belirli bir bağlanı için­
de üretildiklerini unutnıaınak gerektiği, dolayısıyla bu belgeler dikkatli 
okunduğunda içerik, tarz ve satır aralarından döneınin politik ve ide­
olojik kaygılarının ortaya çıkabileceğidir. Bu nıetodolojik hatırlatınaya 
hiçbir tarihçinin itirazı olacağını sanmaın. Fakat Aktar'ın yaptığı, bu 
yönteıni öne sürerek Torosyan belgelerini farklı bir şekilde okumayı 
teklif etınektir; oysa unuttıığu küçük bir ayrıntıyı hatırlatınak isteriın: 
Deringil'in yöntcıni, incelenecek olan belgelerin hakiki olduğıı gibi ba­
sit bir varsayıına dayalı ve bağlıdır. Eğer sahtelcrse, incelendiklerinde 
ortaya çıkaracakları bağlanı, taklit ettikleri kişi veya kunundan çok, sah­
tekarlığı yapınış olan kişi veya biriınle alakalı olacaktır. 

Zaten bu noktadan itibaren Ayhan Aktar'ın, tabir caizse "kazı çevir­
n1eye" başladığı göze çarpınaktadır. Dcringil'in yöntenıini uyguladığı-

1 4  Aktar, "Ylizbaşı Torosya11 Tartışması yalıııt 'Alatttrka' Tarihçiliğin Açmazları", s. 

55.  
15 Selim LJeringil, ""Geç Dönem Osmanlı İn1paratorl11ğ11'11da Ermeııi SorLınııntı 

Çalışmak ya da "Belgenin Gırtlağını Sıkmak", Toplum ve Bilim, 91 (Kış 2002), 
s. 122-141 (Aktar, "Yüzbaşı Torosyan Tartışması yahut 'Alaturka' Tarihçiliğin 

Açmazları", s. 55). 



nı iddia ederek belgelerin aslında "bürokratik mantık içinde 'iki kurum 

arasındaki yazışına' niteliğinde olınadığı",  "özel olarak haınili için ha­

zırlannuş, ucu açık belgeler", bir tür "tasdiknaıne" veya "hiznıet bel­

gesi" olduğunu öne sürınektedir. 1" Osınanlı ordusunda böyle "bon­

servis" türü belgeler olduğunu ilk defa duyııyonıın. Genellikle ordu 

dediğiniz türden kuruınlar, takdir ve teşekkürlerini ınadalya, nişan ve 

bunların yanında verilen beratlarla ifade ederler. Zaten hen1 "Osına­

niye" ( ! )  nişanından heın harp nıadalyasından bahsedilen bu belgeler 

yerine Torosyan'ın bu ödülleri aldıysa neden beratlarına sahip oln1adı­

ğını da nıerak etınek münıküııdür. Fakat diyelim ki beratlarını kaybetti 

ve gerçekten de heın Enver heııı Abdülkeriın Paşalar bu iki belgeyi pek 

sevdikleri Sarkis Torosyan'a "haınil-i kart yakinimdir" ınantığıyla ver­

diler; o zan1an iki sene arayla yazılan bu belgeler neden bu kadar berbat 

bir şekilde yazıln1ış ve üstelik aynı elden çıknuştır? Aktar burada kazı bir 

kez daha çevirip kin1seniıı aklına gelıneyen bir ihtiınali dile getiriyor: 

Her iki belgeyi de Torosyan 'ın kendisi yazınıştı . Anıa bu bir sahtecilik 

değildi, sadece Enver ile Abdülkcrinı Paşaların zaten verecekleri bon­

servisleri önceden hazırlayıp iınzalatınak gibi bir kolaylıktan ibaretti. 

Eğer öyleyse bir noktayı h.'ıla anlayaınıyonıın. Aktar'ın iddiası, Toros­

yan'ın Harbiye'den ınezun olup subay olduğu değil nıiydi? O zaınan 

Harbiye'de öğrenilen Türkçe bu ınuydu? Bir Osnıanlı yüzbaşısı tek bir 

belgede otuza yakın iınla hatası 1111 yapıyordu? 

Kısacası Aktar, bu belgelerin sahte olınadığını gösterebilınek için 

herhangi bir dayanaktan yoksun üç ayrı varsayıını ortaya koymaktadır: 

1 )  Aslında Osnıanlı ordusunda ve devletinde bu tür belgelere rastlan1ak 

ınüınkündür; 2) gerçekte bu belgeler taın ınanasıyla rcsn1i değil, bir tür 

özel tasdiknaıneydi; 3)  bunların aynı elden çıkınası, Torosyan'ın ken­

disi tarafından yazılınış oln1alarından kaynaklanıyordu. Eğer bu tarihçi­

liksc, bu yöntcınle iddia ve izah edileıneyecek pek bir şey olnıasa gerek. 

Aslında işin ilginç tarafı, bıı ıııantık yüıiitmesiyle Ayhan Aktar'ın 

ister isteınez ve zınuıen belgelerin sahteliğini kabullennıiş olduğunun 

ortaya çıkınasıdır. Zira ona göre artık asıl nıescle, Torosyan'ın bu bel-

16 .ı\.ktar, '�Yi.izbaşı l""'orosyan Tartışnıası )'alıtıt 'Alattırka' Tarihçiliği11 Açmazları", s.  

58. 
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geleri elde etınekle neyi aınaçladığını anlan1aktır. "Alaturka tarihçi'', 
"hafiye ınüsveddesi" ve "grafolog özentisi" olarak nitelediği kişilerin 
ayrıntı peşine düşn1ektense asıl yapn1aları gereken, bunun üzerinde 
düşünınektir. Aktar, bu görüşünden hareketle bana öldürücü darbe­
yi indirmeye hazırlanmış: Bütün bu yüzeysel ve geleneksel tarihçilerin 
arasında ben bu noktaya en çok yaklaşınış ve bu sonıyu sormuşken, 
dönem ve konu hakkındaki ehliyetsizliğimi öne sürerek ıneselcyi bırak­
ınış, geri çekiln1iştiı11. İşte bu, tan1 da tarihçiliği belge okuınaktan ibaret 
sanan ve bu belge üzerinde düşünıneyi reddeden veya bundan aciz olan 
birinin yapacağı şeymiş. Bu anlaında bir "ınahalle imamı" veya "İmam 
Hatip Okulu öğrencisinden" farkın1 yokınuş.17 

Mensubu olduğun1 Boğaziçi Üniversitesi başta olmak üzere belirli 
akadeınik çevrelerde "belge fetişizmi", yani (özellikle devletten çıkına 
yazılı )  belgeyi her şeyden üstün sayan, dolayısıyla da gerçekten de Arap 
harflerini okuma becerisini tarihçiliğin özü sayan anlayışa karşı tarafım­
dan yapılan eleştirileri bilip de böyle birine aynı suçlaınada bulunn1ak 
kolay hazınedilecek hakaret değildir. Fakat kurnazca olduğunu da tes­
lim etınek gerekir, çünkü gerçekten de Torosyan tartışınasına dahliın 
eleştirel belge okumakla sınırlı kalınışsa da, tarih konusundaki tenkitle­
rimi sadece bir belge okun1a/ okuyaınaına çerçevesinde tutınaktan hoş­
lanmadığıın da bir gerçektir. 

Bu yüzdendir ki başından beri Ayhan Aktar'ın Osınanlı belgelerini 
okuyaınadığını ve ihtiyacı olduğunda başkalarının yardımına başvurdu­
ğunu gayet iyi bildiğim halde, bu konuyu şiındiye kadar dile getirme­
meye özen gösterdiın. Bunun bir nedeni, yukarıda bahsettiğim türden 
ve Türkiye' de çok hakiın bir eleştiri tarzını ıneşn1laştırınak isteıniyor 
olmamdır. Diğeri ise, Osn1anlı tarihi konusunda eski yazı bilmeden de 
düzgün ve özgün araştırma yapınanın mümkün olduğuna san1İn1iyetle 
inanmamdır. Başkalarının topladıkları verilere veya daha önce yayınlan -
mış belgelere dayanarak gayet sağlam çalışınalar yapan ve tarihçi tanı -
nunı taınan1en hak eden çok fazla sayıda olmasa da bazı meslcktaşların1 
her zaman olmuştur. Tarihi bazı teknik becerilere bağlayıp hapsetme-

17 Aktar, ''Yüzbaşı Torosyan Tartışması yahııt 'Alattırka' Tarihçiliğin Açmazları", s .  
59-60. 



nin doğnı olmadığını, Türkiye' deki en büyük tarihçilik sonınlarından 
birinin tam da bu belge ve eski yazı saplantısı olduğunu düşündüğüın­
den bu esneklik benin1 için çok öneınliydi. 

Fakat bu tartışnıanın vardığı noktayı ve öne sürülen bu iddiaları 
görünce belki de bu konuda biraz fazla iyin1ser olduğunuı düşünnıeyc 
başladıın. İçeriğiyle, şekliyle, yazıınıyla, iınlasıyla bu kadar öneınli bir 
belgeyi kendi okuyaınayan birinin bu belgeyi yoruınlaınası n1ün1künse 
de, yonıınlaınadan önce tarih yöntcnıinin en basit gereği olan eleştirel 
okuına ve tutarlılık açısından sınan1a süreçlerini gerçekleştirmekten aciz 
olınası, aslında hiç de azıınsann1ayacak bir sorundur. Bu bilgisizlikten 
dolayıdır ki Aktar, belgenin gerçekliği sorgulanınca, aslında neye ben­
zediklerini biln1ediği başka arşiv belgelerini "olsa olsa" yönteıniyle ta­
hayyül edip karşı delil olarak kullanabileceğini sanınaktadır. 

Aslında n1aalesef ıncseknin özünde yatan, bir disiplin ve yöntenı 
ıneselesinden çok, bir zihniyet sorunudur. Kendi okuyaınadığı bir bel­
ge konusunda uyarılan bir kişinin norınal tepkisinin bu eleştiriyi kaale 
alarak bulgularını gözden geçirnıesidir. Aslında bu tuttun içerikle de 
ilgili olarak geçerli olınalıdır. U nutınan1ak gerekir ki Halil Berktay'ın 
Torosyan'ın anıları konusundaki ilk eleştirileri, 2012 yılında Taraf ga­
zetesindeki 1 3  adet yazıdan (her nedense Aktar bu rakanıı hep tek­
rarladığına göre önen1li olnıası gerekir) iki yıl öncesine rastlaınaktadır. 
Dolayısıyla Ayhan Aktar 201 2'de Torosyan'ın kitabının tercüınesini 
yayınlaınadan çok önce ne gibi eleştirilere ınan1z kalacağını biliyordu 
veya en azından biliyor olınalıydı. Yani bu kitabı yayınladığında bunları 
göz önünde bulundurınak ve ınetne daha eleştirel bir şekilde bakmak 
iınkanına sahipti. Oysa bunu yapnıak yerine ilk tutumunda ısrar etmeyi, 
buna karşı çıkan her eleştiriye kulaklarını kapatıp eleştirenleri düşn1an 
ilan etıneyi tercih etti. 

Bu konudaki en uç ve bence kabul ediln1ez nokta, benim gibilere 
edilen iftiraların çok ötesinde, Torosyan anıları ile Ermeni soykırımı 
arasında bilinçli olarak kurulan bağlantıdır. Aktar, Torosyan'ın anılarını 
kısmen veya külliyen sorgulayanlarla belgelerin sahte olduğunu iddia 
edenleri, özel olarak Osınanlı ordusunda Ermeni subayların bulundu­
ğu ve en genel anlamda ise Ermeni soykırımı gerçeğini inkar etmekle 
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suçlaınaya kadar işi getirıniştir. 1 8  Maalesef, bu kurguyu oturtacak ve­
riınli bir zemin bulınak zor değil: Türkiye'deki tarihçilerin büyük bir 
kısını Ern1eni soykırıınını inkar ettiğine göre, bir Erıneni'nin başrol­
de olduğu bir öykünün sorgulanmasının bu inkarın bir veçhesi olarak 
algılannıası hiç de şaşırtıcı olınaz. Büyük bir nıazlumiyet öyküsünün 
içinde yer alan bir kişinin ve ailesinin trajedisi söz konusu olduğundan 
bu trajediyi sorgulanıanın, bu olayların kurbanlarından birinin sesine 
kulak tıkanıak gibi görülınesi işten bile değildi. Üstelik Torosyaıı 'ın 
öyküsü gerfekten de çok az çalışılınış bir ıncsekyi, yani Osınanlı ordu­
sunda görev yapınış olan Erıneni subayların dunıınunu neredeyse ilk 
defa gözler önüne seriyordu. Bütün bunlar bir araya geldiğinde To­

rosyan'ı ve öyküsünü sorgulan1anın ne kadar kötü gözükebileceği ve 
gösterilebileceği aşikardır. 

Bu kurgunun etkisini en iyi Türkiye dışında hissetnıek ınüınkündür. 
Çoğu Türkçe olarak geçıniş olan tartışınanın içeriğinden habersiz ve 
aynı zamanda da Türkiye'den inkar seslerinin yükselınesine daha da 
fazla ihtinıal veren yabancılar ve özellikle Ermeniler bu tuzağa rahat­
lıkla düşınüşkrdir. Bunun en bariz örneklerinden biri, Robert Fisk 
adlı gazetecinin The Independe11t gazetesinin 1 2  Mayıs 2013 tarihli 
sayısında "Türkiye'nin unutınayı tercih edeceği Ernıeni kahraınan" 
başlığıyla yayınladığı nıakalcdir. Bu yazısında Fisk, Torosyan'dan Ge­
libolu'da savaşınış ve madalya kazannıış bir kahraınan olarak bahsct­
ıuckte, Türkiye'deki "devletçi" ( loyalirt) ve önde gelen tarihçilerin ise 
bu madalyaların varlığını reddettiklerinden söz ettiği gibi, Torosyan'ın 
anılarının uydunılmuş olabileceğini bile söylediklerini ilave etınekte, bu 
karalaıualara rağnıen anıları ortaya çıkartn1ış olan ve Türk tarihçiliğinin 
nefret söylemine kafa tutan "cesur" (gutry) Ayhan Aktar'ı sitayişle an­
ınaktadır. ı9 

18 Btı tiir stıçlamaların Agos'ta yer alabilmiş alınası ayn bir hayret ve iiziintil 11edcni­

dir: Emre Can Dağlıoğlu'mın Ayhan Aktar'la söyleşisi, Agos, 1 Ağustos 2015. 
19 Robert Fisk, "The Armenia11 hero Tıırkey W{Jtıld ı1reter to fc>rgct", TJıe Indepen­

dent, 12 Mayıs 2013, http://www.indepcndent.eo.uk/voiccs/commcnt/the-anne­

nian-hero-nırkcy-wmtld-prcrer-to-fOrget-8612890.htrnl. Metnin tercümesi için bkz. 

Roben Fisk, "Tlirk.iye'nin Untıtmayı Yeğlediği Ermeı1i .Kahraman: Torosyaı1", 

Tarih, Otobiyografi ve Hakikat, s. 294-296. 



Diğer bir örnek, J oseph A. Kechichian adındaki bir araştırmacının 
Contemporary Review of the Middle East dergisindeki bir nlakalesidir. 
Torosyan'ın hayat hikayesini anılarından olduğu gibi özetleyen Kcc­
hichian, Erıncni soykırımını da kısaca hatırlattıktan sonra bu anıların 
Türkiye'de doğurduğu tartış111ayı aktarınaktadır.  Bir kez daha Ayhan 
Aktar'ın cesur girişiıni karşısında Türk tarihçilı:ri yoğun bir karalan1a 
ve inkar kaınpanyasına girişınişlcr, özellikle Halil Berktay ile Hakan Er­
dcın bu harekette başı çekınişlerdi. Neyse ki Kechichian en azından 
Berktay'ın Erıneni halkının acısına saygı duyduğunu ve Birinci Dünya 
Savaşı esnasında tehcire tabi tunıldııklarırıı kabul eden ender Türk ta­
rihçilerinden biri olduğunu tesliııı cdiyordu !20 

Fisk ve Kechichian'a ne kızıııak ne de şaşırmak gerekir. Doğrudan 
vakıf olaınadıkları bir tartışın<ı hakkında yönlendirilnüşler, Tiirkiye'nin 
bugüne kadar davrnaışları diişiiniildüğünde de makul gelebilecek bir 
senaıyoyu doğru sanmışlardı . Yıırtdışında birçok defa Torosyan tartış­
ınasından Erıneni soykırıınınııı taııınınası ve tarihin Türk ınilliyetçili­
ğindcn arındırıl111ası için verilen bir ınücadele örneği olarak sitayişle 
bahsedildiğine şahit oldunı .  Bıı yanıltn1a kaınpanyası beraberinde ciddi 
bir etik sorununu da gctirıncktcdir. Gerçekten de Torosyan'ın anıla­
rının yarattığı güvensizliği soykırıının inkarı için kullanınaya çalışan­
lar olmuştur, daha da olacaktır. ()rnek verınek gerekirse Tal Bucnos 
adındaki bir kişi Today,s Zarnan'da böyle bir fırsat kollamış ve Bcrktay, 
Erden1 ve bcniın bu konudaki eleştirilerimizi Taner Akçaın'ın soykırıın 
konusundaki çalışn1alarına şüphe ve gölge düşürn1ek için kullann1aya 
çalışınıştı.21 Üçümüzün in1zasıyla yayınladığınuz bir tekziple bu iki 
konu arasında herhangi bir bağlantı kurmanın yanlış ve yanıltıcı oldu­
ğıınu, Torosyan ve anılarıyla ilgili elcştirilerinüzin hiçbirinin Osınanlı 
Erıneni nüfusunun başına gelenlerin bir reddiyesi veya sorgulaması ola-

20 joseph A. Kechichian, "How thc Armcııian Genocide Forccd a Loyal Ottoman 
Officcr to Espouse the Arab Revolr", Contemporary Review of the Middle East, 
11/4 (2014), s. 3 7 1 -389. 

21 Tal Bı1enos, ��Leading historians objcct to Akçam's anti-methodical coı1stn1ction 
of Armcnian memory", Today)s Zam.an, 1 1  Nisan 2013.  
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rak alınamayacağını beyan etıniştik.22 Gönül isterdi ki Ayhan Aktar da 
bu iki meseleyi birbirinden tefrik etıneyi bilmiş olsun. 

Ne var ki beniın gözüınde artık Torosyan tartışınası akadeınik ola­
rak bitıniştir. Oysa böyle olınası şart ve kaçınılmaz değildi. Ayhan Aktar 
baştan anıları eleştirel bir gözle sunmayı başarsaydı veya kitap bu ha­
liyle çıktıktan sonra bile bunu bir inat ve onur ıneselesi yapn1ak yerine 
gerçek bir taruşn1aya yanaşsaydı, bugün belki de gerçekten Sarkis To­
rosyan'ın neyi neden abarttığını, belgelerini ne sebeple düzenlediği ­
ni, savaşta nasıl görev aldığını, soyk.ırıından nasıl etkilendiğini sakince 
tartışıyor olurduk. Oysa taın aksine bütün nlescle bin bir dereden su 
getirerek, her ne pahasına olursa olsun anıların ve belgelerin sahte, uy­
durnıa veya abartılı olınadığını iddia etınek için oln1ayacak çareler ara­
ınakla sınırlı kaldı. Bunda tanı bir başarı elde edileıneyince Torosyan'ın 
belgeleri kendini konın1ak için yazınış olabileceği, travına sonrası stres 
bozukluğuna ınaruz kaln1ış olabileceği gibi başvurulan alternatif izah­
ların artık gözüınde hiçbir kıyıneti kalmaınıştır. Bugün bu tartışn1adan 
geriye kalan tek oluınlu iz, Osınanlı ordusundaki Erıneni subaylardan 
bahsediln1iş olınasıdır. Gerçi bu konuda yapılınış başka ve çok daha 
ciddi çalışn1alar olduğunu da unutınan1ak gerekir. Bunun nıükemmel 
bir örneği, Yaşar Tolga Cora'nın hazırla111ış olduğu Teğ111en Kalusd 
Sürınenyan'ın anılarıdır.23 Geri kalanı tanı aksine kötü tarihçiliğin, 
yönlendirici kurguların, şahsi saldırıların içinde kaynayıp giden kısır bir 
lafazanlığın ötesine nıaalcscf geçeıneıniştir . 

Gene de bu tartışınadan çıkarabileceğin1iz iki öneınli ders olduğu­
nu düşünüyonıın. Bunların ilki, ideolojik ve ahlaki kaygıların yoğun 
olduğu konu ve alanlarda tarihçilik kalitesinin ciddi bir düşüş kaydetıne 
riski taşıdığıdır. Ernıeni soykırımı bunun iyi bir örneğidir. Eğer Ayhan 
Aktar kendi hatalarını ortaya çıkaranları inkarcılıkla suçlayıp özellikle 
yurtdışında belirli bir başarı elde edebildiyse bunun başlıca nedeni, bu 
hassas konuda haksızlık yapıln1asının ne kadar ınuhteınel olduğunun 
hissedilmesi ve insanların ahlaki boyutu bu denli belirgin bir meselede 

22 Halil Berktay, Edhem Eldem ve Hakan Erdem, "lııaccLırate commentary on de­
batc sLırroLınding Sark.is Torosyan's 'mcmoirs'", TodayJs Zaman, 2 1  Nisan 2013 .  

23 Kalusd Sürmenyan, Harbiyeli Bir Osmanlı Ermenisi. Müldzım-ı Sdnl Sürmen­
yan'ın Sava} ve Tehcir Anıları (İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 2015 ) . 



ınazluıniyete ınazluıniyet katn1ak dunın1una düşmekten korkmalarıdır. 
Ern1eni soykırıını ahlaki olduğu kadar duygusal boyutuyla temayüz et­
n1eye devam edip Türkiye'nin inkar politikaları ise hila sürdükçe bu 
konudaki tarih çalışınalarının sıklıkla gerçek bilimsel niteliklerinden 
daha fazla ahlaki ve siyasi cesaretleri üzerinden değerlendirilmeleri ka­
çınılınazdır. İnkarın hakin1 olduğu bir noktada bunun tabii olduğunu, 
gerçekleri olduğu gibi söyleınek cesaretini gösterıniş olan bazı çalışn1a­
ların kalite ve yönteınlcrine çok fazla bakılmaksızın kabul görmelerinin 
olağan olduğunu kabul ctnıek gerekirse de, aruk bu noktayı aşınaınız 
gerektiği fıkrindeyiın. Bugün Türkiye'de bile belirli akademik çevre­
lerde inkarcılığın büyük ölçüde izale olduğu düşünülürse, soykırım 
taruşınalarının basit bir var/yok düzeyinden soykırıının şekilleri, kap­
saını, varyasyonları, sonuçları, nedenleri konusunda gerçek araşurn1a­
lara açılınasının zaınanı gelıniştir. Torosyan taruşnıasının bu hali, genç 
araşurınacıların arasında ciddi eınarclerini gözlemlediğinı bu oluınlu 
dönüşünıün önüne çekilıniş bir set gibi durınaktadır. 

Almanıız gereken ikinci ders ise, bir öncekiylc bağlanulı olarak "iyi 
Ernıeni" saplantısından kurtuln1a ihtiyacıdır. Ayhan Aktar'ın kendisini 
eleştirenlere yönelttiği suçlanıanın önemli bir unsuru, Osmanlı ordu­
sunda "sadık" subaylar bulunduğu konusunda delil saydığı bu anıları 
sorgulayarak Erınenilerin devlete olan bu samimi katkılarının inkar edi­
lerek önemli bir ıneseleyi hasıraltı ettikleri veya etıııeye imkan verdik­
leridir. Buna verilecek ilk cevap, biraz önce belirttiğinı gibi Osınanlı 
ordusunda subayların varlığının tek örneğinin Torosyan olmadığı, To­
rosyan'ın söylediklerini sorgulaıııanın bu varlığı inkar euııek manasına 
gelmediği, nihayet gayet öncınli bir gerçeğin şaibeli bir kaynak saye­
sinde savunulmasının da uzun vadede sonın yaratabileceğidir. Fakat 
bundan önenılisi, "sadık Yüzbaşı Torosyan" imgesinin çok daha genel 
anlaında rahatsız edici bir olguya işaret etıııesidir. O da Osmanlı Erıne­
nilerinin devlet ve ülkeleriyle olan ilişkilerinin sadakat ve yarar kavranı­
lan üzerinden meşnılaşurılınası konusunda saplanuya varabilen istek ve 
çabalardır. Bu dunınıun birçok tezahürünü gösterınck ınüınkündür: 
Ermenilerin devlete, ıniınarlığa, ubba olan katkılarını konu alan çalış­
malar bunların başında gelmektedir. 
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Bu durum ve düşüncenin arkasında yatan iyi niyet dürtüsünü an­
laınak kolaydır: Soykırın1 gibi korkunç bir olayın her haliyle masum, 
hatta "iyi vatandaş" kategorisine giren insanlara karşı uygulaıın11ş ol­
ması, ıneselenin vahşetini ve haksızlığını daha da çarpıcı kılmaktadır. 
Üstelik Türkiyc'deki dışlayıcılık ve ırkçılığın on dokuzuncu yüzyılda 
Erıneni mimarlarının katkısını inkar etmeye kadar varabildiğini düşü­
nünce bu tür tespitlerin ne kadar gerekli olduğu kolaylık.la anlaşılır. 
Ne var ki gene de bu tutuınun çok sağlıksız ve tehlikeli bulduğuın bir 
yönü olduğunu söylenıek isterinı . Soykırınıa uğran11ş olan bir halkın 
veya Osınanlı tabiriyle bir nıillctin ınasuıniyetini, sadakatini ve yararlılı­
ğını ispat etınesi ya da bu vasıflarının başkaları tarafından vurgulann1a­
sı, son derecede garip bir olgudur. Zaten ülkenin sahibi ve dolayısıyla 
ona esasen sadık oldukları düşünüldüğünden Müslüınanlarda hiçbir 
zaıııan sorgulanınayan bu özellikleri Erınenilcrde aranıanın ne ınanaya 
geldiği açıktır: Özde "bizden" olıııayan ve dolayısıyla ihanetleri muh­
teıncl olan gnıp ve kişiler, ancak yararlı ve sadık olduklarını gösterdik­
leri nispette kabul görecek ve dışlannıayacak.lardır. Türkiye'de hoşgörü 
gibi aslında özünde aşağılayıcı olan bir kavraının ınarifet sayılınası da 
aynı olgunun başka bir veçhesinden başka bir şey değildir. Erınenilere 
"ınillet-i sadıka" denıniş olnıasının aslında ne kadar ağır bir hakaret 
olduğunu anlaınak için, Erıneni soykırıınını inkar etınek veya haklı bir 
ınukabelc olarak gösterınek için Ernıenilcrin ihanet içinde olduklarının 
öne sürüldüğünü hatırlaınak yeterlidir. 

Bazen en iyi niyetle kullanılan bu "iyi Ernıeni" klişesi aslında zuıı­
nen bütün bu ayrııncılık unsurlarını içeren bir kavrama dönüşınektc­
dir. Bunu anlamak için nıeseleyi tersine çevirınek yeterli olur. "İyi" 
olınayan Ermeniler için ne dennıcli? Devlete, ınillcte faydalı olmamış 
olanlar için? Hırsız, dalavereci, yalancı, teıııbel Erınenikr için? Örgüt­
lenip başkaldıraı1lar için? Onların tehcir ediln1esini, kırılınasını ınazur 
ınu sayn1ak gerekecek? Torosyan 'ın ve ailesinin maruz kaldığı muame­
leyi kabul edilmez yapan yüzbaşı olmuş ve Çanakkale muharebesine 
katılmış oln1ası mıdır? Bunları yapn1amış, basit bir asker veya subayken 
yalan söylemiş olsa, Anıerika'ya göç ettikten sonra sadece kitabı dalıa 
ilginç olsun diye bunları ve belgeleri uydurınuş olsa bu onun hayatını 
daha değersiz nıi kılacaktı? 



Tarih, Otobiyografi ve Hakikat, başlığının iddia ettiği katkıları yap­
n1aktan uzak, ağırlıklı olarak kısır bir polenüğe hizmet eden bir derleme 
niteliğindedir. Kitabın içinde yer alan bazı ilginç ve özgün düşünceler, 
bir türlü kabul cdileıneyen bir hatadan inatla dönınemek için harcanan 
çabaların arasında kaybolup gitn1iştir. Bu tartışmaya taraf olınuş her­
kese açık veya tanı aksine tartışnıanın dışında kalnuş olan tarihçilerin 
fikirlerini ortaya koyacakları bir çalışına yerine, tek bir tarafin hakiın 
olduğu bir derlcıneylc ortaya çıkan sonuç üzücüdür: Kötü bir çalışnıa­
nın ayıplarını örtmeye çalışan, kendisi de kötü bir çalışmayla daha karşı 

karşıyayız . Geriye bunık bir tat bırakan bu dcrleıne yüzünden beniın 
için Torosyan tartışınası bitnıiştir . Aruk yapabileceğiın tek şey, kötü 
niyetle yapıldığına inandığını bazı şahsi saldırılara cevap verınektcn ve 
tarih disipliniyle Erıneni soykırıını konusundaki çalışn1alara bu şekilde 
verilen zarar konusunda uyarıda bulunınaktan ibarettir. 

( Toplumsal Tarih, sayı 261,  Eylül 2015, s. 70-76) 
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Osmanlı İmparatorluğu'ndan Günümüze 
Adalet, Eşitlik, Hukuk ve Siyaset Üzerine 

Bundan bir iki ay önce, adını hatırlayaı11adığıı11 bir kanalın adını ha­
tırlayaı11adığıı11 bir tartışına prograınında, adını hatırlayaı11adığın1 bir 
katılınıcı, son zan1anlarda basını ve siyaseti epeyce ıneşgul eden Keınal 
Kılıçdaroğlu'nun adalet yürüyüşü ve kunıltayı konusuna atıfla ilginç 
bir yonınıda bulundu. Mealen siiylcdiği, "adalet" lafzının aslında Tür­
kiye'de siyasi sağın bir söylcnıi lıaline gelip, solun söylcıninin ise "eşit­
lik" üzerine kurulduğundan, bugün CHP'nin daha çok siyasi rakibi 
konuınundaki AKP'ye ait görünen veya yakışan bir retoriği kullanına­
sının garip ve dikkat çekici olduğuydu. Gerçekten de her ne kadar adı­
nı ısrarla AK Parti'ye çevirerek kunıluşundaki "adalet" ve "kalkınına" 
kavraınlarını hasıraltı etınck ister gibi bir intiba yaratsa da AKP, daha 
önceki birçok siyasi oluşunı gibi "adalet" ınefhuınuna atıfta bulunan 
bir partiydi. Yakın geçnıişiıııizin en öneınli ınerkez-sağ partilerinden 
Süleyn1an Deınircl'in Adalet Partisi'nin de bu teriıni kullanınış veya 
Necınettin Erbakan'ın Refah Partisi'nin "Adil Düzen" diye bir slo­
gan benin1seıniş olınası aynı genci yöncliıne işaret etınektedir. Daha 
gerilere gidilirse, 1908 ihtilalinden sonra Fransız devriıninin ıneşhur 
"Liberte, Egalite, Fraternitt' ( Clzgürlük, Eşitlik, Kardeşlik) ibaresini 
döneınin Türkçesiyle "Hürriyet, Müsavat, Uhuvvet" şeklinde tercüınc 
edip beniınseyen Jön Türklerin çoğu zaınan dördüncü bir ilke olarak 
"adalet" tcriınini bu ibareye eklcnıck ihtiyacını duyınuş olınası da gayet 
ınanidardır. 

Bu yonıınu yapan kişinin bunların ne kadar farkında olduğunu bi­
leıneııı; daha çok bu dunın1u insiyaki bir şekilde tespit ettiği intibaını 
edindiın. Zaten fevkalade kısır ve "teıncit pilavı" kıvaınında bulduğuın­
dan uzak durınaya çalıştığın1 bu tartışına programlarından birinde tc-
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sadüfen rastiadığııu bu yorunıdan hen1cn sonra ekrana ilgiıni kaybetti­

ğündcn,  dcvan11nda neler söylendiğini> bu yonun üzerine herhangi bir 

tepki gelip geln1cdiğini bileıniyonın1. Şunu da cldcn1em gerekir: Tar­

tışınacının bu 4'insiyaki" yonuıuına bütünüyle katılıyor değilinı. Her 

şeyden önce, CHP'nin geleneksel olarak bir eşitlik söyleınini kullannuş 
olduğu konusunda çok ciddi şüphelerin1 var. Fakat en yüzeysel haliyle 
adalet kavranunın geleneksel ve sağ kesime yakın durduğu, eşitliğin ise 

daha çok solda yer aldığı görüşünün bir doğntluk payı taşıdığı inkar 

edileınez. Ne var ki asıl ıncselc, bu aynşınanın tartışınacının hiç ele 

alınadığı karınaşık ve katnıcrli bir tarihi arka plana dayandığı ve sağ-sol 



ayrın1ından çok daha derin bir şekilde Türkiye'nin siyasi kültürü ve de­
mokrasideki başarısızlık ve eksiklikleriyle doğrudan ilişkili olduğudur. 

Meselenin bir kısmı bu tarihsel sürece dayanırken, diğer bir tarafı da 
Türkiyc'nin ve Türk kültürünün en can alıcı zaaflarından biri olan dil 
fakirliği ve kavramsal ifade yetersizliğiyle ilgilidir. Bu dunun, özellikle 
"ithal" edilnıiş kavram ve tabirlerde baskın bir şekilde ortaya çıkınak­
tadır. Türkiye'nin siyasi ve hukuki dcğişiın ve dönüşümünün büyük 
ölçüde Batı etkisinde ve son iki yüzyıl içinde gerçekleştiği düşünülürse, 
bu alanlara ait kelinıe haznesiyle kavramsal yelpazenin özellikle zayıf 
ve/ya nıuğlak olınasına şaşırınaınak gerekir. Bu durum, var olınası ge­
reken aynın ve farkların yok alınası ve yerine bir muğlaklık çökınesine 
yol açarken, tam tersine, olnıanıası gereken farkların ortaya çıkınasına 
da fırsat tanıyabiliyor. Bu son hale bir örnek vermek gerekirse, "milli" 
ve "ulusal" sözcüklerinin "eski" ve "yeni" Türkçede aynı kavranıı ifade 
etı11esi gerekirken farklı siyasi eğiliınlerin tezahürü olnıası akla gelebilir. 
Bir adın1 ileri gidersek, Türkçe bilmeyen bir kişiye "nıilliyetçilik" ile 
"ulusalcılık" arasındaki farkı nasıl izalı edebileceğinıizi, daha da zonı 
bu iki kelimeyi başka dillere tcrcüıne ederken nasıl iki farklı kelinıe bu· 
labileceğimizi düşünıneye çalışalım . . .  

Bu bağlaında asıl üzerinde dıırınak istediğim, adalet keliıne ve kav­
ramıdır. Bugün Türkiyc'de adalet kelimesi üç farklı manada kullanıl­
maktadır. Bunların ilkinde, biraz önce dile getirdiğin1 siyasi, felsefi ve 
ahlaki boyut ağır basn1aktadır. Daha çok toplıın1 genelinde ve devlet 
ile fertler arasındaki ilişkiler düzeyinde mana bulan bu kavram, adil, 
yani haksızlık olarak addedilen davranışların önüne geçilen bir düzenin 
varlığına (veya özlemine) işaret etınektedir. Aslında bu kavram en ge­
niş şekilde yapılan/ edilen ile elde edilen arasında bir dengenin varlığı 
olarak da anlaşılabilir. İkinci ınana ise tamamen kurumsaldır. Adalet, 
ülkenin yargı sistemini kapsayan ve temsil eden, kişi ve kurumların hak­
larını korumak veya aran1ak için n1üracaat ettikleri sisteme verilen addır. 
Nihayet adalet, bu sistem içinde gerçekleşen yargılaına süreci neticesin­
de "tecelli" ettiği söylenen olgunun kendisinin adıdır. 

Bu tür örtüşmeler Türkçeye has değildir. Osmanlı İmparatorlu­
ğu 'nun modernleşıue sürecinde önen1li rol oynamış olan Fransa ve 
Fransızcaya bakacak olursak, justice kelimesinin benzer anlamlarda kııl-
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!anıldığı göze çarpar. Şu farkla ki Fransa ve diğer "Ron1a varisi" Avrupa 
ülkelerinde Latince justitia kavramından türeıniş olan bu kullanımlar 
çok daha eskiye dayann1aktadır ve dolayısıyla dile daha fazla oturınuş­
tur. Oysa her ne kadar adalet keliınesinin Arapça kökeni eskiliğine işa­
ret ediyorsa da Türkçede bu kelimenin bazı kullanıınlarının çok daha 
geç ortaya çıkrığı da bir gerçektir. En basit bir örnek olarak haurlatn1ak 
isterin1 ki bugün Adalet Bakanlığı olarak bildiğiıniz devlet kunıınunun 
Osmanlı dönemindeki öncülünün adı hiçbir zaman Adalet Nezareti ol­
mamışur. İlk haliyle Meclis-i Ahkaın-ı Adliye olarak ortaya çıkan bu 
kunım, ilerleyen tarihlerde Adliye Nezareti adını alınış Ur. II.  Abdül­
hamid zan1anında bir ara Fransız sisteminde ihdas edilen ministere de 
la ]ustice et der Culter (Adalet ve Mezhepler Bakanlığı) örneğini takli­
den bakanlığın adı Adliye ve Mezahib Nezareti olarak değiştirilıniştir. 
Cuınhuriyet'in ilk döneınlerindc bile bu kunımun adı Adliye Vekaleti 
olarak geçınekteydi. Bugün hfila nıahkeme ve diğer yargı biriınlerinin 
bulunduğu ınekanlara "adliye" veya "adliye sarayı" denınesi bunun bir 
kalıntısıdır. 

Eğitiın ve kültür seviyesi yüksek olan bir ülkede bu tür muğlaklıklar 
genellikle daha rahat hazınedilir ve insanlar -düzgün eğitiın ve ıncdya 
sayesinde- farklı nıanalarda kullanılan keliıneleri birbirinden ayırt et­
ıneyi büyük ölçüde başarırlar. Türkiye'de dunıınun pek öyle oln1adı­
ğı anlaşılıyor. Bunda, giderek kötüleşen eğitiın sisteıninin ve bilgiden 
çok lafazanlık üreten ınedyanın ınuhakkak çok öneınli bir payı olmak­
la beraber, bunların yanında tarihten menkul ciddi bir sanın varlığını 
korumaktadır. 19 .  yüzyıldaki nıodernleşıne ve Batılılaşn1a süreci Os­
ınanlı kültüründe ciddi kopmalara neden olınuş, bazı temel kavramlar 
birdenbire terk edilmiş veya değiştiriln1iş, dolayısıyla da ister istemez 
karışıklıklar ve muğlaklıklar ortaya çıkınışur. Adalet ve adliye kelime­
leriyle ilgili biraz önce gösterdiğiın dunın1 bunun bariz bir tezahürü­
dür. Aslında işin ilginç tarafı, Osınanlı bürokrasisinin, ortaya çıkan yeni 
kurumsal yapıyı tarif ederken "adalet" yerine "adliye" kelimesini kul­
lanmayı tercih ettiği anlaşılıyor. Gerçi bunu iki konunun karışınaması 
için bilinçli olarak yapaklarını sanınıyonın1: Maliye, Hariciye, Dahiliye 
gibi diğer kurumsal yapılarda da kullandıkları ve bir zamanların seyfiye, 
kalenüye, ilmiye tabirlerini de çağrıştıran bir şekli tercih euniş olmaları 
kuvvetle muhtemeldir. 



Mesele, felsefi ve ahlaki adalet kavramıyla modernleşen bir devletin ' 
ortaya koymaya çalışuğı bir hukuk sistemi içinde oluşmaya başlayan 
adalet kavranunın birbirine karışmaya başlamasıdır. Hana daha doğru­
su, karışmanın da ötesinde geleneksel adalet kavranunın daha köklü ve 
yerleşik olmasından dolayı diğerine baskın çıkması ve bunun neticesin­
de insanların zihninde onun yerine bile geçmesi söz konusudur. Daha 
önce de dediğim gibi bu sonın aslında çoğu kültürde mevcuttur. Ah­
laki/felsefi adaleti, daha "teknik" nitelikteki hukuki adalete nispetle in­
sanlar daha kolay kavrayabilınektedir. Ne de olsa din, terbiye, aklıselim 
gibi etkenler, insanların kendilerince veya çevrelerince makul görünen 
bir adalet kavramına sahip olınalarını sağlamaktadır. Bu yüzden de bu 
tür adaletin izafiyet kazanınası kaçınılmazdır. Kurumsallaşnuş adaletin 
bu tür sapınalara ınaruz kalı11a111asını -bir dereceye kadar- sağlayan ise 
hukuknır. 

Hukuk, bu sonınun yeni ve önemli bir veçhesi olarak ortaya çık­
maktadır. Keliınenin kendisinin de gösterdiği gibi bu kavram da -en 
azından bu haliyle- Osmanlı 111odernleşn1esinin bir ürünüdür. Hukuk, 
hak kelimesinin çoğul undan türetilerek Fransızca droit kavramına kar­
şılık gelmek üzere uydurulan bir kelimedir. Tabii ki bundan Osmanlıla­
rın daha önce hukuksuz olduğunu anlamak gerekmez. Mesele şudur ki 
birçok erken modern devlet ve toplum gibi, Osmanlı hukuk sistemi de 
tek bir standart etrafında düzenlcnıniş değildi. Meşruiyetini İslam'dan 
alan devletin esas hukuki referansı şeriat olduğundan, bugünkü "hu­
kuk" ve "kanun" anlayışımıza en çok yaklaşan da şeriat terimiydi. Ör­
nek vermek gerekirse "Şeriaun kestiği parmak acımaz" deyişi Latince 
"dura lex, sed lex" (Kanun acunasızdır, fakat kanundur) sözünün bir 
muadili sayılabilir. 

Ne var ki merkezi ve neredeyse jenerik konumdaki şeriaun yanın­
da değişik bağlam ve ihtiyaçlara cevap verecek başka hukuk sistemleri 
de mevcuttu. Kanun ve bunun tezahürü olan kanunnameler, şeriatın 
kapsamadığı veya devletin ihtiyaçlarını karşılamadığı alanlarda çözüm 
üreuneye imkan vermekteydi. Her ne kadar ilkesel olarak kanunun şeri­
ata aykırı herhangi bir uygulaması olamıyor idiyse de aslında bu kuralın 
sıklıkla göz ardı da edildiğini biliyoruz. "Kardeş katli" adıyla bilinen 
düzenleme bunun en bariz örneklerindendir. Şeriatın kapsayamadığı 
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diğer önen1li bir alan, Latincede jus gentium olarak bilinen yabancılar 
hukukudur. Bu alanda da bugün kapitülasyon adıyla bilinen ahidname-i 
hüınayun, bu boşluğu doldurmak için İslan1 hukukundaki "aınan" uy­
gulan1asından türetilerek geliştirilıniş bir çözüındü. Bunlara örfü, iın­
paratorluğun çok dinli yapısından dolayı devletin belirli bir özerklik 
tanıdığı dini toplulukların kendilerine has hukukunu, İslam içindeki 
farklı ınezheplerin değişik yorııınlarından kaynaklanan farklılıkları da 
ekleınck gerekir. Nihayet, unutınaınak gerekir ki şeriatın kendisi de 
katı bir yapıya ve kesinleşnıiş bir ınetne ( codex) sahip olınadığından 
yonını ve esnekliklere açıktı. Bunun en bariz tezahürü ifta, yani belirli 
konularda fetva adıyla görüş bildirıne sürecidir. Fetvaların en belirgin 
özelliği, bir görüşten ibaret olduklarından dolayı nihai bir karar niteliği 
kazann1aınalarıdır. Bu yüzden de genellikle ya nlüftükrin ve özellikle 
şeyhülislamların fetva ınecınualarında toplanarak somut gerçeklerden 
kopuk bir ihtiınaller silsilesine ya da ıniras taksiıni veya padişah hal'i 
gibi zaten önceden kararlaştırılınış olan vakaları nleşnılaştıran bir onay 
ınekanizınasına dönüşüyorlardı.  

Bir kez daha tekrarlayayın1 : Bu dunun, erken ınodern bir topluın 
için çok yadırganacak bir şey değildir. Avrupa'da da bu tür hukuki ço­
ğulluk ve muğlaklık örnekleri bulınak mün1kündür. Ne var ki Osman­
lı-Türk örneğini farklı kılan birkaç önemli noktaya değinınek gerekir. 
Bunların ilki, Avnıpa'nın Roına İınparatorluğu'ndan tevarüs ettiği lc­
galist (hukukperest?) bir geleneğe sahip olınasıdır. Bunun neticesinde 
Osınanlı İınparatorluğu'nda çok daha az rastlanan bazı olgular Avnı­
pa'da nispeten erken gelişıniştir: Yazılı kanun kodifikasyonuna verilen 
önem, ınahkeınedc prosedür konusundaki titizlik hatta takıntı, zabıt 
geleneğinin gelişmesi, yani kısaca hızla artan bir kunımsallaşnıa ve 
standartlaşma süreci. Burada vurgumun içerik değil, şekil ve kurum­
lar üzerinde olduğunu hatırlatınak gerekir: Bu tür gelişmeler, binlerce 
kişinin engizisyon veya cadı avları sonucunda haksız yere öldüriiln1üş 
olduğunu dışlanıaz. ()nemli olan, bu vahşetin yukarıda sayılan şartlar 
ve kurallar kapsaınında, yani ınevcut hukuk çerçevesi içinde gerçekleş­
miş olmasıdır. 

Avrupa devletlerinin diğer bir farkı, Osmanlı İmparatorluğu'ndan 
çok daha homojen bir yapıyı yönetıı1iş olmaları ve dolayısıyla hukuk 
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sistemlerinin standartlaştırılmasına nispeten daha müsait olmuş olma­

larıdır. Burada da maksat Avrupa'run bir üstünlük veya öncüllüğünü 

öne çıkarmak değildir; Avnıpa'nın ulus devlete doğru evrilen çoğu ül­

kesinde 16.  ve 1 7 .  yüzyıllardan itibaren bu homojenleşmenin nasıl bir 

şiddet, dışlama, zorlama ve asimilasyon sayesinde gerçekleştiğini hatır­

latınaya gerek yok. Ne var ki bu şartlarda da olsa ortaya çıkan toplum­

sal manzara, giderek ınerkezileşen ve kuwetlenen bir devletin artan 

standartlaşma imkan ve taleplerine uyum göstermeye başlayan tebaa ve 

vatandaşlarla şekilleniyordu. 

Osmanlı İmparatorluğu ile Batı arasındaki üçüncü fark da bu ayrı­

şımın neticesinde ortaya çıkmıştır. 19. yüzyıl boyunca Avrupa'da yaşa­

nan modernleşıne süreci, hukuk ve hukuk üstünlüğü ile hukuk devleti 

gibi kavraınların iyice geliştirilip yerleşnıeye başladığı bir döneın olarak 

önem kazanınaktadır. Aslında Osmanlı İmparatorluğu'nda da biraz bir 

gecikmeyle de olsa benzer bir süreç söz konusudur; fakat Avrupa'dan 

farklı olarak Osmanlılar için bu, kendi gelenek ve sistemlerinden bir ko­

puşu beraberinde getiren çok daha ıneşakkatli, tereddütlü, inişli çıkışlı 

bir yola dönüşnıüştür. Bir taraftan şeri hukuk devam ederken, diğer 

yandan genellikle Fransız hukukundan mülhem yeni bir hukuk düzeni 

uygulanmaya çalışılıyordu. Avnıpa'dakine benzer bir sürecin, yani ken­

di geleneğinden türetilen bir hukuki kodifikasyonun daha sağlam olaca­

ğına inananlar ise Mecelle-i Ahkaın-ı Adliye (kısaca Mecelle) adı altında 
İslam hukukuna dayanan bir nıedeni hukuk kodeksi oluşturmuşlardı. 

Bütün bu gelişınelerin karşısında, Osmanlı İınparatorluğu'nda hukuk 

konusunda mükemmel olmasa da ciddi bir standartlaşmanın ortaya çık­

tığını, geleneksel adalet arılayışlarına alternatif yaratacak pozitif hukuka 

dayalı bir adalet anlayışının geliştiğini söyleınek ınümkündür. Ne var 

ki işin asıl can alıcı noktası, bu yeniliklerin ne kadar oturup yer ettiği 

ve toplumun muhtelifkatınanlanna ne derecede yayıldığı meselesidir. 

Bu sorunun cevabını hukukta değil, siyasette aramak gerekir. Av­

rupa'da 19. yüzyılda gelişen yeni hukuk düzeninin yaygınlaşıp yer 

etınesindeki en önemli etken, özellikle Fransız devriminden itibaren 

gözlemlenen siyasi gelişmelerdir. Bu gelişmeleri iki ana başlık altında 

toplamak mümkündür: Anayasal düzene geçiş ve eşitlik kavramının gi­

derek güç kazanarak ortaya çıkması. Bu iki olgu, dalıa önce balısetti-



ğim hukuki dönüşümün giderek güç kazanmasına, yayılmasına ve uzun 
vadede hukuk devleti dediğimiz düzenin oluşmasına imkan vermiştir. 
Anayasal düzen, başta siyasi yöneticiler olmak üzere bütün topluınun 
temel hak ve yetkilerinin nitelik ve sınırlarını çizerek giderek zenginle­
şen, ama o nispette de karmaşık ve teknik bir hal alan hukuka sağlam 
bir dayanak ve nihai bir referans sağlaınası bakımından vazgeçilınez bir 
önemi haizdi. Eşitlik ınefhumunu ise, anayasal düzenle tedrici bir şekil­
de ortaya çıkan vatandaşlık statüsünün hukuk düzenine bir yansıması 
olarak görınek müınkündür. Siyasi açıdan giderek özgürleşen vatan­
daşların hukuk nezdinde eşit birer birey olarak algılanması bu sürecin 
tabii ve manuklı bir neticesiydi. İşte bu iki noktada Osmanlı İmpara­
torluğu, hukuk düzeninde gerçekleştirdiği birçok aulım ve değişime 
rağn1en Batı'ya oranla çok daha başarısız kalnuş ve bu başarısızlık, Tür­
k.iye Cumhuriyeti'nin kuruluşundan günümüze kadar çok temel bazı 
sonınların başlıca nedeni haline gelıniştir. 

Bir kez daha olası itirazlara karşı tedbirli davranıp bu mukayesenin 
Batı'nın bu konularda tanı ve ınükemınel bir başarı elde ettiği n1anasına 
gelmediğini söylemeın gerekir. Avrupa ve özellikle denizaşırı türevle­
rinde 19. yüzyılın yarısına kadar köleliğin devam etmiş olması; kadın­
ların daha da uzun bir süre siyasi haklardan n1ahrun1 kalmış olınaları ve 
günümüzde hfila ekononük ve diğer eşitsizliklere maruz kalmaları; Il. 
Dünya Savaşı'na kadar çoğu Avnıpa devletinin kendi ülkelerinde belli 
hak ve eşitlikleri geliştirirken dünyanın geri kalanında eşitsizliğe dayalı 
sömürge düzeni kurmaları gibi olgular, bunu göstermeye yetecek ör­
neklerdir. Fakat bütün bu örneklerin yaşandığı sıralarda veya hemen 
sonrasında bu haksızlık ve eşitsizliklere karşı çıkan, bunları sorgulayan, 
ortadan kaldıran veya kaldırn1aya çalışan güçler ve aktörler de aynı Ba­
u'nın içinden çıkı1uştır. 19. yüzyılda kölelik karşıtları ( abolitionists) , 
feministler ve kadın hakları savunucuları, sömürge karşıtı aktivistler, 
liberaller, radikaller, sosyalistler yerleşik iktidarları zorlayan ve eşitlik 
eşiğini mütemadiyen aşağıya doğı;u çeken bir karşı kuvvet oluştıırmak­
taydılar. Aynı dönem Osmanlı İmparatorluğu'nda bu tür değişimleri 
tetikleyen kuvvetler tabandan çok tavandan geliyordu; özellikle de iki 
koldan: Biri devletin kendisi veya daha doğrusu ıslahatçı devlet erkim 
ve bürokrasiden, diğeri ise dışarıdan, yani özellikle diplomasi yoluyla 

285 



286 

1908 ihtilalinde bele giyilen ve Müsavat (Eşitlik) sözü işlenmiş atlas kuşak. Yazarın koleksi­
yonu. 

Bau'daki "düvel-i n1uazzama" denen büyük devletlerden. Bu durum 

ister istemez değişim sürecini yavaşlatıyordu. Tanzimat erkanının ra­

dikal değişimden çok kontrollü ve muhafazakar bir dönüşün1 isten1esi 

şaşırtıcı değildi. Ban devletlerinin ise genel olarak kendi ınenfaat ve 

stratejilerine, özellikle de kendilerine yakın ve faydalı gördükleri toplu­

lukların haklarına diğerlerine nispetle öncelik vermeleri tabiiydi. 

Osmanlı siyasi modernleşıne sürecinde devletin güdümünde yaklaşık 

yirmişer senelik aralıklarla üç büyük merhaleden bahsetmek mümkün­

dür: Tanzimat Fermanı olarak bilinen 1839 Gülhane Hatt-ı Hümayu­

nu, Islahat Fermanı adıyla bilinen 1 856 Hatt-ı Hün1ayunu ve Kanun-ı 

Esasi adı verilen 1 876 Anayasası. Bu üç önemli adım, giderek artan bir 

kurumsallaşına, olgunlaşına ve liberalleşn1e sürecini tarumlan1aktadır. 

Ne var ki bunlara biraz daha yakından bakıldığında bu sürecin birçok 

açıdan zayıf, kof ve dayanıksız olduğu dikkat çekmektedir. Tanzimat 

Fermanı'nın arkasında yatan, esas itibariyle devletin zirvesinde yer alan 

ve modernleşmeyle birlikte palazlanan devlet ricalinin, kendi varlığını 

ve haklarını teminat altına alarak kendini keyfi uygulamalardan kon1-

maya çalışmasıdır. Gerçekten de bu sayede devletin bürokratik yapısı 

daha etkin bir hale gelmiş, kısmen de olsa modern bir hukuk devletinin 

teınelleri atılmaya başlanmışnr. Bu hareketten halkın ancak dolaylı bir 

şekilde fayda gördüğünü belirtmek gerekir. Henüz bir eşitlik söz konu­

su olmamakla beraber, Tanzimat devletinin uygulamalarının büyük bir 

kısmı devlet ile toplum arasındaki ilişkilerin daha rasyonel ve öngörülür 

bir şekle girmesine imkan vermiştir. 

Eşitlik kavranuru gerçek manada ilk defa gündeıne getiren, 1856'da 

ilan edilen Islahat Fermanı'dır; fa.kat bunu söylerken bu men1in han­

gi şartlar altında oluşnırulduğunu da unutn1amak gerekir. Islahat Fer-



ınanı, Kırım Savaşı'nın nihayetinde İngiltere ve Fransa tarafından Os­
manlı İmparatorluğu'na şart koşulınuş ve dayatılmıştır. Bu yüzdendir 
ki bu fernıanın ele aldığı başlıca eşitlik, farklı dinlere mensup kişilerin 
devletin ve hukukun nezdinde eşitliğidir. Bunu daha basit söyleyecek 
olursak asıl mesele, Müslüınanlar ile diğer dinlere mensup topluluklar 
-özellikle Hıristiyanlar- arasında bir eşitlik tesis etınek ve bir bakıma ilk 
defa dinden bağımsız olarak tanınılanabilen bir Osınanlı vatandaşlığı 
oluşturnıaktı. 

O zamana kadar Osmanlı sistenıi belirli eşitsizlikler üzerine kuru­
luydu. Geleneksel toplumların eşitsizlik üzerine kurulu olması şaşırtıcı 
bir şey değildir. Tarih boyunca insan toplulukları cinsiyet, yaş, statü, 
din, renk, ırk, eğitim, soy gibi akla gelebilecek çok sayıdaki kıstas üze­
rinden hiyerarşik düzenler oluşturmuştur. Genellikle güçlü bir eşitlik 
söylemiyle ortaya çıkan tek tanrılı dinler bile, bu söyleıni kuvveden fiile 
geçir( e )memiş, dolayısıyla da eşitlik kavramını ağırlıklı olarak ölüm ve 
ölünı sonrasına öteleyerek en azından bir \ aat ve ümit olarak kullan -
nıayı bilıniştir. Zaten bu dinler genellikle kendi müminleri arasında bir 
eşitlik retoriği geliştirirken, kendinden olmayanları tamaınen dışlayarak 
veya ötekileştirerek ya insandan sayn1aınayı ya da en azından daha aşağı 
görmeyi ilke edinmiştir. 

Osınanlı sistemi, hem geleneksel toplumsal ve siyasal tabakalaşınayı, 
heın de dini inançtan doğan eşitsizlikleri içinde barındırmıştır. Bunların 
ilkinin en basit örneği, askeri sınıf ile reayayı, yani yönetenler ile yöne­
tilenleri ayıran eşitsizlikti. Bunun üzerine bir de dini kimliğe dayanarak 
Müslümanları üstün, diğerlerini ise aşağı gören ayrımı eklemek gerekir. 
Bu eşitsizliğin birçok tezahürü vardı: Gayriınüslimlerin cizye ödeınesi, 
çok istisnai dıırnmlar haricinde askeri sınıfa dahil olaman1aları, belirli 
renkleri giyeınemeleri, erkeklerin Müslüman kadınlarla evlenemen1e­
si, ınahkemede tanıklıklarının Müslümanlarınkiyle eşit sayılman1ası. . .  
Listeyi daha da uzatmak mümkündür. Gerçi bu yasak ve sınırlaınala­
rın değişik dönemlerde daha çok veya daha az uygulanması söz konu­
su olabilirdi; ama esas olarak devlet ve Müslümanlar, gayriınüslin1leri 
kendileriyle aynı seviyede görmeınekte oldukları gibi, kültürleri de bu 
farklılığı ve aşağılanıayı yansıtacak her türlü sözlü, yazılı, simgesel araca 
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1876 Kanun-ı Esasi,sinin Fransızca metnini içeren yayın. Yazarın koleksiyonu. 

sahipti. Osmanlı Türkçesinde bazı temel olguları ifade ederken Müs­
lümanlar ile gayrimüslimler için farklı kelime ve tabirlerin kullanılması 
bunun ilginç bir tezahürüdür. 



Bu duruınu doğru düıiist düşünmeden alelacele adaletsizlik olarak 
tanımlamak yanlış olur. Bugünkü değerlerimizden hareket ederek böy­
le bir ayırımı haksız bulmamız, böyle bir ayrımın kendi döneıninde 
haksız veya adaletsiz olması ınanasına gelmez. Dönemin ahlaki, siyasi 
ve hukuki değerlerinden kaynaklanan bu eşitsizlik, gayrimüslimler dahil 
ilgili bütün taraflarca kabul edilen, olağan bilinen ve dolayısıyla haklı 
bulunan bir duruındu. Adaletsizlik ancak mevcut olan ve kabul edilen 
bu durumun içinde olmaması gereken bir uygulamadan doğan durum­
larda söz konusuydu; yani haksız olan bir gayrimüslimin Müslümandan 
daha aşağı sayılınası veya ayrancı bazı vergi ve yasaklara maruz kalması 
değil de, hakkı olarak tanımlanınış bir imkandan mahrum edilınesiydi. 
Unutmamak gerekir, Osmanlı İnıparatorluğu'nda kölelik gibi daha da 
ağır eşitsizlikler getiren ayranlar da mevcuttu; fakat kölelere şeriatın 
veya ınevcut kanunların aksine bir muamele yapılmadıkça durumun 
kendi bağlamı içinde adil veya adaletli olduğunu kabul etınek gerekir. 
Eşitsizlikler üzerine kurulu olan bu düzende adaletsizlik, sadece mev­
cut kurallar çiğnendiğinde ortaya çıkabilen bir durunıdu. 

Bu yüzden de 1 856 Islahat Fermanı'nın getirdiği eşitlik mefhu­
mu, Müslüman nüfusun kolay kolay hazmedebileceği nitelikte değildi. 
Dininden dolayı kendini diğerlerinden üstün gören bir toplum, bir­
denbire bu üstünlüğün ortadan kalktığını, "gavur" olarak tanımladığı 
kişilerin bundan sonra kendileriyle aynı statüde ve aynı haklara sahip 
olacağını kabullennıek dunununda kalmıştı. Bunun doğurduğu tepkiyi 
en iyi anlatan o meşhur hikayedir: Anadolu'daki bir kasabada bu yeni 
fermanın ne anlaına geldiğini soran halka imamın verdiği cevap, "Bun­
dan böyle gavura gavur denmeyecek" olmuş. Gerçekten de asırlardır 
kendi üstünlüğüne inanmış olan bir kesimin tahmin edilebilir tepkisi, 
oyunun yeni kurallarına uyar gibi yapıp aslında davranışını hiç değiş­
tirmemekti. Fakat ilginçtir ki devlet bu konuda daha atılgan ve ciddi 
davranmıştı. Bunun en kuvvetli işareti, bu tarihten itibaren devlet hiz­
metinde giderek artan sayılarla gayrimüslimlerin görevlendirilmesine 
imkan verilmesiydi. 1 856'yı takip eden yaklaşık yirmi senelik dönem 
boyunca Osmanlıcılık denen ve toplumun çeşitli kesimlerinin ortak bir 
Osmanlı vatandaşlığı kavramı etrafında birleştirmeyi başaran bir devlet 
milliyetçiliğinin bir dereceye kadar geliştiğini söylemek mümkündür. 
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1876'da ilan edilen anayasa, bu sürecin bir tür taçlann1ası olarak 
göıiilebilir. Ne var ki anayasal sürecin bağlan1ı, aceleciliği ve kısa ömür­
lülüğü bu taçlanmanın tan1 tersine büyük bir başarısızlığa dönüşn1esine 
neden oldu. Bir darbenin ardından çok kötü yönetilen bir Balkan krizi, 
kontrolden çıkıp katliaına dönüşen Bulgaristan isyanının bastınln1ası, 
bunların Avrupa'da yarattığı tepkiler ve düvcl-i ınuazzan1anın İınpa­
ratorluğu hizaya getirınek için düzenlediği bir konferansa karşı koyma 
hevesi, olumlu olması gereken bir gelişn1eyi korkunç bir siyasi faciaya 
dönüştürıneyc yetti. Midhat Paşa'nın hırsı ve aceleciliğine bir de ha­
zırlattığı anayasayı Avrupa devletlerine karşı bir koz olarak kullanınaya 
çalışn1ası eklenince nıescle çığırından çıktı. Kendi kurduğu oyuna gelen 
Midhat, geri adııı1 atınaınak için işi Rusya'yla savaşı tetiklemeye ka­
dar götürmek zorunda kaldı. Bunun neticesinde bir n1üddcttir pusuda 
bekleyen II.  Abdülhan1id, Sadrazan1ı iktidardan ve sonra da hayatından 
etti; ülke heziınetle sonuçlanan bir savaşa sürüklendi; zaten etkisiz hale 
getirilen anayasa ve Meclis askıya alınarak Abdülhaınid'in otuz yıldan 
fazla sürecek olan istibdat rejinıinin kapısı aralanınış oldu. 

II. Abdülhaınid'in otuz üç yıllık saltanatının Tanziınat'ın devamı 
olarak sayılıp sayılmayacağı çok tartışıldı, tartışılacaktır da. Tanziınat 
hareketi devletin ve devletin güdüınündeki topluın ile ekonoıninin ıno­
dernleşıncsi olarak görüldüğü takdirde gerçekten de II.  Abdülhaınid'in 
büyük ölçüde bu ivıneyi devanı ettirdiğini söylemek ınüınkündür. Alt­
yapı, eğitiın, ulaşın1 gibi bazı teıncl alanlarda gözlcınlenen bu devaın­
lıhğın, Abdülhaınid'in Tanzin1at'ı daha kontrollü ve ınuhafazakar bir 
şekilde devaın ettirıniş, hatta bazen hızlandırnuş bir hükümdar olduğu­
nun söylenmesine in1kan verdiği bir gerçektir. Nı: var ki burada odak­
landığımız hukuk, kişisel haklar, vatandaşlık, eşitlik, anayasal düzen ve 
en genci anlan1da siyaset alanına bakıldığında dunımun devan1lılıktan 
çok bir kopuş olarak nitelenınesi gerektiği fikrindeyiın. Abdülhanıid'in 
Meclisi feshedip Anayasayı askıya aln1ası, yirıni sene içinde kör topal 
da olsa ortaya çıkınış olan eşitlikçi bir süreci bir anda yok etmiş, kö­
künden kazımıştır; fakat Hükün1dar siyasi nıüdahalesini bununla sınırlı 
uıtınanuş, çok dal1a kökten tedbirlerle tedrici olarak sisten1i kendi lehi­
ne dönüştürn1eyi başarınıştır. Bu yöndeki en büyük hamlesi, Tanzin1at 

' 
ricalinin oturtmaya çalıştığı ve Bab-ı Ali'de (Sadaret ınakaını) toplanan 



1908 ihtilali münasebetiyle hazırlanmış bir kartpostal. 

siyasi gücü Yıldız' a, yani kendine ve yakın çevresine çekmek olınuştur. 

Buna ilaveten iktidarı kendinde ve etrafında oluşan enformel ve gayri 

resıni güç odaklarında toplayarak Tanzimat'ın binbir güçlükle oluşnır­

maya çalıştığı kuruı11lann içini boşaltmış ve etkisiz bir hale getirıniş­

tir. Nezaretler, Şura-yı Devlet, devletin başlıca idari ve adli kurumlan 

etkisizleştirilip bağımlı hale getirilirken, Yıldız'ın etrafında kümelenen 

birçok kişi ve grup, hükümdarı ınerkez alarak örülen asıl iktidar ağını 

oluşturuyordu. Bu karn1aşık sisteınin en belirleyici özellikleri arasında, 

gerçek manada kurumsal bir yapıya sahip olmaması, resmi oln1ayan ve 

ağırlıklı olarak şahsi nitelikteki ilişkilere dayalı bir şekilde gelişmesi, bu 

ilişkilere kuralları her an değişebilen bir belirsizliğin hakim olması, liya­

kat yerine sadakatin esas başarı kıstası olarak kabul edilmesi ve padişah 

dışında herhangi bir kişi, kuruın veya kanunun kontrolünden azade 

olması gibi olguları sayınak mümkündür. Kısaca özetlen1ek gerekirse, 

Abdülhamid bu sistemle kendine. otokratik bir iktidar zemini oluşnır­

ınayı başarmış ve bunu yaparken de Tanzimat elitinin oluşturmaya ça­

lıştığı hukuk devletini fiilen ortadan kaldırmıştır. 
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1876 anayasasının Bab-ı Ali önünde ilanını temsil eden çizim (Abdullah Biraderler'in bir çizi­
minden). L'lllustration, 1 3  Ocak 1 877. 

II. Abdülhaınid'in Osmanlı ve Türk siyasi kültürünün oluşumunda 
oynamış olduğu rol azın1sanınayacak derecede önemlidir. Cumhuri­
yet'in temellerinin 1908 ihtilalinde ve İttihat ve Terakki'de aranması 
gerektiği fikri ideolojik devan1lılık açısından büyük ölçüde doğrudur; 
fakat siyasi yapılanma ve özellikle devlet yapısı söz konusu olduğunda 
Türk siyasi kültürünün kaynaklarını biraz daha geride, II . Abdülhamid 
döneminde aramanın hiç de mantıksız olmayacağı fikrindeyim. Bu dö­
nemi özel kılan, otokratik ve baskıcı bir devlet anlayışının ilk defa sis­
temli bir şekilde modernlikten beslenmiş olmasıdır. Bu tecrübenin otuz 
yılı aşkın bir süre içinde olgunlaşması ise rejimi özellikle güçlü kılmış, 
kazanımlarının ise kalıcı bir mirasa dönüşmesine imkan tanımıştır. Bu 
anlamda Abdülhamid'in modern Türk devletinin en karanlık unsurları­
nın mucidi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Bunların başında, 
hukukun ve eşitliğin ancak devletin müsaade ettiği ölçüde korunması, 
devletin bekası olarak tanımlanan olgunun toplumun ve fertlerin hak­
ları dahil her şeyin önünde ve üstünde algılanması, devlet ile hükümet 
arasındaki sınırın muğlaklaşması ve nihayet devletin menfaati için top-



!uma karşı herhangi bir hesap vermek zorunda ve durumunda olmayan 
gizli yapı ve uygulamaların -"derin" devletin- meşrulaştırılması gibi 
olgular geln1ektedir. 

Abdülhamid'in rejin1ini deviren Jön Türklerin ihtilalini takip eden 
birkaç senenin siyasi liberalleşınenin yaşandığı ve eşitliğin tekrar gün­
den1e geldiği bir "Osmanlı ilkbaharı" olarak addedilmesi nıün1kündür; 
fakat Balkan Savaşlarından itibaren artan militarist ve ınilliyetçi baskıyla 
birlikte İttihat ve Terakki rejiıninin savaş şartlarından da istifade ede­
rek son derecede baskıcı bir diktatörlüğe dönüştüğü açıktır. İınpara­
torluğun yıkılınasıyla birlikte Anadolu'da gelişen direniş hareketinden 
doğan Türkiye Cun1huriyeti de, bazı tereddütlerden sonra İttihat ve 
Terakki'nin parti devletini hatırlatan ve tek önder üzerinde odaklanan 
otoriter bir rejiın halini aldı. Burada da savaş şartların doğurduğu ınili­
tarist ortaın, yeni kunıln1lış (veya kurtanln1ış) devletin bekasının meş­
nılaştırdığı olağanüstü tedbirler, karizn1atik bir liderliğin doğurduğu 
otokratik refleksler ve en genci anlaında I .  Dünya Savaşı'nın ardından 
Avrupa'da yaşanan kriz, ınilliyctçilik dalgası ve totaliter rejin1 furyası 
Türkiye'de yaşanan dönüşüın ve devamlılığı izah eden etkenlerin ba­
şında gelmektedir. 

Ebedi ve Milli Şef döneınlcrinden sonra her ne kadar Türkiyc'dc 
ciddi bir den1okratikleşn1e süreci yaşanmışsa da, yaşanan bu sürecin 
özünde bazı zaaf ve illetlerle ınalul olduğu da bir gerçektir. Cuınhu­
riyet Halk Fırkası 'nın baskıcı parti devleti modeline karşı bir alternatif 
olarak ortaya çıkan Adnan Mcndcres'in Den1okrat Parti'sinin, on sene­
lik iktidarının sonlarında Meclis'tcki çoğunluğunu kullanarak deınok­
ratik düzeni tersine çevirip kendi ınutlak hakimiyetini kurmaya yelten­
ınesi bunun ilk soınut işaretidir. Bu girişime karşı 27 Mayıs 1960 günü 
gerçekleşen askeri darbe ise, bugün askeri vesayet olarak andığın1ız ve 
demokrasinin önünde yükselen yeni bir engelin ilk örneğidir. Siyasetin 
fevkinde devletin bekçisi olarak kendini konumlayan ordu, bu tarih­
ten itibaren Keınalist dönemden tevarüs ettiği iddia edilen ama aslında 
devamlı değişebilen sınır ve kurallar çizerek, bunların aşıldığı veya teh­
dit edildiği anda demokrasi ve normal siyasetin askıya alınabildiği yeni 
bir düzen ihdas etti. Bugün ise, siyasi söylem ve iddialarını bu vesayet 
rejiminin dayattığı deınokrasi dışı uygulamaların ortadan kaldırılması 
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üzerine kurmuş olan .bir parti, on beş yıllık iktidardan sonra rakipleri 
tarafından parti devleti ve tek adan1 rejiınine doğru hızla yol aln1akla 
suçlann1aktadır. 

Bu kadar sorunlu bir siyasi geçmişi olan bir ülkede günlük siyasetin 
tarihten bağıınsız bir şekilde ele alınn1ası, meselenin en temel unsurla­
rının gözden kaçınası gibi vahim sonuçlar doğurabilir. Bu yüzden de 
ilk başta zikrettiğim adalet kavranunın bugünkü karmaşık algılanışının 
üzerine durn1adan önce ınümkün olduğunca kısa bir tarihi arka plan 
değerlendirmesi yapma zorunluluğunu hissettiın. Bunu yaptıktan son­
ra artık ıneselenin özüne dönmeye ve Türk siyasi kültür ve söyleminde 
adalet nleselesini eleştirel bir bakışla incelemeye sıra geldi. 

İlk tespit, Türkiye' de bugün - ve geçn1işte - adalet kavraınının çok 
ağırlıklı bir şekilde geleneksel, yani alllaki/ dini/felsefi boyutuyla ele 
alındığıdır. Bu kavramın siyasi söyleme girınesinin başlıca nedeni, Os­
ınanlı ve Türk kültüründe çok baskın bir yere sahip olan zulüm/adalet 
ve zalim/mazlum ikilemlerinde ifade edilen haksız duruınun varlığı­
na yönelik inançtır. Osnıanlı devletinin zulün1 ve teaddi gördüğünden 
şikayet eden bir bölgenin ahalisinin bu talebine cevaben oluşturduğu 
araştırınanın sonucuna adaletı1aıne denirdi. Adalet Partisi'nin bu adı, 
öncülü olan Demokrat Parti'nin adını alaınadığı için kullandığı bilini­
yor; fakat özellikle bu keliıncnin seçilmesinin arkasında Menderes ve 
arkadaşlarına yapıldığı düşünülen büyük haksızlığa bir tepkinin yatıyor 
oln1ası kuvvetle muhtemeldir. Keza, Adalet ve Kalkınına Partisi'nin en 
büyük davalarından birinin Keınalist düzende dini özgürlüklerini ya­
şayan1adıkları söylenen dindar vatandaşların ve özellikle başörtüsü yü­
zünden ayınnıcılığa uğrayan genç kadınların haklarının savunulınası ol­
duğıı düşünülünce, adında adalet lafzının geçnıesinin manidar olduğu 
aşikardır. Geçenlerde Kılıçdaroğlu'nun düzenlediği adalet yürüyüşüyle 
kurultayı da esasen benzer bir ınesaj vermekteydi: Ülkedeki düzen ne­
ticesmde nüfusun büyük bir kısını zulıne uğradığından onların adına 
adalet talep etn1ekteydi. 

Adalet kavramının bu en temel anlam ve genel kullanımının doğal 
olduğu kadar kaçınılmaz olduğunu kabul etınek gerekir. Ne var ki si­
yasi bağlamda kullanıldığında ciddi sorunları da beraberinde getirmek­
tedir. Bunların başlıcası, geleneksel adalet kavramının esnek, değişken, 



hatta sübjektif olduğu ve dolayısıyla hukuki anlaındaki kullanıınıyla ör­
tüşmemesinin nıüınkün olduğudur. Bu farkın tezahürünü hemen her 
gün Türkiye'de görmek mümkündür. Birçok yerde naınus cinayetleri 
işleyen, kan davaları güden, linç teşebbüslerinde bulunan kişiler, kendi 
adalet anlayışlarını hukukun üstünde sayarak kendilerince adil olan bir 
çözünıü kendi tasarruflarına alınaktadırlar. İdam cezasının kaldırıldığı 
ülkemizde bu yüzden eline silah alıp infazda bulunanlar, var olınadığını 
düşündükleri bir adaleti sağladıklarına inanıyor olabilirler. Halk nez­
dinde böyk duyguların ınevcut olup kolayca tetiklenebileceğini bilen 
siyasetçiler de kürsüden idaının geri getirilmesi talebinde bulunarak bu 
dunıından istifade edebilnıektcdirler. 

Meseleyi daha da karınaşık yapan, geleneksel ile kunınısal adalet 
arasındaki farkın hep aynı yönde olınanıasıdır. Birçok dununda gele­
neksel adalet çağrıları hukuki düzenin öngördüğünden daha sert ted­
birlere değil, tanı aksine daha ınakul ve özgürlükçü taleplere yöneliktir. 
Dalıa önce zikrcttiğiın başörtüsü nıeselcsinde, kadınların başörtüleriyle 
üniversiteye devam etınelerine ınani olan hukuki düzenlcnıeler varken 
halkın büyük bir kesinıinin talebi bu engellerin kaldırılınası yönündey­
di. Bu anlanıda birçok kanun ve düzcnleınenin eskinıiş, çağdışı, kısıtla­
yıcı olduğu ülkeınizdc geleneksel adalet tepkileriyle hukuki adalet dü­
zeninin sorgulanınası gerekli ve faydalı bir hal de alabilmektedir. 

Ne var ki bütün bunlar en teınel sorunların bazılarını ortadan kal­
dırınaya yeterli değildir. Türkiyc'de adalet kavranunı sorunlu yapan, bu 
kavramın çoğunlukla en adaletsiz hisler ve uygulaınalar için bir zeınin 
oluşturmasıdır. Bunun da nedeni, adaletin eşitlik veya dalıa doğrusu 
eşitsizlikle olan yakın ilişkisidir. Osmanlı örneğinden gördüğüınüz 
üzere, geleneksel adalet kavranu esas itibariyle eşitsiz ve hiyerarşik bir 
toplum için geliştirilmiş bir kavraındır; zira bu tür bir bağlamdaki en 
önemli nıeziyeti, eşitsizlikle nıükcnıınelen uyuşabilınesidir. Mevcut hu­
kuk düzeni eşitliği öngörüp kural haline getirmedikçe adalet, sadece 
eşitsiz sisteınin bu hukuka uygun bir şekilde tatbikiyle sınırlıdır. Şeriat 
düzeninin geçerli olduğu bir ortamda özgür değilse de bir köleye, eşit 
miras hakkına salıip olmasa da bir kadına, kafir ve cehennemlik adde­
dilse de bir gayrimüslime adaletli bir şekilde davranmak ınümkündür. 

Zaten geleneksel olduğunu bildiğimiz Osınanlı toplunıunda adale-
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tin eşitliksiz bir düzeni korumaya yönelik olduğuna şaşırmaınak gere­

kir. "Daire-i Adalet" veya "Daire-i Adliye" adıyla bilinen ve Osmanlı 
İınparatorluğu'nda devlct-topluın ilişkisinin temelinde yatan ilke de 

esas itibariyle hükn1edenler (askeri) ile hükn1edilenler (reaya) arasındaki 

ilişkiyi tanımlamakta ve adaleti "nizaın-ı alen1" denen düzenin muhafa­

zası için gerekli görmekteydi. Aslında çok uluslu ve çok dinli modernlik 

öncesi bir imparatorluğu bir arada tutınak ve idare etınek için eşitsiz, 

hiyerarşik bir siyasi ve toplumsal yapının gerekli olduğunu bile savun­

ınak ınümkündür. Dolaysısıyla asıl sanın Osmanlı sisten1iyle değil, gü­

nümüzün Türkiye'siyle alakalıdır. Neredeyse iki yüzyıllık Batılılaşına 

ağırlıklı bir ınodernleşn1e sürecine rağınen bugün Türk toplumunun 

önemli bir kısmı, eksik olduğundan şikayet ettiğiıniz haliyle bile huku­

kuınuzdaki eşitlik ilkelerini özün1sen1iş ve kabul etıniş değildir. Türki­

ye' de hemen hen1en herkesin şu veya bu şekilde kendini başkalarından 

farklı ve üstün addetmesi ınümkündür. N credeyse herkesin başkalarını 

kendinden aşağı gördüğü duruınlar sayılınayacak kadar çoknır: Zengin 

fakiri, dindar dinsizi, ınanken çobanı, asker sivili, Müslüman gayrin1üs­

limi, ev kadını gündelikçiyi, siyasetçi vatandaşı, öğretınen öğrenciyi, 

ağa köylüyü, eğitimli eğitiınsizi, Kcınalist dindarı, patron işçiyi, ınü­

dür ıncn1uru, Sünni Aleviyi, Türk Kürdü, Türk Suriyeliyi, Türk bütün 

yabancıları . . .  Bu eşitsiz ilişkilerin birçoğunun gerçekten mevcut olan 

ekonomik, sosyal, siyasi, kültürel dengesizliklerin bir dışavunımundan 

ibaret olduğu aşikardır. Bir işverenin işçisinden, bir ınilletvekilinin sade 

vatandaştan, bir zenginin fakirden fiilen daha güçlü olduğunu inkar 

ctınck abestir. Sanın, bu fiili eşitsizliğin hukuki ve siyasi bir eşitsizliğe 

dönüşüp dönüşınediğiyle alakalıdır. Bir kişinin ekonoınik veya siyasi 

zaafının bir hak kaybına ya da taın aksine birinin aynı türden gücünün 

bir suiistin1al aracına dönüştüğünde eşitlik ilkesinin en ten1cl değerleri 

kayboln1uş deınektir. 

Türkiye' de bu tür bir eşitsizliğin, yani güçlü olanın haklarının daha 

fazla, güçsüz olanın ise daha az korunduğu, dolayısıyla hukuki ve sem­

bolik düzeyde bir eşitsizlik üzerine kurulu bir hiyerarşinin varlığı ma­

alesef yadsınamaz bir gerçektir. Bu durumun gündelik örnekleri gaze­

te sayfalannı doldurmaktadır: Zengin ve güçlülerin suçlarının cezasız 

kalması veya örtbas edilınesi; güçsüzlerin devlet veya adaletin (adliye 



manasında) karşısında savunmasız kalması; başta devlet ve siyaset erkanı 
olmak üzere yönetici sınıfın adeta dokunulmaz ve imtiyazlı bir konum­
da olması; kadın ve çocukların sıklıkla her türlü baskı ve şiddete maruz 
kalıp haklarını aramakta aciz kalması. . .  Bütün bu fiili eşitsizlikler insan­
ların adalete ve hukuka olan inanç ve güvenlerini kaybetmelerine ne­
den olmaktadır. Ne var ki bu konudaki memnuniyetsizlik duygularının 
olası etkisini büyük ölçüde azaltan ya da ortadan kaldıran, insanların bu 
eşitsizlikleri mutlak bir değerlendirmeye tabi tutmak yerine, kısmi ve 
sübjektif bir şekilde ele almalarıdır. 1990'larda kadın eşitliği için mü­
cadele ettiğini düşünen birçok "ilerici" kadın, "gerici" saydıkları için 
başörtülü kadınların fiilen eğitim hakkından mahrum bırakılmalarında 
herhangi bir mahzur veya çelişki görmüyordu. Bugün ekonomik olarak 
ezildiğini ve adaletsizliğe uğradığını düşünen birçok erkek, aynı top­
lun1da kadınların çalışma veya hareket serbestisinin belirgin bir şekilde 
kısıtlanmış olmasında herhangi bir beis görmemektedir. 

Mensubu olduğuın ve genellikle bu tür sorunlara en duyarlı oldu­
ğu düşünülen çevreden basit bir örnek vermek gerekirse, üniversiteler­
de gördüğüm kadarıyla öğrencilerine "sen" değil de "siz" diye hitap 
eden öğretim üyelerinin sayısı yok denecek kadar azdır. Oysa ilkokul, 
ortaokul ve lisede anlaşılabikcck ( aına tartışılabilecek) olan böyle bir 
davranışın yetişkin birer insan olan üniversite öğrencisine uygulanınası 
temelde bir eşitsiz güç ilişkisinin varlığına işaret eder, zira öğretim üye­
si öğrenciye "sen" diyebilirken, öğrenci ona "siz" demek zorundadır. 
Mesele bu iki kişi arasında belirli bir hiyerarşinin varlığını inkar etmek 
değildir. Hoca-talebe ilişkisi pek tabii ki eşitlik üzerine kurulu değildir; 
fakat bu eşitsizlik somut yaş, birikim, deneyim ve konum farklarında 
zaten mündemiçken buna seınbolik düzeyde bu durumu perçinleyen 
ve şahsi seviyeye indirgeyen bir davranışa neden gerek duyulsun? Öğre­
tim üyesi öğrenciye "siz" dediği takdirde otorite ve iktidar bakımından 
bir kayba mı uğrayacaktır? Bu konuyu tartıştığım çoğu meslektaşımın, 
söylediklerimi ilkesel olarak kabul etseler de bunun "masum" bir du­
rum ve ülke kültürünün bir parçası olduğu, zaten kendilerine "siz" 
dense de öğrencilerin bunu yadırgayacağı yönünde itirazlarıyla karşılaş­
tım. Meselenin masumiyetini ve kültürel boyutunu bir dereceye kadar 
kabul etmekle beraber, kendi tecrübeme dayanarak yadırgama konu-
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sunda pek haklı olmadıklarını düşünüyoruın. Fakat daha önemlisi, bu 
davranış ne kadar yaygın ve masum olursa olsun, aslında çok daha genel 
bir olgunun tezahürü olarak bence çok daha ciddiye alınınalıdır. Türk 
toplumunda ve kültüründe kendilerine aynı şekilde karşılık verilmesi­
nin müınkün olmadığını bildikleri halde birilerine "sen" deme hakkını 
kendinde gören çok geniş bir kesin1 mevcuttur. Polisin durdurduğu ki­
şiye, kalantor beyefendinin onu durdurmak gafletinde bulunan polise, 
lokanta müşterisinin garsona, bürokratın astına, siyasetçinin vatanda­
şa, yaşlının gence, işverenin işçiye, doktonın hastaya, televizyoncunun 
mikrofon nıttuğu köylüye, ev kadınının teınizlikçiye, sokaktaki insanın 
dilenciye hitap ederken kullandıkları "sen" hitabı, katı bir eşitsizlik du­
rumunu meşnı ve kabul edilir kılma in1kanını ve niyetini kendi içinde 
barındıran bir iktidar dilidir. 

Bu denli güçlü ve yerleşn1iş bir eşitsizlik kültürünün nıevcudiyeti bir 
ınasumiyete değil, tanı aksine çok saldırgan hiyerarşik ilişkilerin varlığı -
na işaret eder. Herhalde bunu en iyi ifade eden örneklerden biri, Tür­
kiye'de azınlık olarak nitelendirilen gayrimüslinı nüfusun bulunduğu 
dunımdur. Toplumun büyük bir kısmı bu nüfusu Müslüman olınadığı 
için ikincil bir statüde görınektedir. Bunun bir ucu, bu kişilerin yaban­
cı veya açıkça gavur olarak değerlendirilmesine kadar gidebiln1ektedir. 
İktidara yakınlığıyla bilinen bir televizyon kanalında haber spikerinin 
- Avrupalılardan bahsederken - açıkça ve üstüne basa basa bu tabiri 
kullanmış olmasına nıı, yoksa bunun herhangi bir cezai ınüeyyideye yol 
açmamasına mı şaşırmak gerekir? Bu garip durumun tek izalu, bu nefret 
söyleminin aslında Türk.iye'ye hakim kültürün gözünde garipsenmedi­
ği gibi, hukuki düzenin korunmasından soruınlu ınerciler tarafından 
da soruşturmayı gerektiren bir suç veya en azından bir kabahat olarak 
görülmediğidir. Henüz çok geleneksel bir toplum olmanuzdan dolayı 
en geleneksel aidiyet ve dayanışına kıstasları insanların değer yargılarına 
hak.im konumdadır. Bunların başında ise tabii ki birbirinin içine geç­
miş şekilde İslam ve Türk milliyetçiliği gelmektedir. Ortalama Türkiye 
vatandaşı için bu iki tanım çok zor ayrıştırılan, birbirini tamamlayan, 
hatta büyük ölçüde birbiriyle örtüşen kimliklerdir. Ne var ki din de 
milliyetçilik de özlerinde kendinden olmayanı dışlayan, hor gören, yok 
sayan, aşağılayan, dolayısıyla en geniş tanımıyla eşit görmeyen ideolo-



jilerdir. Ötekine karşı duyulabilecek en büyük yakınlık ise tahaınmül, 
ınüsan1aha veya bugün pek çok kullaıuldığı üzere hoşgörüden ibaret­
tir. O yüzden de ortalama Türk vatandaşının İslam dininden olınayan, 
dolayısıyla kendinden sayn1ad1ğı vatandaşlarına karşı besleyebileceği en 
yuınuşak ve oluınlu his, işte pek sık övündüğüınüz bu hoşgörüdür. 
Bunun aslında nasıl bir aşağılan1a, nasıl bir hakaret olduğu herhalde 
anlaşılmıyor olacak ki söz konusu duygu bir fazilet, bir ınarifet ve enin­
de sonunda bu hoşgörüye layık bulunan kişi ve topluluklara yönelik 
bir alicenaplık gibi algılanınaktadır. Bu hoşgörü perdesinin arkasında 
aslında neyin yattığını anlaınak zor değildir: Hoş görülen kişiler, eşit 
görülınedikleri an1a aynı zanıanda da uysal ve uyumlu oldukları için bu 
ınuan1eleyi hak etn1ektedirler. Ancak bu eşitsizliği ve Müslüınanların 
üstünlüğünü sorgulamak veya tehdit edecek bir harekette bulunn1ak 
cesaretinde bulundukları anda hoşgörü birdenbire yok olup yerini en 
sert baskılara bırakabilecektir. Geç Osn1anlı dönenıinde Erınenilcre ya­
kıştırılan "ınillct-i sadıka" tanımının aslında nasıl bir hakaret ve gizli 
tehdit niteliği taşıdığını hatırlaınak iyi bir fikir olabilir. Bu tanıını Os­
n1anlı alicenaplık ve hoşgörüsünün bir tezahürü olarak gösterenler bir 
düşünsünler: Acaba "sadık" sıfatı neden Müslüınanlar için kullanılına­
ınıştır? 

Pek tabii ki nıünferit vakalarda, hatta topluınsal düzeyde ayrııncılı­
ğa, hatta ırkçılığa varabilen bu tür davranışlara rastlanınası her zaınan 
ve her yerde müınkündür. Avnıpa'da aııtisemitizn1 veya İslaın karşıtlı­
ğı, Amerika Birleşik Devletleri'nde bir türlü yok olamayan ırkçılık gibi 
olgular bunu açıkça gösterıncktcdir. Ne var ki Türkiye'nin bu ve diğer 
Batı ülkelerinden öneınli farkları bulunuyor. Bunların önemli bir te­
zahürü bu tür eşitlik dışı veya karşıtı tunımlann çok geniş bir tabana 
oturınası ve dolayısıyla toplun1 içinde pek gizlcnınek ihtiyacı duyul­
ınamasıdır. Fakat belki de daha da önen1lisi, bu tür davranışların ve 
genci olarak eşitsizlik kültürünün devlet ve kunıınlarınca pek engellen­
memesi, hatta tanınıp meşnı görülınesidir. Hatırlanırsa, 1 856 Islahat 
Fernıaıu'na tepki, "gavura gavur dcnıneyeceği" yönündeydi; bugün 
Türkiye'de eğer medyada herhangi bir sorun oln1adan "gavura gavur 
deınek" ınüınkünse, bundan ne mana çıkartn1ak gerekir? Hele İslaın'a 
karşı en ufak bir oluınsuz sözün rahatlıkla n1ahkemelik bir suç ınuame-
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lesine tabi tutulduğu, "azınlık" dinlerine ve kiınliklerine karşı nefret 
söyleminin bu kadar sık olduğu ve bu kadar müsamaha gördüğü bir 
ülkede? 

Gerçeği kabul etmek gerekir: Türkiye'de bazı eşitlikler kağıt üzerin­
de kalıp fiiliyatta en iyi ihtimalle yarım yamalak uygulanmaktadır. Din 
konusunda vatandaşlar arasında eşitlik sağlaması gereken en önemli 
ilke olan laiklik bunun mükemmel bir örneğidir. Bugünkü ınuhalefetin 
iktidarı yok etmekle suçladığı ve Cumhuriyet rejiminin teınel taşların -
dan saydığı bu ilkeye biraz daha yakından bakıldığında büyük ölçüde 
"topal" bir laikliğin söz konusu olduğu göze çarpınaktadır. Sıklıkla 
Diyanet İşleri'nin Sünni İslam'a münhasır bir kurum olarak tasarlanıp 
işlediği hatırlatılarak bunun laiklikle nasıl bağdaşmadığı vurgulanır. Bu 
çok yerinde bir tespittir, aına iş gayrimüslimlere gelince ıneselenin daha 
da vahim olduğu söylenebilir. Türkiye Cumhuriyeti'nin kuruluşundan 
günüınüze kadar gayrimüsliın vatandaşların devlet ve siyaset katında 
-birkaç istisna dışında- herhangi bir sorumluluk ve iktidar mevkiine 
getirilmiş veya gelebilmiş olınaları vaki değildir. Bunun pek tabii ki de­
mografik bir izahı vardır: On yıllardır iftiharla söylendiği gibi Türkiye 
nüfusu %99 küsur oranında Müslümanlardan oluşuyorsa, bir gayrimüs­
limin böyle bir mevkie gelıne şansı istatistiki olarak yok denecek dere­
cede düşüktür. Ne var ki nıescle o kadar basit değildir. Gerçekten de 
gayrimüslimlerin devlet üniversitelerinde -özellikle bazı üniversiteler­
de- demografik ağırlıklarının çok üstünde tenısil edilınelerini nasıl izah 
etmek gerekir? Belli ki gerçek nıanada bir iktidar ve güç odağı olarak 
görülmeyen bu alanda normal bir rekabet ortanunda kendilerine bir 
yer edinmeleri mümkün olabilmektedir. Pekiyi aynı şey Dışişleri'nde, 
İçişleri'nde, Milli Eğitim'de, Silahlı Kuvvetler'de neden mümkün ola­
mamaktadır? Osmanlı geleneğini de hatırlayarak düşünelim; bir Rum, 
Yahudi veya Ermeninin Maliye Bakanlığı'nda en üst kademelere, dip­
loınatik kariyer yaparak büyükelçiliğe yükselmesi mümkün değil midir? 

Bu sorunun cevabını hepimiz biliyoruz. Üstelik işin ilginç tarafı bu 
gibi tayin ve terfilere engel herhangi bir kanun maddesi de bulunma­
maktadır. Fakat gayrimüslim vatandaşların değil subaylığa yükselmek, 
er olarak askerlik yaptıklarında bile belli yerlere gönderildiklerini ve do­
layısıyla bir ayrımcılığa maruz kaldıklarını biliyoruz. Kimilerine göre 



teokratik nitelikli Osmanlı İmparatorluğu 'nda bu tür bir entegrasyon 
mümkünken ve bir dereceye kadar işlemişken laik Türkiye Cumhuri­
yeti'nde bu fırsat eşitliğinin ortadan kalkmış olmasını nasıl izah ede­
biliriz? Bu sorunun birkaç cevabı vardır. Birincisi, Türk laikliğinin, bir 
tür tiyatro dekoru gibi, amacı tanın1ından farklı olarak tasarlanmış ol­
masıdır. Türkiye Cumhuriyeti'nde, bütün "Ne mutlu Türküm diyene" 
retoriğine rağmen, aslında kuruluşundan itibaren "gerçek" Türklerin 
Müslüman olduğu, bunun dışında kalanların ise varlıkları kerhen kabul 
edilen, sadakati şüpheli vatandaşlar olarak mümkün mertebe kontrol al­
tında tutulması, devlet ve milletçe "önemli" addedilen görev ve yetkile­
rin emanet edilınemesi gereken kişiler olduğu inancı yerleşıniştir. Zaten 
muhtelif şekillerde gerçekleşen teınizlik dalgaları sayesinde l 960'lara 
gelindiğinde nüfusun yüzde birini zar zor oluşturan bu kesim, siyasi 
ve hukuki cepheden marjinalleşmiş, bekasının Cumhuriyet'in bu yeni 
"zimmet" kavramını kabullenip oyunun kurallarına uymasına borçlu 
olduğunu bilen "sadık" bir unsur sıfatıyla sessizce yerini almıştır. Ül­
ken1izin gayrimüslin1 vatandaşları, Müslümanlar için asla kullanılmayan 
"şu veya bu kökenli vatandaş" nitelen1elerini benimseyip, "hoş görül­
meyi" iltifat kabul edip, nasıl yok olduğu bir türlü sorgulanaınayan ef­
sanevi bir Osınanlı çoğulculuğunun günümüze intikal etmiş "renkli" 
bir yadigarı olarak tanımlanınaya razı gelmek zonında kaldılar. 

Bu durumda Türkiye'de laikliğin gerçek işlevi, din ile devlet işlerini 
birbirinden ayırarak (dinsizler dahil) her inanca mensup vatandaşları bir 
eşitlik konumuna getirmekten çok, özde Sünni Müslüman olduğu zım­
nen kabul edilen bir ülkede güçlenerek hakim milliyetçi söyleme rakip 
olabilecek İslam'ı zapturapt altına alıp ordunun ve bürokratik elitlerin 
tekelinde kalması istenen siyaset alanının dışına itmekti. Bu sayededir 
ki AKP, mevcut laik düzeni bozn1aya ihtiyaç duymadan, sadece zımni 
olanı daha aleni bir hale getirerek Türkiye'nin İslamlaşma sürecini fazla 
zorlanmadan başlatabilmiştir. 

Geleneksel ve sübjektif bir adalet anlayışırun ağırlıklı olarak gele­
neksel değerler üzerine kurulu bir eşitsizlik kültürüyle birleşmesinden 
doğan baskıcı düzene karşı koyabilecek tek savunma ve teminat, sağlam 
bir hukuk ve bu hukukun arkasında durabilecek bir siyasi iradedir. Fa­
kat bu konuda da Osmanlı-Türk adliyesi utanç verecek derecede kötü 
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bir performans sergilemiştir. Türk adaletinin (kurumsal anlamda) en 
belirgin zaafı, kfilı kendine vazife edinerek, kah zorlandığı için, siyase­
tin ve iktidarın enuine girıniş olmasıdır. il. Abdülhamid, "karanlık" ve 
"derin" Türk devletinin kunıcusu olarak tanın1lamaını teyit edercesine 
yakın geçmişimizin ilk modern güdümlü adli hareketini, Yıldız nıah­
kemelcrini kurmuştur. Midhat Paşa'nın ve 1876 darbesiyle Abdüla· 
ziz'in şüpheli intiharının varsayılan suçlularının peşinen yargılandığı bu 
kurmaca çadır nıahkemesi, aslında ilerideki birçok benzer vaka için bir 
nevi şablon oluşturmuştur. Erken Cunıhuriyet'in İstiklal mahkemeleri, 
1960 Yassıada mahkemeleri, çok yakın geçn1işimizin Ergenekon dava­
ları, Türkiye'de yargının ne kadar büyük bir kolaylıkla siyasetin güdü­
müne girebildiğini, hukukun en teınel ilkelerinin ne kadar çabuk göz 
ardı edilerek iktidarın ideolojik ve siyasi önceliklerine feda edilebildiğini 
göstermiştir. 

Türkiye'de yargının bağımlılığı -en azından siyasi addedilen davalar 
konusunda- yukarıda zikredilen devletin bekası önceliğinin neredeyse 
doğal bir neticesidir. Pratik ve somut anlamda devlet olarak tanımlanan 
yapıya hakiın olan kişi(lcr) ve/ya kuruın(lar), yargıyı devletin ve sınır 
ile tanımını kendilerinin belirlediği kutsiyetin bekasını sağlamak için 
meşnı ve gerekli bir araç olarak görmüş ve kullanmışlardır. Uzun yıllar 
boyunca Ebedi/Milli Şef ile partisinin (CHF/CHP) elinde bulunan 
devlet ve yargı tekelinin 1 9  50 seçiınleriylc kırılabildiği ortaya çıktıysa 
da, Demokrat Parti'nin davranışı, meselenin, sisteınin bağınısızlaşma­
sından çok, el değiştirmesinden ibaret olduğunu gösterıniş oldu. 1960 
darbesinin neticesinde ise, siyasi sistemin rekabetli bir ortan1a dönüş­
ınesine izin verilmekle beraber Kemalist devletin "kırmızı çizgileri" 
partiler ve siyaset üstü olduğu varsayılan orduya emanet edilerek vesa­
yetçi/vesayetli bir rejime geçiş sağlann1ış oldu. 1980 darbesi sonrasın­
da -ve darbeye tepki olarak- özellikle de Turgut Özal iktidarıyla bir­
likte başlayan liberalleşme süreci, bir taraftan deınokratik ve rekabetli 
siyasetin gelişmesini, diğer taraftan da vesayetçi sisten1in sorgulanmaya 
başlaınasını ınümkün kıldı. Ordunun tedrici olarak tasfiyesinden doğan 
boşluk, devletin üzerindeki kontrolün siyasi rekabete açılmasına iınkan 
tanıdı. Artık bütün kutsiyetiyle birlikte devleti ve beraberinde yargıyı 
fethetmenin yolu açılmıştı. 



Aslında devleti fethetn1e fikri yeni değildi. Vesayet altında da ikti­
dara gelen partilerin hüküınet kurduklarında gözlerine kestirdikleri en 
önemli hedef, bürokrasinin muhtelif alan ve kademelerini kendi yan­
daşlarıyla doldurarak devlet denen kaleyi fethedip kendi menfaatlerine 
uygun bir şekilde dönüştürmekti . Ne var ki vesayet rejiminin bütün 
manası, devletin hayati sayılan bazı alanlarına ve değişmez görülen 
çizgilerine tecavüz ediln1emesini temin etınekti. Bu görev orduya ve 
yargıya düşmekteydi, fakat zaten iktidarların uzun soluklu olmaınası ve 
genellikle koalisyon hükümetlerine ınecbur kalınması, devletin fethini 
büyük ölçüde zorlaştırınaktaydı. Bu açıdan ilginçtir ki özellikle son za­
manlarda Türkiye'nin en büyük istikrarsızlık kaynağı olarak gösterilen 
koalisyon hüküınetlerinin aslında ister istemez demokratik süreçlerin 
daha çok ön plana çıktığı döneınler olduğu, yani bir bakın1a Türkiye'de 
demokrasi ile istikrar arasında bir tür ters orantının bulunduğu bile 
iddia edilebilir. 

Ne var ki bizi ilgilendiren bağlanıda devletin fethedilmeyi bekleyen 
bir yapı olduğu fikri, çok öneınli ve bir bakıma korkutucu bir ihtimal 
üzerinde durmayı gcrektirn1ektedir. O da, hikinı siyasi söylemin tam 
aksine, Türk devletinin güçlü değil, tersine güçsüz, zayıf, mütemadiyen 
doldumlınaya muhtaç, adeta içi boş bir yapı olabileceğidir. Önceleri bu 
boşluğu zaten büyük ölçüde ordudan çıknıış olan bir parti olan Halk 
Fırkası ve nihayetinde onun �doğal" önderi Atatürk ile halefi İnönü 
doldurmuştur. l 938'deki öhinıiinden sonra Atatürk soyut bir boyuta 
getirildikten ve bu şekilde devletin kimliğini tanıınlamak için simge­
sel bir işlev yüklendikten sonra, kurumsal olarak tek parti ile ordunun 
uyumunun yeterli bir zenıin oluşturacağı düşünülınüştü. 1950'de tek 
partiye kuvvetli bir alternatifin ortaya çıkınası ve giderek nıevcut düze­
ni tehdit etnıesiyle 1960 darbesi gerçekleşmiş ve bununla birlikte sis­
teın tekrar tasarlannııştır. Bu yeni sistemde ordu-yargı-cumhurbaşkanı 
üçlemesinden oluşan bir yapı devletin esasını oluşturup kontrolünü 
sağlarken, bunun dışında kalan ve daha önemsiz sayılan alanlar, kabul 
gören partilerin rekabetine teslin1 edilmiştir. Geçtiğimiz on yıl içinde 
bu vesayet düzeninin ortadan kaldırılmasıyla birlikte devlet "boşluğu" 
birdenbire genişlemiş ve siyasi aktörlerin mücadelesine açılnııştır. Ne 
var ki siyasi iktidarını yıllarla sağlamlaştırnıış olup zaten bu boşluğu 
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yaratmakta en faal rolü üstlenmiş olan AKP, herhangi bir rekabet söz 
konusu olmadan bu boşluğu müttefikleriyle birlikte kendisi doldurma­
ya başlamış, başta CHP olmak üzere siyasi rakiplerine ise ister isteınez 
statükocu bir role sığınıp zıınnen de olsa vesayet aktörlerinin savunma­
sını üstlenn1ek görevi kalınıştır. 

Türkiye'nin karşı karşıya kaldığı ikilem ilginçtir: AKP bir taraftan 
vesayet rejiınini ortadan kaldırarak demokrasinin gereğini yerine geti­
rirken, diğer taraftan da bu şekilde yarattığı boşluğu kendi çoğunluk ik­
tidarıyla doldurmanın yollarını geliştirmeye, dolayısıyla bir parti devleti 
düzeninin temellerini atınaya koyulmuştur. Bundaki en büyük silahı 
ise, on yıllar boyunca Kemalist düzenin "bekçi" kuruınları ve "Türk 
usulü" laiklik tarafından bastırılınış durumdaki İslaıni ideoloji ve söyle­
ıni zaten ezelden beri var olmuş olan milliyetçiliğe eklen1lemek olmuş­
tur. Toplum içindeki farklı görüşleri ve kendilerine yönelik muhalefeti 
bu iki kuvvetli akım üzerinden ötekileştirerek savınaya çalışan iktidar 
partisi, artık Türk=Miislün1an=milliyetçi=AKP'li türünden bir denk­
leınle ciddi bir ku tuplaştırına siyaseti güderek devletin fethini tamaın­
lamaya çalışmaktadır. 16 Nisan referanduınu bu yolda atılmış önemli 
bir adımdır: Hem cuınhurbaşkanının yetkilerini anırarak hem de parti 
kimliğini kaybetmemesini sağlayarak rcjiınin -İslami yönelimli de olsa­
bir neo-Kemalist kimlik ve nitelik kazanınasına imkan verınektedir. 

Bütün bu gelişmelerin ınaalescf Türk siyaseti ve siyasi kültürüyle 
uyı.ınılu olduğunu, dolayısıyla oyunun kurallarına uygun oynandığını 
kabul etmek gerekir. Bozulmuş başlıca kural, 1960'larda ihdas edil­
miş olan vesayet kuralıdır; fakat bu kuralın da demokratik olmadığı 
düşünülürse sorunun çok daha yapısal olduğu gerçeğiyle yüzleşmek 
gerekir. Devletin fethedildikten sonra fatihleri tarafından istendiği gibi 
şekillendirilebilen bir yapıdan ibaret olduğu; yargının ve anayasanın bu 
devletin bekasını ve dokunulmazlığını sağlamak için kullanılması meşru 
birer araçtan başka bir şey olmadığı; adalet kavraınının kah muarızların 
tahkir ve ötekileştirilmesinin, kah iktidara mazlumiyet sermayesi kazan -
dırmanın yolunu açan bir söyleme dönüştüğü; demokrasinin azınlık ve 
kişi haklarının korunması değil de çoğunluğun (üstelik genellikle varsa­
yılan veya yönlendirilen) iradesinin dayatılması olarak anlaşıldığı; eşit­
liğin çoktandır "dostlar alışverişte görsün" kabilinden bir ilke niyetine 
kullanıldığı; siyasi örgütlenmede istişareden çok tepeden yönetınenin 



hakim olduğu; kişilik kültüne varabilecek derecede kuwetli bir şahsi 
iktidar geleneğinin hila geçerli olduğu bir ülkede son gelişmeleri tarihi 
boyutundan kopuk bir şekilde sanki yepyeni bir olguymuş gibi algıla­
mak ciddi yanılgılara yol açabileceği gibi, meselenin özünün ve dolayı­
sıyla muhtemel çözüm yollarının anlaşılmasını daha da zorlaştıracaktır. 

Bugün geldiğimiz noktada adalet ınefhumu hukuk ortanıından çı­
kıp tümüyle siyasi alana kaymış durumdadır. Bugün adalet, bir yandan 
iktidarın kendi gücünü pekiştirmek ve karşıtlarını ötekileştirerek orta­
dan kaldırmak için kullandığı bir silah, diğer yandan muhalefetin bu 
duruma tepki göstermek ve iktidarın meşruiyetini sorgulamak için kul­
landığı bir söylem haline gelnıiştir. O kadar ki hukuki süreç artık kendi 
bağlaın ve mecrasından koparak siyasetin başlıca oyuncularının elinde 
veya dilinde bir söyleme dönüşmüştür. Siyasi lider ve aktörlerin hiçbir 
ralıatsızlık hissetmeden kendilerini savcı, hakim veya avukat konumun­
da görüp ona göre hareket etmeleri bu durumun en belirgin tezahü­
rüdür. Siyasetin tabiatında ister isteınez bu yönde bir meyil olduğunu 
kabul etsek bile, gelinen noktanın daha da vahim bir göstergesi söz 
konusu rollerin basın tarafından da beniınsenmiş olınasıdır. Siyasetin 
her iki yanında kutuplaşmış basının artık başlıca işlevi, taraftarlığını üst­
lenmiş olduğu siyasi partinin ınenfaatlerine göre şekillenen bir suçlaına, 
savunma, muhakeıne, karar ve infaz ınerciine dönüşmüş olmasıdır. 

İşin en ilginç ve korkutucu tarafı, adalet söyleminin karşılıklı uçuş­
tuğu bn ortamda asıl ortadan kalkanın hukuk olmasıdır. Bunu sadece 
hukukun siyasileşınesi ve devlet/iktidarın elinde hukuksuzluk aracına 
dönüşmesi gibi yorı1mlamak yanlış olacaktır. Bu bir bakıma buzdağının 
sadece görünen ucudur. Uzun vadede daha da valıim sonuçlar doğura­
bilecek olan sorun, adalet/hukuk kavramının siyaseti ilgilendiren alan 
ve kaygıların dışında kalan ortaından tedrici olarak yok olmasıdır. Ada­
let ve hukuk siyasi mücadelenin hizmetine adanmış bir alana dönüş­
tükçe, adi veya olağan diyebileceğimiz gündelik yaşamda sağlanması 
gereken hizmetler yavaş yavaş ve teker teker yok olmaya yüz tutmuştur. 
Türkiye'nin bu konuda zaten büyük eksikleri olduğu düşünülürse, bu 
sürecin giderek bir anomi (kuralsızlık) duruınu doğurduğu ve doğur­
nıaya devam edeceği şüphesizdir. Sistemin en tepesindeki aktörlerin 
artık sorumluluk taşıma ve hesap verme mecburiyetinden azade olduk-
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lannı, ıncşruiyetlerini sadece güç ve iktidarlarına dayandırabildiklerini, 
(adliye ınanasında) adaletin siyasi öncelik ve ölçülere göre işlediğini gö­
ren vatandaşlar, kendilerini bu kurallara göre uyarlan1ayı scçn1cktedir. 
Siyasetin hakim olduğu alanlarda ihtiyatlı veya kendini güçlü görüyorsa 
cesur davranacak, geri kalan alanlarda bir tür kuralsızlık veya "orn1an 
kanunu"nun hak.im olduğunu bilerek hareket edeceklerdir. Bugün tra­
fikte, sokakta, okulda, kaınusal alanda, ailede yaşanan bütün şiddet, 
gasp, taciz ve hukuksuzluklar, bu dururnun bir sonucudur. 

Sultan il. Abdülhan1id'i bir daha ve son defa olarak analıın. He­
nüz tahta gcçnıeden, 1 876 yazında, Midhat Paşa heyecan içinde yeni 
elde ettiği iktidarı pcrçinleştircceğine inandığı anayasayı alelacele ha­
zırlatmaya çalışırken, o zaınan Berlin'de sefir olarak bulunan Edhem 
Paşa, Hariciye Nazın Safvet Paşa 'ya bir mektubunda ilginç bir yorumda 
bulunmuştu: "Bize konstitüsyon değil, enstitüsyon lazıındır." Anaya­
sa ve kurum keliınelerinin Türkçe bir karşılığını bulanıaması bir yana, 



paşanın bu tespiti, ülkenin yüz elli yıllık geleceğinin dehşetengiz bir 
kehaneti gibi durmaktadır. Edheın Paşa'ıun bu tenkidini ne liberal ne 
de antiliberal bir yoruınla okumak gerekir. Zaten bu sözlerinden birkaç 
ay sonra Midhat Paşa'nın halefi olarak Abdülhan1id'in sadrazamlığı­
nı bir yıl kadar yapmış olınası, saltanata sadakatinin her şeyin önünde 
geldiğinin bir göstergesi sayılabilir. Onun asıl öngörüsü, ınensnbu ol­
duğu Tanzimat elitinin büyük ölçüde Batıya öykünerek sağlamlaştır­
ınaya çalıştıkları devletin bekasının onu şekillendiren kurumların ayakta 
kalmasına bağlı olduğu yönündeydi. Abdülhamid ilk aşamada sade­
ce "konstitüsyon"u askıya alınış, ülkenin olası liberalleşıne sürecinin 
önünü kapanuştır. Tedrici olarak attığı ikinci adıın ise kendi "paralel" 
devletini kurınak uğn1na, oluşn1aya başlamış olan modern devletin içi­
ni boşaltarak onu adeta yıkınaya koyulmaktır; bu aınacında da büyük 
ölçüde başarı sağlan1ıştır. Abdülhanüd'in bugün hala paylaşılaınayan 
siyasi mirası, maalesef bu içi boş devlet yapısını Türk siyasi hayatının 
teınel olgularından biri olarak hayata geçirn1iş olmasıdır. Bugün yaşadı­
ğımız sorunların temelinin burada yattığını anladığımız takdirde, siyasi 
ve topluınsal huzurun gereği olan eşitlik, demokrasi ve hukuk devleti 
kavramlarının oluşınası ve oturması büyük ölçüde kolaylaşacaktır. Ne 
var ki neredeyse yüz elli yıllık kesintisiz bir geçnüşe sahip bu geleneğin 
ve bu gelenekten kaynaklanan kurumsal zaaf ve kırılganlığın giderilme­
sinin güçlüğünü düşünüp bunun haın bir hayal olabileceği ihtimalini 
de göz ardı etn1eıncliyiz. 

( Toplumsal Tarih, sayı 288, Aralık 2017, s. 24-37) 
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Uluslararası Türk ve Osmanlı Tarihi 
Kürsüsünün Açılış Konuşması 

College de France, Faris, 21 Aralık 2017 

Sayın Yönetici, 
Sevgili Meslektaşlar, 
Hanımefendiler, Beyefendiler, 
Beni davet eden kurumun itibarını yansıtan bu salonda böylesine 

seçkin bir dinleyici kitlesine hitap etn1eyi benzersiz bir şeref addederiın. 
Neredeyse beş yüzyıllık geçnlişe sahip bu College'in bir üyesi olarak 
kabul edilıniş olınakla kendiıni ne derecede ayrıcalıklı hissettiğin1İ ifade 
edecek keliıneleri bulınakta zorlanıyonın1. Bunun bir çocukluk veya 
gençlik rüyası olduğunu iddia etsen1, utanınadan yalan söylemiş olu­
nun. Fakat şunu söyleyebiliriın ki bundan on on beş yıl önce, daha 
ilerleıniş bir gençliğiınde, Paris'e olan yolculuklarıın o zamanlar Türk 
ve Osn1anlı Tarihi kürsüsünün sahibi olan merhun1 Gilles Veinstein'in 
derslerine rastlaY1P bu dost ve ıneslektaşıını bu salonda dinlemeye git­
tiğiınde, günün birinde onun halefi konuınuna gclebileceğin1 hiçbir 
şekilde aklın1dan geçıniyordu. Fazlasıyla erken yaşta hastalığa yenik 
düşen bu büyük biliın insanının aziz hatırasını bir kez daha üzüntüyle 
anmak isterim. 

Böyle bir ihtiınali ben aklın1a getirmiyor idiyseın de başkaları be­
nim yerime bunu düşündüklerinden kendilerine ebediyen minnettar 
kalacağım. Osınanlı tarihçileriyle Türkologların destekledikleri Hcnry 
Laurens, beni, gayet ufak bir ihtimal, hatta imkansız bir şey olarak gör­
düğüm bu işe girişmeye davet edip cesaretlendirdi. Aramızdaki ınesa­
fe işleri kolaylaştırmıyordu, fakat herkesin korkulu rüyası niteliğindeki 
ziyaretler esnasında gördüğüın muaınele bu zor süreçteki en büyük 
desteklerimden biri oln1uştur. Burada bir kez daha artık ıneslektaş saya-

309 



310 

bildiğim çok sayıdaki profesörlere bana gösterdikleri sabır ve anlayıştan 
dolayı teşekkür etmek isterim. Son olarak da College de France'ın yö­
neticisi Alain Prochiantz'a, neredeyse otuz yıldır öğretinı üyesi bulun­
duğunı Boğaziçi Üniversitesi'ndeki konumuınu konımaına iınkan ve­
ren beş senelik uluslararası kürsüleri ihdas etınekteki rolü için özellikle 
ıninnettarım. Bu zor zanıanlarda, Türkiye'nin en iyi eğitinı ve araştırma 
kurumlarından birini terk etme nıecburiyeti beniın için fevkalade zor 
ve üzücü olurdu . 

Artık her ne kadar ondan birçok noktada ayrışsa da, Gillcs Veinste­
in 'in "Türk ve Osnıanlı Tarihi" başlığının aynısını taşıyan bir kürsünün 
başında bulunuyonıın. Onun gibi bir on altıncı yüzyıl uzınanının yeri­
ne, ihtisası yeniçağ ve yakınçağı kapsayan ve özellikle ikincisi üzerinde 
yoğunlaşan bir tarihçi gelmiş bulunuyor. Bu durunı, sırf aynı dönenıde 
çok daha güçlü, çok daha etkili, çok daha küstah bir Avrupa'nın varlığı 
dolayısıyla gayet farklı şanları beraberinde getirınektedir. Bunun neti­
celerinin biri, keşfrtıneye niyetlendiğim uzun on dokuzuncu yüzyılın 
arka planında yatan vazgeçilınez ve kaçınılınaz "Şark Meselesi"ni ele 
alına zorunluluğu şeklinde onaya çıkınaktadır. 

Pek tabii olarak kaçınaınayacağını olgulardan biri, bugünü geçınişe 
bağlaınanın ve Türk siyasetinin son on yıllardaki iniş ve çıkışlarıyla ya­
kın geçmiş arasındaki devamlılık ve kopuşları incelemenin cazibesidir. 
İnsanın kendinden alıntı yapınası kibirli bir davranış olarak görülebilir 
aına bunu meşnı bir amaçla ve eleştirel bir şekilde yaptığını takdirde 
affedeceğinizi ümit ederinı. 1 O Şubat 2014 günü Henry Laurcns beni 
tanı da burada "Osmanlı İınparatorlıığıı, Türkiye ve Modernlikler" ko­
nusunda konuşmaya davet etınişti. '  Sununıuma şu tespitle son vernıiş­
tim: "Osmanlı İmparatorluğu ve Türkiye arasındaki kopuş ve devamlı­
lıklar meselesi, girişmeyeceğiın ucu açık bir tartışınadır". Üç yıl sonra, 
her ne kadar tarihçinin günümüzden bahsederken aşnıamaya dikkat et­
mesi gereken sınırlar olduğuna hila inanıyor olsam da tutarsızlıkla suç­
lanmak uğnına da olsa, bu söylediklerimi inkar etınek durunıundayım. 

l Edhem Eldem, (( L'Empire ottoman, Ja TurqLıie et la qtıestion des modernites », 

College de France'da konferans, 1 0  Şubat 2014: http://www.college-dc-fuınce.fr/ 

site/heruy-laun:ns/gucstlectıırer-2014-02-l O-l 7h00.htm 



Sultan TI. Mahmud geleneksel ve mo<lern kıyafecle.. Hcnri Guillaume Schlesinger tarafından 
1 837 civarında gerçekleştirilmiş iki cablo. Tanzimat (Iscanbul: Maarif, 1 940), s. 1 6- 1 7  

Nihayet, bu kürsüyü Gillcs Veinstein 'inkinden ayıran son bir ay­
rıntıya gelelin1. O da bir Franstz'ın halefinin bir Türk olmasıdır. Bu 
gerçekten öneınli midir? 3 Aralık 1999 günü vern1iş olduğu açılış ko­
nuşmasında Gilles Veinstein oldukça esprili bir şekilde nasıl College 
de France 'da kendinden önce görev alınış olan uzun bir tercüman 
( drogman) ve Şarkiyatçı silsilesine bağlandığını hanrlatınıştı : Guillau­
me Postel, Denis Doıniniquc Cardonne, Pierre Ruffin, Daniel Kieffer, 
Alix Desgranges, Mathurin-J oseph Cor, Abel Pavct de Courteille2 • • •  
Bundan kendi payıma bu silsilede bir kesinti oluşnırduğun1u, artık ken­
di başına ve kendi adına konuşabilecek yerlinin lehine gerçek.leşmiş ani 
bir değişimi temsil ettiğimi mi çıkarmalıyım? Ciddiyetimizi bozmaya­
lın1. Olsa olsa College de France'ın "çeşitliliğine" katkıda bulunmuş 
olınakla iftihar edcbiliriın; gerçi bu katkıının daha manidar olması için 
kadın olmam gerekirdi. Gene de bence her şeyden önce akılda tutul­
ması gereken, entelektüel ve kunın1sal olarak bir ayağımın Türkiye'de 
kalmış olmasının bu kürsüye yeni bir açılım ve bakış açısı getirebilece-

2 Gilles V cinstein, Histoire turque et ottomane. Le,con inaugurale [aite le 11endre­
di 3 decembre 1999, Paris, Collegc de France, 2000. 
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ğidir. Bu özelliğin basit bir kimlik veya tabiiyet n1eselesinden çok daha 
fazla önem taşıdığına inanıyorum. 

Bu tespiti daha da geçerli kılan, alanıının ınilli ve dolayısıyla ınilli­
yetçi meyilkrden etkilenınesine neden olabilecek herhangi bir kültürel 
aidiyetten kopınası gerektiğini bundan önce defalarca tekrarlamış ol­
mamdır. Bundan birkaç yıl önce - işte gene kendimden alıntı yapn1aya 
başladım - Türkiye'dc gururla yayınladığıın "Osınanlı Tarihini Türk­
lerden Kurtarmak" başlıklı bir makalede ( bazı) Türk tarihçilerinin ade­
ta kendi av sahaları olarak gördükleri bir alan üzerinde oluşuırdukları 
fiili tekeli eleştirmiştim. 3 Pek tabii ki bunu yaparken aınacım kendi 
ayağın1a kurşun sıkınak değil, daha çok Osmanlı tarihinin Türkiye'de 
- ve sıklıkla başka yerlerde - ulusun özünü temsil ettikleri düşünülen 
Türk ve İslami kimliklerinden değişken oranlarda beslenen bir "mi­
ras" olarak algılandığını hatırlatmaktı. Zaten hedef aldığım tarihçiler 
de aslında sadece buzdağının ucunu oluşturan ve Türkiye'nin ınanen 
ve maddeten tarihe el koyuşuna eklemlenen bir tür ikincil olgudan iba­
rettiler. 

Pek tabii ki bu Türkiye'ye has bir olgu değildir. Patrick Bouche­
ron'un tasarlatıp yönettiği Fransa'nın Küresel Tarihi,4 gerek kavram­
sal açıdan, gerekse neden olduğu bazı tepkiler bakımından birçok tarihi 
anlatımın benzer benınerkezci sapınalara maruz kalabildiğini mükem­
ınelen göstermiştir. Ne var ki kanunca siyaset, ideoloji ve tarihin - so­
nuncusunun aleyhine ve akıldışı bir şekilde - neredeyse organik bir 
şekilde kaynaşn1asından dolayı Türkiye örneği kabul ve tahaınmülün 
ötesinde bir vakıa halini aln1ıştır. Siyasi aktörlerin, devlet kurumlarının, 
Milli Eğitim'in, medyanın ve popüler tarihin zavallı alanımızın üze­
rindeki etkisi öyle bir boyuta varınış duruındadır ki bu cinnete katkıda 
bulunnıayı, katılmayı ya da en azından kabullenmeyi reddeden tarihçi­
ler adeta boğulnıa, tecrit ve en azından tatminsizlik hislerine mahkum 
kalmaktadırlar. 

Şu gerçeği kabul etmek gerekir ki Türkiye, mucitliğini ve fırsat hasıl 
olursa haklarını talep ettiğinı iki uydurma tabirle "kliyomani" ve "kli-

3 Edhem Eldem, "Osmanlı Tarihini Türklerden Kurtarmak, Cogito, 73, İlkba­
har 2013, s .  260-282. 

4 Patrick Boucheron (deri.), Histoire mondiale de la France, Paris, Seuil, 2017. 



yopati"ye tutulnıuştur, yani hem tarih delisi, hem tarih hastasıdır. As­
lında şunu da belirtınek gerekir ki Türkiye bu illetlerle malul olmuştur: 
Tarihe ulusu ve vatandaşı şekillendirecek siyasi ve ideolojik bir görev 
yükleme konusundaki saplantısı kliyomanisine, efsane ve icatları, ama 
özellikle de belirli bir dönemde hakim öğretinin en ufak veçhesini sor­
gulama cesaretini bulan her anlatıma karşı, bazen saldırgan, çoğunlukla 
da çocukça, ama her zaınan gayet sağlıksız bir ilişkiyi ele veren korku­
lan, kompleksleri, suskunlukları, tabuları, reddiyeleri ve inkarcılığı ise 
kliyopatisine her zaman delalet etıniştir. Üstelik unutmamak gerekir ki 
işleri daha da zorlaştıran bir biçimde bu hakim öğreti, siyasi ve ideolojik 
eğilimlerin etkisiyle değişebilmekte, bunu yaparken de peşinde ders ki­
taplarını ve her an kendisine yaranınaya hazır medyayı da sürükleınek­
tedir. Bir zaınanlar Türk ulusu, ecdadının Hititler ya da Sümerler ve 
hatta Etriiskler olduğu konusunda ikna edilıneye çalışılırdı. Bugün ise 
varsa yoksa Türk-İslam ve özellikle Osınanlı geçmişi öne sürülmekte­
dir. Buna karşı çıkanlar ise genellikle artık inandırıcılıktan yoksun Hitit 
ınirasından kurtulınuş olsalar da, l 930'lardan beri neredeyse değiştiril­
meıniş ve düzeltilmemiş olan kendi kurucu efsanelerine sıkı sıkıya bağlı 
kalmış olan Kemalist mirasa dayanmaktadırlar. 

Bu olgunun boyutu hakkında fikir edinebilmek için sokak, ıney­
dan, bina, kuruın veya üniversite isimlendirmesindc ne kadar da sık 
bir şekilde anlam ve öneınlcrini yılın belirtilmemesinden tahınin ede­
bildiğimiz tarihlere atıfta bulunulduğunu görmek bile yeterlidir. Oysa 
Türk olnıayan herhangi birinin örneğin, Samsun'daki 19 Mayıs Üni­
versitesi'yle İstanbul'daki 29 Mayıs Üniversitesi'ni ayıranın ne oldu­
ğunu anlayamayacağını iddia edebilirim. Elbette mesele on günlük bir 
farkın çok ötesinde ideolojik bir uçurum niteliğindedir: Kemalist me­
nakıpnamenin temel tarihlerinden biri olan 19 Mayıs 1919, geleceğin 
Atatürk'i.i Mustafa Kemal'in Sanısun'da karaya çıkmasıyla özdeşleşen 
Türk Reconquista'sının başlangıcıdır; AKP'nin (Adalet ve Kalkınma 
Partisi) "Yeni Türkiye" kurgusunun taraftarlarının fetiş tarihi olan 
29 Mayıs 1453 ise, Konstantinopolis'in Osmanlılar tarafından alınışı­
nı kutlayıp övmektedir. Bu üniversitelerin ilkinin 1975'te, ikincisinin 
ise 2010'da kurulmuş olduğunu, dolayısıyla da bu durumun ülkenin 
ideolojik ağırlık ınerkezinin birkaç on yıl içindeki bariz kayışını temsil 
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ettiğini hatırlatınaya gerek var nudır? Buna bir de Ti.irk siyasetçilerinin 

son zamanlarda geçınişin kutlamalarııu geleceğe yansıtmak konusun­

da geliştirdikleri takıntıyı eklen1ek isterin1. Mesela şu an iktidarda olan 

partinin, Türk addedilen tarihin büyük kutlaınalarıyla "kafiyeli" bazı 

hedefleri sıralaınaya bayıldığı dikkat çekicidir: Cumhuriyet'in yüzüncü 

yılına atfen 2023, Konstantinopolis'in alınışının altı yüzüncü yllina at­

fen 205 3  ve Türklere Anadolu'nun kapılarını açan Malazgirt savaşııun 

bininci yılına attcn 207 1 .  
Söz konusu olan, siyaset sahasını ve kaınu alaıunı istila eden; tarihi, 

gerçek tarihi - eğer öyle bir şey varsa - basitleştirici olduğu kadar popü­

list bir retoriğe boğan hakiki bir "kliyorrhea" dır - bu kullanacağıın son 

uydurına tabirdir, sizi "kliyosid" keliınesine ınaruz bırakınaınaya karar 

vcrdiın. Zaten bu olguyu bu denli güçlü, büyüleyici, sarhoş edici kılan 

taın da budur: Basın, n1edya, edebiyat, sanat tarafından terane gibi tek­

rarlanarak ortanu adeta ele geçirmiş, bilin1scl ve eleştirel bir yaklaşııu 

taraftarı tarihçilere neredeyse hareket alanı bırakınaınıştır. Bu kürsünün 

gözüınde çok özel bir öneın kazann1asının başlıca nedenlerinden biri 

de budur. Araştırına ve eğitiıni bir çatı altında toplayan ve güçlü bir eri­

şim ağına sahip olan saygın bir ınecra olarak CoUege de France, diğer­

lerinde olduğu gibi bu alanda da biliınsel birikiın ve yayım konusunda 

merkezi bir rol üstlenebiln1clidir. Şiındidcn bu konuda Arap, Türk ve 
İslan1i Araştırınalar Kütüphanesiyle, Paris başta olmak üzere Fransa'nın 

başlıca araştırma ve eğitin1 kurun1larıyla çok sayıda bağlantısı bulun­

ınaktadır. Bu ise sorun1'uluğunu üstlendiğiın kürsünün son derecede 

zararlı ideolojik akıın ve davranışların n1iiteınadi saldırısına manız gör­

di.iği.in1 bir disiplin ve alanın ınüdafaasına, hatta geri alınınasına iınkan 

vereceğini ümit ettiğim önemli bir avantajıdır. 

Artık konunun özüne, yani dersiınin konusuna dönebiliriz: "Batı­

nın karşısında Osmanlı İınparatorluğu ve Türkiye".  Huntington-vari 

nıodellerden5 veya bugünlerde Türkiye ile Batının güncel halleri ara­

sında giderek artan mesafeden kaynaklanan endişeden beslenen bir tür 

karşıtlığı akla getiren "karşısında" tabirini kullanman1ı kiınileri belki 

5 Samuel P. Huntington, 7he Clash of Civilizations and the Remaking of .World 

Order, New York ve l_,ondra, Frec Press, 2002. 



yadırgayacaktır. Oysa pek tabii ki insan "Osmanlı İmparatorluğu ve 

Batı"dan bahsetıneyi, hatta bundan yıllar önce bir dostuın ve nıes­
lektaşınıın saygın bir üniversite yayıncvindcn yayınlanacak olan kitabı 
için başlık olarak teklif ettiği - ve söylenıeye gerek var mı? - anında 
reddedilen "Osınanlı İınparatorluğu ve Avrupa'nııı Geri Kalanı" gibi 
bir ifade kullanınayı tercih ederdi.6 Ne var ki, fazla iyiınserlikle hüsnü­
kuruntunun eleştirel bir tarih anlayışına rahatlıkla zarar verebileceğine 
inanmaın bir yana, "karşısında" sözünün çağrıştırabildiği basit karşıt­
lığın ötesinde birçok etkilcşiın boyutunu da akla getirebileceğini dü­
şünınekteyinı . "Karşısında" keliınesinde hayranlık, nıerak, öykünınenin 
izlerini bulnıak ınüınkündür; hatta bazen bu tabir daha edilgen bir şe­
kilde bir seyir dunıınunu düşündürebildiği gibi, bazen de taın aksine 
bir ıneydan okun1a olarak da anlaşılabilmektedir. Her halükarda, uzun 
on dokuzuncu yüzyıl boyunca Osıııanlı İmparatorluğu ile Batı arasın­
daki ilişkilerin karn1aşık, ınuğlak, değişken olduğu ve tek başına hiçbir 
sıfatın onları tannıılaınaya yeterli olınayacağı aşikar gözükıııektedir. 

Bu kürsünün ve ders prograınının sunuşunu kısa tutabilınck için 
sözlcrin1i Osınanlı İınparatorluğu ile Batı arasındaki ilişkiler açısından 
belirleyici bulduğuın üç döneın etrafında işlenıeye karar verdinı. On 
sekizinci yüzyıldan 1830'lara kadar uzanan bu döncn1lcrin ilkinin özel­
liği, her iki tarafta da bazı tereddütler yaşanıııası ve ilişkilerin genci ola­
rak yüzeysel bir seviyede seyretınesidir. Ardından, özellikle 1 839 Gül­
hane Hatt-ı Hün1ayunuyla başlayıp Kırını Savaşının akabinde 1 856'da 
ilan edilen Islahat Fermanıyla zirveye ulaşan ve çok daha ciddi bir ilgiyi 
beraberinde getiren ikinci bir döncın gdınektedir. Nihayet, bir tür ba­
layının sonu olarak görülebilecek olan üçüncü ve son döneın 1870'lcr­
den başlaınakta ve II. Abdülhaınid'in istibdadıyla, giderek liberallcşn1e 
iddiasu1da bulunan Avrupa arasında hızlanan bir kopuşa sahne olınak­
tadır. Üç döneınli bu uzun yüzyılın öneınini, Osınanlı İınparatorlu­
ğu 'yla Batı arasındaki ilişkilerin çok ötesinde, bugün bazı açılardan 
özellikle nıanidar bir hal alınış olan Türkiye merkezli bir tarihi süreçte 
de aramak gerekir. . .  

6 Söz konusu olan Daniel Gotfman'ın kitabı nihayetinde şu başlıkla yayınlanmıştır: 

The Ottoman Empire and Early Modern Europe, Cambridge ve Ncw York, Camb­

ridge Univcrsity Press, 2002. 
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İLK TEMASLAR 

Söylemeye gerek yok, Osmanlılar, mütemadiyen değişen bir hal alsa 

da Batıyla daima karşı karşıya kalmışlardır. Ne var ki, eğer epeyce ge­

leneksel ama hala çok güçlü bir tarih anlayışına bakılacak olursa, bu 

durum ancak on sekizinci yüzyılda yoğunluk kazanmaya başlayacaktır. 

Mimarlıkta barok üslubunun ortaya çıkmasından matbaanın başlangı­

cına, ilk sefaretnamelerden Avrupa tüketiın mallarının yaygınlaşmasına 

kadar uzanan birçok emareler, sıklıkla on dokuzuncu yüzyılda başat 

hale gelecek olan BatıWaşmanın öncü işaretleri olarak telakki edilmek­

tedir. Oysa büyük ölçüde teleolojik nitelikteki bu okuma, birçok veçhe­

leri Batı etkilerinden tamamen bağımsız olan bir modernliğin varlığına 

işaret eden dönüşüm içindeki bir devlet ve toplumun iç dinamiklerini 

daha iyi anlamamıza mani olmaktadır. 172 1 'de elçi Yirınisekiz Meh­

ıned Çelebi Efendi, Marly sarayının bahçe ve havuzlarına hayran kalıp 

da "dünyanın müıninin hapishanesi ve kafirin cenneti olduğunu söy­

leyen hadisin derin manasını anlamış"7 olduğunu söylediğinde bunu, 

gerçekten de Regence döneminin debdebesinin depreştirdiği fani dün­

yanın geçiciliğinin hatırlatınası değil de Fransa'nın kültürel parıltısının 

tetiklediği bir aşağılık duygusunun itirafı ve n1odernlik özlemi olarak 

ını yonımlamamız gerekir? Batıdan ınülhcın sanat ve n1İmari uygula­

n1alarının kapsamını, alafranga bir modernliğe evrilen bir koşuşnırma­

nın başlangıcından çok, aynı döneınde Avrupa'yı kasıp kavuran turque­
ries ( "alanırkalık") modasının bir tür Osnıanlı ınukabili olarak görmek 

daha mantıklı olmaz mı? 

Dönemin yazılı kaynaklarını daha sistematik bir şekilde kullandı­

ğımızda bu konuda dalıa fazla bilgi sahibi olabileceğiz; şimdilik eli­

mizde olan ipuçlarından, on sekizinci yüzyılda nüfusun çoğunluğunun 

gündem ve endişelerinden henüz pek uzak olan Batının dönüştürücü 

7 "E'd-dünya sccne'l-mü'min ve cenneti'l-kmr" (_ıilill '4, u.-:.Jı � Ljlıll) "Rela­
tion de l'Ambassade de Mehemet Effcndi, iı. la Cour de l'Empereur de France, 
ecrite & prCsentee atı pied du Trone du trCs-P11issant Emperetır des Ottomans, 
Sııltan Achmet, par son Esclave", Mercure de France. Didii au Roi, Aralık 1743, 
c. 2, Paris, Gııillaume Cavelier, 1743, s. 2844 ; Relation de l)ambassade de Mo­
hammed Effindi (texte turk) a l'umge des C/h>es de l'Ecole royale et spiciale des 
langues orientales vivantes, Paris, Firmin Didot frCres, 1841, s. 51 .  



gücüne manız kalınadığı halde Osmanlı toplumunun değişim içinde 
olduğunu söyleyebiliyoruz. Tabii ki durum hakim zümre ve özellikle 
Ermeni ve Rum Gayrimüslim nüfusun ileri gelenleri için faklıydı. Bu 
kesimlerde ten1as ve etkileşimler söz konusu olduğu gibi, her iki tarafta 
belirli bir merak doğn1akta, bazı formlar taklit edilmekte, ınetinler do­
laşmakta ve tercümeler yapılmaktaydı. Ne var ki bu ortamda on altıncı 
ve on yedinci yüzyıllarda öncüllerine rastlanabilecek türden gayet yü­
zeysel intibaların ve muğlak söylemlerin ötesinde bir şeye rastlamak pek 
n1üınkün olmamaktadır. 1 798 baharında "muvazene-i politika" (güç­
ler dengesi) konusunda kaleme aldığı bir layihasında Reisülküttap Atıf 
Efendi "Volter ve Ruso demekle maruf ve meşhur olan zındıklar" dan• 
bahsettiğinde, kesinlikle kendisinin ya da devlet ricalinden herhangi bi­
rinin bu düşünürleri okuınuş olduğunu düşünınek hatasına düşmemek 
gerekir. Büyük ihtiınalle bu sözleri, Fransa'ya ve Fransız İhtilaline karşı 
cephe alınış olan güçlerden birinin sefaretinden bir diploınat veya ter­
cümanın kendisine aktardığı bilgilerin tekrarından öteye gitmiyordu. 

Atıf Efendi'nin Aydınlanmadan nasibini almamış olınası çok muh­
temel olsa da, layihasının başlığı, Avnıpa'da vuku bulmuş olan siyasi ve 
diplomatik değişiınler karşısında Osmanlı İmparatorluğu'nun giderek 
sallantıda olan dununu konusunda artan endişeleri yansıtıyordu. Zaten 
sadece birkaç ay sonrasında gerçekleşen Bonaparte'ın Mısır seferi, Hü­
kümetin en ciddi korkularını haklı çıkarmıştı. Osmanlılar bu darbenin 
etkisinden ancak büyük güçlükle kurtulabilmişler, bunu da ancak artık 
Avrupa'nın siyaset sahnesinde ikincil ve bağımlı bir rol oynamayı ka­
bullenerek başarmışlardı. Avusturyalılara birkaç kale terk etınek, hatta 
Ruslara karşı Kının 'ı kaybetmek zor ama tahmin edilebilir gelişmelerdi; 
en zengin vilayetlerden birinin bir Fransız birliğinin eline geçmesi çok 
dalla asap bozucu bir kayıptı. Buna rağmen, ancak yirıni gün sonra 
haberdar olduğu bu olay karşısında şaşkına dönen III. Selim'in bu­
nun üzerine divan-ı hümayunda yer alan şahinleri hayrete düşüren bir 
bekle-gör siyaseti izlen1eyi tercih etmiş olmasını sözü edilen zorunlu 
kabulleniş dolayısıyla anlamak mümkündür: "Altı senedir kafirler bizi 

8 Ahmed Cevdet Paşa, Tarih-i Cevdet, c. 6, İstanbul, Matbaa-i Osmaniye, 

1 309 /1892, s. 394-395. 
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iğfal eyledi. Biz dahi altı ınah kadar onları iğfal eyleyip n1üınkün mer­
tebe işimize baksak" .9 Fakat ne haın hayal! Fransızları iğfal etmek 
şöyle kalsın, Osınanlılar İngilizlere yaınanarak İn1paratorluğun gözde 
vilayetini geri alabilıne işini onlara havale etınek zonında kalnuşlardı. 

Rüzgar dönn1üştü ve Osn1anlılar da bunu anlaınışlardı . l(endilcrine 
has bir esneklikle Batı diploınasisinin gereklerine mükeınınel bir şekilde 
uyarak bir ittifaktan diğerine n1aharetlc yollarını bulınayı başardılar. Mı­
sır kabusundan sadece birkaç sene sonra, artık in1parator tacı giyen eski 
istilacı kendisine portresini yolladığında, aynı Sultan Selim bu dostluk 
ifadesinden büyük keyif alarak sadrazaınına hitaben şu naif sözleri ka­
ralaınıştı: "Avnıpa'da dost dosta tasvirini hediye eylemek gayet ınutena 
adettir, sen bilınezsin". ıo Bu döneındek:i siyasi ve kültürel alanlarda el 
yordaınıyla gerçekleştirilen çoğu tecıi\bede aynı saflık hakiındir. Seliın 
sadrazaınına hava atarken, Paris'teki elçisi Halet Efendi ise yolladığı 
bir ınektupla saraydaki dostlarını, anlaşılan epeydir hepsinin akıllarına 
takılmış olan bazı ililak ıneseleleri konusunda aydınlatınaya çalışıyordu: 
"Ezcüınle her ne kadar dünyada Erıneni ve Ruın var ise Müslümanlar 
mahbub-dostnır (eşcinsel) ,  bu nasıl ayıp şey, ınaazallah Frengistan'da 
olan1az, ama olsa o saat ateşe yakarlar, heın pek ayıptır diye işite işite 
cümlcıniz bu itikatta idik." ı ı Bereket versin, Palais Royal 'dak:i bir gezin -
ti yüreğine su serpmişti. Orada gördüğü kadın ve erkek filiişelerden bu 
"ayıbın" hem gayet yaygın, heın de güpegündüz ortalıkta olduğunu 
anlanuştı. Bu sayede de ıneknıbunu adeta zafer narasıyla bitirebilmişti: 
"Elhaındülillah Memalik-i İslamiye'de bu kadar oğlan ve kulampara 
yoknır." 12 Yeni türden bir heteronorınativitenin belli belirsiz şekilde or-

9 Enver Ziya Karat, Osmanlı Tarihi, c. V, Ankara, Türk Tarih Kunımu, 1983, 
s .  29. 

1 0  Sulcan III. Selim'in sadrazamına pusulası, Başbakanlık Osmanlı Arşivi, HAT 
257 /14805, 1221/1806; E.  Z. Karat, Selim III. 'ün Hatt-ı Hümayunları, Anka­
ra, Türk Tarih Kunımu, 1942, s. 92-93. 

1 1  Halet Efendi'nin mektubu, 2 1  Aralık 1803, Topkapı Sarayı Arşivi, tıpkıbasımı 
için bkz. Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Kılavuzu, İstanbul, Devlet Basımevi, 
1938, belge XXVIII. Metnin tamamının yonımu için bkz. Edhem Eldem, Do­

ğuyu Tüketmek, İstanbt1l, Osmanlı Bankası Arşiv ve Araştırma Merkezi, 2007, 
s. 222-223. 

12 Halet Efendi'nin mektubu, 2 1  Aralık 1803, a.y. 



taya çıkmasının ötesinde, Halet Efendi'nin bu meknıbu gayet manidar, 
hatta neredeyse kehanet doluydu: Satırların arasında İmparatorluğun 
ve Cumhuriyetin Batıyla olan ilişkilerine damga vuracak olan teslimiyet 
ile nefret arasındaki o garip gerilimi hissetmek mümkün olduğu gibi, 
herhangi bir eleştiri veya suçlamayla karşılaşıldığı anda başvurulan "ten­
cere dibin kara . . .  " mantığını görmek mümkündür. Daha da korkunı­
cusu, aynı zaınanda da Gayrimüslimlerin bir tür iç düşman veya beşinci 
kol ile özdeşleştirilmelerinin çok erken bir şekli de belirmektedir. 

ISLAHAT DÖNEMİ 

1820'lerdeki Rum ayaklanması ve ardından gelen 1830'lardaki Mısır 
buhranı, bazı uyarlamalar ve uluslararası alandaki siyasetinin yeniden 
düzenlenmesi sayesinde İınparatorluğun yapısının korunacağı ve beka­
sının sağlanacağı konusundaki hayallerin sonunu getirmiş oldu. Yuna­
nistan olaylarına baktıklarında bir isyanın nasıl bir anda bir bağımsızlık 
savaşına dönüşebildiğini ve özellikle de Avrupa devletleriyle kamuo­
yunun İınparatorluğun ve topraklarının kaderi üzerinde ne denli etkili 
olabildiğini gören Osmanlı elitleri, yepyeni türden olgııların karşısında­
ki zaaflarının farkına varmak zorunda kaldılar. Aynı şekilde, Mısır'ın ani 
ve hızlı bir şekilde güçlenmesi ve hatta İmparatorluğun varlığını tehdit 
edecek noktaya varabilmesi, modernleşnıesi ve Avnıpa'yla bütünlcşıne­
si sayesinde bölgenin siyasi açıdan tekrar şekillenmesinde isıncn bağlı 
bulunduğu devletin yerini almaya aday bir vilayetin karşısında İmpara­
torluğun yapısının kırılganlığı konusunda düşündürücü bir gelişmeydi. 
Gerçi aslında bu tehlike - Fransız ve İngilizlerin ortak bir müdahale­
siyle - bertaraf edilip nihayetinde Mısır neredeyse söınürge statüsüne 
mahkılnı olduysa da, ilerideki on yıllarda Kahire ile İstanbııl'un girişmiş 
oldukları Batılılaşma yarışı daha derinlemesine araştırılmayı hak eden 
önemli bir konu olarak ortaya çıkınaktadır. 

Maruz kaldıkları bu soğuk duşlar, 1 830'ların sonuna doğru Os­
marılıların artık o zamana kadar yetindikleri kısmi tedbirlerden çok 
daha kökten bir dönüşüm prograınına girişmeye hazır olınalarıru iza­
ha yeterlidir. Sürecin şiddeti düşünülürse epey hafif bir tabirle meşhur 
yeniçeri ocağının yerine alafranga giydirilmiş ve teçhiz edilmiş bir or-
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dunu getirilınesi, 13 Batı ınodellerinden mülhem ilk devlet kurumlarının 
ortaya çıkışı, başta padişahın portresi ( tasvir-i hümayun) olmak üzere 
"modern" simge ve imgelerin kullanılmaya başlaması, 14 Avrupa'ya ilk 
öğrencilerin yollanması . . .  Bütün bu değişiın ve yenilikler önemli izler 
bırakınakla beraber henüz sisten1in özüne tan1 olarak nüfuz etmemişti. 
3 Kasım 1839 günü başlıca devlet ricalinin, ama aynı zamanda kor­
diplomatik ile Joinville Prensinin önünde ilan edilen ıneşhur Gülhane 
Hatt-ı Hüınayunuyladır ki Tanzimat, yani "düzenlcn1eler" adı verilen 
ve Batı normlarına göre devlet ile kuruınlarının ınodernleştirilmesini 
hedefleyen yeni bir dönen1 siıngesel olarak açılmıştır. 

Gülhane Hatt-ı Hümayununun kökenleri ve ilhaın kaynakları hala 
tartışn1a konusudur. Dahili bir sürecin varlığını akla getirecek şekilde 
büyük ölçüde geleneksel Osn1anlı mantığı ve retoriğinin hakin1 olduğu 
bir gerçekse de, 1 5  İınparatorluğun tekrar tanıınlanınası yönündeki bu 
belirleyici adıının arkasında İngiliz nüfi.ızunun da olduğu kesindir. Bir 
sene öncesinde İngiltere'ylc in1zalanan ticaret antlaşması bir bakıma 
Mısır tehlikesine karşı korunınanın karşılığı olarak görülebileceği gibi, 
hatt-ı hümayunun kendisinin de bölgedeki İngiliz ve Avnıpa n1enfaat­
lerinin gelişebilmesi için gereken eınniyet ve istikrarı sağlayabilecek bir 
devletin teınellerini attığını söylemek ınün1kündür. 

İlanının arkasında ne kadar fırsatçılık yatıyor idiyse de Tanzimat 
Ferınanı olarak da bilinen bu belge, Osınanlı İınparatorluğu'nun mo­
dernleşme sürecinde son derecede öneınli bir dönüm noktası oluştur­
maktadır. Ü mitsizlik ile akılcılığ1n bir araya geldiği bu kararla devletin 
kurumları tepeden inıne bir şekilde yeniden tasarlanmış, bunun etkileri 
de zamanla az veya çok, karmaşık ve çoğul bir topluınun en fakir ta­
bakalarına ve İmparatorluk topraklarının en uzak ve ücra bölgelerine 

13 1 5  Haziran 1826 günü, Vak'a-i Hayriyye (Hayırlı Olay) adıyla bilinen olayda 
Sultan II .  Mahmud yeniçeri ocağının ordu eliyle tamamen ortadan kaldırılmasına 
çalışmış, büyük ölçüde başarılı olmuştur. 

14 Edhem Eldem, "Potıvoir, modernitC et visibilitC : l'Cvolt1tioı1 de l'iconographie 
sultanienne a l'epoque moderne", Omar Carlier et Raphaelle Nollcz-Goldbach 
(deri . ) ,  Le Corps du leader. Construction et representation dans !es pays du Sud, 
Paris, L'Harmattan, 2008, s. 171 -202. 

15 Bııtnıs Abu-Mannch, ''The Islamic roots of thc Giilhane rescript", Die Welt des 
Islams, c. 34, 1994, s. 173-203. 



kadar hissedilmiştir. Hatt-ı hümayunun kendisi de, padişah ile tebaası 
arasında bir diyalog oluşturarak kökten bir yenilik getirmekteydi; kimi 
gözlemci de bu yüzden bu ınetne anayasal bir nitelik yakıştırn1aktaydı. 
Aslında pek tabii ki durum çok farklıydı; fakat bu belge esas itibariyle 
vergi tabanı, askere alma ve adli uygulama gibi meseleler üzerinden 
devletin yeniden yapılanmasını yenilikten çok devamlılığı vurgulayan 
bir dille ortaya koyuyor idiyse de, daha önce duyulmamış terimlere ve 
neredeyse fizyokratik yonımlara dayanan yepyeni bir retoriğin varlığı 
seziliyordu: Hürriyet, nlİllet, vatan, vatan muhabbeti . . .  Metnin en şa­
şırtıcı unsuru, "ehl-i İslam ve nlilel-i saire"nin "can ve ırz ve namus ve 
mal" güvenliği konusunda verilen sözdü. Bu aslında bütün tebaanın 
eşitliğinin tanınınası yolunda küçük de olsa bir adım oluşturuyordu; 
metnin sadece Fransızca tercümesinde de olsa "vatandaş" ( citoyen) ta­
birinin kullanılması da bunu teyit cdiyordu.16 

Bunlar büyük ölçüde hayal ve hüsnükuruntuydu. İstikrarı büyük öl­
çüde adil bir eşitsizliğe dayanan eski usul çoğul bir topluma hakiın olan 
"nizam-ı alcm"in, yani dünya düzeninin sarsılması ve sorgulanması için 
çok daha fazlası lazımdı. Ne var ki devlet ricalinin bu tedbirlerden isti­
fade ederek kendini, il. Mahmud'un bir önceki gayet müstebit saltana­
tı başta olmak üzere, seleflerinin özerkliğini sınırlayıp tehdit etmiş olan 
siyasi belirsizlik ve risklerden korunmuş bir hakim sınıfa dönüştürmeyi 
başardığı inkar edilmez bir gerçektir. 

Bu yeni nesil devlet adan1larının başlattıkları ıslahat progranu bir 
tür hayatta kalına içgüdüsüyle sınırlı değildi. Bunun çok ötesinde, 
çoğunun Batıda gözlen1lenen normlar ve teknolojiden ilham alan bir 
modernlik projesine katılınaktan duydukları samimi bir şevkle hareket 
ettikleri bence tartışılınaz bir gerçektir. Pek tabii olarak bu bağlılıkla-

16 Gülhane Hatt-ı Hümayununun matbu sureti. Avrupa ve Dışişleri Bakanlığı Arşi­
vi, Paris, Memoires et doctıments, Ttırquie, c. 45. Fransızca metinde "[ . . .  ] si atı 
contraire le citoyen possCde avec confiance ses propriC:tf:s de toute nature [ . . .  ] 
il sent chaqtıe joıır redoııbler en son cretır l'amoıır dıı Prince et de la patrie, le 
devouement a son pays [ . . .  ]" diye verilen cümlenin Türkçesi: "[ . . .  ] herkes [ . . .  ] 
emv:il ü emlakinden emniyet-i k:imilesi olduğu halde dahi hemin [ . . .  ] kendisin-
de gün-be-gün devlet ve millet gayreti ve vatan muhabbeti artıp [ . . .  ]". Gülhane 
Hatt-ı Hümayıınunıın Fransızca matbtı terciimesi, Avrupa ve Dışişlcri Bakanlığı 
Arşivi, Paris, Correspondance politiqııe, Turquie, c. 279. 
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rıru o zamanlar Batıda daha yeni yeni belirmeye başlayan modernlik 

tabiri üzerinden değil, Fransızca civilisation kelimesinin birebir tercü­

ınesi olarak Arapaç üzerinden uydurulup yüzyılın ikinci yarısı boyunca 

giderek daha sık bir şek.ilde kullanılacak olan "medeniyet" üzerinden 

ifade etınişlerdir. Bu, Avrupa'dan mülheın birçok kurumsal ve kültürel 

yeniliğin tanımlanması ve meşrulaştırılması için kullanılacak yeni sihirli 

sözcüktü. Kullanımı ise sıklıkla barbarlık itirafına yaklaşan bir naiflik ve 

saflık içeriyordu: 1 840'lann ve 1850'lerin hatta daha geç dönemlerin 

resmi belgelerinde bazı yeniliklerin gerekliliğini savunmak için "düvel-i 

mütemeddinede" veya "milel-i mütemeddinede" yani "medeni devlet­

ler" veya "medeni milletlerde" var olmalarının öne sürüldüğüne rast­

lamak münıkündür. 

Bu nıedeniyet kavramının kendisi ve Batıyı tarif ederken sistemli 

- hatta eşanlamlı - bir şek.ilde kullanılınası, on dokuzuncu yüzyılın elit­

leri tarafından kurgulanan dönüşüm sürecinin en önemli ve en içsel 

zaaflarından birini oluşturmaktadır, zira bu görüş onları ister istemez 

Batı dünyasına bağımlı ve hatta bozguncu bir şekilde bakmaya mecbur 

ederken, Batının teklif ettiği normlar ve modelin dışında kalan bütün 

modernlik projelerini fiilen saf dışı etınekteydi. Bu körlük veya daha 

doğrusu kuvvetli kültürel şaşılık dolayısıyla, Osmanlıların kendi adla­

rına oryantalizmin temel ilkelerini beninıseıniş olmalarına şaşmamak 

gerekir. Bu benimseme, kah bir tür kendi kendini küçük görme kili 

oryantalizmin olumsuz bakışını Doğulu - veya en azından daha Doğu­

lu - bir kimliğin şartlarını yerine getirdiği düşünülen nüfusun kesiın­

leri üzerine yansıtına şeklini almaktaydı. Tanzimat ricali Batıhlaşmayı 

Doğulu bir tabiatın varsayılan zaaflarının olabilecek tek çaresi olarak 

görmeyi kabullendikleri andan itibaren, oryantalizmin mantığına ve 

bundan menkul değişmeyen ve Batının dürtüsü olmadan değişemeyen 

bir Doğu görüşüne boyun eğmeleri kaçınılmazdı. Bu çıkmaz, Osmanlı 

ve ondan da çok Kemalist modernleşmesinin esas itibariyle birer oryan­

talist tasan olarak şek.illeruniş olınalarıru izah etınektedir.17 

17 Osmanlı oryantalizmi konnsltnda bkz. Ussaına Makdisi, "Ottoman orientalism", 

The American Hirtorical Review, 107 /3 (Haziran 2002), s. 768-796; Edhem 

Eldem, ''Les Ottomans, un empire en porte-3-faux", François Pouillon ve Je­

an-Claude Vatin (deri.), Aprer l'orientalirme. L'Orient erte par l'Orient, Paris, 

IISMM-Karthala, 201 1 ,  s. 285-302. 



Tanzimat hatıra madalyası, 1850. "Une medaille historique,,, L'Illnstraıion, 413 (25 Ocak 1851). 

Daha somut olarak, modernliğin Batılı bir kavramına olan neredey­
se şartsız itaat., bu sürecin belirgin bir şekilde içerikleri ve uygulanma 
şekilleri fazla düşünülmeden, adeta şek.len yerine getirilmesi gereken­
lerin listesi olarak algılann1asına yol açmıştır. Şu anki araştırmalarımın 
bitmez tükenmez konularından biri olan Osınanlı İmparatorluğu'nda 
arkeoloji ve ınüzeciliğin gelişiıni bu durumun en çarpıcı örneklerin­
den birini oluştunnaktadır. 18  Gerçekten de 1846'da bir eski eserler 
müzesinin kuruluşundan n1eşhur müdürü Osman Hamdi Bey'in yö­
netimi altında olgunlaşmasına kadar olan alanın "milli" tarih anlatıını., 
bu mUzenin varlığını ancak iki yıl sürmüş olan geçici bir hevese borçlu 
olduğunu, ardından da otuz yıldan uzun bir süre boyunca adeta terke-

18 Meselenin genel bir ele alınışı için bkz. Zainab Bahrani, Zeynep Çelik ve 
Edhem Eldem, Gefmişe Hücum. Osmanlı İmparatorluğu'nda Arkeolo­
jinin Öyküsü, 1 753-1914, İstanbul, SALT, 201 1 .  Daha ayrıntılı konular 
için bkz., Edhem Eldem, "The Archaeology of a Photograph: Philipp An­

ton Detlıier and his 'Group for the History of Greek Art"\ fahrbuch des 
deutschen archaologischen Instituts, c. 127 (201 3), s. 499-530 ; Eldem, 
"Early Ottoman Archaeology: Rediscovering thc Finds of Ascalon (Ashkelon), 
1847", Bulletin of the American Schools of Oriental Research, c. 378 (2017), 
s. 25-53 ; Eldem, "Et si Diane n'etait pas lesbienne ? Biographie critique d'une 
stanıe(tte) d'Artemis du Musee archeologique d'lstanbul", Bul/etin de correspon­
dance heltenique, c. 141 (2017), s. 389-446. 
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dilmiş olduğunu, bu dönemde koleksiyonlara katılmış olan çoğu eserin 
menşeiyle giriş tarihi konusunda bilgimiz bulunınadığını ve en ihti­
şamlı döneminde bile hemen hepsi yabancı olan çok sayıda ziyaretçisi 
bulunduğunu kabul edecek olsak bambaşka bir hal alacaktır. ı9 Bunun 
benzeri bir olgu, dönemin çoğu kültürel ve entelektüel projelerinde 
gözlemlenmektedir: Geçici bir üniversite ( Darülfünun), ölü doğınuş 
bir devlet kütüphanesi, kısa ömürlü ve sallantılı bir akademi (Encü­
men-i Daniş) . . .  

Bütün bu yüzeyselliğe rağmen, Tanziınat'ın başarıları birçok açıdan 
etkileyici sayılabilir. Dönemin devlet adaınları, son derecede muhafa­
zakar bir yönetim şeklini terk etmeden de olsa, sistemli ve dikkatli bir 
şekilde bir hukuk devletini inşa etınek için gereken idare ve kanunları 
oluşturn1a çabasına giriştiler. Bu ise, giriştikleri işin tabiatına has zor­
luklara rağmen büyük ölçüde başarılı oldukları zor ve iddialı bir tasa­
rıydı. İmparatorluğu modernleştirn1ck, yabancısı olduğu ve temelleri 
henüz tam atıln1amış bir ınodclin ölçütlerinde yeniden yapılandırmak, 
kaybedenin kazandığı bir oyuna benziyordu. Oyunun yeni kurallarının 
asırlar boyunca gelişn1iş kural ve uygı.ılan1alarla büyük ölçüde ayrışn1ış 
ve hiyerarşik bir yapı kazannuş bir topluınun geleneksel dengelerini 
tehlikeye sokınası kaçınılmazdı. 

Dinlerine bakılınaksızın bütün tebaanın eşitliğini nihayet açıkça 
tanıyarak 1 839 Tanzimat Fermanını tan1an1ladığı ve sonuna erdirdiği 
söylenen 1856 Islahat Fermanının bağlanıı bu açıdan ele alınmalıdır. 
Müslümanların önceliğinin tanınması üzerine kunılu bir toplumda bu 
gelişiın, geleneksel olarak diğerlerinden üstün addedilen bu kesiınin 
tepki vermeden hazmedemeyeceği türden bir şoktu. Anadolu'nun bir 
köyünde bu yenliğin ne manaya geldiğini kendisine soran halka bir 
imanıın verdiği cevap konusundaki rivayeti herkes hatırlar: "Bundan 
böyle gavura gavur denmeyecek" .2° Islahat Ferınanının 8. ve 9. nlad-

19 "The (Still)birth of the Ottoman "Museum": A Critical Reassessment", Maia 

Wcllington Gahtan ve Eva-Maria Troelenberg (der!.), Collecting and Empires: 
A n  Historical and Global Perspective, Turnhout, Brepols, 2018, s. 258·285. 

20 "Hıristiyanlac111 son derecede glivendiklcri Erztınım \•alisi Samih Paşa bir mollaya 

camide ümmete vaaz verip Hıristiyanlara anık gavur denmemesini söylemesini 

emretmişti. Bumın üzerine molla minbere çıkıp konuşmaya başlamış: "Hüküme-



delerinin tam da "mezhep ve lisan veyahud cinsiyet cihetleriyle [ . . .  ] bir 
sınıfın ahar sınıfından aşağı tutulmasını mutazammın olan kaffe-i ta'bi­
rat ve elfaz"ı - yani din, dil veya ırk bakımından bir sınıfın diğerinden 
alçak sayan bütün tabir ve sözleri - yasaklaması, imam hikayesinin arka­
sında gerçek bir ınesele yattığını pek güzel göstermektedir.21 Ne var ki 
bu belgeyi özellikle sorunlu yapan, tebaa arasındaki eşitlik meselesinin 
çok açık bir mezhepçi tutumla sadece Gayrimüslimlerin özgürlükleri 
kapsamında ele alınmış olmasıydı. 

Aslında buna şaşırmamak gerekir: Fermanda Gayrimüslimlerin eşit­
liğine bu denli önemli bir yer ayrılmış olmasının nedeni, esas itibariyle 
Kırım Savaşının sonunda düvel-i muazzaına tarafından yazılmış ve da­
yatılınış olmasıydı. Avrupa'nın gözünde Osmanlı İmparatorluğu'nun, 
kendisini Batı dünyasının mantığıyla büyük ölçüde uyumsuz yapan baş­
lıca kusurunu düzeltmesi gerekiyordu. O da, beyaz, Avrupalı veya Hı­
ristiyan oln1ayan toplumların Batı hakiıniyetindc bulunduğu bir dün­
yada İmparatorluğun hakim sınıfının Müslüman oluşuydu. Bu hatayı 
düzeltınek için ülkenin tan1amını sön1ürgeye dönüştüremeyeceklerine 
göre, en iyi çözüm devleti Gayrimüslimlere eşit statü tanımaya zorla­
mak ve bunun neticesinde bunların da uzun veya orta vadede iktidarın 
bir kısmını ele geçirerek böylece Şark'ın "barbarsızlaştırılına" sürecinde 
önemli bir adıın atacaklarını umınaktı. 

İmparatorluk bu oyunun kurallarına şaşırtıcı bir samimiyetle uydu. 
Müslüman nüfusun büyük çoğunluğunun bu yeni eşitliği reddetmeyi 
veya sadece kabullenıniş gibi yapınayı tercih doğruysa da devletin ken­
disi bu yola sebatla baş koyınayı seçti. Kamu hizmeti ve siyasi çevreler 
Gayrimüslimlere belirli bir şevkle açılmaya başladıkça bu tavır nüfusun 

timizin arzıı ve iradesiyle artık bııı1dan sonra g3.vıırlara gcivıır demeyelin1". Mizah 
sahibi bir adammış", La Terre sainte, c. 2, sayı 40, l Mart 1877, s .  369. Pek tabii 
ki bu anekdot, gerçek olup olmadığını hiçbir şekilde kontrol edemeyen birçok 
yazar tarafından tekrar edilegelmiştir. 

21 '�Islahata dair taraf-ı vekalet-i mııtlakaya hitaben balası hatt-ı hümayıın ile mii­
veşşch şerefsadır olan fcrman-ı ilinin sııretidir", Dürtur, [Dersaadet], Matbaa-i 

' 
Amire, 1289/1872, s. 10;  "Hatti Humayoun (du 18 fevrier 1856 - 10 Dzema-

ziııl Ahir 1272)", GrCgoirc Aristarchi Bey, Ltgislation ottomane ou recueil des 
lois, rtglements, ordonnances, traitis, capitulations et autres documents officiels de 
l'Empire ottoman, İstanbul, Demetrius Nicola:ı:des, 1872, c .  II, s. 18 .  
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geri kalanı üzerinde etkili olmaya başlamış ve bir Osmanlı ulusunun 
icadı için verimli bir ortam oluşmaya başlamıştı. Bunu bir tür Osmanlı 
milletlerinin "bahar"ına benzetmek herhalde abartılı olacaktır, ama şu 
da bir gerçektir ki 1856 Fermanını takip eden yirmi yıllık süre, ayaklan­
malann, gizli cemiyetlerin, spekülatif parlamaların, borsa çöküşlerinin, 
kültürel paylaşımların, bilimsel gelişmelerin, sanat arayışlarının, liberal 
hareketlerin olduğu, mürteci isyanlarla heyecan ve iniş çıkışlarla dolu 
bir dönem olarak göze çarpmaktadır. Bu sürede birçok Müslüman, 
Batılı modernliğin gerekleri ile sıklıkla yanlış yere "geleneksel" olarak 
tanımlanan yerel değerler arasındaki gerilimle yaşamayı öğrenirken, çok 
sayıda Gayrimüslim de bir Osmanlı geleceği konusunda güven kazan -
maya veya kaybettikleri ümitleri tekrar beslemeye başladılar. 

Sırf amacın büyüklüğüne, devletine elindeki sınırlı imkanlara ve kay­
nakların kötü kullanımına bakılırsa bunun süreıneyeccği belliydi. Bun­
da Avrupa siyasetinin de payı büyüktü, zira büyük ve küçük devletlerin 
başlıca amacı, ıslahatın başarısını pek de dert etmeden kendi menfaat ve 
yatırırnlaruun emniyet ve getirilerini sağlan1a almaktı. Birçoğu da İm­
paratorluğun günlerinin sayılı olduğuna ve her halükarda medeniyetin 
nimetlerinin Şarklıların mizaç ve tabiatlarıyla uyumsuz olduğuna dair 
inançlarından dolayı bu ıslahata zaten pek inanınıyorlardı. 1867 yılında 
Hariciye Nazırı Fuad Paşa, kendisine Hıristiyan ve Müslüman Osman­
lıların artık tek bir vatana mensup olduklarını söylediğinde, Fransız bü­
yükelçisi Bouree, Türkçede patrie (vatan) kelimesi bulunmadığından 
İmparatorlukta bu kavramın ortaya çıkmasının imkansız olduğu ceva­
bını vermişti. 22 

Artık uzun on dokuzuncu yüzyılın en "karanlık" dönemini, yani 
1880'1erden itibaren Sultan II. Abdülhan1id tarafından ihdas edilip 
1908 Jön Türk ihtilaline kadar uzanan istibdat dönemini kapsayan su­
nuşumun üçüncü ve son kısmına geldim. Tanzimat'ın başarısızlığının 
ilk emarelerini herhalde, iktisadi ve mali bir sıkışmanın ve hareketin son 

' 
iki büyük ismi olan Ali ve Fuad Paşaların ölümünün katmerli etkisinin 
hissedildiği 1870'lerin başlarında görmek gerekir. Ne var ki asıl tetik-

22 İstanbul'da Fransa büyükelçisi Nicolas Prosper Bouree'nin Dışişleri Bakanı 

marquis de Moustier'ye mektubu, 20 Şubat 1867, Avrupa ve Dışişleri Bakanlığı 

Arşivi} Paris, Correspondance politique, TL1rqt1İe, c. 369. 



"Hic Rhodus, hic salta" (Burası Rodos, atla bakalım), Vaclav Hradeckfniıı karikatürü, L'.As­
siette au be11rre. Abdul-Hamid 11 011 trente anı d'auassinats, 135 (J 1 Ekim 1 903). BaJkanh bir savaşç� 
bir tekmeyle bir "Türk"ü Avrupa'dan Anadolu'ya "şutluyor". 

leyici olarak 1 876 yılı ayrı bir yer tutmaktadır: Korkunç bir yıl, ben­
zersiz bir annus horribilis, tarihçilerin kendilerinde yüzyılları uzatma 
hakkını gördükleri gibi "uzun" olarak tanımlayacağım bir yıl. Benim 
1876 yılım 1875'in sonbaharında başlayıp 1877'nin ilkbaharında sona 
ern1ektedir. 

Bu on sekiz ayın olaylar silsilesi bir tür kabus gibidir: Mali iflas, İs­
tanbul' da gösteriler, Bulgaristan'da ayaklanma, Midhat Paşa'nın başım 
çektiği bir darbe, Sultan Abdülaziz'in hal'i, mahlu' padişahın şüpheli 
intiharı, Karadağ ve Sırbistan ile sıcak çatışma, Bulgar isyanının kanlı 
bir şekilde bastırılışı, yeni padişah Sultan V. Murad'ın ağır depresyonu, 
Bulgaristan haberlerinin yayılması, Thomas Carlyle23 ve William Gla­
dstone24 tarafından "İğrenç Türk"ün - the unspeakable Turk - lanet-

23 "Verebileceğim tek açık tavsiye, [ . . .  ] iğrenç Türk'ün hemen tartışma dışına atıl­

ması gerek�ği ve ülkesinin dürüst bir Avrupa kontrolüne bırakılmasıdır. Bu işte 

fazla gecikilirse sadece borsa spekülatörlerinin yararına olur veya hoşlarına gider, 

ama diğer bütün insanlara acı ve zararı dokunur" ("Mr. Cariyle on the Eastern 

Question", Times, 28 Kasım 1876 ). 
24 William Ewart Gladstone, Bulgarian Horrors and the Q}lestion ofthe East, Lond-
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lenmesi, Sultan Murad'ın yerine kardeşi Abdülhamid'in tahta çıkışı, 
Balkan barışı için Avrupa baskıları, alelacele hazırlanmış bir Anayasanın 
(Kanun-ı Esasi) ilanı, Rusya'yla savaş, Midhat Paşa'nın düşüş ve sür­
günü . . .  

Nihayetinde bir sene sonra, 1878'de Rusya karşısında yaşanan ağır 
hezimetle neticelenen bu felaketler zincirinin ayrıntılarına girmek ge­
rekmez. Hatırlamamız gereken, bu facialardan sadece Sultan Abdülha­
mid'in karlı çıkabilmiş olduğudur: Yenilgiden ve ricalin maruz olduğu 
kargaşadan istifade ederek Anayasayı askıya alıp Meclis-i Mebusan'ı 
feshetmiş ve böylece şahsi iktidarının sağlamlaştırılması için gereken 
zemini hazırlamıştı. Böylece Abdülhamid 'in istibdadı, daha önceki 
Tanzimat döneminin başat eğilimlerinin tersine giden bir süreçle ku -
n1lmuştur. Sadaretin hakim olduğu bürokratik bir yapıdan tedrici bir 
gidişatla iktidarın ağırlık merkezi saraya ve özellikle padişahın şahsına 
doğru kaymaya başlan1ış, aynı zan1anda da ordu ve zabıta kuvvetlerinin 
dışında sistemin başlıca kurumları - nezaretler, meclisler - etkisiz hale 
getirilmiş, ikincilleştirilmiş ya da düpedüz ortadan kaldırılmtştı. Bu şe­
kilde oluşan boşluk, padişahın kendisi tarafından kesintili olarak tevcih 
edilen bir gücü barındıran şahsi ve gayrinizaıni ağların oluşnınılmasıyla 
doldunılmaya başlamıştı. Buna bir de sistemin bekasını temin eden gü­
vensizlik ve kararsızlık hissini güçlendiren bir casus ve muhbir ağı da 
eklenınekteydi. 

23 Ağustos 1876 tarihinde, Sultan Abdülliamid'in tahta çıkışından 
ancak bir hafta önce, Berlin büyükelçisi Edhem Paşa, Hariciye Nazın 
SafVct Paşa'ya bir mektubunda kendileri gibi devlet adamı Midhat Pa­
şa'nın anayasal iddialarına ilginç bir şekilde karşı çıkıyordu: "Bize kons­
titüsyon değil, enstitüsyon lazım".25 Bu sözler, Midhat Paşa'nın esas 
itibariyle kendi iktidarını pekiştirmek için takip ettiği liberal siyasetin 
karşısında muhafazakar bir devlet adamının haykırışıydı. Fakat Edheın 
Paşa endişe etınekte haksızdı: Kendi Anayasasını aceleye getirip siyasi 
fırsatçılığına feda eden Midhat Paşa, kendi projesinin altını kazmıştı. 
Abdülhamid ilkönce Paşa'dan, ardında da Anayasadan kurtulup İm-

ra, John Murray, 1876. 

25 Edhem Paşa'mn SalVet Paşa'ya mektubu, Başbakanlık Osmanlı Arşivi, Y. EE. 

44/ 1 3 ,  23 Ağustos 1876. 



paratorluğun ilk ve çok kısa parlamenter tectiibesine son vermişti. Bu 
açıdan bakıldığında Edhem Paşa'nın sözleri garip bir şekilde kehanet 
yüklü gözüküyordu, zira yeni padişahın gerçek başarısı, bir kere Anaya­
sanın kösteğinden kurtulunca Tanzimat döneminde oluşturulmuş olan 
kuruınlardan da kurtulınuş olmasıdır. Abdülhamid'in istibdadı esas iti­
bariyle önceki on yıllar boyunca yaratılmış olan devletin ve hukuk dev­
letinin kurumlarının sökülüp yıkılması üzerine kuruluydu. 

Pek tabii olarak onun bu girişimini kolaylaştıran, henüz yüzeysel bir 
şekilde yerleşmiş olan bu kuruınların kırılganlığıydı. Bunun ötesinde 
güvenebildiği bir diğer olgu, son on yıllardaki olayların ardından - ikti­
sadi ve mali buhran, ıslahatın giderek erimesi, Rus ordusunun dayattığı 
korkunç heziınet - Müslümanlar başta olmak üzere nüfusun kapıldığı 
üınitsizlikti. Özellikle Rus bozgunu, her ne kadar yeni padişahın salta­
natında yaşannuş idiyse de, ona kendi siyasetini besleme ve meşrulaştır­
ma imkanını verınişti. Balkan topraklarının kaybı, oradan göçe zorlana­
rak Anadolu'ya sığınan Müslüman nüfusunun acıları, Bulgar krizinden 
beri giderek daha düşmanca bir tavır alan Batı tarafından terkedilmiş 
olma hissi gibi etkenler, güçlü bir ideolojik araca dönüştürüln1ek için 
fırsat bekleyen intikamcılık dolu bir kızgınlığı daha da şiddetlendirmiş­
ti. 

Abdülhamid, bu ümitsizlik ile karışık öfkeyi devletin meşruiyet ze­
n1inini hukuk devletinden bir tür olağanüstü hale doğru kaydırmak için 
n1ükemmelen kullanınayı bilmiştir. Tanzimat bürokrasinin de birinci 
endişesi, Batıdan ilhan1 ve destek alan, onu teşkil eden milletlerin bir­
likteliğinden beslenen bir imparatorluk ideali üzerine kurulu devletin 
bekasıydı. Abdülhaınid'in devleti ise kendi bekasını, Avrupa'ya rağmen 
ve artık kendi içine kapann1ak zorunda kalıp farklılığını açık bir şekil­
de benimseyen bir İınparatorluğun tek ıneşru ve sadık dayanağı olarak 
algılanan ve sunulan Müslüman unsura sırtını dayayarak temin etınek 
durumundaydı. 

Abdülhamid'in dehası, bu geri çekilmeyi modernliğin sağladığı bü­
tün imkanlarla ve aynı modernlikten beslenen güçlü bir ideolojik kur­
guyla birleştirmeyi bilmiş olmasındadır.26 Teşbihte hata olmaz, kendisi 

26 Selim Deringil, 11ıe Well-Protected Domains. Ideology and the Legitimation of 
Power in the Ottoman Empire, 1876-1909, Londra, I.B. Tauris, 1998. 
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için oluşturduğu sistem istibdat ve baskının bir tür Üçüncü Cumhu­
riyet'i niteliğindeydi ve bu da ona otuz yıl boyunca - yani kendinden 
önceki Tanzimat kadar uzun bir süre boyunca - sistemini ayakta tu­
tacak bir manevra payı ve imkanı sağlamıştı. Böylece daha birkaç sene 
öncesinde ölmüş veya ölmekte olduğu söylenen bir İınparatorluğun 
ömrünü ciddi şekilde uzatmayı da başarnuştır. Kendisine karşı giderek 
şiddetlenen Batı kaınuoyuna rağmen, düvel-i muazzama onu serbest 
bıraknuştı, zira onların nlenfaatlerini tehlikeye sokmaktan özellikle 
imtina ettiği gibi, Abdülhamid'in ortadan kalkmasırun yaratabileceği 
kaos, rejiminin bekasırun bağlı olduğu şiddetten de daha korkutucu 
geliyordu. 

SONUÇ 

Osmanlı İmparatorluğu'nun uzun on dokuzuncu yüzyıl boyunca Ba­
tıyla ve modernlikle olan ilişkilerinin tasvir ettiğim üç döneminin her 
biri, Abdülhamid'in hal'inden sonraki on yılları ve yirminci yüzyıl bo­
yunca sıralanacak olan rejimleri etkilemiştir. Sultan Selin1'in naif ve saf 
tutumuna, bazen pek anlaşılamayan Batıyı taklit edip onun sevgisini 
kazanmak isteğine, bu ilk duygusal ilişkileri takip eden asırlar boyun­
ca da rastlanacağı gibi, bugün bile Avrupa ve Batıyla olan ilişkilerin 
hala duygusal ağırlıklı olması ve dolayısıyla arada sırada şaşırtıcı ani tep­
kilere maruz kalınası, aynı olgunun devanu sayılmalıdır. Keza, Halet 
Efendi'nin az veya çok bilinçli bir şekilde ifade eniği Batıdaki imajını 
korumak ile her ne pahasına olursa olsun en ufak bir tenkidin altında 
kalmamak arasındaki gerilim, bugüne kadar itaatkar duygularla eleştirel 
bakışlara karşı isyankar bir tutum arasındaki garip ilişkinin esasını oluş­
turmuştur. 

Aynca hiç şüphe yok ki Tanzimat'ın hııkukperver ve bürokratik 
geleneği, özellikle de siyasi ve toplumsal değişimde başat rolü devle­
te yükleyen muhafazakar ve seçkinci boyutuyla, özellikle Cumhuriyet 
döneminde Türk siyasi kültürünün en mühim noktal=ndan biri ola­
rak kalmıştır. Ne var ki bu son tespiti biraz daha eleştirel bir şekilde 
Tanzimat mirasırun içsel zaaf!arlndan biri olan tebaa veya vatandaşların 
eşitliği meselesine vurgu yaparak ele almak gerekir. Eşitlik kavranunın, 
eşitsiz ve hiyerarşik bir toplumsal düzenle iç içe geçmiş adalet (veya 
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hakkaniyet) mefhumunu kullanan geleneksel bir bağlamda ne kadar 
zor kabul görebildiğini daha önce de ortaya koymuştuk. Bu yeni eşitlik 
fikrinin toplumsal hayatta kök salmasını zorlaştıran başlıca etken, Ba -
tının baskısıyla açıkça dini bir çerçevede Gayrimüslim tebaanın özgür­
lüğünü talep ve elde etmek için dayatılmış olmasıydı. Bu durum, esas 
itibariyle kendi imtiyazlarını "gavur"lann lehine sınırlamayı amaçladığı 
algılanan bu siyasi ve hukuki ilkenin Müslüman nüfus tarafından kabu­
lündeki heves ve isteği büyük ölçüde azaltmıştır. 

Bu yüzdendir ki 1908 ihtilalini takip eden - kısa da sürse - heyecan 
ve esenlik döneminde Jön Türkler Fransız devriminin "Liberte, Egalite, 
Fraternite" mottosunu "Hürriyet, Müsavat, Uhuvvet" olarak tercüme 
edip benimserken, Osmanlı siyasi düşüncesinde son derecede önem­
li olan "adalet" terimini de ekleıneye ihtiyaç duymuşlardır. Gene bu 
yüzdendir ki Gayrimüslimlerin büyük çoğunluğu yok edildikten sonra 
da Tanzimat'ın eşitlik kavranu Cumhuriyet tarafından asıl amacı Gay­
riınüslim vatandaşlara eşit bir statü tanımak değil de Kemalist ideo­
lojiye rakip çıkacağından korkulan İslam'ın siyasi ve ideolojik gücünü 
kenarda tun1p etkisiz hak getirmekten ibaret olan kozınetik bir laikliğe 
dönüştürülmüştür. 

Aslında bu korkular yersiz değildi ve İslam'ın güçlü toplun1sal ve 
ideolojik bir harç olarak kalınış olmasının arkasındaki başlıca nedenler­
den biri, Tanzin1at'ın başaramadığı yerde Abdülhamid rejiminin başa­
rılı olınuş olmasıdır. Gerçi Abdülhamid döneminin mirasının yirminci 
yüzyılda Türkiye'nin beslendiği tek miras olduğunu iddia etmek iste­
mem, ama şuna da şüphe yok ki bu miras, özellikle kriz arılarında, en 
rahat şekilde yüzeye çıkanıdır. Bu miras, 1890'larda Ermeni nüfusunun 
maruz bırakıldığı soykırıma yakın katliamların niteliğinde hissedilen ve 
imparatorluktan çok ulus devlete has olan ınodern bir şiddeti doğuran­
dır. Bu miras, bekası için kişi hak ve özgürlüklerinin askıya alınmasını 
mümkün kılan ziliniyetin arkasında yatan devletin kutsallaştırılmasını 
ortaya çıkarmış olandır. Keza, bu saltanat esnasındadır ki İslam, mo­
derrıleşip bu modernliğin yansıması olan bir retoriği benimseyerek, kili 
Türk milliyetçiliğini besleyen kah fazlasıyla laik bir yöne evrildiğinde 
onu tehdit edebilen güçlü bir ideolojik maya halini almıştır. Niliayet, 
Abdülhamid'in saltanatı esnasındadır ki devlet, Tanzimat ricalinin inşa 



etmeye çalıştığı kunın1sal ve hukuki özerkliğinin büyük bir kısmını 
kaybetmiş ve böylece, Abdülhamid gibi, kutsal olduğu kadar yumuşak 
olan bu yapıyı ınuhasara ve sonunda fethedebilen kişi veya gruplar tara­
fından el konulması tehlikesinin kapısı aralanmıştır. 

İlginç olduğu kadar heyecanlı ve her şeyden önce bütün bir bölge­
nin günüınüze kadar uzanan kaderini anlayabiln1ek için büyük önem 
taşıyan bu dönemin yapmış olduğum genel değerlendirınesini böyle­
likle noktalaınak isteriın. Gerçi bu kürsünün birinci amacı bu değildir. 
Eleştirel tarih geleneğine sadık biri olarak açıklamadan önce anlaınak 
gerektiğine ve en tatınin edici tecrübenin, sorulara cevap verınekten 
çok iyi sonılar sorabiln1ek olduğuna inanıyorum. Osmanlı İınparator­
luğıı'nun bu çok uzun on dokuzuncu yüzyılının tarihi sıklıkla bugün 
kendin1in de iştirak ettiğini hissettiğiın kestirmeler, peşin hüküınlcr ve 
spekülasyonlarla anlatılagelıniştir. Artık biraz dunıp, soluklanıp, araştır­
ınanın, incelcn1enin ve çoğu zaınan sorgulamadan kullanılıp kısınen de 
olsa bu anlatının ilginç karınaşasını ele vereceğini ün1it etıneıniz gere­
ken belgesel zenginliğini ayrıntılı bir şekilde ele almanın vakti geln1iştir. 

Aslı Fransızca olan konuşma bu kitap için Edhem Eldem tarafından 
çevrilmiştir. 
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